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公司秘書
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http://www.masonhk.com
http://www.irasia.com/listco/hk/mason/index.htm
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On behalf of the board of directors (the “Board”) of Mason Financial 
Holdings Limited (the “Company”), we would like to present to the 
shareholders, the results and prospects of the Company and its 
subsidiaries (the “Group”) for the year ended 31 December 2016 
(the “Year”).

The Year signified a fresh start for the Group. With a new management 
on board on 8 September 2016, followed by a change in its strategic 
shareholding spearheaded by this new management, the Group 
embarked on a new exciting chapter of growth. The new management 
team reinvented the Group with its unique “Finance + Enterprise” 
business strategy, and positioned ourselves as a health and wealth 
solution partner, to propel the Group into becoming a leading global 
financial conglomerate with global asset allocation capabilities at its 
core.

Within four months after the implementation of the new strategy, 
the Group had completed a series of acquisitions leveraging on 
its investment expertise, strategic vision and excellent execution 
capability. To highlight a few achievements, we introduced Hui 
Wing Mau, the chairman of Shimao Property Holdings Limited, as 
the Group’s strategic shareholder, who has and will continue to 
render support to the Group’s further development. We have also 
established a healthcare/mother-infant-children ecosystem through 
rapid acquisitions including the acquisition of AYD Holdings Limited, 
the largest mother-care specialty retail chain in south China with a 
current network of over 1,000 stores and over 7 million members, 
the acquisition of Reproductive HealthCare Limited and Victory “Art” 
Laboratory Limited, one of the biggest in-vitro fertilization medical 
centers in Hong Kong with over 10 years of operating history, and 
the acquisition of DiagCor Technology Limited, the largest molecular 
diagnostic lab in Hong Kong that also owns the first and only foreign 
held independent clinical lab in China. We have expanded our financial 
sector to include mortgage business through the acquisition of Hong 
Kong Mortgage Solutions Ltd specializing in high-end private property 
mortgages with mortgage-backed securities and asset-backed 
securities product manufacturing capability. Funding wise, we have 
completed a rights issue exercise and raised approximately HK$2.84 
billion to support the Group’s rapid expansion. After rights issue 
exercise the net assets of the Company is approximately HK$6.39 
billion based on the net assets as at 31 December 2016. As a matter 
of fact, we have successfully achieved our funding goal, allowing for 
accelerated growth.

The series of completed transactions were a validation of our 
effectiveness and efficiency in implementing the “Finance + Enterprise” 
strategy, and realizing our vision to become a trusted health and wealth 
solution partner to the Group’s valuable clients.

͉ɛᔫ˾ږڦ͏ڌછϞࠢʮ �̡�本公
司��໨ԫ �ึ�董事會��Σٰ؇я報͉ʮ
̡ʿՉڝ᙮ʮ �̡�本集團��࿚Їɚཧɓ
ʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度��本年度��
ุٙᐶ˸ʿ࿁͊Ըٙ࢝ૐf

͉年度࿁͉׵ණྠϾԊ̙ፗ݊ɓࡈ࿃อ
ٙක֐dᘱɚཧɓʬ年ɘ˜ɞ˚อ၍ଣ
ᄴɪ΂ܝd͉ණྠٰٙܵݖ࿴ɦ೯͛ə
኷ଫٙ׌ᔷᜊd͉މණྠٙ೯࢝౧කə
อᇐ௝fอ΂၍ଣྠඟࠠ෧ə͉ණྠd
ዹՑͭࠈ ፄ+ପุ�ᕐቃᚨਗ೯࢝ږٙ�
ഄଫd֛Зމ਄ੰৌబ༆Ӕ˙ࣩΥЪ͹
Мdቚจਗ਼͉ණྠ͂ிϓމɓࡈՈ௪਷
ყ༟ପৣໄঐɢeჯ΋ΌଢٙၝΥږፄ
ණྠf

ίอഄଫྼ݄ܝස̬ࡈ˜d͉ණྠл͜
Չҳ༟ਖ਼ڗe኷ଫൖ௉ʿՙ൳ٙੂБঐ
ɢҁϓəεධʹ׸dՉʕܼ̍ˏɝ˰߱
਷ყછٰϞࠢʮ̡˴ࢩ஢࿲߱΋͛Ъމ
͉ණྠٙ኷ଫٰ؇d஢࿲߱΋͛ਗ਼ɓν
ֻ݅ᘱᚃ͉މණྠٙ೯࢝౤Զ˕ܵfϤ
̮dҢࡁԘ஺ҁϓϗᒅमऎฌᏃࢥe
ᘒᅃᔼਕeReproductive HealthCare 
Limitedʿ௷лႾп͛ԃהϞࠢʮ̡ʿ༺
ඩ৷߅Ҧdᔟ˸ͭܔৎᔼᐕŊ͎Ꮓഁ͛
࿒ӻ୕fฌᏃࢥɗശی௰ɽ͎ٙᏃஹᕁ
ਖ਼ርֳdତࣛኹϞགྷɷֳژ࢕ʿགྷ700
ຬΤึࡰi௷лႾп͛ԃהϞࠢʮ̡ۆ
ಥ௰ɽٙ༊၍ᏃՅᔼᐕʕːʘɓd࠰މ
ኹϞགྷ10年຾ᐄዝ̦i༺ඩ৷߅Ҧމۆ
dኹϞʕ਷܃ಥ௰ɽٙʱɿൢᓙྼ᜕࠰
ୋɓගʿਬɓɓග̮ਠܵϞٙዹͭᑗґ
ྼ᜕܃f̤̮dீཀϗᒅ࠰ಥܲ౧ږፄ
؂ਕϞࠢʮ̡dҢږٙࡁፄุਕ࢝ןЇ
ܲ౧൲ಛุਕf༈ʮ̡ਖ਼ژ౤Զ৷၌ӷ
ɛᅽρܲ౧൲ಛdՈϞܲ౧ᗇՎʿ༟ପ
˙ᗇՎପۜٙක೯ঐɢfፄ༟ڭዄץת
ࠦdҢࡁʊҁϓɓϣԶٰdණ༟28.4ߒ
ᄂಥʩd͜׵˕͉ܵණྠҞ஺ᓒੵfԶ
d͉ʮ̡ʘଋ༟ପ࿚Їɚཧɓʬ年ܝٰ
ɤɚ˜ɧɤɓ˚63.9މߒᄂಥʩfԫྼ
ɪdҢࡁʊϓ̌ҁϓ̋މ஺͉ණྠᄣڗ
౤Զ༟͉ٙፄ༟ͦᅺf

ɓஹЕٙʹ׸͵ԑᗇ͉ණྠྼ ፄږ݄�
Ðପุ�ᕐቃᚨਗ೯࢝኷ଫٙࣖूʿࣖ
ଟfྼତϓ͉މණྠڦ˒܄΂ٙ਄ੰৌ
బ༆Ӕ˙ࣩΥЪ͹Мٙᗴ౻f
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On the “Finance” front, we have strategically positioned ourselves as 
a leading financial group through a series of acquisitions including 
the acquisition of financial brokerage and related business from 
GuocoCapital Limited, GuocoCapital Futures Limited and GuocoCapital 
Bullion Limited (collectively, the “GuocoCapital”), which helped us 
obtain the Securities and Futures Commission (the “SFC”) licenses 
No. 1, 2, 4 and 6. We also made headway into the China market by 
taking a 15% equity position and becoming one of the two largest 
shareholders in Shengang Securities, the first joint-venture, full-line 
licensed securities company in China. The Group, therefore, was able 
to map out its presence as an integrated financial platform with a full 
spectrum of products/services and strong product development and 
distribution capabilities.

On the “Enterprise” side, riding on the successful acquisitions 
mentioned above, we will continue to embrace the opportunities 
in the “mother-infant-children” market in China and Emerging Asia. 
We will also concentrate on related opportunities — especially in 
the premium medical services (lVF/Paediatrics/Gynaecology) and life 
science services (Molecular Diagnostics/Precision Medicine) sectors 
— which have strong cash �ows, good margins, and sustainable 
growth potential.

OUTLOOK

The outlook for global economic growth remains subdued. Against the 
backdrop of continued sluggish growth in developed countries and 
rising political instability from a number of fronts, the world economy 
will continue to be in a stage of profound adjustments. The road to 
recovery remains bumpy.

Mindful of our goal to attain a total asset-under-management of 
USD30 billion and a sizable capital base, the Group intends to fully 
utilize its extensive capital market resources and new management’s 
experience to execute an aggressive merger and acquisition (M&A) 
strategy on both the enterprise and finance front. The strategy aims to 
establish the Group in such way that the financial services sector and 
the enterprise sector are synergistic and complementary to each other, 
thus supporting stable and sustainable development of the Group.

For the financial segment, we will continue our cooperation with leading 
global asset management companies, private banks and insurance 
companies to eventually develop our own asset management, private 
bank, and insurance platforms so that we will possess distribution 
channels and the capability to develop financial products for Chinese 
financial institutions to access the global markets. Eventually, we 
hope to realize our vision of becoming a “one-stop service provider 
for the global financial market” that covers investment opportunities 
and distribution channels in Greater China, Japan, US, Europe, Asia 
Pacific and Middle East.

ፄ�̇ږ� ࠦdீཀɓӻΐϗᒅdҢࡁ
ʊͭܔৎЪމჯ΋ٙږፄණྠٙ኷ଫή
Зfவܼ̍ϗᒅ਷ख༟͉Ϟࠢʮ̡e਷
ख༟͉ಂ஬Ϟࠢʮ̡ʿ਷ख༟ุ͉ږϞ
ࠢʮ �̡୕၈�國浩資本��dᔟ˸՟੻證
䁜ʿಂ஬ԫਕ္࿀։ࡰ �ึ�證監會��ٙ
1໮e2໮e4໮ʿ6໮೐๫fϤ̮dҢ
Ό೐๫ٙΥ༟ᗇՎʮ࢕՟੻ʕ਷ୋɓࡁ
̡Ñ͡ಥᗇՎ15%ٰᛆdϓމ༈ʮ̡
ٙՇɽఊɓٰ؇ʘɓd͍όආࠏʕ਷̹
ఙfᔟϤd͉ණྠ੻˸ҁഛՉၝΥږፄ
̨̻೯࢝б҅d౤ԶһΌ˙ЗٙପۜŊ
؂ਕdኹϞһ੶ɽٙପۜක೯ঐɢʿһ
ᄿٙعʱቖঐɢf

�ପุ�̇ ࠦdஷཀɪٙࠑϓ̌ϗᒅdҢ
Ꮓ͎ݲਗ਼ঐһλήҪ౥ʕ਷ʿอጳԭࡁ
ഁ̹ఙٙዚ༾dԨᘱᚃ೯ઢ޴ᗫБุٙ
ҳ༟ዚ༾dˈՉ݊৷၌ᔼᐕ؂ਕ�᜗̮
աၚҦஔŊՅ߅Ŋ੉߅�ʿ ͛ն߅ኪ؂
ਕؐ෯̹ٙఙዚ �ึʱɿൢᓙŊၚ๟ᔼ
ᐕ�f༈ഃ̹ఙ౤Զଣซٙٙତݴږeл
ᆗଟʿܵᚃٙ׌ᄣڗᆑɢf

展望

࢝ૐ͊ԸdΌଢٙ຾᏶ᄣۃڗ౻Ա್ʔ
d݁ࢮʥ್हڗ຾᏶ᄣٙ࢕d೯༺਷׼
ޢ˰Ϊ९dࣦ׼ᄣ૴ə஢εʔ͵ࠦ˙ط
຾᏶ਗ਼ᘱᚃஈ׵ଉ度ሜ዆චݬdஷֻూ
ᘽʘ༩ԱᔚѢᗭࠠࠠf

͉ණྠٙͦᅺ݊ࠅਗ਼Չ༟ପ၍ଣ஝ᅼ౤
ʺЇ300ᄂߕʩʿͭܔɓࡈᕼɽٙ༟͉
ਿᓾdމϤd͉ණྠਗ਼̂ʱл͜Չᔮ
బٙ༟͉̹ఙ༟๕ʿอ΂၍ଣྠඟٙ຾
᜕dίପุʿږፄ˙ࠦΝӉમ՟ආ՟ٙ
Իᒅഄଫdᜫ͉ණྠٙږፄ؂ਕؐ෯ʿ
ପุؐ෯՘Ν೯࢝d޴Ⴞ޴ϓd˕ܵɪ
̨̹̻ᖢ֛ʿ̙ܵᚃٙ೯࢝f

ਗ਼ᘱᚃၾΌଢჯ΋ࡁፄؐ෯˙ࠦdҢږ
ٙ༟ପ၍ଣʮ̡eვБʿڭᎈʮ̡Υ
Ъd௰୞೯࢝ІϞٙ༟ପ၍ଣeӷɛვ
Бʿڭᎈ̨̻d੽Ͼ՘пʕ਷ږፄዚ࿴
͂ɝΌଢ̹ఙdࡁ˼މ౤Զʱቖಬ༸ʿ
ක೯ږፄପۜঐɢd˸ಂ௰୞ྼତҢࡁ
ϓމ�ɓᓃஷΌଢږፄ؂ਕԶᏐਠ�ٙ ᗴ
౻dᔧႊɽʕശήਜe˚͉eߕ਷eᆄ
eԭ˄ʿʕ؇̹ఙٙҳ༟ዚึʿʱቖݲ
ಬ༸f
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For the enterprise segment, we will continue to invest in and sponsor 
successful entrepreneurs in healthcare and “mother-infant-children” 
related industries through acquisitions and organic growth.

Though the current economic turbulence has given rise to global 
uncertainties and instabilities, we are confident that our unique 
“Enterprise + Finance” strategy and positioning as a health and wealth 
solution partner will give us an edge and enable the Group to act 
responsively and flexibly in the face of challenges and opportunities. 
As such, the Group is poised for a fast and strong growth.

APPRECIATION

On behalf of the Board, we would like to express our heartfelt gratitude 
to our management team and all of our colleagues for their unwavering 
support and commitment. We could not have achieved the many 
milestones mentioned in our announcements and notices, without their 
dedication, diligence and determination in transforming the Group into 
what the Board has envisioned.

Our people are our most valuable asset and the main force driving 
our success today and beyond. Our sincere gratitude also goes to 
our clients, business partners and shareholders for their continuous 
support and confidence in the Group.

Tong Tang, Joseph Ko Po Ming
Joint Chairman Joint Chairman

Hong Kong, 30 March 2017

ପุؐ෯˙ࠦdҢࡁਗ਼ᘱᚃீཀϗᒅʿ
ʫ௅ᄣڗdҳ༟ʿ˕ܵᔼᐕ �ʿ͎Ꮓഁ�
ᗫБุٙϓ̌Άุf޴

ኋ၍຅ٙۃ຾᏶ਗᐗᄣ૴əΌଢ຾᏶ٙ
ʔᆽ֛׌dШҢࡁ਺ڦҢࡁዹत �ٙପ
ፄ�೯࢝ഄଫʿɓ१ό਄ੰᔼᐕʿږ+ุ
ৌబ၍ଣΥЪྫМ֛Зึ͉މණྠ੭Ը
ዹϞٙᎴැdঐ੄ίܿ኷ၾዚ༾Ԩπٙ
ᐑྤɨҞ஺ሜ዆eᜳݺᏐᜊd˿͉ණྠ
੻˸ྼତҞ஺੶ٙۊᄣڗf

致謝

͉ɛᔫ˾ڌ໨ԫึd࿁Ңٙࡁ၍ଣྠඟ
ʿΌ᜗Νʠٙʔ኶˕ܵʿ্ᘠߧ˸হː
ٙชᑽfΌ፠˼ٙࡁΌઋҳɝձኧ৸ၚ
ग़d਺֛ʔ୅ήપਗ͉ණྠΣ໨ԫึ৷
ᓼჃᝓٙ˙Σ೯࢝d͉ණྠ˙੻˸ϓఱ
ʮ告༁౤ՑٙመεԢ೻຦f

Ңࡰٙࡁʈ݊Ңࡁ௰ᘒ൮ٙ༟ପd݊પ
ਗ͉ණྠྼତ຅ɨʿ͊Ըϓ̌ٙʕ਺ɢ
ඎfҢࡁ͵༐ᅚชᑽ܄˒eุਕΥЪྫ
Мʿٰ؇࿁͉ණྠܵᚃٙ˕ܵձڦːf

唐登 高寶明
ᑌࢩ˴ࢩ ᑌࢩ˴ࢩ

˚ಥdɚཧɓɖ年ɧ˜ɧɤ࠰
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D*7*D&ND

The Board does not recommend the payment of a dividend for the 
Year (2015: nil).

R&S6-TS

For the financial year ended 31 December 2016, the Group recorded a 
total revenue of approximately HK$67 million (2015: HK$167 million). 
The decrease in revenue was mainly due to net loss from the sale 
of investments at fair value through profit or loss of approximately 
HK$75 million for the Year. Loss attributable to equity holders of the 
Company was approximately HK$472 million (2015: profit attributable 
to equity holders HK$357 million). The loss was largely due to the net 
fair value loss on investments held for trading, impairment loss on the 
Group’s goodwill arising from its investments and the provision for 
doubtful debts from the margin clients.

.ARK&T R&7*&8

In 2016, the world economies witnessed several headwinds, including 
the “Brexit” vote, the US presidential election, and the US Federal 
Reserve’s rate hike. All of these incidents and heightened concerns on 
increased uncertainties in the global economy have destabilized the 
financial markets, impacting the financial services industry as a whole.

The local stock market underwent a correction at the start of the year, 
reflecting an increased global financial volatility upon the bleaker global 
outlook and an intensified divergence in monetary policy stances 
among major central banks. During the second and the third quarters 
of 2016, the local stock market was largely buoyant alongside with the 
removal of overhangs and rallies in major overseas markets. At the 
end of 2016, the Hang Seng Index closed at 22,001 index points, an 
increase of 0.4% compared to the close of 2015, while the average 
daily turnover of the Hong Kong stock market was greatly reduced 
by 36.6% to HK$66.9 billion. Fueling the market was the official 
commencement in December 2016 of the Shenzhen-Hong Kong Stock 
Connect, which has allowed individual investors in Hong Kong to 
directly buy stocks listed in Shenzhen and vice versa. With Renminbi 
depreciated by nearly 7% against US dollar in 2016, the expectation 
of US interest rate hikes on the rise and looming concerns over a 
weakened Chinese economy. Chinese investors, including mutual 
funds and major insurers, have been steadily weighting their offshore 
portfolio, particularly into Hong Kong.

股息

໨ԫึܔᙄʔݼ˹͉年度ٰࢹ�ɚཧɓʞ
年jೌ�f

業績

࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟ৌ݁
年度d͉ණྠ፽੻ᐼϗू67,000,000ߒ
ಥʩ�ɚཧɓʞ年j167,000,000ಥʩ�f
ϗूɨࠥ˴ࠅΪ年ʫ̈ਯܲʮ̻ࠇ࠽ɝ
ฦूʘҳ༟ה੻ᑦฦଋᕘ75,000,000ߒ
ಥʩߧהf͉ʮٰ̡ᛆܵϞɛᏐЦᑦฦ
472,000,000ಥʩ�ɚཧɓʞ年j͉މߒ
ʮٰ̡ᛆܵϞɛᏐЦ๐л357,000,000
ಥʩ�fᑦฦ˴݊ࠅΪܵЪʹ׸ҳ༟ପ͛
ʮ̻࠽ᑦฦଋᕘeఱ͉ණྠҳ༟הପ͛
ਠᚑٙಯ࠽ᑦฦ˸ʿࠇ౤ៜ࢝܄˒ьሪ
ᅡ௪ߧהf

市場回顧

ʔлࡈ຾᏶ࠦᑗεޢ˰ɚཧɓʬ年d׵
Ϊ९d̍ ਷ᐼ୕ߕ਷୭ᆄ�ʮҳeߵܼ�
ɽ፯eߕᑌᎷ̋ࢹfவԬԫ΁Мᎇ̹ఙ
࿁Όଢ຾᏶ʔᆽ֛ٙ׌ᅊᅇɪʺdਗศ
ፄ؂ਕږࡈdᅂᚤ዆׌ፄ̹ఙٙᖢ֛ږ
Бุf

͉ಥٰୃ̹ఙ׵年ڋዝ຾ሜ዆dˀ݈һ
ᚶ૱ٙΌଢ຾᏶ۃ౻˿Όଢږፄ̹ఙت
ਗ׌ɪʺd˸ʿ΢ɽ̯Б࿁஬࿆݁ഄٙ
࿒度һᒈʱʷf׵ɚཧɓʬ年ୋɚeɧ
֙度d͟׵ʔᆽ֛Ϊ९ऊৰʿऎ̮˴ࠅ
̹ఙிλd͉ಥٰ̹౷ཁɪ౮f׵ɚཧ
ɓʬ年年ֵd㛬ܸ͛ᅰϗ報22,001ᓃd
༰ɚཧɓʞ年年ֵɪပ0.4%dઓ࠰ಥ
ٰ̹ٙ˚ѩʹҳᕘɽಯ36.6%Ї669ᄂ
ಥʩfଉಥஷϓ̹މఙ˴ࠅᚨਗɢfଉ
ಥஷ׵ɚཧɓʬ年ɤɚ˜͍όකஷd˿
ɛҳ༟٫ঐ੄ٜટᒅ൯ଉέɪ̹ࡈಥ࠰
ٰ΅dϾʫήҳ༟٫͵̙˸ٜટᒅ൯ಥ
ٰfᎇഹɛ͏࿆гߕʩɚཧɓʬ年年ʫ
൰࠽ટ7ڐ%d̹ఙ࿁ߕ਷̋ٙࢹཫಂ
ɪʺ˸ʿ࿁ʕ਷຾᏶ɨБ͍ٙࡌዄːd
ܼ̍ʝ౉ਿږʿɽڭᎈʮ̡ίʫٙʕ਷
ҳ༟٫ʊᖢӉᄣ̋ྤ̮ҳ༟ଡ଼ΥdԨˈ
ಥf࠰ຕڡމ
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Looking at the primary market, although the number of newly listed 
companies in Hong Kong dropped by 8.7% from 138 in 2015 to 
126 in 2016, causing an intensified competition in the corporate 
finance market, the overall trend of the Hong Kong stock market has 
signaled a gradual recovery from the market meltdown in mid-2015. 
The gradual market recovery created an array of opportunities for 
securities brokerage and margin financing businesses.

China’s healthcare and medical sector continued to grow exponentially 
in 2016. Increasing health consciousness in China especially in the 
tier-one cities including Beijing, Shanghai and Guangzhou, boosted 
the demand in healthcare and medical services. The de-regulation 
of the one-child system and the implementation of two-child policy 
create growth opportunities in the healthcare services and child care 
sectors. In August 2016, the Political Bureau of the Communist Party 
of China Central Committee reviewed and approved the “Healthy 
China 2030” plan, which focuses on promoting healthy lifestyles, 
strengthening health services, improving preventative medicine and 
developing health-related industries.

The Group believes that mother-infant-children care has the greatest 
growth prospect within the medical and healthcare sector, especially 
with the introduction of the two-child policy in China. In 2016, the 
number of newborn babies in China hit a record high since 2000, 
reaching approximately 17.86 million. Also, there was an increasing 
demand for quality in-vitro fertilization (IVF) treatment from Mainland 
China.

As for the property mortgage market, demand was curbed by a series 
of regulatory measures. Land Registry data revealed that mortgage 
loan applications for completed and not-yet-completed flats dropped 
by 13.0% and 38.5%, respectively. This could be attributed to the 
lingering impact of the tightening measures for property mortgage 
loans implemented by the Hong Kong Monetary Authority in 2015, 
which imposed a lower loan-to-value (LTV) ratio and a lower debt-
servicing ratio (DSR) on borrowers. In addition, in November 2016, 
the Hong Kong government raised the property stamp duty for non 
first-time buyers of residential properties to 15 per cent, the impact 
of which may be felt well into 2017, due to the lagged effect of 
regulations on the economy.

ɓॴ̹ఙ˙ࠦd࠰׵ಥอɪ̹ٙʮ̡ᅰ
ͦ͟ɚཧɓʞ年ٙ138ගಯˇ8.7%Їɚ
ཧɓʬ年ٙ126ගdˏ೯Άุፄ༟̹ఙ
ٙዧडᘩنfШ࠰ಥٰ̹ٙ዆᜗ᒈැᜑ
ͪd̹ఙʊ੽ɚཧɓʞ年年ʕٙЭᆓ஼
နూᘽdމᗇՎ຾ߏʿៜ࢝ፄ༟ุਕ੭
Ըɽඎዚึf

ɚཧɓʬ年dʕ਷ٙ਄ੰᔼᐕБุᘱ׵
ᚃ࠭஺ᄣڗfʕ਷֢͏dˈՉ݊̏ԯe
ɪऎʿᄿψഃɓᇞ̹֢۬ٙ͏d਄ੰจ
ᗆʔᓙ౤৷dપʺ࿁਄ੰᔼᐕ؂ਕٙც
Ӌfɓ݁܀ഄ׳කʿɚ݁܀ഄٙྼ݄d
ዚึfڗᔼᐕ؂ਕʿԃՅБุ੭Ըᄣމ
ᄲ҅طɚཧɓʬ年ɞ˜dʕ΍ʕ̯݁׵
ᙄஷཀ�਄ੰʕ਷2030�஝ྌၤࠅdഹࠠ
౤ࡇ਄ੰٙ͛ݺ˙όe̋੶਄ੰ؂ਕe
ҷഛཫԣ͜ᖹʿ೯࢝਄ੰ޴ᗫପุf

͉ණྠႩމdίᔼᐕڭ਄Бุd͎Ꮓഁ
ᆑɢdतй݊ίʕڗ਄ኹϞ௰ɽٙᄣڭ
਷પБɚ݁܀ഄܝf׵ɚཧɓʬ年dʕ
਷ٙอ͛Յᅰඎ௴ɨɚཧཧཧ年˸Ըٙ
อ৷d༺Ց1,786ߒຬfϤ̮dʕ਷ɽ
௔ήਜ࿁׵৷ሯ९༊၍ᏃՅ�IVFط�ᐕც
Ӌᄣ̋f

౧̹ఙ˙ࠦdცӋաɓӻΐ္၍ุܲي
ણ݄ᏀՓf࠰ಥɺήൗ̅ஈٙᅰኽᜑ
ͪdʊҁʈʿ͊ҁʈʮభٙܲ౧൲ಛ͡
ሗʱйɨࠥ13.0%ʿ38.5%d׵͟אա
ุيɚཧɓʞ年ϗၡ׵ፄ၍ଣ҅ږಥ࠰
ܲ౧൲ಛٙܵᚃᅂᚤf࣬ኽɚཧɓʞ年
ٙϗၡણ݄d࠰ಥɨሜܲ౧͡ሗɛ̻ٙ
ѩ൲ಛϓᅰʿԶಛၾɝࢹˢଟfϤ̮d
ಥִ݁ਗ਼ᒅ൯࠰ɚཧɓʬ年ɤɓ˜d׵
೼౤৷Ї15%dڀΙุيИσٙࢁ࠯ڢ
ᛡ္׵၍݁ഄ࿁຾᏶੭ԸٙထࣖܝᏐd
Չᅂᚤ̙ঐܵᚃЇɚཧɓɖ年f
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#6S*N&SS R&7*&8

2016 was a pivotal year for the Group. It was a year when the Group 
embraced its new leadership, executed new strategies and adopted 
a new identity.

During the Year, the Company formed a new management team and 
strengthened its financial position through the participation of a new 
strategic investor, which laid the foundation for the acceleration of the 
Group’s transformation. In April, Mr. Tong Tang, Joseph was formally 
appointed as the Chairman of the Company and became the single 
largest shareholder of the Company in May. In September, Mr. Ko 
Po Ming, the former CEO of CMBC International Holdings Limited, 
and Mr. Chang Tat Joel, the co-founder of AID Partners, joined the 
Company as the CEO and COO, respectively to lead the Company’s 
transformation into an international financial conglomerate. Moreover, 
the Company was privileged to have Mr. Hui Wing Mau, the founder 
of Shimao Group, participate as a strategic investor of the Company 
in September. Mr. Hui subscribed for new shares of the Company 
representing approximately 16.7% of the issued share capital of the 
Company as at that time thereof, for approximately HK$737 million 
and became the Company’s second largest shareholder.

Under the leadership of the new management team, the Group 
formulated a clear and differentiated growth strategy to develop its 
finance (the “Finance”) segment and its enterprise (the “&nterprise”) 
segment in parallel and explore the potential synergies within. 
Upholding the “Enterprise + Finance” strategy, and following the 
roadmap towards becoming a health and wealth solution partner of 
our clients, the Group achieved rapid expansion by way of acquisitions 
through which an integrated financial platform and an all-round mother-
infant-children ecosystem are gradually coming to shape as planned. 

More recently in February 2017, the Group completed its rights 
issue exercise raising approximately HK$2.84 billion with an 
oversubscription rate of approximately 77.1%, unleashing its capability 
for accelerating the “Enterprise + Finance” Strategy. The rights issue 
was firmly supported by the Company’s major shareholders and core 
management team. The successful result not only strengthened the 
Company’s equity base and enhanced its financial strength, but also 
demonstrated the shareholders’ steadfast trust in the Company’s new 
development strategies. After rights issue exercise, the net assets 
of the Company is approximately HK$6.39 billion based on the net 
assets as at 31 December 2016.

業務回顧

ɚཧɓʬ年࿁͉ණྠϾԊ݊Їᗫࠠٙࠅ
ɓ年 fίவɓ年d͉ණྠڎԸอٙჯኬ
ྠඟdකੂ֐Бอٙ኷ଫdԨᆽͭอٙ
Җ൥f

年ʫd͉ʮ̡ଡ଼ϓอٙ၍ଣྠඟdீཀ
ˏɝอٙ኷ଫҳ༟٫̋੶ৌਕًرdމ
͉ණྠ̋஺ᔷۨఢ֛ਿᓾf̬˜΅dࡥ
೮΋͛஗͍ό΂ն͉މʮ̡˴ࢩdԨ׵
ʞ˜ϓ͉މʮ̡ٙ௰ɽఊɓٰ؇fɘ˜
΅d͛͏ۃਠვ਷ყછٰϞࠢʮ̡ࢩ࠯
ੂБ֜৷ᘒ׼΋͛˸ʿAID Partnersᑌ
፬ɛቍ༺ख़΋͛̋ɝ͉ʮ̡dʱй௴ࢩ
ዄ΂Б݁ᐼ൒ʿᐄ༶ᐼ္d౛୲͉ʮ̡
Σ਷ყږፄණྠٙᔷۨfϤ̮d͉ʮ̡
࿲ֱή׵ɘ˜΅ˏɝ˰߱ණྠ௴፬ɛ஢
࿲߱Ъ͉މʮ̡ٙ኷ଫҳ༟٫f஢΋͛
˸ɽ7.37ߒᄂಥʩႩᒅ͉ʮ̡อٰdЦ
͉ʮ̡຅ࣛʊ೯Бٰ͉16.7%ߒdϓމ
͉ʮ̡ٙୋɚɽٰ؇f

ίอ၍ଣྠඟٙ੭ჯɨd͉ණྠʊՓ֛
ፄږഄଫdᕐᇞ೯࢝ڗମʷᄣࢨᆽٙ׼
��金融��ุ ਕʿପ �ุ�產業��ุ ਕd೯
౨຅ʕٙ՘ΝࣖᏐf٢ �ܵପุ+ږፄ�
ഄଫdන䋠ϓމҢ܄ࡁ˒ٙ਄ੰʿৌబ
༆Ӕ˙ࣩΥЪ͹Мٙ೯࢝༩ᇞd͉ණྠ
˸ɓ१ό਄ੰᔼᐕʿৌబ၍ଣΥЪྫМ
ਕd࿩ุ࢝ןЗdஷཀϗᒅ˸Ҟ஺֛މ
ɨၝΥږፄ̨̻ʿΌ˙З͎Ꮓഁ͛࿒ਸ਼
ٙᕑҖʊܲࠇྌ࿴ܔҁϓf

ɚཧɓɖ年ɚ˜d͉ණྠҁϓԶٰ೯׵
Бdණ༟28.4ߒᄂಥʩdᐏ੻77.1%ߒ
ٙ൴ᕘႩᒅdމʮ̡̋஺ੂБ�ପุ+ږ
ፄ�ഄଫΎ૴ᑈfԶٰ੻Ց͉ʮ̡˴ࠅ
ٰ؇ʿࣨː၍ଣᄴྠඟཻٙɢ˕ܵfԶ
ٰ೯Б՟੻ٙϓ̌ʔසϞп̋੶͉ʮ̡
ٰ͉ٙਿᓾʿ౤ʺՉৌਕྼɢdΝࣛɰ
࿎ᜑٰ؇࿁͉ʮ̡ٙอ೯࢝኷ଫ̂တڦ
ːfԶٰܝd͉ʮ̡ʘଋ༟ପ࿚Їɚཧ
ɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚63.9މߒᄂಥʩf
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F*NANC*A- R&7*&8

Revenue
The Group’s consolidated revenue for the Year was approximately 
HK$67 million (2015: HK$167 million) representing a decrease of 
approximately 59.9% as compared to last year. The decrease in 
revenue was mainly due to the net loss from the sale of investments 
at fair value through profit or loss of approximately HK$75 million for 
the Year.

Financial Services #usiness
Trading of investments

Trading of investments recorded a negative revenue of HK$42 million 
(2015: revenue of HK$150 million). The significant drop in revenue was 
mainly due to the realised loss of investment in securities.

Provision of financial brokerage and related services

From February 2016, following the completion of the acquisition of 
GuocoCapital Limited, GuocoCapital Futures Limited and GuocoCapital 
Bullion Limited (collectively, the “(uocoCapital”), which are companies 
holding SFC licenses Types No. 1, 2, 4, and 6 for dealings in regulated 
activities, the Group became engaged in the provision of securities 
brokerage, commodities brokerage, securities margin financing, 
corporate finance advisory, bullion trading and private equity services.

In June, the Group further enhanced its financial services platform 
through the acquisition of an asset management and wealth 
management company, Enerchine Investment Management Limited 
which holds SFC licenses Types No. 4 and 9 regulated activities. 
Through the acquisition, a team of experienced professionals 
specialized in asset management and wealth management, came on 
board to spearhead the Group’s business in these areas.

The revenue generated from the provision of financial brokerage and 
related services after the acquisitions till 31 December 2016, was 
approximately HK$61 million (2015: HK$Nil). As at 31 December 
2016, allowance for doubtful debts amounted to HK$98 million (2015: 
HK$Nil) was provided for several margin clients due to a significant 
drop in the market values of these margin clients’ stock portfolio 
which resulted either from the significant drop in their share prices 
or trading suspension, during the Year. Due to the allowance for 
doubtful debts and the decrease in the total brokerage income of its 
existing customers, which impacted the valuation of the business, 
an impairment loss on goodwill of HK$68 million was made as at 31 
December 2016.

財務回顧

收益
͉ණྠ͉年度ၝΥϗू67,000,000މߒ
ಥʩ�ɚཧɓʞ年j167,000,000ಥʩ�d
ၾ̘年޴ˢಯˇ59.9%ߒfϗूಯˇ
ɗ˴ࠅΪ年ʫ̈ਯܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘ
ҳ༟ה੻ᑦฦଋᕘ75,000,000ߒಥʩה
fߧ

金融服務業務
買賣投資

൯ርҳ༟፽੻ᑦฦ42,000,000ಥʩ�ɚཧ
ɓʞ年j፽੻ϗɝ150,000,000ಥʩ�f
ϗɝɽࠥ˴ࠅΪᗇՎҳ༟፽੻ྼତᑦ
ฦf

提供金融經紀及相關服務

ҁϓϗᒅ਷ख༟͉Ϟࠢʮ̡e਷ख༟͉
ಂ஬Ϟࠢʮ̡ʿ਷ख༟ุ͉ږϞࠢʮ̡
�୕၈�國浩資本���ɧ࢕ʮ̡ܵϞᗇ္
ึ཯೯ٙ1໮e2໮e4໮ʿ6໮ږፄ೐๫
੽ԫ္၍ݺਗܝ�d੽ɚཧɓʬ年ɚ˜
ৎd͉ණྠක֐౤ԶᗇՎ຾ߏeਠۜ຾
ږeᗇՎៜ࢝ፄ༟eΆุፄ༟ፔ༔eߏ
ვʹ׸˸ʿӷ෍ٰᛆ؂ਕf

͉ණྠ׵ʬ˜ϗᒅ༟ପ၍ଣʿৌబ၍ଣ
ʮ̡۾ശҳ༟၍ଣϞࠢʮ �̡ܵϞᗇ္ึ
཯೯ٙ4໮ʿ9໮ږፄ೐๫੽ԫ္၍ݺਗ�
ආɓӉ੶ʷږፄ؂ਕ̨̻f͉ʮ̡ீཀ
Ϥධϗᒅ࿴ܔəɓ˕͟ί༟ପ၍ଣʿৌ
బ၍ଣჯਹ຾᜕ᔮబٙਖ਼ุɛɻଡ଼ϓٙ
ྠඟdක͉ןණྠ׵༈ഃჯਹุٙਕf

Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤܝϗᒅҁϓ׵
ɓ˚ಂගd౤Զږፄ຾ߏʿ޴ᗫ؂ਕପ
͛ٙϗɝ61,000,000މߒಥʩ�ɚཧɓ
ʞ年jೌ�f׵ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤ
ɓ˚d͟׵༈ഃៜ࢝܄˒ٰୃଡ଼Υ̹
೵אɽൻ�Չ̙ঐ͟年ʫՉٰᄆɽൻ࠽
ᅲ৾೐ኬߧ�dʊΣᅰЗៜ࢝܄˒౤Զ
98,000,000ಥʩ�ɚཧɓʞ年jೌ�ٙ ь
ሪᅡ௪f͟׵ьሪᅡ௪ʿ͉ʮ̡ତϞ܄
˒ٙ຾ߏϗɝᐼᕘಯˇᅂᚤϞᗫุਕٙ
П࠽d׵ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚Ъ
̈ਠᚑಯ࠽ᑦฦ68,000,000ಥʩf
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In addition, the commencement of operations of the Group’s joint-
stock subsidiary, Shengang Securities in Shanghai on 18 October 2016 
marked the entry of the Group into the China market. Being the first 
Sino-Hong Kong joint-stock securities company established under the 
supplemental framework of Mainland and Hong Kong Closer Economic 
Partnership Arrangement (CEPA), Shengang Securities provided a 
channel for the Group’s future investment flows both domestically 
and globally. It also complemented the Group’s asset management 
and wealth management businesses, enabling it to offer mainland 
investors a wide array of quality financial products from overseas. 
This investment was classified as available-for-sale financial assets. 
During the Year, an impairment loss of HK$51 million (2015: HK$Nil) 
was recognized in profit and loss due to the depreciation of Renminbi 
(“R.#”) as at 31 December 2016.

Provision of financing services (mortgage and loans business)

During the third quarter of 2016, the business for Mason Resources 
Finance Limited (the “.RF”), a wholly-owned subsidiary of the Company 
which is engaged in leveraged and acquisition finance activities, picked 
up significantly and its major loan transactions were as follows:

On 27 October 2016, MRF entered into a facility agreement with an 
independent third party borrower (the “First #orrower”), pursuant to 
which it agreed to provide a term loan in the amount up to HK$350 
million to the First Borrower (the “First -oan”) at an initial interest of 
7% per annum on top of the prime rate quoted by HSBC and thereafter 
at 5% per annum on top of the prime rate quoted by HSBC upon the 
execution of a deed and a corporate guarantee from its sole ultimate 
beneficial owner. Besides the deed and corporate guarantee, the 
facility was also secured by way of a legal charge over certain listed 
assets of the First Borrower’s in favour of the MRF. The facility was 
for a term of 12 months, subject to extension. The facility was drawn 
down on 27 October 2016.

On 4 November 2016, MRF entered into a facility agreement with a 
borrower (an independent third party), pursuant to which it agreed to 
provide a term loan in the amount up to HK$280 million to the borrower 
at a rate of 7% per annum on top of the prime rate quoted by HSBC, 
for a term of 12 months, subject to extension. The facility was secured 
by way of legal charge over certain listed assets of the borrower’s in 
favour of MRF. The facility was drawn down on 7 November 2016.

Ϥ̮d͉ණྠ࿩ɨਞٰٙ͡ಥᗇՎ׵ɚ
ཧɓʬ年ɤ˜ɤɞ˚ίɪऎකุdᅺ
Ⴆഹ͉ණྠආࠏʕ਷̹ఙfЪމʫή
ၾ࠰ಥᗫͭܔ׵һၡ੗຾൱ᗫٙڷτર
�CEPA�࣪ ʕಥΥ༟࢕ɨϓͭٙୋɓݖ
ᗇՎʮ̡d͡ಥᗇՎ͉މණྠภྤܔʫ
̮ᑌਗٙҳ༟዗ᆃdΎৣΥ͉ණྠІԒ
ٙ༟ପ၍ଣʿৌਕ၍ଣุਕd͉ණྠਗ਼
ঐஷཀ͡ಥᗇՎމʫήҳ༟٫౤Զεʩ
ʷٙᎴሯऎ̮ږፄପۜf݊ධҳ༟஗ʱ
ᗳ̙މԶ̈ਯৌਕ༟ପf͉׵年度d͟
ɛ͏׵ �࿆�人民幣��൰࠽dɚཧɓʬ年
ɤɚ˜ɧɤɓ˚׵ฦूʕᆽႩಯ࠽ᑦฦ
51,000,000ಥʩ�ɚཧɓʞ年jೌ�f

提供融資服務（按揭貸款業務）

ɚཧɓʬ年ୋɧ֙度d͉ʮ̡੽ԫӆ׵
ӅʿϗᒅږፄݺਗٙΌ༟ڝ᙮ʮ̡͏ڦ
༟๕ৌਕϞࠢʮ �̡�民信資源��ٙ ุਕ
̋஺ᄣڗdՉ˴ࠅ൲ಛʹ׸νɨj

༟ڦɚཧɓʬ年ɤ˜ɚɤɖ˚d͏׵
๕ၾɓࡈዹͭୋɧ˙࠾ಛɛ��第一借款
人ͭࠈ��ɓ΅ፄ༟՘ᙄdኽϤdՉΝ
จΣୋɓ࠾ಛɛ౤Զ௰৷350,000,000
ಥʩ֛ٙಂ൲ಛ��第一項貸款��d֐ڋ
年лଟމ䁩ᔮვБה報௰Ꮄ౉лଟ̋7
᩶dܙᖦͭၪλ۰ኽʿᐏ੻ఊɓ௰୞ྼ
ूኹϞɛʘʮ̡ዄܝڭdܲۆ䁩ᔮვ
Б௰Ꮄ౉лଟ̋ӊ年5᩶ࢹࠇfৰ۰ኽ
ʿʮ̡ዄ̮ڭdϤධፄ༟ਗ਼ୋɓ࠾ಛɛ
ٙ߰ʍɪ̹༟ପٙץ֛جাЪץתމዄ
ಂ12މ༟๕fϤፄ༟ڦ͏މdաूɛڭ
ɚཧɓ׵fፄ༟൲ಛʊڗd̙ʚַ˜ࡈ
ʬ年ɤ˜ɚɤɖ˚౤՟f

༟๕ၾڦɚཧɓʬ年ɤɓ˜̬˚d͏׵
ɓ࠾ࡈಛɛ�ዹͭୋɧ˙ͭࠈ�ɓ΅ፄ༟
՘ᙄdኽϤdՉΝจΣ࠾ಛɛ౤Զ௰ε
280,000,000ಥʩ֛ಂ൲ಛd年лଟމ
䁩ᔮვБה報௰Ꮄ౉лଟ̋7᩶dމಂ
ಛɛ࠾fϤධፄ༟ਗ਼ڗd̙ʚַ˜ࡈ12
ٙ߰ʍɪ̹༟ପٙץ֛جাЪץתމዄ
׵༟๕fፄ༟൲ಛʊڦ͏މdաूɛڭ
ɚཧɓʬ年ɤɓ˜ɖ˚౤՟f
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On 30 December 2016, MRF entered into a facility agreement with 
another borrower (whose holding company has certain indirect 
shareholding in the First Borrower), pursuant to which it agreed to 
provide a term loan in the amount up to US$8.25 million to the borrower 
at a rate of 1.5% per month for a term of 2 months. The facility was 
secured by a personal guarantee provided by the ultimate beneficial 
owner of the borrower in favour of the MRF. Due to the association 
with the First Borrower, the provision of the loan was subject to 
aggregation with the First Loan under the Listing Rules. The facility 
was drawn down on 30 December 2016.

The total interest income earned from the provision of the loan facilities 
for the year ended 31 December 2016 was HK$21 million (2015: 
HK$15 million).

Moreover, the acquisition of Hong Kong Mortgage Solutions Limited 
(the “HK.S”) on 7 October 2016 enabled the Group to participate in 
the mortgage loan and securitization business in Hong Kong. HKMS 
is principally engaged in the provision of first legal-charge mortgage 
loans on residential properties in Hong Kong, targeting customers 
who will use their properties for owner-occupied purpose. It has 
become a platform for the future expansion of the Group’s lending 
and financing businesses. As at 31 December 2016, an investment 
by HKMS in a mortgage loan portfolio was classified as available-for-
sale financial assets.

Mother-infant-children and Healthcare Business

To capitalize on the growing demands for products and services 
in the mother-infant-children demographic in Greater China and 
reproductive healthcare services in the local market, the Group built 
its enterprise segment in the fourth quarter of 2016, focusing primarily 
on the mother-infant-children and medical sectors. On the back of 
its extensive network in China and experience in capital markets, the 
Group actively expanded its investments along the value chain through 
M&As, thus building an all-round mother-infant-children ecosystem 
and an overall business position. It also set up a medical and biotech 
investment platform, which will provide high-end, high quality medical 
services to clients and medical institutions in the greater China area.

༟ڦɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤ˚d͏׵
๕ၾ̤ɓ࠾ಛɛ�Չછٰʮ̡ܵϞୋɓ
ɓ΅ፄ༟ͭࠈ�ಛɛٙ߰ʍගટᛆू࠾
՘ᙄdኽϤdՉΝจΣ࠾ಛɛ౤Զ௰
৷ ʩ֛ಂ൲ಛd˜лଟߕ8,250,000
1.5%dಂࠢ2ࡈ˜f༈ධፄ༟͟࠾ಛɛ
ٙ௰୞ྼूኹϞɛ౤Զࡈɛዄڭdաू
ɛڦ͏މ༟๕fᛡ׵༈࠾ಛɛၾୋɓ࠾
ಛɛٙᗫڷdϤධ൲ಛٙ౤Զ඲ୌΥɪ
̹஝ٙۆ൲ಛ஝֛fϤධፄ༟ʊ׵ɚཧ
ɓʬ年ɤɚ˜ɧɤ˚౤՟f

࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年
度d౤Զ൲ಛፄ༟੭Ըٙᐼлࢹϗ
ɝމ 21,000,000ಥʩ�ɚཧɓʞ年j
15,000,000ಥʩ�f

Ϥ̮d͉ණྠ׵ɚཧɓʬ年ɤ˜ɖ˚ϗ
ᒅ࠰ಥܲ౧ږፄ؂ਕϞࠢʮ �̡�香港按
揭��d˸ਞၾ࠰ಥٙܲ౧൲ಛʿᗇՎʷ
ุਕf࠰ಥܲ౧˴࠰׵ࠅಥ౤ԶИσي
ุٙୋɓץ֛جাܲ౧൲ಛdՉͦᅺ܄
˒ܵϞމุ݊يəІИ͜௄fϤධุਕ
ʊϓ͉މණྠ͊Ըᓒੵ࠾൲ʿፄ༟ุਕ
ٙɓ̨̻ࡈf׵ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤ
ɓ˚d࠰ಥܲ౧˸ܲ౧൲ಛҳ༟ଡ଼ΥЪ
̈ٙҳ༟஗ʱᗳ̙މԶ̈ਯৌਕ༟ପf

母嬰童及醫療業務

Ҫ౥ɽʕശήਜ͎Ꮓഁɛ໊࿁ପۜʿމ
؂ਕd˸ʿʫή̹ఙ࿁͛ಟڭ਄؂ਕʔ
ᓙᄣٙڗცӋd͉ණྠ׵ɚཧɓʬ年ୋ
̬֙度ͭܔਖ਼͎׵ءᏃഁʿᔼᐕჯਹٙ
ପุؐ෯fኯᔟՉ׵ʕ਷ٙᄿᒪၣഖʿ
ପุض༟͉̹ఙٙ຾᜕d͉ණྠጐ฽׵
ᗡආБԻᒅ˸ᓒɽҳ༟ԻᒅdͭܔΌ˙
З͎Ꮓഁ͛࿒ਸ਼ʿၝΥุ׌ਕб҅fΝ
ࣛd͉ණྠʊ࿴ܔɓࡈᔼᐕʿ͛߅يҦ
ҳ༟̨̻dމɽʕശήਜٙ܄˒ʿᔼᐕ
ዚ࿴౤Զ৷၌eᎴሯٙᔼᐕ؂ਕf
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On 1 November 2016, the Group completed its acquisition of a 
55.02% stake in a group of leading private assisted reproductive 
service providers in Hong Kong focusing on the provision of IVF 
services (the “*7F (roup”). The IVF Group has a team of professional 
medical specialists and embryologists and is one of Hong Kong’s 
largest private medical group practices providing infertility treatment, 
prenatal diagnostics, urology, obstetrics and gynecology services. 
This investment marked the Group’s entry into Hong Kong’s premium 
medical services sector and its first move towards building its 
Enterprise Sector. The revenue generated by the premium medical 
services group for the year ended 31 December 2016 was HK$24 
million (2015: HK$ nil).

The Group also decided to make an entry into the downstream end 
of the mother-infant-children industry chain by acquiring a 55% stake 
in Aiyingdao Zhuhai Business Chain Limited (“Aiyingdao”), a regional 
mother-and-baby retail chain in China for a investment of RMB409 
million and a loan of RMB141 million on 31 December 2016. Aiyingdao 
is a leading mother-and-baby product franchisor in Southern China 
with a current regional network of over 1,000 corporate and franchise 
retail stores and over 7 million members. No revenue has yet been 
generated from this business for the year ended 31 December 2016 
since it was acquired on the last day of the financial year.

Furthermore, after year end, the Group also acquired a group of 
companies which are engaged in the provision of molecular diagnostic 
services. The group is a global leader in flow-through hybridization 
technology, offering a range of products, solutions and services related 
to RND and DNA analysis.

With the complementary ecosystem in this sector, the Company 
believes that the reproductive healthcare business, the retail business 
and the genetic testing business (which was acquired after year-
end),will create immense synergies. 

-iquidity and Capital Resources
As at 31 December 2016, the Group had no secured bank loans (2015: 
approximately HK$296 million carrying interest rates of 1.5% to 3.25% 
above the bank’s cost of funds for relevant currency per annum and 
containing a repayment on demand clause, which is repayable within 
one year according to the repayment schedule of the loan facility and 
denominated in Hong Kong dollars and US dollars).

ɚཧɓʬ年ɤɓ˜ɓ˚d͉ණྠҁ׵
ϓϗᒅ౤Զ༊၍ᏃՅ؂ਕٙ࠰ಥჯ΋ٙ
ӷɛႾп͛ಟ؂ਕԶᏐਠ��*7F集團��
55.02%ᛆूfIVF ණྠኹϞ͟ᔼᐕਖ਼
ଡ଼ϓٙɓ˕ਖ਼ุඟͼd݊࢕ኪߣߝʿ࢕
ؤᓙeൢۃᐕeପطಥ౤Զʔ̳ʔԃ࠰
҇eପ߅e੉߅ᔼᐕ؂ਕٙ௰ɽӷɛᔼ
ᐕዚ࿴ʘɓf݊ධҳ༟ᅺႦഹ͉ණྠආ
ɝ࠰ಥٙ৷၌ᔼᐕ؂ਕБุd͵͉݊ණ
ྠϓ �ͭପุ�ؐ ෯ٙୋɓӉf࿚Їɚཧ
ɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度d৷၌ᔼ
ᐕ؂ਕණྠପ͛ٙϗɝ24,000,000މಥ
ʩ�ɚཧɓʞ年jཧಥʩ�f

͉ණྠ͵Ӕ֛ආ͎ࠏᏃഁପุᗡٙɨ
ದd׵ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˸ҳ
༟ᕘɛ͏࿆4.09ᄂʩʿ൲ಛɛ͏࿆1.41
ᄂʩϗᒅʕ਷ਜਹ͎׌Ꮓஹᕁֳमऎฌ
Ꮓࢥਠ൱ஹᕁϞࠢʮ �̡�ฌᏃ��55ࢥ%
ٰᛆfฌᏃ݊ࢥശیήਜჯ΋͎ٙᏃʿ
Յഁପุۜਕत஢༶ᐄਠd຅ۃਜਹၣ
ഖ଄ႊགྷ1,000ගΆุʿत஢຾ᐄཧਯ
ֳdึࡰགྷ700ຬࡈf݊͟׵ί͉ৌ݁
年度ٙ௰ܝɓ˂ϗᒅd༈ධุਕ׵࿚Ї
ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度ӚϞ
ପ͛ϗɝf

Ϥ̮d年͋ܝd͉ණྠ͵ϗᒅɓග੽ԫ
౤Զʱɿൢᓙ؂ਕٙණྠf༈ණྠމኬ
ΆุdԨ౤ԶၾࠏᕏʹҦஔٙΌଢჯݴ
RNDʿDNAʱؓϞᗫٙ΢၇ପۜe༆Ӕ
˙ࣩʿ؂ਕf

ᛠ׵༈ؐ෯ʫٙʝ໾͛׌࿒ਸ਼d͉ʮ̡
Ⴉ͛މಟᔼᐕุਕeཧਯุਕʿਿΪᏨ
಻ุਕ׵�年͋ܝϗᒅ�ʘගਗ਼ପ̶͛ɽ
ٙ՘ΝࣖᏐf

流動資金及資本資源
ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚d͉ණ׵
ߒვБ൲ಛ�ɚཧɓʞ年jץתೌ฿ྠ
296,000,000ಥʩdӊ年ܲვБ޴ᗫ஬
࿆༟ږлଟ̤̋1.5᩶Ї3.25᩶dԨڝϞ
ӋᎵᒔٙૢಛdуܲ๫൲ಛፄ༟ᒔࠅܲ
ಛࣛගڌdᒔಛಂίɓ年˸ʫԨ˸ಥʩ
ʿߕʩ࠽ࠇ�f
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As most of the Group’s transactions and bank balances were 
denominated in Hong Kong dollars, RMB and US dollars, the Group 
has continued to closely track and manage its exposure to fluctuations 
in these foreign exchange rates to minimise the foreign exchange risks. 
The Group did not have any financial instruments used for hedging 
purpose during the year.

During the Year, the Company issued two fixed coupon notes with 
principal amounts of HK$100 million and HK$200 million to two third-
party investors, respectively. Both notes carried interest of 8% per 
annum which were paid with the principals on the maturity date in 
February 2017.

At the end of the Year, there were two outstanding unsecured bonds 
with principal amount of HK$10 million each which were issued in 
2014 to two third-party investors. The bonds are interest-bearing at 
5% per annum payable annually in arrears and repayable in 2021. 
During the Year, the Company issued 3,072,880,000 new shares at a 
subscription price of HK$0.24 per new share raising equity capital in 
the sum of HK$737 million.

As at 31 December 2016, the Group’s total equity amounted to 
approximately HK$3,553 million (including non-controlling interests 
of approximately HK$297 million), a decrease of 12.4% as compared 
with approximately HK$4,055 million as at 31 December 2015. The 
Group had net current assets of approximately HK$1,773 million 
including bank balances and cash of approximately HK$674 million as 
compared to approximately HK$3,210 million including bank balances 
and cash of approximately HK$445 million as at 31 December 2015. 
As at 31 December 2016, the Group had no bank loan outstanding (31 
December 2015: approximately HK$296 million). As at 31 December 
2016, the Group therefore maintained a nil gearing ratio (2015: nil) as 
computed on the basis of net borrowings to total equity and with a 
current ratio of 2 times (2015: 11 times).

ʿვБഐቱ˸ಥ׸ʹණྠεᅰʘ͉׵͟
ʩeɛ͏࿆ʿߕʩ࠽ࠇd͉ණྠɓٜ੗
ʲ༧ᔳʿ၍ଣՉࠦᑗٙ༈ഃ̮ිිଟت
ਗٙࠬᎈ˸ਗ਼̮ිࠬᎈࠥЇ௰Эf͉ණ
ږ年度ԨೌܵϞ΂О͜Ъ࿁әʘ͉׵ྠ
ፄʈՈf

˙年度d͉ʮ̡ʊʱйΣՇΤୋɧ͉׵
ҳ༟٫೯Б͉ږᕘ100,000,000މಥʩ
ʿ200,000,000ಥʩ֛ٙୃࢹኽdୃኽ
ܲ年лଟ8᩶ࢹࠇdίՑಂ �̊уɚཧɓ
ɖ年ɚ˜�ၾ͉ږɓԻ˕˹f

年度͋d͉ʮ̡֠ϞՇධΣՇΤୋɧ׵
˙ҳ༟׵٫ɚཧɓ̬年೯Б͉ٙږᕘމ
10,000,000ಥʩʘ͊ᛙΫೌץתවՎf
༈වՎܲ年лଟ5᩶ࢹࠇd඲ίӊ඄年
ಂ͋˕˹dԨ඲׵ɚཧɚɓ年Ꮅᒔf׵
͉年度d͉ʮ̡ܲӊٰอٰႩᒅᄆ0.24
ಥʩ೯Б3,072,880,000ٰอٰd˸ᘪණ
Υ΍737,000,000ಥʩʘٰ͉f

ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚d͉ණ׵
ྠʘᐼᛆूމߒ 3,553,000,000ಥʩ
ߒછٰᛆूڢܼ̍� 297,000,000ಥ
ʩ�d༰ɚཧɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚ߒ
4,055,000,000ಥʩಯˇ12.4%f͉ණ
ྠʘଋݴਗ༟ପ1,773,000,000މߒಥʩ
�ܼ̍ვБഐቱʿତ674,000,000ߒږಥ
ʩ�dϾ׵ɚཧɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚ߒ
3,210,000,000ಥʩ�ܼ̍ვБഐቱʿމ
ତ445,000,000ߒږಥʩ�f׵ɚཧɓʬ
年ɤɚ˜ɧɤɓ˚d͉ණྠ฿ೌ͊Ꮅᒔ
ٙვБ൲ಛ�ɚཧɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ
˚j296,000,000ߒಥʩ�f׵ɚཧɓʬ
年ɤɚ˜ɧɤɓ˚dܲ࠾൲ଋᕘၾᐼᛆ
ूʘˢଟࠇၑd͉ණྠၪܵཧ༟ପࠋව
ˢଟ�ɚཧɓʞ年jཧ�dϾݴਗˢଟۆ
�f࠴�ɚཧɓʞ年j11࠴2މ
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1-&D(& OF ASS&TS

As at 31 December 2016, bank deposits of RMB20 million (equivalent 
to HK$23 million) were pledged to a bank for bills payables (2015: 
financial assets at fair value through profit or loss and bank balances 
of approximately HK$2,898 million were pledged to certain financial 
institutions and securities brokers to secure certain margin facilities and 
loan facilities amounted to approximately HK$329 million and HK$500 
million respectively granted to the Group of which approximately 
HK$296 million was utilised at the end of the Year).

CA1*TA- &91&ND*T6R& CO..*T.&NTS

As at 31 December 2016, the Group had capital expenditure 
commitments contracted but not provided for of approximately 
HK$148 million (2015: HK$ nil).

.AT&R*A- AC26*S*T*ONS AND D*S1OSA-S

On 21 September 2015, the Group entered into an agreement with 
a group of co-Promoters (consisting of 13 investors) to form a joint-
stock company in Shanghai (namely, Shengang Securities Company 
Limited), which will be principally engaged in securities related business 
in the People’s Republic of China (“1RC”). The Group’s shareholding 
interest in Shengang Securities Company Limited was 15% and it paid 
a capital contribution of RMB525 million. On 10 October 2016, the 
China Securities Regulatory Commission (“CSRC”) formally granted 
a license to the joint-stock company and it officially commenced 
business in (Shanghai) Pilot Free Trade Zone in China. The license 
granted by the CSRC allows Shengang Securities Company Limited to 
engage in securities broking, securities underwriting and sponsoring, 
securities trading and securities asset management related businesses 
in the PRC.

On 25 November 2015, the Group entered into an agreement to 
acquire the entire issued share capital of GuocoCapital Limited, 
GuocoCapital Futures Limited and GuocoCapital Bullion Limited 
(which were subsequently renamed as Mason Securities Limited, 
Mason Futures Limited and Mason Bullion Limited, respectively), 
which are companies engaged in the provision of securities brokerage, 
commodities brokerage, margin financing, corporate finance advisory 
and other regulated activities in Hong Kong under the Securities and 
Futures Ordinance (Cap. 571 of laws of Hong Kong) (“SFO”), for a 
consideration of approximately HK$415 million. The acquisition was 
completed on 16 February 2016.

資產抵押

ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚dɛ͏࿆׵
20,000,000ʩ޴�຅23,000,000׵ಥʩ�
ʘვБπಛʊމᏐ˹ୃኽץתʚვБ�ɚ
ཧɓʞ年jܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘৌਕ༟
ପʿვБഐቱ2,898,000,000ߒಥʩʊ
БdЪߏፄዚ࿴ʿᗇՎ຾ږʚ߰ʍץת
ᐏ߰ʍៜ࢝ፄ༟ʿ൲ಛፄ༟הණྠ͉މ
ʱй329,000,000ߒಥʩʿ500,000,000
ಥʩʘዄڭd׵年͋ʊਗ͜Չʕߒ
296,000,000ಥʩ�f

資本開支承擔

ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚d͉ණ׵
ྠʊߒࠈШ͊ᅡ௪ʘ༟͉ක˕וዄމ
148,000,000ಥʩ�ɚཧɓʞ年jཧಥ
ʩ�f

重大收購及出售

ɚཧɓʞ年ɘ˜ɚɤɓ˚d͉ණྠၾ׵
΍Ν೯ৎɛ�ܼ̍13Τҳ༟ɛͭࠈ�՘
ᙄdᏝ׵ɪऎϓٰͭ΅Ϟࠢʮ �̡у͡
ಥᗇՎٰ΅Ϟࠢʮ̡�d༈ʮ̡˴׵ࠅʕ
ശɛ͏΍ձ਷��中國��੽ԫᗇՎ޴ᗫุ
ਕf͉ණྠܵϞ͡ಥᗇՎٰ΅Ϟࠢʮ̡
15%ٰٙᛆdء༟ɛ͏࿆525,000,000
ʩf׵ɚཧɓʬ年ɤ˜ɤ˚dʕ਷ᗇՎ
္ຖ၍ଣ։ࡰ �ึ�中國證監會��͍ όબ
ʚ༈ٰ΅Ϟࠢʮ̡೐๫ʿ͍ό׵ʕ㵤�ɪ
ऎ�І͟൱׸ਜකุ࢝ਕfʕ਷ᗇ္ึ
બʚʘ೐๫ҭ͡ࡘಥᗇՎٰ΅Ϟࠢʮ̡
eᗇՎ̍ቖeߏʕ਷ྤʫ੽ԫᗇՎ຾׵
ᗫุ޴ʿᗇՎ༟ପ၍ଣ׸ʹᑥeᗇՎڭ
ਕf

ɚཧɓʞ年ɤɓ˜ɚɤʞ˚d͉ණྠ׵
415,000,000ಥʩ˾ᄆϗߒ˸՘ᙄͭࠈ
ᒅ਷ख༟͉Ϟࠢʮ̡e਷ख༟͉ಂ஬Ϟ
ࠢʮ̡ʿ਷ख༟ุ͉ږϞࠢʮ �̡༈ഃʮ
̡ᎇܝʱйһΤڦ͏މᗇՎϞࠢʮ̡e
�Ϟࠢʮุ̡ږڦಂ஬Ϟࠢʮ̡ʿ͏ڦ͏
ٙΌ௅ʊ೯Бٰ͉d༈ഃʮ̡ಀ࠰׵ಥ
੽ԫ࣬ኽᗇՎʿಂ஬ૢԷ࠰�ಥجԷୋ
571௝���證券及期貨條例��౤ԶᗇՎ຾
eៜ࢝ፄ༟eΆุፄ༟ᚥߏeਠۜ຾ߏ
ਪʿՉ˼ա္၍ݺਗfϗᒅʊ׵ɚཧɓ
ʬ年ɚ˜ɤʬ˚ҁϓf
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On 15 February 2016, the Group completed the acquisition of Thomas 
Securities Company Limited, a company engaged in securities 
dealing. Following the acquisition, the Group provides securities 
and commodities dealing, securities advising and corporate finance 
services in Hong Kong under the SFO.

On 30 March 2016, the Group entered into a sale and purchase 
agreement for the disposal of its subsidiaries, Mind Stone Investments 
Ltd and Co-Lead Holdings Limited, for a total consideration of 
HK$1,200 million. The disposals were approved by the Company’s 
shareholders at a general meeting held on 11 July 2016 and completion 
of the disposals took place on 25 July 2016. Following the completion 
of the disposals, Mind Stone Investments Ltd and Co-Lead Holdings 
Limited ceased to be subsidiaries of the Group.

On 30 September 2016, the Group entered into several agreements to 
acquire 55.02% equity interest in a group of leading private assisted 
reproductive service providers in Hong Kong focusing on the provision 
of IVF services, for a total cash consideration of approximately HK$283 
million. Following completion of the acquisition on 1 November 2016, 
the IVF Group owned 100% equity interest in Reproductive HealthCare 
Limited, 100% equity interest in Victory “Art” Laboratory Limited and 
60% equity interest in Leader Enterprise Limited.

On 6 October 2016, the Group entered into certain agreements for the 
acquisition of an interest in Hong Kong Mortgage Solutions Limited 
(“HK.S”), a company which is engaged in the origination of mortgage 
loans and securitization business in Hong Kong. Completion took 
place on 7 October 2016 and the Group became interested in 47% 
of the issued share capital of HKMS and an aggregate of 51% of the 
voting rights of HKMS through an arrangement with one of the other 
shareholders of HKMS. The Group has paid HK$26.6 million and 
intends to invest an additional HK$48.4 million into HKMS.

On 4 November 2016, the Group entered into an agreement for the 
disposal of its remaining 55% equity interest in Willie Link Limited 
for a cash consideration of HK$200 million to Best Mate Limited. 
Willie Link Limited was principally engaged in investment holding of 
approximately 20% equity interest in Freewill Holdings Limited and its 
subsidiaries, (collectively, the “Freewill (roup”). Freewill Group holds 
certain equity interests in the natural resources sector in the PRC. 
The disposal was completed on 28 December 2016. This disposal, 
when aggregated with the disposal completed on 30 March 2016 by 
Willie Resources Incorporated in respect of its 45 ordinary shares 
in the capital of Willie Link Limited to Apex Corporate Investments 
Limited, resulted in Willie Link Limited ceasing to be a subsidiary of 
the Company.

ɚཧɓʬ年ɚ˜ɤʞ˚d͉ණྠʊҁ׵
ϓϗᒅੰψᗇՎϞࠢʮ �̡Չ੽ԫᗇՎʹ
d͉ණྠ࣬ኽᗇՎʿಂ஬ૢԷܝ�fՉ׸
eᗇՎፔ༔׸ʹಥ౤ԶᗇՎʿਠۜ࠰׵
ʿΆุፄ༟؂ਕf

ͭࠈɚཧɓʬ年ɧ˜ɧɤ˚d͉ණྠ׵
൯ር՘ᙄ˸ᐼ˾ᄆ1,200,000,000ಥʩ̈
ਯՉڝ᙮ʮ̡Mind Stone Investments 
LtdʿCo-Lead Holdings LimitedfϤ
ϣ̈ਯ຾͟ΐ͉ࢩʮ̡׵ɚཧɓʬ年
ɖ˜ɤɓ˚ᑘБٰٙ؇ɽึٰٙ؇ҭ
ɚཧɓʬ年ɖ˜ɚɤʞ˚ҁϓ׵Ԩࡘ
Ϥϣ̈ਯf̈ਯҁϓܝdMind Stone 
Investments LtdʿCo-Lead Holdings 
LimitedʔΎ͉މණྠڝ᙮ʮ̡f

ͭࠈɚཧɓʬ年ɘ˜ɧɤ˚d͉ණྠ׵
߰ʍ՘ᙄ˸ᐼ˾ᄆ283,000,000ߒಥʩ
ϗᒅ࠰׵ಥਖ਼ء౤Զ IVF؂ਕٙჯ΋ӷ
ɛႾп͛ಟ؂ਕ౤Զਠ55.02%ٰᛆf
dܝɚཧɓʬ年ɤɓ˜ɓ˚ϗᒅҁϓ׵
IVFණྠኹϞReproductive HealthCare 
Limitedʘ100%ٰᛆe௷лႾп͛ԃה
Ϟࠢʮ̡ʘ100%ٰᛆʿჯ௷ΆุϞࠢ
ʮ̡ʘ60%ٰᛆf

߰ͭࠈɚཧɓʬ年ɤ˜ʬ˚d͉ණྠ׵
ʍ՘ᙄ˸ϗᒅ࠰ಥܲ౧ږፄ؂ਕϞࠢʮ
�̡�香港按揭���ɓග࠰׵ಥ੽ԫ೯׳
ܲ౧൲ಛʿᗇՎุਕʘʮ̡�ٙ ɓධᛆ
ूfϗᒅɗ׵ɚཧɓʬ年ɤ˜ɖ˚ҁ
ϓd˲͉ණྠஷཀၾ࠰ಥܲ౧ՉʕɓΤ
Չ˼ٰ؇ٙτરϾኹϞ࠰ಥܲ౧ʘ47%
ٙʊ೯Бٰ͉ᛆूʿΥ΍51%ҳୃᛆf
͉ණྠʊ˕˹26,600,000ಥʩ˲ᏝΣ࠰
ಥܲ౧อᄣҳ༟48,400,000ಥʩf

ࠈɚཧɓʬ年ɤɓ˜̬˚d͉ණྠ׵
ͭ՘ᙄ˸200,000,000ಥʩତږ˾ᄆΣ
Best Mate Limited̈ਯՉ׵Willie Link 
Limited௵ቱٙ55%ٰᛆfWillie Link 
Limited˴ࠅ੽ԫ׵Freewill Holdings 
LimitedʿՉڝ᙮ʮ �̡୕၈�Freewill
集團މߒ�� 20%ٰᛆʘҳ༟છٰf
Freewillණྠ׵ʕ਷ྤʫІ್༟๕Бุܵ
Ϟ߰ʍٰᛆfϤϣ̈ਯʊ׵ɚཧɓʬ年
ɤɚ˜ɚɤɞ˚ҁϓfWillie Resources 
Incorporated׵ɚཧɓʬ年ɧ˜ɧɤ˚
ҁϓΣApex Corporate Investments 
LimitedΥԻ̈ਯWillie Link Limitedٙ
45ٰ౷ஷٰܝdϤ̈ਯኬߧWillie Link 
LimitedʔΎ͉މʮ̡ʘڝ᙮ʮ̡f
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On 30 December 2016, the Group entered into an investment 
agreement with Golden Metro Investments Limited, Cosmicfield 
Investments Limited, Shining Time Holdings Limited and the members 
of the management team  (which comprised Mr. Yip Shing Fung, 
Mr. Ye Faduan, Mr. Ye Fachao, Mr. Lin Han and Ms. Gao Qin), 
pursuant to which the Group shall make an investment in the amount 
of RMB409 million and loan of RMB141 million (aggregate equivalent 
to approximately HK$616 million). After a restructuring and upon 
completion of the investment on 31 December 2016, the Group 
indirectly holds 55% equity interest in Shining Time Holdings Limited, 
which in turn indirectly wholly owns मऎ̹ฌᏃࢥਠ൱ஹᕁϞࠢʮ̡ 
(“Aiyingdao ;huhai #usiness Chain -imited”), which is the franchisor 
of a leading mother-infant-children products business in Southern 
China with a regional network of over 800 corporate and franchise 
retail stores operating under the “ฌᏃࢥ” brand name, mainly in 
Guangdong, Jiangsu and Zhejiang provinces.

On 30 December 2016, the Group entered into share purchase 
agreements to acquire Victoria Fortress Investments Limited and 
Ruby Success Limited, for a total cash consideration of approximately 
HK$214 million. Upon completion of the acquisition, the Group holds 
approximately 48.3% equity interest in DiagCor Technology Limited 
(and approximately 42.9% equity interest upon completion of the 
restructuring of the issued share capital of DiagCor Technology 
Limited). DiagCor Technology Limited holds subsidiaries which are 
engaged in the laboratory testing related business. DiagCor is a global 
leader in flow-through hybridization technology, offering a range of 
products, solutions and services related to RND and DNA analysis. 
The acquisition of DiagCor Technology Limited and its subsidiaries will 
represent the Group’s foray into the advanced molecular diagnostic 
services sector to serve the growing ‘‘mother-infant-children’’ clientele 
in China. The acquisition was not completed at the date of this report.

6S& OF 1ROC&&DS (&N&RAT&D FRO. TH& D*S1OSA-S OF 

S6#S*D*AR*&S AND S6#SCR*1T*ON

The net proceeds from the Company’s disposals of its subsidiaries in 
June and November 2016 and the subscription of new shares under its 
general mandate in October 2016, after deduction of related expenses, 
amounted to approximately HK$1,199 million, HK$200 million and 
approximately HK$727 million, respectively.

ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤ˚d͉ණྠၾ׵
Golden Metro Investments Limitede
Cosmicfield Investments Limitede
ࡰછٰϞࠢʮ̡ʿ၍ଣᄴྠඟϓࣛڥ
�у໢ͮࢤ΋͛e໢೯၌΋͛e໢೯
ಃ΋͛e؍ဏ΋͛ʿ৷ාɾɻͭࠈ�ҳ
༟՘ᙄdኽϤd͉ණྠਗ਼Ъ̈ږᕘމ
ɛ͏࿆409,000,000ʩʘҳ༟ʿɛ͏࿆
141,000,000ʩʘ൲ಛ�Υ΍޴ഃߒ׵
616,000,000ಥʩ�f׵ɚཧɓʬ年ɤɚ
˜ɧɤɓ˚ࠠଡ଼ʿҳ༟ҁϓܝd͉ණྠ
ਗ਼ගટܵϞࣛڥછٰϞࠢʮ̡ʘ55%ٰ
ᛆdࣛڥછٰϞࠢʮ̡ਗ਼ගટΌ༟ኹϞ
मऎឈฌᏃࢥਠ൱ஹᕁϞࠢʮ̡dՉމ
ശیήਜჯ΋͎ٙᏃʿՅഁପุۜਕत
஢༶ᐄਠdՉਜਹ׌ၣഖ͟གྷ800εග
�˸ฌᏃۜ�ࢥ ೐຾ᐄٜٙᐄʿत஢຾ᐄ
ཧਯֳଡ଼ϓd˴ࠅЗ׵ᄿ؇޲eϪᘽ޲
ʿएϪ޲f

ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤ˚d͉ණྠၾ׵
Victoria Fortress Investments Limited
ʿRuby Success Limitedͭࠈᒅٰ՘
ᙄdᐼତږ˾ᄆߒމ 214,000,000ಥ
ʩfϗᒅҁϓܝd͉ණྠܵϞDiagCor 
Technology Limited48.3%ٰߒᛆމ�
Չҁϓࠠଡ଼ܝʊ೯Бٰ͉42.9%ٰٙߒ
ᛆ�fDiagCor Technology Limitedኹ
Ϟ੽ԫྼ᜕܃Ꮸ಻޴ᗫุਕٙڝ᙮ʮ
̡fDiagCorމኬݴᕏʹҦஔΌଢჯࠏ
ΆุdԨ౤ԶၾRNDʿDNAʱؓϞᗫ
ٙ΢၇ପۜe༆Ӕ˙ࣩʿ؂ਕfϗᒅ
DiagCor Technology LimitedʿՉڝ᙮
ʮ̡ਗ਼Ꮝп͉ණྠආࠏ΋ආʱɿൢᓙ؂
ਕБุ˸؂ਕʕ਷ʔᓙᄣڗ �͎ٙᏃഁ�
報告˚ಂ֠͊ҁ͉׵fϤϣϗᒅ˒܄
ϓf

出售附屬公司及認購所得款項用途 

຾ϔৰ޴ᗫක˕ܝd͉ʮ̡׵ɚཧɓʬ
年ʬ˜ʿɤɓ˜̈ਯՉڝ᙮ʮ̡ʿ׵ɚ
ཧɓʬ年ɤ˜࣬ኽɓছબᛆႩᒅอٰٙ
1,199,000,000ಥމߒ੻ಛධଋᕘʱйה
ʩe200,000,000ಥʩʿ727,000,000ߒ
ಥʩf
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As stated in the circular of the Company dated 23 June 2016, the net 
proceeds after deducting expenses relating to the disposal of Mind 
Stone Investments Ltd. and Co-Lead Holdings Limited, amounted 
to approximately HK$1,199 million, which had been applied to the 
general working capital of the Group and/or to finance the Group’s 
investments in the financial services industry, in the following manner:

1lanned use
of proceeds as

stated in the
circular to

31 December
2016

Actual use of
proceeds from

disposal to
31 December

2016
通函所述

截至二零一六年
十二月三十一日

所得款項計劃用途

截至二零一六年
十二月三十一日
出售所得款項

實際用途
(HK$ million) (HK$ million)
�ϵຬಥʩ� �ϵຬಥʩ�

    

(a) f inancing the Group’s investment in Shengang Securities 
Company Limited 630 630
ᅡ˹͉ණྠ͡׵ಥᗇՎϞࠢʮ̡ʘҳ༟

(b) financing the additional working capital for the operations of 
Mason Securities, Mason Futures and Mason Bullion 300 300
ᅡ˹͏ڦᗇՎe͏ڦಂ஬ʿ͏ุږڦᐄ༶ݺਗٙᕘ̮ᐄ༶༟ږ

(c) general working capital and may be reallocated to finance future 
acquisition of new business (Note 1) 269 269
ɓছᐄ༶༟ږʿ̙ࠠอʱৣ͜׵ᅡ˹͊Ըอุਕϗᒅڝ�ൗ1�

Note 1:  HK$190 million was used to provide loan facilities to the Group’s 
clients and HK$37 million was loaned to margin clients through 
its indirect wholly-owned subsidiary, Mason Securities Limited. 
The remaining proceeds of HK$42 million was used for general 
working capital.

As stated in the announcement of the Company dated 22 September 
2016, the Company issued a total of 3,072,880,000 new ordinary shares 
at a subscription price of HK$0.24 per new share to Future Achiever 
Limited (the “Subscription”). The reason for the Subscription was to 
expand the Company’s capital base and funding sources in order to 
implement the Group’s growth strategy. Future Achiever Limited is 
indirectly wholly-owned and controlled by Mr. Hui Wing Mau, who 
is the chairman and executive director of Shimao Property Holdings 
Limited (“Shimao”, together with its subsidiaries (the “Shimao (roup”)), 
and holds approximately 66.98% equity interest in Shimao. Shimao 
Group is a leading group engaging in property development, property 
investment and hotel operation in the the PRC. The subscription price 
of HK$0.24 per new share represented (i) a discount of 15.8% to the 

༐ν͉ʮ̡˚ಂމɚཧɓʬ年ʬ˜ɚɤ
ɧ˚ʘஷՌࠑהdה੻ಛධଋᕘ�ϔৰ
̈ਯMind Stone Investments Ltd.ʿ
Co-Lead Holdings Limitedٙ޴ᗫක˕
1,199,000,000ಥʩdʊ͜Ъ͉ߒ༻�ܝ
ණྠɓছᐄ༶༟ږʿŊאᅡ˹͉ණྠږ
ፄ؂ਕБุʘҳ༟dՈ᜗νɨj

˒܄Σ͉ණྠ׵ൗ1j 190,000,000ಥʩ͜ڝ
౤Զ൲ಛፄ༟d37,000,000ಥʩீ
ཀՉගટΌ༟ڝ᙮ʮ̡͏ڦᗇՎϞࠢ
ʮ̡࠾ʚៜ࢝܄˒fቱɨה੻ಛධ
42,000,000ಥʩ͜Ъɓছᐄ༶༟ږf

༐ν͉ʮ̡˚ಂމɚཧɓʬ年ɘ˜ɚ
ɤɚ˚ʘʮ告ࠑהd͉ʮ̡˸Ⴉᒅᄆ
ӊٰอٰ0.24ಥʩΣFuture Achiever 
Limited೯БΥ΍3,072,880,000ٰอ౷
ஷ �ٰ�認購��fϤϣႩᒅމᓒɽ͉ʮ̡
༟͉ਿᓾʿፄ༟ಬ༸˸ੂБ͉ණྠᄣڗ
኷ଫfFuture Achiever Limited͟஢࿲
߱΋͛ගટΌ༟ኹϞԨછՓd஢࿲߱΋
ήପછٰϞࠢʮג߱˰މ͛ �̡�世茂�d
ஹΝՉڝ᙮ʮ̡୕၈�世茂集團��˴ ࢩ
66.98%ٙߒ߱˰Б໨ԫdՉܵϞੂࡒ
ٰ͉ᛆूf˰߱ණྠމʕ਷ྤʫ੽ԫג
ήପක೯eגήପҳ༟ʿৢֳ༶ᐄٙჯ
ණྠfӊٰอٰ0.24ಥʩٙႩᒅᄆ༰ࠏ
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closing price of HK$0.285 per share as quoted on The Stock Exchange 
of Hong Kong Limited (the “StocL &Ychange”) on 22 September 2016 
being the date of the subscription agreement entered into between the 
Company and Future Achiever Limited (the “Subscription Agreement”); 
and (ii) a discount of approximately 14.3% to the average of the closing 
prices of HK$0.280 per share as quoted on the Stock Exchange for the 
last five consecutive trading days immediately prior to the date of the 
Subscription Agreement. The completion of the Subscription took place 
on 5 October 2016. The gross proceeds of the Subscription amounted 
to HK$737 million and the net proceeds were approximately HK$727 
million after deducting the relevant expenses incurred in relation to the 
Subscription or approximately HK$0.2359 per new share, which had 
been applied as follows:

1lanned use
of proceeds as

stated in the
announcement

to 31 December
2016

Actual use of
proceeds from

Subscription to
31 December

2016
公告所述

截至二零一六年
十二月三十一日

所得款項計劃用途

截至二零一六年
十二月三十一日
認購所得款項

實際用途
(HK$ million) (HK$ million)
�ϵຬಥʩ� �ϵຬಥʩ�

    

(a) to support the further development of the Group’s money 
lending business and securities business and to fund the 
investment in a company which is principally engaged in 
provision of property mortgage services in Hong Kong market 165-215 167
ࠅ˴༟ɓගءවุਕʿᗇՎุਕආɓӉ೯࢝˸ʿ׳ණྠ͉ܵ˕׵͜
ήପܲ౧؂ਕʮ̡ٙҳ༟גಥ̹ఙ੽ԫ౤Զ࠰׵

(b) direct investment in the financial services industry and/or the 
healthcare/medical services sector (Note 2) 300-350 283
ٜટҳ༟ږ׵ፄ؂ਕБุʿŊڭא਄Ŋᔼᐕ؂ਕБ �ൗ2ڝุ�

(c) to finance the further development of the fund investment and 
management business and asset management business of the 
Group (Note 3) 210 11
 ҳ༟ၾ၍ଣุਕʿ༟ପ၍ଣุਕආɓӉ೯࢝ᅡ༟ږණྠਿ͉މ
�ൗ3ڝ�

Note 2:  The Group applied HK$140 million to its indirect wholly-owned 
subsidiary, Mason Securities Limited to support the development 
of the Group’s money lending business and securities business. 
The Group also applied HK$38 million for its investment in its 
indirect non wholly-owned subsidiary, which as disclosed in 
the announcement of the Company dated 7 October 2016 was 
established to conduct the lending and financing services business 
of the Group (of which the Company is indirectly interested in 70% 
of its issued share capital and paid HK$26.6 million).

(i)ٰ΅׵ɚཧɓʬ年ɘ˜ɚɤɚ �̊у͉
ʮ̡ၾFuture Achiever Limitedͭࠈה
Ⴉᒅ՘ᙄ��認購協議��ʘ˚ಂ�ί࠰ಥᑌ
Υʹה׸Ϟࠢʮ �̡�聯交所ה��報ϗ̹
ᄆӊٰ0.285ಥʩұᜫ15.8%iʿ(ii)ٰ΅
ၡટႩᒅ՘ᙄ˚ಂۃ௰ܝʞࡈஹᚃʹ׸
˚ίᑌʹהה報̻ѩϗ̹ᄆӊٰ0.280
ಥʩұᜫ14.3%ߒfႩᒅʊ׵ɚཧɓʬ
年ɤ˜ʞ˚ҁϓfႩᒅה੻ಛධᐼᕘމ
737,000,000ಥʩʿה੻ಛධଋᕘ�຾ϔ
ৰႩᒅ޴ᗫක˕727,000,000މߒ�ܝಥ
ʩאӊٰอٰ0.2359މߒಥʩd͜௄ν
ɨj

༟ءൗ2j ͉ණྠڝ 140,000,000ಥʩʚ
ՉගટΌ༟ڝ᙮ʮ̡͏ڦᗇՎϞ
ࠢʮ̡d˸˕͉ܵණྠ׳වุਕ
ʿᗇՎุਕ೯࢝f͉ණྠ͵ҳ༟
38,000,000ಥʩ͜׵ՉගટڢΌ༟
᙮ʮ̡ٙҳ༟d༐ν͉ʮ̡˚ಂڝ
מהɚཧɓʬ年ɤ˜ɖ˚ʘʮ告މ
ᚣd༈ڝ᙮ʮ̡ɗމක͉࢝ණྠ׳
වʿፄ༟؂ਕุਕd͉ʮ̡ගટܵ
Ϟ༈ڝ᙮ʮ̡ʊ೯Бٰ͉70%ᛆू
Ԩʊء༟26,600,000ಥʩf
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Note 3:  The Group entered into a subscription agreement to subscribe for 
an investment in the Agate Healthcare Fund of HK$156 million and 
applied HK$11 million towards the fund on 31 December 2016. The 
Group entered into a subscription agreement with J6 Children’s 
Fund in February 2017 with subscription amount of HK$57 million, 
which was HK$5 million less than the original intended use of 
proceeds of an amount of HK$62 million as disclosed in the 
Company’s circular and prospectus dated 13 December 2016 and 
13 January 2017 respectively.

As stated in the announcement of the Company dated 4 November 
2016, after deducting related expenses, the net proceeds from the 
disposal of Willie Resources Incorporated amounted to approximately 
HK$200 million, which had been fully allocated to finance the Group’s 
investments in the money lending business to provide the loan facilities 
to its clients.

1ROS1&CTS

Despite the uncertainties in the financial market, the Company expect 
Hong Kong’s role as a “super-connector” between China and the world 
will be further strengthened. With the increasing two-way openness 
of mainland’s financial industry and internationalization of the RMB, 
Hong Kong will become a major overseas center for mainland people 
to allocate their wealth through channels such as the Shanghai-Hong 
Kong and Shenzhen-Hong Kong Stock Connect, thereby bringing 
flourishing opportunities to the financial industry.

In the meantime, China’s healthcare and medical sector is expected 
to grow substantially, driven by a few factors, including increase in 
average medical expenditure, aging population, rise in consciousness 
of environmental conditions and the implementation of the two child 
policy. In 2015, this sector accounted for 6% of China’s GDP, and the 
percentage is expected to grow to 10% by 2025. According to Chinese 
government statistics, newborns in China are expected to increase 
by 1-2 million per year, signaling an upcoming surge in demand for 
mother-infant-children healthcare related services and products.

Realizing our vision to become a trusted health and wealth solution 
partner to the Group’s valuable clientele while adhering to our 
“Enterprise + Finance” growth strategy, the Company will continue 
to explore and strengthen synergistic relationships amongst the listed 
platform, the financial services sector, and the enterprise sector. On 
the strength of its sizable capital base, as well as extensive capital 
market and investment management experience, the Group plans to 
execute an aggressive M&A strategy in both Financial and Enterprise 
Segment in order to achieve fast and strong growth.

 Ⴉᒅ՘ᙄ˸ႩᒅAgateͭࠈൗ3j ͉ණྠڝ
Healthcare Fundٙҳ༟156,000,000
ಥʩdԨ׵ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧ
ɤɓ˚Σ༈ਿږҳɝ11,000,000ಥ
ʩf͉ණྠ׵ɚཧɓɖ年ɚ˜ၾJ6 
Children’s FundͭࠈႩᒅ՘ᙄdႩ
ᒅږᕘ57,000,000މಥʩd༰͉ʮ̡
˚ಂʱйމɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɤɧ˚
ʿɚཧɓɖ年ɓ˜ɤɧ˚ʘஷՌʿם
ٰ௝೻מהᚣࡡ΋Ꮭ֛ਗ͜ה੻ಛධ
62,000,000ಥʩˇ5,000,000ಥʩf

༐ν͉ʮ̡˚ಂމɚཧɓʬ年ɤɓ˜̬
˚ʘʮ告ࠑהd຾ϔৰ޴ᗫක˕ܝd̈
ਯWillie Resources Incorporatedה੻
ಛධଋᕘ200,000,000މߒಥʩԨʊΌ
௅͜׵ҳ༟͉ණྠ׳වุਕdΣ͉ණྠ
౤Զ൲ಛፄ༟f˒܄

前景

ᒱ್ږፄ̹ఙπίʔᆽ֛Ϊ९dШ͉ʮ
̡ཫࠇd࠰ಥЪމʕ਷ၾ˰ޢ �ٙ൴ॴ
ᑌഖɛ�ٙ ήЗึආɓӉᄣ੶fᎇഹʫ
ήږፄุʔᓙપආᕐΣක׳ʿɛ͏࿆਷
ყʷd࠰ಥਗ਼ϓމʫήɛஷཀလಥஷ
ʿଉಥஷഃಬ༸ʱৣৌబٙ˴ࠅऎ̮ʕ
ːd੽Ͼږމፄุ੭Ըᇻۉ೯࢝ٙዚ
ึf

Νࣛdա̻ѩᔼᐕ˕̈ɪʺeɛɹϼ
ʷeᐑྤจᗆᄣ੶ʿྼ݄ɚ݁܀ഄഃε
Ϊ९ᅂᚤdཫಂʕ਷ٙ਄ੰᔼᐕБุࡈ
ਗ਼࠭஺ᄣڗf׵ɚཧɓʞ年d༈БุЦ
ʕ਷GDP 6%dཫࠇՑɚཧɚʞ年ਗ਼ɪ
ʺЇ10%f࣬ኽʕ਷ִ݁ٙ୕ࠇᅰοd
ཫࠇʕ਷ӊ年ਗ਼ᄣ̋ɓeɚϵຬࡈอ͛
Յdཫͪഹ͎Ꮓഁᔼᐕ޴ᗫ؂ਕʿପۜ
ٙცӋਗ਼ଛᄣf

ɓ१ό਄ੰᔼᐕ˒܄މঐϓࡁስҢྼމ
ʿৌబ၍ଣΥЪྫМٙᗴ౻dΝࣛ٢ܵ
�ପุ+ږፄ�ᄣڗ኷ଫd͉ʮ̡ਗ਼ᘱᚃ
ઞ॰ձ੶ʷɪ̨̹̻eږፄ؂ਕุਕʿ
ପุุਕʘගٙ՘Νᗫڷfл͜Չᕼɽ
ٙ༟͉ਿᓾᎴැd˸ʿᔮబٙ༟͉̹ఙ
ʿҳ༟၍ଣ຾᜕d͉ණྠࠇྌίږፄʿ
ପุؐ෯ѩੂБጐ฽ٙԻᒅdྼତ࠭߉
ଛආٙᄣڗf
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For the Finance sector, the Company plans to establish a financial 
platform with world-wide asset allocation capabilities through 
acquiring corporations and forming business ventures in the US, 
Europe, and Asia, to bridge the gap between the Chinese and the 
global financial markets in the long term. In pursuance of its growth 
strategy, the Company will continue to expand its existing financial 
services business, including securities brokerage, securities margin 
financing, leverage and acquisition financing and money lending, 
and also plans to further develop its business into the provision of 
asset and wealth management to compliment the securities and fund 
management business, and direct investment business.

In addition, the Group is currently in discussions with other financial 
institutions to source a wide range of mutual funds and other investment 
products for its clients. Moreover, the Group plans to set up different 
forms of private equity funds for its clients. The private equity funds 
will initially focus on the theme of investing in asset-backed fixed 
income products and target high net worth individuals and companies 
that qualify as professional investors under the SFO.

For its Enterprise sector, the Company will focus on the provision 
of services and products in connection to the mother-infant-children 
demographic, in particular, the higher-end of the segment in the 
greater China area. The segment is expected to benefit from the fast-
growing in vitro fertilization (IVF), noninvasive prenatal testing (NIPT), 
Cancer Screening, Precision Medicine and IVD service sectors in 
China. The Company will actively expand the business along the value 
chain of medical services and the mother-infant-children industry, 
so as to capitalize on the enormous potential within the industry in 
Greater China and to equip Mason Financial to become the “Top Pick 
in mother-infant-children industry”.

In addition, through its dual-expansion strategy, the Company will 
be able to create synergies between these two sectors through its 
extensive network of financial institutions and quality high net worth 
client base in China. It has identified several synergistic business 
opportunities among medical and healthcare companies on the 
platform. The Company intends to bring tailored products and services 
to the mother-infant-children industry chain and demographics and to 
establish industry-specific private equity, in order to build a synergistic 
mechanism where the financial and medical sector can complement 
and empower each other. The mechanism will promote cooperation 
among investees and provide funding for further acquisitions and 
expansion.

࿁ږ׵ፄؐ෯d͉ʮ̡ࠇྌீཀίߕ
਷eᆄݲʿԭݲഃήϗᒅΆุʿΥᐄʮ
̡dͭܔɓࡈՈΌଢ༟ପৣໄঐɢٙᐑ
ଢږછ̨̻dᜫʕ਷ٙ༟ږʿ༟ପၾ˰
ഄଫd͉ʮ̡ਗ਼ڗϓՉᄣ༻މfࠐટޢ
ᘱᚃᓒɽତϞٙږፄ؂ਕุਕdܼ̍ᗇ
Վ຾ߏeᗇՎៜ࢝ፄ༟eӆӅʿϗᒅፄ
༟ʿ׳൲ุਕdΝࣛࠇྌආɓӉਗ਼ุਕ
Ї౤Զ༟ପʿৌబ၍ଣ؂ਕ�˸Ꮞ໾࢝ן
ᗇՎʿਿږ၍ଣุਕ�ʿ ٜટҳ༟ุਕf

Ϥ̮d͉ණྠ͍ͦۃၾՉ˼ږፄዚ࿴ਠ
ী܄މ˒ᒅ൯ᄿٙعʝ౉ਿږʿՉ˼ҳ
༟ପۜfΎ٫d͉ණྠࠇྌމՉ܄˒ϓ
ͭʔΝҖόٙӷ෍ٰᛆਿږfίڋಂd
ӷ෍ٰᛆਿږਗ਼ਖ਼׵ءҳ༟༟ପ˕ܵո
֛ϗूପۜdͦᅺ܄˒݊࣬ኽᗇՎʿಂ
஬ૢԷЪމਖ਼ุҳ༟٫ٙ৷ଋࡈ࠽ɛʿ
ʮ̡f

࿁׵ପุؐ෯d͉ʮ̡ਗ਼ߧɢމ׵ɽʕ
ശήਜ͎Ꮓഁɛ໊dˈՉ݊৷၌໊᜗d
౤Զ؂ਕձପۜfཫࠇϤධุਕਗ਼աू
ݟጜۃପ׌௴ʕ਷༊၍ᏃՅ(IVF)eೌ׵
༊᜕(NIPT)eᐖसጜݟeၚ๟ᔼኪʿ᜗
̮ൢᓙ؂ਕჯਹٙҞ஺ᄣڗf͉ʮ̡ਗ਼
ጐ฽ضପุᗡɪɨದ࢝ןᔼᐕ؂ਕʿ͎
Ꮓഁჯਹุਕdܱઢɽʕശਜ̹ఙٙೌ
ࠢᆑɢdᜫ͏ږڦછϓ͎�މᏃഁٙ࠯
፯�f

Ϥ̮dீཀᕐቃᚨਗഄଫd͉ʮ̡ਗ਼੻
˸ኯᔟίʕ਷ᄿᒪٙږፄዚ࿴ၣഖʿᎴ
ሯٙ৷ଋ܄࠽˒ਿᓾdྼତՇؐࡈ෯ʘ
ගٙ՘ΝࣖᏐf͉ʮ̡ʊί༈̨̻ٙᔼ
ᐕڭ਄ʮ̡ʕ೯ତεࡈ೯౨՘ΝࣖᏐٙ
ዚึf͉ʮ̡Ꮭ͎މᏃഁପุᗡʿ͎Ꮓ
ഁɛ໊౤Զ֛Փପۜʿ؂ਕdͭܔਖ਼ء
ࡈd੽ϾҖϓɓږҳ༟͎Ꮓഁӷ෍ਿ׵
՘ΝዚՓdᜫږፄʿᔼᐕุਕঐ੄ྼତ
Ԩቷᄁᚨe޴Ⴞ޴ϓٙ೯࢝f༈ዚՓਗ਼
ආމҳ༟ุਕගٙΥЪdהආ͉ණྠڮ
ɓӉٙϗᒅʿᓒੵ౤Զ༟ږԸ๕f



22

Management Discussion and Analysis
管理層討論與分析

MASON FINANCIAL HOLDINGS LIMITED  民信金控有限公司 2016 Annual Report  年 度報告

On the strength of its abundant capital, differentiated development 
strategy, experienced management with global insight and outstanding 
servicing team, the Group is confident of its future prospects and is 
committed to building itself into a leading global financial conglomerate 
with a global asset allocation capability.

&.1-O:&&S

As at 31 December 2016, the Group employed 106 (2015: 14) 
employees excluding directors. The Group endeavors to maintain its 
employees’ remuneration in line with the market trend and to remain 
competitive. Employees’ remuneration is determined in accordance 
with the Group’s remuneration and bonus policies based on their 
performance. The Group also provides comprehensive benefit 
packages and career development opportunities for its employees, 
including retirement benefits, medical benefits and internal and external 
training programmes, tailored in accordance with individual needs.

ኯᔟ̂༃ٙ༟͉ྼɢeࢨମʷٙ೯࢝ഄ
ଫe຾᜕ᔮబ˲ݸ઄Όଢ̹ఙٙ၍ଣᄴ
˸ʿ̈Ѝ؂ਕྠඟd͉ණྠ࿁͊Ըۃ౻
̂တڦːdߧɢ͂׵ிІԒϓ֡࠯މɓ
ܸٙՈΌଢ༟ପৣໄঐɢٙၝΥ׌༨਷
ፄණྠfږ

僱員

ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚d͉ණྠ׵
໌͜106Τ�ɚཧɓʞ年j14Τ�྇ dࡰ
ʔܼ̍໨ԫf͉ණྠߧɢࡰ྇މ౤Զၾ
̹ఙ˥̻޴ୌ˲Ոᘩنɢٙᑚཇf྇ࡰ
ᑚཇɗਞ๫͉ණྠٙᑚཇʿ݁ߎڀഄԨ
࣬ኽ־ഃٙڌତᔾ֛f͉ණྠ͵ࡰ྇މ
౤ԶΌࠦٙ၅лܙ༾ʿᔖุ೯࢝ዚึd
ܼ̍࣬ኽ྇ࡈࡰйცࠅϾτરٙৗ;၅
лeᔼᐕ၅л˸ʿʫ௅ʿ̮ޢ੃৅ࠇྌf
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S*(N*F*CANT *N7&ST.&NTS

-ist of stocLs in terms of marLet value as at 31 December 2016

Name of stock listed on  
The Stock Exchange
of Hong Kong Stock Code

Brief description
of the business

Number of
shares

held as at
31 December

2016

Proportion of
shares held

as at
31 December

2016

Investment
cost as at

31 December
2016

Market value 
as at

31 December
2016

Percentage to
total assets
value of the
Group as at

31 December
2016

ɪ̹הʹᑌ׵
ʘٰ΅Τ၈ ٰ΅˾໮ ุਕᔊʧ

ɚཧɓʬ年׵
ɤɚ˜ɧɤɓ˚
ᅰͦ΅ٰܵה

ɚཧɓʬ年׵
ɤɚ˜ɧɤɓ˚
ˢԷ΅ٰܵה

ɚཧɓʬ年׵
ɤɚ˜ɧɤɓ˚

ʘҳ༟ϓ͉

ɚཧɓʬ年׵
ɤɚ˜ɧɤɓ˚

ʘ̹࠽

ɚཧɓʬ年׵
ɤɚ˜ɧɤɓ˚
Ц͉ණྠ༟ପ
ᐼ࠽ʘϵʱˢ

HK$ HK$
ಥʩ ಥʩ

        

Kong Sun Holdings Limited 295 Investment in and operation of photovoltaic 
power plants, properties investment, 
manufacturing and sale of life-like plants. 101,880,213 0.68% 122,684,153 34,639,272 0.69%

ϪʆછٰϞࠢʮ̡ ΈͿཥ१ᐄ༶ҳ༟eגήପҳ༟e
 Ⴁிʿቖਯͷॆಔيf

Hengtou Securities Co.,  
Limited – H Shares

1476 Provision of financial products & services 
to corporations, financial institutions, 
government entities & individuals, 
through brokerage & wealth management, 
investment management, proprietary trading 
& investment banking business. 40,376,000 8.96% 161,996,112 181,692,000 3.60%

㛬ҳᗇՎϞࠢʮ̡{Hٰ ீཀ຾ߏʿৌబ၍ଣeҳ༟၍ଣe
ʿҳ༟ვБุਕΣΆุe׸ʹήପג 
ፄږɛ౤Զࡈፄዚ࿴eִ݁ྼ᜗ʿږ 
 ପۜʿ؂ਕf

China Huarong Asset 
Management Co., Limited

2799 Provide financial asset management in China, 
include distressed asset management, 
financial services and asset management 
and investment. 2,523,000 0.01% 7,874,631 7,039,170 0.14%

ʕ਷ശፄ༟ପ၍ଣٰ΅
 Ϟࠢʮ̡

ʕ਷౤Զৌਕ༟ପ၍ଣ�ܼ̍ʔԄ༟ପ׵
 ၍ଣ�eږፄ؂ਕ˸ʿ༟ପ၍ଣʿҳ༟f

Harbin Bank Co., Limited  
– H Shares

6138 Provision of deposit services, loan services and 
payment and settlement services, as well as 
other approved business. 120,403,000 3.98% 385,567,831 275,722,870 5.47%

۞ဧᏵვБٰ΅Ϟࠢ
 ʮ̡{Hٰ

౤Զπಛ؂ਕe൲ಛ؂ਕʿ˹ಛʿഐၑ
 ؂ਕd˸ʿՉ˼຾ҭุٙࡘਕf

重大投資

二零一六年十二月三十一日就市值比重
的股票
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-ist of stocLs in terms of marLet value as at 31 December 2015

Name of stock listed on  
The Stock Exchange of 
Hong Kong Stock Code

Brief description 
of the business

Number of 
shares 

held as at 
31 December 

2015

Proportion of 
shares 

held as at 
31 December

 2015

Investment 
cost as at 

31 December 
2015

Market value 
as at 

31 December 
2015

Percentage to 
total assets 
value of the 
Group as at 

31 December 
2015

ɪ̹ʘٰ΅Τ၈הʹᑌ׵ ٰ΅˾໮ ุਕᔊʧ

ɚཧɓʞ年׵
ɤɚ˜ɧɤɓ˚
ᅰͦ΅ٰܵה

ɚཧɓʞ年׵
ɤɚ˜ɧɤɓ˚
ˢԷ΅ٰܵה

ɚཧɓʞ年׵
ɤɚ˜ɧɤɓ˚

ʘҳ༟ϓ͉

ɚཧɓʞ年׵
ɤɚ˜ɧɤɓ˚

ʘ̹࠽

ɚཧɓʞ年׵
ɤɚ˜ɧɤɓ˚
Ц͉ණྠ༟ପ
ᐼ࠽ʘϵʱˢ

HK$ HK$
ಥʩ ಥʩ

        

HengTen Networks Group 
Limited

136 Investment and trading of securities, provision 
of finance, property investment and 
manufacturing and sales of accessories for 
photographic products. 1,326,384,000 1.80% 1,220,931,889 769,302,720 17.44%

㛬ᙜၣഖණྠϞࠢʮ̡ ҳ༟ʿ൯ርᗇՎe౤Զፄ༟eุي
 ҳ༟eႡிʿቖਯᙲᅂପۜৣ΁f

G-Resources Group Limited 1051 Exploration and mining, sale of gold and silver 
products. 955,407,521 3.60% 143,885,329 175,794,984 3.99%

਷ყ༟๕ණྠϞࠢʮ̡ ਖઞʿකમëਯږვପۜf
C C Land Holdings Limited 1224 Property development and investment; and 

treasury investments. 116,285,274 4.49% 168,676,026 281,410,363 6.38%
ʕಽໄήછٰϞࠢʮ̡ ක೯ʿҳ༟iʿৌਕҳ༟fุي
Hengtou Securities Co., 

Limited – H Shares
1476 Provision of financial products & services 

to corporations, financial institutions, 
government entities & individuals, 
through brokerage & wealth management, 
investment management, proprietary trading 
& investment banking business. 40,376,000 8.9556% 161,996,112 282,632,000 6.41%

㛬ҳᗇՎٰ΅Ϟࠢʮ̡
 {Hٰ

ீཀ຾ߏʿৌబ၍ଣeҳ༟၍ଣe
 Іᐄʹ׸ʿҳ༟ვБุਕΣΆุe
ɛ౤Զࡈፄዚ࿴eִ݁ྼ᜗ʿږ 
ፄପۜʿ؂ਕfږ 

Harbin Bank Co., Limited  
– H Shares 6138

Provision of deposit services, loan services and 
payment and settlement services, as well as 
other approved business. 120,403,000 3.98% 385,567,831 291,375,260 6.61%

۞ဧᏵვБٰ΅Ϟࠢ
 ʮ̡{Hٰ

౤Զπಛ؂ਕe൲ಛ؂ਕʿ˹ಛʿ
 ഐၑ؂ਕd˸ʿՉ˼຾ҭุٙࡘਕf

二零一五年十二月三十一日就市值比重
的股票
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Significant stocLs gains�(losses) for the year ended 31 December 
2016

Name of stock listed on The 
Stock Exchange of Hong Kong Stock Code

Realised
gains/(losses) 

for the year ended 
31 December

 2016

Unrealised 
gains/(losses) 

for the year 
ended 

31 December 
2016

Dividend 
received 

for the year 
ended 

31 December
 2016

ɪ̹ʘٰ΅Τ၈הʹᑌ׵ ٰ΅˾໮

࿚Їɚཧɓʬ年
ɤɚ˜ɧɤɓ˚
˟年度ʘʊᜊତ
ϗूŊ�ᑦฦ�

࿚Їɚཧɓʬ年
ɤɚ˜ɧɤɓ˚
˟年度ʘ͊ᜊତ
ϗूŊ�ᑦฦ�

࿚Їɚཧɓʬ年
ɤɚ˜ɧɤɓ˚

˟年度ʘʊϗٰࢹ
HK$ HK$ HK$
ಥʩ ಥʩ ಥʩ

     

HengTen Networks Group Limited 136 (7,727,500) – –
㛬ᙜၣഖණྠϞࠢʮ̡
Kong Sun Holdings Limited 295 – (30,564,064) –
ϪʆછٰϞࠢʮ̡
Evergrande Health Industry Group Limited 708 (20,864,193) – –
㛬ɽ਄ੰପุණྠϞࠢʮ̡
Carnival Group International Holdings 

Limited 996 (12,591,659) – –
ྗ年ശ਷ყછٰϞࠢʮ̡
China Smarter Energy Group Holdings 

Limited 1004 (7,072,974) – –
ʕ਷౽ᅆঐ๕ණྠછٰϞࠢʮ̡
C C Land Holdings Limited 1224 (15,792,833) – 6,379,895
ʕಽໄήછٰϞࠢʮ̡
Hengtou Securities Co., Limited  

– H Shares 1476 – (109,683,260) 4,230,281
㛬ҳᗇՎٰ΅Ϟࠢʮ̡{Hٰ
China Huarong Asset Management Co., 

Limited 2799 229,805 (844,140) –
ʕ਷ശፄ༟ପ၍ଣٰ΅Ϟࠢʮ̡
Harbin Bank Co., Limited 6138 – (6,909,130) 13,558,633
۞ဧᏵვБٰ΅Ϟࠢʮ̡

截至二零一六年十二月三十一日止年度
收益╱（虧損）重要股票
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Significant stocLs gains�(losses) for the year ended 31 December 
2015

Name of stock listed on The 
Stock Exchange of Hong Kong Stock Code

Realised 
gains/(losses) 

for the year ended 
31 December 

2015

Unrealised 
gains/(losses) 

for the year 
ended 

31 December 
2015

Dividend 
received 

for the year 
ended 

31 December 
2015

ɪ̹ʘٰ΅Τ၈הʹᑌ׵ ٰ΅˾໮

࿚Їɚཧɓʞ年
ɤɚ˜ɧɤɓ˚
˟年度ʘʊᜊତ
ϗूŊ�ᑦฦ�

࿚Їɚཧɓʞ年
ɤɚ˜ɧɤɓ˚
˟年度ʘ͊ᜊତ
ϗूŊ�ᑦฦ�

࿚Їɚཧɓʞ年
ɤɚ˜ɧɤɓ˚

˟年度ʘʊϗٰࢹ
HK$ HK$ HK$
ಥʩ ಥʩ ಥʩ

     

HengTen Networks Group Limited 136 – (451,629,169) –
㛬ᙜၣഖණྠϞࠢʮ̡
China Soft Power Technology Holdings 

Limited 139 36,128,014 – –
ʕ਷ழྼɢ߅ҦණྠϞࠢʮ̡
Freeman Financial Corporation Limited 279 25,300,849 – –
͏଺؂ږછٰϞࠢʮ̡
China Innovative Finance Group Limited 412 (59,415,943) – –
ʕ਷อږፄණྠϞࠢʮ̡
Evergrande Health Industry Group Limited 708 – 77,249,578 –
㛬ɽ਄ੰପุණྠϞࠢʮ̡
NetMind Financial Holdings Limited 985 72,077,707 – –
ၣ౽ږછණྠϞࠢʮ̡
China Smarter Energy Group 
 Holdings Limited 1004 44,817,175 – –
ʕ਷౽ᅆঐ๕ණྠછٰϞࠢʮ̡
C C Land Holdings Limited 1224 – 112,734,337 161,849
ʕಽໄήછٰϞࠢʮ̡
Hengtou Securities Co., Limited  

– H Shares 1476 – (102,935,831) –
㛬ҳᗇՎٰ΅Ϟࠢʮ̡{Hٰ
Harbin Bank Co., Limited 6138 – 129,379,148 13,739,924
۞ဧᏵვБٰ΅Ϟࠢʮ̡

The stock market in 2017 may continue to be extremely volatile and 
uncertain, with higher-than-usual risks and a binary set of outcomes 
that will have dramatically contrasting results. 

截至二零一五年十二月三十一日止年度
收益╱（虧損）重要股票

ɚཧɓɖ年ٰୃ̹ఙ̙ঐʥ್تਗମ੬
˲πίʔᆽ֛׌dࠬᎈ৷̻׵੬ה੭Ը
ٙᕐࠠࣖ؈ਗ਼ኬߧ࿚್ʔΝٙ؈ܝf
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EXECUTIVE DIRECTORS

Mr. Ko Po Ming, aged 58, has over 33 years of extensive experience in 
finance and investment banking business. Mr. Ko has been appointed 
as the Joint Chairman of the Board, an executive Director and the 
Chief Executive Officer of the Company since 8 September 2016. 
Prior to joining the Company, Mr. Ko was the Chief Executive Officer 
of CMBC International Limited, a wholly-owned subsidiary of the 
China Minsheng Banking Corp. Ltd. From October 2012 to March 
2015, Mr. Ko was a consultant of China Minsheng Banking Corp., 
Ltd., Hong Kong Branch and was responsible for the setting up of 
CMBC International Holdings Limited. Prior to cofounding Goldbond 
Capital Holdings Limited (“GCHL”) in 2003, he was the Head of Asian 
Corporate Finance of BNP Paribas Peregrine Capital Limited where he 
was in charge of the corporate finance business in Asia. GCHL was 
acquired by Piper Jaffray Companies (NYSE: PJC) in 2007 and its name 
was changed to Piper Jaffray Asia Holdings Limited (“PJA”). Since 
then and until September 2012, Mr. Ko served as the chief executive 
officer of PJA. Mr. Ko graduated from The Chinese University of Hong 
Kong in 1982 with a Bachelor’s degree in Business Administration.

Mr. Ko had acted as independent non-executive directors of a number 
of Hong Kong and Mainland China listed companies, including (i) 
Nanjing Panda Electronics Company Limited (stock code: 553) between 
1996 and 1999; (ii) Dazhong Transport (Group) Company Limited (SHA: 
600611) between 1997 and 2003; (iii) Chinese Energy Holdings Limited 
(formerly known as iMerchants Limited (stock code: 8009)) between 
2000 and 2004; and (iv) Tianjin Capital Environmental Protection Group 
Company Limited (stock code: 1065) between 2003 and 2009. Mr. 
Ko was a Listing Committee member of the Main Board and Growth 
Enterprise Market of the Stock Exchange between May 2003 and June 
2009. At present, Mr. Ko is a non-executive director of Globe Metals 
and Mining Limited (ASX: GBE) and Petro-king Oilfield Services Ltd. 
(stock code: 2178) respectively. He is also a trustee of St. Johnsbury 
Academy, an independent day and boarding secondary school. St. 
Johnsbury Academy is a non-profit corporation under section 501 
(c)(3) of the Internal Revenue Code in the United States of America.

執行董事

高寶明先生dତ年58๋dږ׵ፄʿҳ
༟ვБุਕ˙ࠦኹϞགྷ33年ᔮబ຾᜕f
৷΋͛Іɚཧɓʬ年ɘ˜ɞ˚˸Ըᐏ։
΂͉މʮ̡໨ԫึᑌࢩ˴ࢩeੂБ໨ԫ
d৷ۃɝ͉ʮ̡ʘ̋׵Б݁ᐼ൒fࡒ
΋͛͛͏މਠვ਷ყછٰϞࠢʮ �̡ʕ
਷͏͛ვБٰ΅Ϟࠢʮ̡ٙΌ༟ڝ᙮ʮ
̡�ٙ Б݁ᐼ൒fІɚཧɓɚ年ɤ˜Ї
ɚཧɓʞ年ɧ˜ಂගd৷΋͛׵ʕ਷͏
͛ვБٰ΅Ϟࠢʮ̡࠰ಥʱБዄ΂ᚥਪ
ɓᔖdࠋபᘪ͛͏ܔਠვ਷ყછٰϞࠢ
ʮ̡f׵ɚཧཧɧ年΍Ν௴፬ږ࿮ፄ༟
ٰ΅Ϟࠢʮ �̡�金榜融資ۃ��dجމ־
਷ˋኇϵబාፄ༟Ϟࠢʮ̡ٙԭݲΆุ
ፄ༟˴၍d˴၍ԭٙݲΆุፄ༟ุਕf
 ɚཧཧɖ年஗Piper Jaffray׵࿮ፄ༟ږ
Companies�ॲߒᗇՎʹה׸jPJC�ϗ
ᒅdՉΤ၈һҷݼމ௫ԭݲණྠϞࠢ
ʮ �̡�PJA��fϤٜܝЇɚཧɓɚ年ɘ
˜d৷΋͛̈΂PJAٙБ݁ᐼ൒f৷΋
ಥʕ˖ɽኪd࠰׵ɓɘɞɚ年ଭุ׵͛
ᐏʈਠ၍ଣኪɻኪЗf

৷΋͛ಀ΋̈ܝ΂εග࠰ಥʿʕ਷ʫή
ɪ̹ʮ̡ٙዹͭੂڢБ໨ԫᔖਕd̍
ܼj(i)یԯဤ፟ཥɿٰ΅Ϟࠢʮ �ٰ̡
΅˾໮j553��ɓɘɘʬ年Їɓɘɘɘ
年�i(ii)ɽ଺ʹஷ�ණྠ�ٰ ΅Ϟࠢʮ̡
�ɪऎᗇՎʹה׸j600611��ɓɘɘɖ
年Їɚཧཧɧ年�i(iii)ശࢀঐ๕છٰϞ
ࠢʮ ၈ഷછϞࠢʮۃ̡� �ٰ̡΅˾໮j
8009���ɚཧཧཧ年Їɚཧཧ̬年�iʿ
(iv)˂ݵ௴ุᐑڭණྠٰ΅Ϟࠢʮ �ٰ̡
΅˾໮j1065��ɚཧཧɧ年Їɚཧཧ
ɘ年�f৷΋͛׵ɚཧཧɧ年ʞ˜Їɚ
ཧཧɘ年ʬ˜ගމᑌʹה˴ؐʿ௴ุؐ
ɪ̹։ึࡰϓࡰfͦۃd৷΋͛ʱйމ
Globe Metals and Mining Limited�ዦ
jGBE�ʿה׸ʹᗇՎݲ ϵා؂͞ذਕ
Ϟࠢʮ �ٰ̡΅˾໮j2178�ٙ Б໨ੂڢ
ԫf־͵΂ɓהዹͭٙ˚ගʿ੔੖ʕኪ
St. Johnsbury AcademyٙաৄɛfSt. 
Johnsbury Academyɗߕ਷਷ʫ೼ϗج
(Internal Revenue Code)ୋ501(c)(3)ૢ
ɨٙڢϳлዚ࿴f
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Mr. Chang Tat Joel, aged 48, has been appointed as an executive 
Director, a member of the remuneration committee of the Company, 
the Chief Operating Officer and the Authorised Representative of 
the Company since 8 September 2016. Mr. Chang has considerable 
strategic, financial and advisory experience. He was the co-founder 
of AID Partners Capital Limited and a founder of Genius Link Assets 
Management Limited, both are private equity investment companies. 
He was an executive director and investment committee member 
of AID Partners Capital Limited, and is responsible for its strategic 
investment planning. Prior to founding AID Partners Capital Limited, he 
was the chief investment officer of Investec Asia Limited, a managing 
director of China Everbright Capital Limited and an executive director 
of BNP Prime Peregrine Capital Limited. He is also a member of 
the Australian Society of Certified Practising Accountants and the 
Hong Kong Institute of Certified Public Accountants (“HKICPA”). He 
obtained a bachelor’s degree in Economics from Monash University 
in 1990.

Mr. Chang is a non-executive director of AID Partners Technology 
Holdings Limited (stock Code: 8088), an independent non-executive 
director of Dragonite International Limited (stock code: 329), a non-
executive director of Kong Sun Holdings Ltd. (stock code: 295) and an 
independent non-executive director of Hailiang International Holdings 
Limited (stock code: 2336). He was formerly an independent non-
executive director of Kingsoft Corporation Limited (stock code: 3888), 
and was an executive director and the chief financial officer of Orange 
Sky Golden Harvest Entertainment (Holdings) Limited (stock code: 
1132). He was an independent director of China Mobile Games and 
Entertainment Group Limited, a company previously listed on NASDAQ.

Ms. Lui Choi Yiu, Angela, aged 43, has been appointed as an 
executive Director of the Company since 26 April 2016. Ms. Lui is also 
the chief financial officer of the Group. Ms. Lui has also been appointed 
as the Company Secretary and an Authorised Representative of the 
Company since 8 September 2016. She is responsible for overall 
financial strategies, planning and management of the Group. Prior 
to joining the Group, Ms. Lui had over 4 years of experience in 
audits in an international certified public accounting firms, over 16 
years of experience in accounts, finance, operations, compliance and 
company secretarial duties in a listed securities firm and over 7 years 
of experience in company secretarial duties in a listed electroplating 
equipment designing and manufacturing company in Hong Kong. 
She has over 20 years of experience in finance, accounting, and 
management and company secretary as well as extensive experience in 
management and operations of securities business. Ms. Lui graduated 
with a Bachelor of Science degree in Accounting from Azusa Pacific 
University in California, USA and a Postgraduate Diploma in Corporate 
Administration from Hong Kong Polytechnic University. She is currently 
a member of the American Institute of Certified Public Accountants 
and a member of the HKICPA.

鄭達祖先生dତ年48๋dІɚཧɓʬ年
ɘ˜ɞ˚ৎᐏ։΂͉މʮ̡ੂБ໨ԫe
ᑚཇ։ึࡰϓࡰeᐄ༶ᐼ္͉ࡒʮ̡બ
ᛆ˾ڌfቍ΋͛׵ഄଫeږፄʿᚥਪ
˙ࠦଢ଼ጐᔮబ຾᜕fމ־AID Partners 
Capital Limitedʘᑌࢩ௴፬ɛʿGenius 
Link Assets Management Limitedʘ
௴፬ɛʘɓ�ѩމӷ෍ٰᛆҳ༟ʮ̡�f
AID Partners Capital LimitedੂБމ־
໨ԫࡒҳ༟։ึࡰϓࡰdࠋபՉഄଫҳ
༟஝ྌf׵௴፬AID Partners Capital 
Limitedʘۃd־ಀ̈΂˂༺ვБԭݲϞ
ࠢʮ̡ҳ༟ᐼ္ʿʕ਷ΈɽછٰϞࠢʮ
̡໨ԫᐼ຾ଣ˸ʿج਷ˋኇϵబාፄ༟
Ϟࠢʮ̡ੂБ໨ԫfމ͵־ዦࢪࠇึݲ
ʮึʿ࠰ಥึࢪࠇʮ �ึ�香港會計師公
會��ึ ॶႆݲɓɘɘཧ年ίዦ׵־fࡰ
ʡɽኪ՟੻຾᏶ኪኪɻኪЗf

ቍ΋͛ତމ䁩ʾ߅ҦછٰϞࠢʮ �ٰ̡΅
˾໮j8088�ʘੂڢБ໨ԫe䂋Ꮂ਷ყ
Ϟࠢʮ �ٰ̡΅˾໮j329�ዹͭੂڢБ
໨ԫeϪʆછٰϞࠢʮ �ٰ̡΅˾໮j
਷ყછٰϞࠢʮڥБ໨ԫʿऎੂڢ�295
�ٰ̡΅˾໮j2336�ዹͭੂڢБ໨ԫf
ʆழ΁Ϟࠢʮږಀዄ΂־ �ٰ̡΅˾໮j
3888�ዹͭੂڢБ໨ԫd͵ಀዄ΂ዐ˂
ᆀ�ණྠ�Ϟࠢʮ࢈ͫྗ �ٰ̡΅˾໮j
1132�ੂ Б໨ԫʿࢩ࠯ৌਕ֜f־͵ಀ
΂ཀֻ׵ॶ౶༺дٰ΅̹ఙɪ̹ٙʕ਷
ᆀණྠϞࠢʮ̡ዹͭ໨ԫf࢈༷˓

雷彩姚小姐dତ年43๋dІɚཧɓʬ
年̬˜ɚɤʬ˚ৎᐏ։΂͉މʮ̡ੂБ
໨ԫd͵͉މණྠৌਕᐼ္fཤʃ֎͵
Іɚཧɓʬ年ɘ˜ɞ˚ৎᐏ։΂͉މʮ
̡ʘʮ̡।ࣣʿબᛆ˾ڌfࠋ־ப͉ණ
ྠʘ዆᜗ৌਕഄଫe஝ྌʿ၍ଣԫ֝f
ɓග਷ყ׵֎dཤʃۃɝ͉ණྠʘ̋׵
׵ʈЪགྷ4年eࠇபᄲࠋБࢪࠇึุੂ
ɓගɪ̹ᗇՎʮ̡ࠋபึࠇeৌਕe༶
ᐄeΥ஝ʿʮ̡।ࣣᔖਕགྷ16年ʿ׵
ɓ࠰࢕ಥɪ̹ཥᒜண௪ணࠇʿႡிʮ̡
ৌਕe׵־பʮ̡।ࣣᔖਕགྷ7年fࠋ
e၍ଣʿʮ̡।ࣣ˙ࠦኹϞགྷ20年ࠇึ
຾᜕d׵၍ଣʿ༶ᐄᗇՎุਕ˙ࠦኹϞ
ᔮబ຾᜕fཤʃ֎ܵϞߕ਷̋ψAzusa 
Pacific UniversityึࠇኪኪɻኪЗʿ࠰
ಥଣʈɽኪʮ̡Б݁၍ଣଉி˖ኯf־
ࠇಥึ࠰ʮึʿࢪࠇ਷त஢ึߕމۃͦ
fࡰʮึึࢪ
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Mr. Man Wai Chuen, aged 53, has been appointed as a Director of 
the Company since July 2013. He has over 20 years of experience 
in company secretarial and accounting fields. Mr. Man was formerly 
an independent non-executive director of Skyway Securities Group 
Limited (stock code: 1141) from November 2014 to November 2015 
and China Optoelectronics Holding Group Company Limited (stock 
code: 1332) from August 2015 to January 2016, both of which are listed 
companies in Hong Kong. Mr. Man holds a Master’s degree in Business 
Administration from the University of Sheffield in the United Kingdom. 
He is a fellow member of the Association of Chartered Certified 
Accountants and the Hong Kong Institute of Chartered Secretaries 
and an associate member of the HKICPA.

NON-EXECUTIVE DIRECTORS

Mr. Tong Tang, Joseph, aged 57, has been appointed as a non-
executive Director and the Joint Chairman of the Company, and is 
the chairman of the nomination committee of the Company since 26 
April 2016. Mr. Tong has over 30 years of experience in the financial 
services industry. He was an executive director of Sun Hung Kai & Co. 
Limited, a company listed on the Main Board of the Stock Exchange 
(stock code: 86), from 4 December 2003 to 25 January 2016. During 
this period, he held various positions including chief executive officer 
of the Capital Markets and Institutional Brokerage department. He has 
also previously held senior positions with a number of international 
banks and financial institutions, including ABN AMRO Bank, CCIC 
Finance Limited, Bain & Co. Securities Limited and Bali International 
Finance Limited.

Mr. Tong was also an independent non-executive director of Carry 
Wealth Holdings Limited, a company listed on the Main Board of the 
Stock Exchange (stock code: 643), from 11 July 2013 to 4 July 2016. 
Mr. Tong is an independent director of Jih Sun Financial Holding 
Co., Ltd. (and two of its subsidiaries), the shares of which are listed 
on the Gre Tai Securities Market (GTSM) in Taiwan. Mr. Tong has a 
Bachelor’s Degree in Social Sciences from the University of Hong Kong 
and a Master’s Degree in Business Administration from the Chinese 
University of Hong Kong, and is a fellow member of the Association 
of Chartered Certified Accountants.

文惠存先生dତ年53๋dІɚཧɓɧ年
ɖ˜ৎᐏ։΂͉މʮ̡໨ԫf׵־ʮ̡
।ࣣʿึࠇჯਹኹϞགྷ20年຾᜕f˖΋
͛ಀ׵ɚཧɓ̬年ɤɓ˜Їɚཧɓʞ年
ɤɓ˜׵˂නᗇՎණྠϞࠢʮ �ٰ̡΅˾
໮j1141�ʿ ɚཧɓʞ年ɞ˜Їɚཧ׵
ɓʬ年ɓ˜׵ʕ਷ΈཥછٰණྠϞࠢʮ
�ٰ̡΅˾໮j1332�ዄ΂ዹͭੂڢБ໨
ԫdɪࠑʮ̡ѩ࠰މಥɪ̹ʮ̡f˖΋
͛ᐏߵ਷ᑽിဧᅃɽኪʈਠ၍ଣ၂ɻኪ
Зfߵމ־਷त஢ʮႩึࢪࠇʿ࠰ಥत
஢।ࣣʮึ༟ଉึࡰd͵࠰މಥึࢪࠇ
ʮึึࡰf

非執行董事

唐登先生dତ年57๋dІɚཧɓʬ年̬
˜ɚɤʬ˚ৎᐏ։΂͉މʮ̡ੂڢБ໨
ԫࡒᑌࢩ˴ࢩd͉ࡒʮ̡౤Τ։ึࡰ˴
ፄ؂ਕБุኹϞགྷ30年ږ΋͛ίࡥfࢩ
຾᜕f׵־ɚཧཧɧ年ɤɚ˜̬˚Їɚ
ཧɓʬ年ɓ˜ɚɤʞ˚ዄ΂อᒿਿϞࠢ
ʮ �̡ɓ࢕ίᑌʹה˴ؐɪ̹ٙʮ̡d
ٰ΅˾໮j86�ٙ ੂБ໨ԫf׵༈ಂගd
ٙژዄ΂ܼ̍༟͉̹ఙʿዚ࿴຾᏶௅־
Б݁ᐼ൒ഃ΢၇ᔖЗf־͵ಀίεࡈ਷
ყვБʿږፄዚ࿴ዄ΂৷ॴᔖЗdܼ̍
ஃᚆვБeʕٺጳุৌਕϞࠢʮ̡e
Bain & Co. Securities Limitedʿϵ༺л
ৌਕϞࠢʮ̡f

ɚཧɓɧ年ɖ˜ɤɓ˚Їɚ׵΋͛ࡥ
ཧɓʬ年ɖ˜̬˚͵މᑌʹה˴ؐɪ
̹ʮ̡㛬బછٰϞࠢʮ �ٰ̡΅˾໮j
643�ዹͭੂڢБ໨ԫfࡥ΋͛މ˚ସ
ፄછٰٰ΅Ϟࠢʮږ �̡ʿՉՇڝ࢕᙮
ʮ̡�ٙ ዹͭ໨ԫd༈ʮٰ̡ٙ΅̨׵
ᝄᗇՎᓞᓣ൯ርʕː (GTSM)ɪ̹fࡥ
΋͛ܵϞ࠰ಥɽኪٟึ߅ኪኪɻኪЗ
ʿ࠰ಥʕ˖ɽኪʈਠ၍ଣ၂ɻኪЗd
Ԩߵމ਷त஢ʮႩึࢪࠇʮึٙ༟ଉ 
fࡰึ
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Ms. Hui Mei Mei, Carol, aged 41, has been appointed as a non-
executive Director, a member of the remuneration committee and 
nomination committee of the Company since 5 October 2016. Ms. 
Hui has more than 18 years’ experience in property development, 
and more than 10 years’ experience in management and strategic 
planning of listed companies. Ms. Hui obtained a Bachelor’s Degree 
in Commerce majoring in Accounting from Macquarie University in 
Australia in 1997. She is also a Certified Practising Accountant in 
Australia. Ms. Hui is currently a member of Beijing Committee of the 
Chinese People’s Political Consultative Conference, a council member 
of Beijing Chinese Overseas Friendship Association and a member of 
the Youth Committee of All-China Federation of Returned Overseas 
Chinese. Ms. Hui is currently the vice chairman of Shanghai Shimao 
Co., Ltd., a company listed on the Shanghai Stock Exchange (SHA: 
600823), and the vice chairman and president of Shimao International 
Holdings Limited. Ms. Hui is also the sole director of Future Achiever 
Limited and the daughter of Mr. Hui Wing Mau, the ultimate beneficial 
owner of Future Achiever Limited, which is a substantial shareholder 
of the Company.

INDEPENDENT NON-EXECUTIVE DIRECTORS

Mr. Lam Yiu Kin, aged 62, has been appointed as an independent 
non-executive Director of the Company since August 2015, and is the 
chairman of the audit committee, a member of both the nomination 
committee and remuneration committee of the Company. He graduated 
from Hong Kong Polytechnic University with a higher diploma in 
accounting in October 1975 and was conferred an Honorary Fellow in 
November 2002. Mr. Lam became a fellow member of the Association 
of Chartered Certified Accountants in June 1983, a fellow member of 
the Chartered Accountants of Australia and New Zealand in June 1999, 
a fellow member of the HKICPA in June 1989 and a fellow member of 
Institute of Chartered Accountants in England and Wales in January 
2015. Mr. Lam was previously a member of the Listing Committee and 
the Financial Reporting Advisory Panel of the Stock Exchange from 
1997 to 2003, a committee member of HKICPA from 1994 to 2009.

許薇薇小姐d41๋dІɚཧɓʬ年ɤ
˜ʞ˚ৎᐏ։΂͉މʮ̡ੂڢБ໨ԫࡒ
ᑚཇ։ึࡰʿ౤Τ։ึࡰϓࡰf஢ʃ֎
೯࢝˙ࠦኹϞགྷ18年຾᜕dԨุي׵
ɪ̹ʮ̡၍ଣʿഄଫ஝ྌ˙ࠦኹϞགྷ׵
10年຾᜕f஢ʃ֎׵ɓɘɘɖ年ᐏ՟
ዦݲ௥дଣɽኪਠ߅ኪɻ�˴ࠇึࡌ�ኪ
Зd͵ኹϞዦࢪࠇึݲʮึึࡰਖ਼ุ༟
ࣸf஢ʃ֎ତ̏މԯ̹݁՘։ࡰȅԯ
̹ऎ̮ᑌሒึଣԫʿʕശΌ਷ᓥ਷ശ྆
ᑌΥึڡ年։ึࡰ։ࡰf஢ʃ֎ତމɪ
ऎᗇՎʹה׸ɪ̹ʮ̡ɪऎ˰ٰ߱΅Ϟ
ࠢʮ̡ (ɪऎᗇՎʹה׸ :600823�ʘਓ
໨ԫڗʿ˰߱਷ყછٰϞࠢʮ̡ٙਓ˴
 Future Achieverމ͵֎ᐼ൒f஢ʃࡒࢩ
Limitedٙਬɓ໨ԫʿ஢࿲߱΋ �͉͛ʮ
Future Achiever Limitedٙ؇ٰࠅ˴̡
௰୞ྼूኹϞɛ�ٙ ɾՅf

獨立非執行董事

林耀堅先生dତ年62๋dІɚཧɓʞ年 
ɞ˜ৎᐏ։΂͉މʮ̡ዹͭੂڢБ໨
ԫd͉ࡒʮ̡ᄲࣨ։ࢩ˴ึࡰe౤Τ։
ɓɘɖʞ׵־fࡰϓึࡰʿᑚཇ։ึࡰ
年ɤ˜ଭุ࠰׵ಥଣʈɽኪd՟੻ึࠇ
ኪ৷ॴ˖ኯdԨ׵ɚཧཧɚ年ɤɓ˜ᐏ
બ࿲ᚑ৫ɻf؍΋͛׵ɓɘɞɧ年ʬ˜
ϓߵމ਷त஢ʮႩึࢪࠇʮึٙ༟ଉึ
ʿอГݲዦމɓɘɘɘ年ʬ˜ϓ׵dࡰ
ᚆत஢ึࢪࠇʮึ༟ଉึࡰe׵ɓɘɞ
ɘ年ʬ˜ϓ࠰މಥึࢪࠇʮึٙ༟ଉึ
ᚆʿࣸߵމɚཧɓʞ年ɓ˜ϓ׵dʿࡰ
؍fࡰʮึٙ༟ଉึࢪࠇဧ౶त஢ึ۾
΋͛ಀ׵ɓɘɘɖ年Їɚཧཧɧ年ዄ΂
ᑌʹהɪ̹։ึࡰ։ࡰʿৌਕි報ፔ༔
ʃଡ଼ϓࡰd׵ɓɘɘ̬年Їɚཧཧɘ年
ዄ΂࠰ಥึࢪࠇʮึ։ึࡰ։ࡰf
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Mr. Lam was a partner with PricewaterhouseCoopers Hong Kong 
from July 1993 to June 2013. He has extensive experience in finance 
and accounting, auditing and business consultation. Since October 
2013, Mr. Lam has been serving as an independent non-executive 
director of Shanghai Fudan-Zhangjiang Bio-Pharmaceutical Co., Ltd. 
(a company listed on the Stock Exchange, stock code: 1349). From 
June 2014 to September 2015, he served as an independent non-
executive director of Kate China Holdings Limited (a company listed 
on the Stock Exchange, stock code: 8125). Since January 2015, 
he has been serving as an independent non-executive director of 
Spring Asset Management Limited (the units of Spring Real Estate 
Investment Trust, which is managed by Spring Asset Management 
Limited, is listed on the Stock Exchange, stock code: 1426). He has 
been serving as an independent non-executive director of Vital Mobile 
Holdings Limited (a company listed on the Stock Exchange, stock 
code: 6133) since September 2014, an independent non-executive 
director of Global Digital Creations Holdings Limited (a company 
listed on the Stock Exchange, stock code: 8271) since July 2015, 
an independent non-executive director of COSCO Shipping Ports 
Limited (a company listed on the Stock Exchange, stock code: 1199) 
and an independent non-executive director of Shougang Concord 
Century Holdings Limited (a company listed on the Stock Exchange, 
stock code: 103) since August 2015, an independent non-executive 
director of Nine Dragons Paper (Holdings) Limited (a company listed 
on the Stock Exchange, stock code: 2689) since March 2016 and an 
independent non-executive director of WWPKG Holdings Company 
Limited (a company listed on the Stock Exchange, stock code: 8069) 
since December 2016.

ɓɘɘɧ年ɖ˜Їɚཧɓɧ年׵΋͛؍
ʬ˜ዄ΂ᖯж͑ە༸ึࢪࠇԫਕהΥྫ
ɛfږ׵־ፄeึࠇeᄲࠇʿุਕፔ
༔˙ࠦኹϞᔮబ຾᜕fІɚཧɓɧ年ɤ
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̡dٰ΅˾໮j1349�ٙ ዹͭੂڢБ໨
ԫfІɚཧɓ̬年ʬ˜Їɚཧɓʞ年ɘ
˜d־ಀዄ΂ʕܵਿุછٰϞࠢʮ̡
�ɓ׵࢕ᑌʹהɪ̹ٙʮ̡dٰ΅˾໮j
8125�ٙ ዹͭੂڢБ໨ԫfІɚཧɓʞ
年ɓ˜d־ዄ΂݆ݰ༟ପ၍ଣϞࠢʮ̡
༟ପ၍ݰఊЗd݆ٙ͟ৄڦପุݰ݆�
ଣϞࠢʮ̡၍ଣd׵ᑌʹהɪ̹dٰ΅
˾໮j1426�ٙ ዹͭੂڢБ໨ԫf־І
ɚཧɓ̬年ɘ˜ዄ΂ၪ˄୅ਗછٰϞࠢ
ʮ �̡ɓ׵࢕ᑌʹהɪ̹ٙʮ̡dٰ΅
˾໮j6133�ٙ ዹͭੂڢБ໨ԫeІɚ
ཧɓʞ年ɖ˜ዄ΂ᐑଢᅰᇁ௴จછٰϞ
ࠢʮ �̡ɓ׵࢕ᑌʹהɪ̹ٙʮ̡dٰ
΅˾໮j8271�ٙ ዹͭੂڢБ໨ԫdԨ
Іɚཧɓʞ年ɞ˜ዄ΂ʕჃऎ༶ಥɹϞ
ࠢʮ �̡ɓ׵࢕ᑌʹהɪ̹ٙʮ̡dٰ
΅˾໮j1199�ʿ ᘒԳණྠϞࠢʮڗ࠯
�̡ɓ׵࢕ᑌʹהɪ̹ٙʮ̡dٰ΅˾
໮j103�ٙ ዹͭੂڢБ໨ԫeІɚཧɓ
ʬ年ɧ˜ৎዄ΂ӯᎲॷ �ุછٰ�Ϟࠢʮ
�̡ɓ׵࢕ᑌʹהɪ̹ٙʮ̡dٰ΅˾
໮j2689�ٙ ዹͭੂڢБ໨ԫʿІɚཧ
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Mr.Yuen Kwok On, aged 51, has been appointed as an independent 
non-executive Director of the Company since October 2015, and is 
the chairman of the remuneration committee, a member of both the 
audit committee and nomination committee of the Company. Mr. 
Yuen graduated from the La Trobe University in Australia in July 1991 
with a bachelor degree of economics. He obtained a master degree 
of business administration from Hong Kong Baptist University in 
December 1998. Mr. Yuen is a member of the CPA Australia and the 
HKICPA since September 1994 and April 1995, respectively. He has 
more than 22 years of working experience in the field of finance and 
accounting. Mr. Yuen was the chief financial officer and company 
secretary of Orange Sky Golden Harvest Entertainment (Holdings) 
Limited (“OSGH”) (a company listed on the Main Board of the Stock 
Exchange, stock code: 1132). Prior to joining OSGH in October 1996, 
Mr. Yuen had over 5 years of audit working experience in international 
accounting firms. Mr. Yuen worked in OSGH for more than 16 years 
and left OSGH in June 2013. He has extensive experience in financial 
analysis, risk control and mergers and acquisitions, as well as in-depth 
knowledge of operations of film distribution and exhibition business. 
Since July 2013, Mr. Yuen has been serving as an independent non-
executive director of AID Partners Capital Holdings Limited (a company 
listed on the Growth Enterprise Market of the Stock Exchange, stock 
code: 8088).

Mr. Tian Ren Can, aged 55, has been appointed as an independent 
non-executive Director of the Company, and is the member of each 
of the audit committee, remuneration committee and nomination 
committee of the Company since 26 April 2016. Mr. Tian has more 
than 20 years of working experience in the field of finance. Mr. Tian is 
currently the chief executive officer of UBP Investments Management 
(Shanghai) Limited. He was the chief executive officer of HFT 
Investments Management Co., Ltd. from April 2003 to March 2015. 
Before that, Mr. Tian worked for multi-national financial institutes. Mr. 
Tian obtained a Master Degree of Business Administration awarded 
jointly by Manchester Business School and University of Wales of the 
United Kingdom. He obtained a Master Degree in Political Sciences 
International Relations from Shanghai International Studies University. 
Mr. Tian graduated from Shanghai Foreign Languages Institute with 
a Bachelor Degree in French Language and French Literature. Since 
June 2016, Mr. Tian has been serving as an executive director of 
Huarong Investment Stock Corporation Ltd. (formerly known as Chun 
Sing Engineering Holdings Limited), a company listed on the Main 
Board of the Stock Exchange, stock code: 2277.

袁國安先生dତ年51๋dІɚཧɓʞ年 
ɤ˜ৎᐏ։΂͉މʮ̡ዹͭੂڢБ໨
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d঺΋͛ʊኹϞགྷʞ年ٙ਷ყึۃͫྗ
ዐ׵ᄲࣨʈЪ຾᜕f঺΋͛הԫਕࢪࠇ
˂ྗͫ΂ᔖགྷ16年dՉ׵ܝɚཧɓɧ年
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ᐄཥᅂ೯Бʿཥᅂ৫ุਕϞଉɝə༆f
঺΋͛Іɚཧɓɧ年ɖ˜ৎ̈΂ᑌʹה
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田仁燦先生dତ年55๋dІɚཧɓʬ
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ཧɓʬ年ʬ˜˸Ըd͞΋͛ɓٜዄ΂ശ
ፄҳ༟ٰ΅Ϟࠢʮ ၈ቤ؁ʈ೻છٰۃ̡�
Ϟࠢʮ̡dɓග׵ᑌʹה˴ؐɪ̹ʘʮ
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The board of Directors (the “Board” or the “Directors”) submits 
their annual report together with the audited consolidated financial 
statements for the year ended 31 December 2016 (the “Year”).

PRINCIPAL ACTIVITIES AND BUSINESS REVIEW

At the beginning of the Year, the Group was principally engaged in 
the business of investment in securities trading, money lending and 
investment holding. Following the completion of the acquisition of the 
financial services business in February 2016, the Group was, for the 
main part of the year, principally engaged in the business of dealing in 
securities, commodities broking, provision of bullion trading services, 
provision of securities margin financing, provision of investment and 
corporate finance advisory services, investment in securities trading, 
money lending and investment holding.

In October 2016, the Group expanded its business into the healthcare 
sector through the acquisitions of several companies engaged in the 
provision of privately assisted reproductive services in Hong Kong. 
Subsequently in November 2016, the Group further developed its 
money lending business by acquiring a property mortgage loan and 
securitization company in Hong Kong.

Further discussion and analysis of the Group’s business review and 
prospects can be found in the “Chairman Statement” and “Management 
Discussion and Analysis” sections of this annual report while details 
of the principal activities and other particulars of the Company’s 
principal subsidiaries as at 31 December 2016 are set out in note 17 
to the consolidated financial statements.

ENVIRONMENTAL AND SOCIAL PERFORMANCE

The nature of the Group’s financial business has low carbon emission 
impact. The Group promotes environmental protection and encourages 
its employees to recycle. It promotes the idea of “green office” 
practices such as double-sided printing and copying, promoting the 
use of recycled paper for printing.

During the Year, to the best knowledge of the Directors, the Group 
complied with all applicable laws and regulations that has a significant 
impact on the business and operations of the Group.

Throughout the Year, the Group has continued to maintain good 
relationships with its employees, customers, suppliers, service 
providers and investors generally.

໨ԫ �ึ�董事會א��董事��౤я࿚Ї
ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度��本
年度��ʘ年度報告ʿ຾ᄲࣨၝΥৌਕ報
fڌ

主要業務及業務回顧

੽ԫᗇՎ൯ࠅ˴d͉ණྠڋ年度年͉׵
ርҳ༟e׳වʿҳ༟છٰุਕf׵ɚཧ
ɓʬ年ɚ˜ҁϓϗᒅږፄ؂ਕุਕܝd
͉ණྠ͉׵年度˴ࠅ˴ݬࣛࠅ੽ԫᗇՎ
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වʿҳ༟છٰุਕf׳

׵ɚཧɓʬ年ɤ˜d͉ණྠீཀϗᒅ׵
࢕ಥ੽ԫ౤ԶӷɛႾп͛ԃ؂ਕٙ఻࠰
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ʬ年ɤɓ˜d͉ණྠீཀϗᒅ࠰ಥגή
ପܲ౧൲ಛʿ༟ପᗇՎʷʮ̡ආɓӉ೯
࢝Չ׳වุਕf

Ϟᗫ͉ණྠุਕΫᚥʿۃ౻ٙһεীሞ
ၾʱؓ༱͉׵年報�˴ࢩ報告�ʿ�၍ଣᄴ
ীሞၾʱؓ�௝ືdϾϞᗫ͉ʮ̡˴ࠅ
ุਕݺਗٙ༉ઋʿ͉ʮ̡˴ڝࠅ᙮ʮ̡
ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚ٙՉ˼༉׵
ઋ༱׵ၝΥৌਕ報ڝڌൗ17f

環境及社會表現
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RESULTS AND DIVIDENDS

The results of the Group for the Year are set out in the consolidated 
statement of comprehensive income on pages 85 to 87.

The Board does not recommend the payment of a dividend for the 
Year.

RESERVES

Movements in the reserves of the Group and the Company during 
the Year are set out in the consolidated statement of changes in 
equity from pages 90 to 91 and note 43 to the consolidated financial 
statements respectively.

FINANCIAL SUMMARY

A summary of the results and of the assets and liabilities of the Group 
for the past five financial years is set out on pages 223 and 224.

PROPERTY, PLANT AND EQUIPMENT

Details of movements in property, plant and equipment of the Group 
during the Year are set out in note 14 to the consolidated financial 
statements.

BORROWINGS

Details of the interest-bearing borrowings of the Group are set out in 
note 26 to the consolidated financial statements.

SHARE CAPITAL AND SHARE OPTIONS

Details of movements in the Company’s share capital and share options 
during the Year are set out in notes 28 and 32 to the consolidated 
financial statements respectively. As at 31 December 2016, neither the 
Company nor any of its subsidiaries had outstanding share options 
and none were issued. 

PURCHASE, SALE OR REDEMPTION OF SECURITIES

During the Year, neither the Company nor any of its subsidiaries 
purchased, sold or redeemed any of the listed securities of the 
Company.

業績及股息

͉ණྠʘ͉年度ุᐶ༱׵ୋ85Ї87ࠫʘ
ၝΥΌࠦϗूڌʫf

໨ԫึʔܔᙄݼ˹͉年度ٰࢹf

儲備

͉ණྠʿ͉ʮ̡͉׵年度ʘᎷ௪ᜊਗʱ
й༱׵ୋ90Ї91ࠫʘၝΥᛆूᜊਗڌʿ
ၝΥৌਕ報ڝڌൗ43f

財務摘要

͉ණྠ׵ཀ̘ʞࡈৌ݁年度ʘุᐶၾ༟
ପʿࠋව࿜ࠅ༱׵ୋ223ʿ224ࠫf

物業、廠房及設備

͉ණྠʘุيeᅀגʿண௪͉׵年度ʘ
ᜊਗ༉ઋ༱׵ၝΥৌਕ報ڝڌൗ14f

借款

͉ණྠʘ࠾ࢹࠇಛ༉ઋ༱׵ၝΥৌਕ報
ൗ26fڝڌ

股本及購股權

͉ʮ̡͉׵年度ʘٰ͉ʿᒅٰᛆᜊਗ༉
ઋʱй༱׵ၝΥৌਕ報ڝڌൗ28ʿ32f
ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚d͉ʮ̡׵
᙮ʮ̡฿ೌ֠͊БԴʘᒅٰڝՉ΂Оא
ᛆ˲฿ೌ೯Бٰ΅f

購買、出售或贖回證券

͉年度ʫd͉ʮ̡ʿՉ΂Оڝ᙮ʮ̡฿
ೌᒅ൯ëਯאᛙΫ͉ʮ̡ʘ΂Оɪ̹
ᗇՎf
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DIRECTORS

The Directors of the Company during the Year and up to the date of 
this report were:

Executive Directors
Ko Po Ming (Joint Chairman and Chief Executive Officer, 
 appointed with effect from 8 September 2016)
Chang Tat Joel (appointed with effect from 8 September 2016)
Lui Choi Yiu, Angela 
 (appointed with effect from 26 April 2016)
Man Wai Chuen
Zhang Yongdong 
 (resigned with effect from 26 April 2016)
Cheung Ka Yee 
 (resigned with effect from 26 April 2016)
Cheung Wing Ping (resigned with effect from 8 September 2016)

Non-executive Directors
Tong Tang, Joseph (Chairman, appointed with effect 
 from 26 April 2016 and re-designated as Joint Chairman
 on 8 September 2016)
Hui Mei Mei, Carol (appointed with effect from 5 October 2016)
Xia Xiaoning (resigned with effect from 19 September 2016)

Independent Non-executive Directors
Lam Yiu Kin
Yuen Kwok On
Tian Ren Can 
 (appointed with effect from 26 April 2016)
Antonio Maria Santos 
 (resigned with effect from 26 April 2016)

Pursuant to Article 96 of the Articles of Association, Mr. Ko Po 
Ming, Mr. Chang Tat Joel and Ms. Hui Mei Mei, Carol will retire at 
the forthcoming annual general meeting and, being eligible, offer 
themselves for re-election at that meeting.

Moreover, pursuant to Article 115 of the Articles of Association, Mr. 
Tong Tang, Joseph, Ms. Lui Choi Yiu, Angela and Mr. Tian Ren Can 
will retire by rotation at the forthcoming annual general meeting and, 
being eligible, offer themselves for re-election at that meeting.

Each of the Directors is subject to retirement by rotation and re-election 
at the general meetings of the Company in accordance with the Articles 
of Association of the Company. The Directors proposed for re-election 
at the forthcoming annual general meeting do not have service contracts 
which are not determinable by the Company within one year without 
payment of compensation other than statutory compensation.

董事

年度ʿ࿚Ї͉報告˚ಂ˟d͉ʮ̡͉׵
ʘ໨ԫމj

執行董事
৷ᘒ׼�ᑌࢩ˴ࢩʿБ݁ᐼ൒d
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ཤ੹ۼ
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˖౉π
ੵ͑؇
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ੵྗᄃ
�ɚཧɓʬ年̬˜ɚɤʬ˚ᗘ΂׵� 
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非執行董事
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獨立非執行董事
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͞ʠᐆ
�ɚཧɓʬ年̬˜ɚɤʬ˚ᐏ։΂׵� 
Ӂ؇̵
�ɚཧɓʬ年̬˜ɚɤʬ˚ᗘ΂׵� 
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DIRECTORS OF SUBSIDIARIES

The names of Directors who have served on the Boards of the 
Company’s subsidiaries during the year ended 31 December 2016, 
or during the period from 31 December 2016 to 30 March 2017, being 
the date of the Report of Directors of this annual report, are set out 
below:

Chan Ching Kit
Chan Kok Chung Johnny
Chan Wing Kei
Chang Tat Joel
Cheung Ka Yee
Chong Ka Yee
Fan King Chi Kenneth
Fok Tsz Chun Kenny
Gao Qin
Ho Wing Chiu Clement
Ho Chan Yuk Lin Anita
Kevin Phillip
Ko Po Ming
Lai Kwai Chun
Lam Po Mui
Lam Sze Wai Derek
Lee Tai Hay Dominic
Leung Po Tin
Lin John Sian-zu
Liu Jianyi
Lui Choi Yiu Angela
Man Wai Chuen
Nicole Ramroop
Pun Hong Hai
Robert James Iaia II
Wong Chi Kin Kenny
Wong Chi Kit Nelson
Wong Hoi Ki
Wong Shun Yun
Wong Ying Seung Asiong
Yang Haoying
Ye Faduan
Yeung Shu Fan
Yip Shing Fung
Yuen Chi Fung
Zhang Shang
Zhang Yongdong

附屬公司董事

࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度
ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚Їɚཧ͟א
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DIRECTORS’ INTERESTS AND SHORT POSITIONS IN SHARES 

AND UNDERLYING SHARES

As at 31 December 2016, the interests and short positions of the 
Directors and chief executive of the Company in shares, underlying 
shares and debentures of the Company or its associated corporation 
(within the meaning of Part XV of the Securities and Futures Ordinance 
(the “SFO”)), as recorded in the register required to be kept by the 
Company pursuant to Section 352 of the SFO, or as otherwise notified 
to the Company and the Stock Exchange pursuant to the Model Code 
for Securities Transactions by Directors of Listed Issuers (the “Model 
Code”), were as follows:

Long positions in ordinary shares and underlying shares of the 
Company as at 31 December 2016:

Name of Director Capacity/Nature of interest
Number of 

Shares held

Approximate
percentage of

the issued share
capital of the

Company

董事姓名 身份╱權益性質 所持股份數目
佔本公司已發行

股本之概約百分比
    

Tong Tang Joseph Interest of controlled corporation 3,842,524,965
 (Note 1)

20.84%

೮ࡥ աછՓྠجᛆू �ൗ1ڝ�
Ko Po Ming Beneficial owner 261,200,000 1.42%
৷ᘒ׼ ྼूኹϞɛ
Chang Tat Joel Interest of controlled corporation 199,740,000

(Note 2)
1.08%

ቍ༺ख़ աછՓྠجᛆू �ൗ2ڝ�
    

Notes:
1. These shares are held by Grace Gorgeous Investment Holdings Ltd., 

40% of which is held by First Elite Ventures Limited, which is in turn 
wholly-owned by Mr. Tong Tang, Joseph, who is a non-executive Director 
and the Joint Chairman of the Company.

2. These Shares are held by True Elite Limited, a company wholly-owned 
by Mr. Chang Tat Joel, who is an executive Director of the Company.

At no time during the Year was the Company, any of its holding 
company, subsidiaries or fellow subsidiaries a party to any arrangement 
to enable the Directors of the Company to acquire benefits by means 
of the acquisition of shares in or debentures of the Company or any 
other body corporate.

董事於股份及相關股份之權益及淡倉 

ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚d͉ʮ̡׵
໨ԫʿ௰৷Б݁ɛ͉׵ࡰʮ̡אՉ޴ᑌ
ج �ྠ່֛ԈᗇՎʿಂ஬ૢԷ��證券及期
貨條例��ୋXV௅�ʘٰ΅e޴ᗫٰ΅ʿ
වՎʕኹϞ඲া፽͉׵ʮ̡࣬ኽᗇՎʿ
ಂ஬ૢԷୋ352ૢπໄʘ೮া̅࣬אኽ
ɪ̹೯Бɛʘ໨ԫආБᗇՎʹ׸ʘᅺ๟
ςۆ��標準守則��඲ٝึ͉ʮ̡ʿᑌʹ
νɨjࡑ૱ʘᛆूʿה

ʮ͉׵ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚d׵
̡౷ஷٰʿ޴ᗫٰ΅ʘλࡑνɨj

ൗjڝ
1. ༈ഃٰ΅͟ࣀႴҳ༟છٰϞࠢʮ̡ܵ

ϞdՉʕ40%͟First Elite Ventures 
LimitedܵϞdϾFirst Elite Ventures 
Limited͟ࡥ೮΋͛Ό༟ኹϞdࡥ೮΋
fࢩ˴ࢩБ໨ԫʿᑌੂڢʮ̡͉މ͛

2. ༈ഃٰ΅͟True Elite LimitedܵϞd
True Elite Limitedމɓග͟ቍ༺ख़΋͛
Ό༟ኹϞٙʮ̡dቍ༺ख़΋͉͛މʮ
̡ੂБ໨ԫf

͉ʮ̡eՉ΂Оછٰʮ̡eڝ᙮ʮ̡א
Νӻڝ᙮ʮ̡฿ೌ͉׵年度΂Оࣛගࠈ
ͭ΂ОτરdߧԴ͉ʮ̡໨ԫீཀϗᒅ
͉ʮ̡א΂ОՉ˼جɛྠ᜗ʘٰ΅אව
ՎϾᐏ՟лूf
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CONTRACTS OF SIGNIFICANCE

There was no contract of significance to which the Company, its 
holding company or subsidiaries was a party and in which a Director 
of the Company had a material interest, whether directly or indirectly, 
subsisted at the end of the Year or at any time during the Year.

No contract of significance has been entered into between the 
Company or any of its subsidiaries and the controlling shareholder 
as defined in the Rules Governing the Listing of Securities on The 
Stock Exchange of Hong Kong Limited the (“Listing Rules”) of the 
Company or any of its subsidiaries during the Year.

SUBSTANTIAL SHAREHOLDERS’ AND OTHER PERSONS’ 

INTERESTS AND SHORT POSITIONS IN SHARES AND 

UNDERLYING SHARES

As at 31 December 2016, the following interests and short positions of 
5% or more of the issued share capital and underlying shares of the 
Company (other than a Director or chief executive of the Company) 
were recorded in the register of interests required to be kept by the 
Company pursuant to Section 336 of the SFO:

Long position

Number of Approximate
ordinary percentage

Name Nature of interest shares held of shareholding
名稱╱姓名 權益性質 所持普通股數目 股權概約百分比
    

Grace Gorgeous Investment
 Holdings Limited

Beneficial interest (Note1) 3,842,524,965 20.84%

Ⴔҳ༟છٰϞࠢʮ̡ࣀ ྼყᛆ �ൗ1ڝू�
Future Achiever Limited Beneficial interest 3,072,880,000 16.67%

ྼყᛆू
Zhang Haifeng Interest of controlled corporation (Note 2) 1,459,528,135 7.92%
ੵऎࢤ աછՓྠجᛆ �ൗ2ڝू�
    

Notes:
1. These shares are held by Grace Gorgeous Investment Holdings Ltd., 

40% of which is held by First Elite Ventures Limited, which is in turn 
wholly-owned by Mr. Tong Tang, Joseph, who is a non-executive Director 
and the Joint Chairman of the Company.

2. These shares are held by True Dynasty Limited, a wholly-owned subsidiary 
of Joy Monitor Limited, which is a company wholly-owned by Mr. Zhang 
Haifeng.

重大合約

ೌ฿年度΂Оࣛගd͉׵א年度͉͋׵
΂О͉ʮ̡eՉછٰʮ̡ڝא᙮ʮ̡ਞ
ၾͭࠈϾ͉ʮ̡໨ԫ׵Չʕٜટאගટ
ኹϞࠠɽᛆूʘࠠɽΥߒf

͉年度͉ʮ̡ʿՉڝ᙮ʮ̡Ԩೌၾ࠰ಥ
ᑌΥʹה׸Ϟࠢʮ̡ᗇՎɪ̹஝ۆ��上
市規則່͉֛ٙה��ʮ̡ʿՉڝ᙮ʮ̡
ʘછٰٰ؇ࠠͭࠈɽΥߒf

主要股東及其他人士於股份及相關股
份之權益及淡倉

 
ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚d͉ʮ̡׵
࣬ኽᗇՎʿಂ஬ૢԷୋ336ૢהπໄʘ
ᛆू೮া̅া፽˸ɨɛɻ�Ԩ͉ڢʮ̡໨
ԫא௰৷Б݁ɛܵ�ࡰ Ϟ͉ʮ̡ʊ೯Бٰ
͉ʿ޴ᗫٰ΅5%א˸ɪʘᛆूʿ૱ࡑj

好倉

ൗjڝ
1. ༈ഃٰ΅͟ࣀႴҳ༟છٰϞࠢʮ̡ܵ

ϞdՉʕ40%͟First Elite Ventures 
LimitedܵϞdϾFirst Elite Ventures 
Limited͟ࡥ೮΋͛Ό༟ኹϞdࡥ೮΋
fࢩ˴ࢩБ໨ԫʿᑌੂڢʮ̡͉މ͛

2. ༈ഃٰ΅͟ੵऎࢤ΋͛Ό༟ኹϞٙʮ̡
Joy Monitor LimitedΌ༟ኹϞٙTrue 
Dynasty LimitedܵהϞf
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Save as disclosed above, as at 31 December 2016, no person, other 
than the Directors of the Company, whose interests are set out in this 
report, had registered an interest or short position in the shares or 
underlying shares of the Company that was required to be recorded 
pursuant to Section 336 of the SFO.

DIRECTORS’ EMOLUMENTS

Details of the emoluments of the Directors and the five highest paid 
individuals are set out in notes 9 and 10 to the consolidated financial 
statements.

RETIREMENT SCHEME

The Group provides a defined contribution retirement scheme under 
the Mandatory Provident Fund Scheme (the “MPF Scheme”) in Hong 
Kong to all staff. Under the MPF Scheme, employer and employees 
are each required to make contributions to the scheme at 5% of the 
employees’ relevant income. Details of the retirement scheme are set 
out in note 33 to the consolidated financial statements.

MAJOR CUSTOMERS AND SUPPLIERS

During the Year, the percentages to the Group’s revenue (including 
revenue arising from provision of financial services, money lending and 
investment holding segments but excluding securities trading segment) 
attributable to its largest customer and five largest customers were 
approximately 7.52% and 27.13% respectively.

As the Group had no significant purchases (including the provision of 
financial services, money lending and investment holding segments, but 
excluding securities trading segment) during the Year, the information 
on major suppliers is not presented.

Save as aforementioned, at no time during the Year did a Director, 
an associate of a Director or a shareholder of the Company (which 
to the knowledge of the Directors of the Company owned more than 
5% of the Company’s issued share capital) had any interest in any 
of the Group’s five largest customers.

MANAGEMENT CONTRACTS

No contracts concerning the management and administration of the 
whole or any substantial part of the business of the Company were 
entered into or existed during the Year.

ৰɪ˖מהᚣ٫̮d׵ɚཧɓʬ年ɤɚ
˜ɧɤɓ˚d฿ೌ΂Оɛɻ�͉ʮ̡໨
ԫৰ̮dՉᛆूʊ༱͉׵報告͉׵�ʮ
ᗫٰ΅ʕኹϞ඲࣬ኽᗇՎʿ޴א΅ٰ̡
ಂ஬ૢԷୋ336ૢা፽ʘᛆूࡑ૱אf

董事酬金

໨ԫʿʞΤ௰৷ᑚɛɻཇږ༉ઋ༱׵ၝ
Υৌਕ報ڝڌൗ9ʿ10f

退休計劃

͉ණྠ࣬ኽ࠰ಥ੶Փ׌ʮጐࠇږྌ��強
積金計劃הމ��Ϟ྇ࡰ౤Զɓධ֛ޢԶ
ಛৗ;ࠇྌf࣬ኽ੶ጐࠇږྌd྇˴ʿ
ྌԶࠇϞᗫϗɝʘ5%ࡰ΢І඲ܲ྇ࡰ྇
ಛfৗ;ࠇྌٙ༉ઋ༱׵ၝΥৌਕ報ڌ
ൗ33fڝ

主要客戶及供應商

͉年度௰ɽ܄˒ʿʞɽ܄˒Ц͉ණྠ
ϗɝ�ܼ̍౤Զږፄ؂ਕe׳වʿҳ༟
છٰʱ௅dШʔܼ̍ᗇՎ൯ርҳ༟ʱ
௅ʘϗɝ�ʘϵʱˢʱй7.52%ߒމʿ
27.13%f

ණྠί͉年度Ԩೌࠠɽમᒅ�ܼ͉̍׵͟
౤Զږፄ؂ਕe׳වʿҳ༟છٰʱ௅Ш
ʔܼ̍ᗇՎ൯ርҳ༟ʱ௅�d݂Ԩೌяΐ
ԶᏐਠٙ༟ࣘfࠅ˴

ৰɪ˖מהᚣ٫̮d ͉׵年度΂Оࣛ
ගd͉ʮ̡໨ԫe໨ԫʘᑌᖩɛɻ͉א
ʮٰ̡؇�ኽ͉ʮ̡໨ԫٝהኹϞ͉ʮ̡
ʊ೯Бٰ͉൴ཀ5%٫�Ԩೌ͉׵ණྠʞ
ɽ܄˒ኹϞ΂Оᛆूf

管理合約

͉年度Ԩೌאͭࠈπί΂ОϞᗫ͉ʮ̡
዆᜗ุਕא΂Оࠠࠅ௅ʱʘ၍ଣʿБ݁
ٙΥߒf
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PRE-EMPTIVE RIGHTS

There are no provisions for pre-emptive rights under the Articles of 
Association of the Company, or the laws of Hong Kong, which would 
oblige the Company to offer new shares on a pro-rata basis to existing 
shareholders.

ARRANGEMENT TO PURCHASE SHARES OR DEBENTURES

Other than the share option schemes disclosed in note 32 to the 
consolidated financial statements, at no time during the Year was 
the Company or any of its subsidiaries a party to any arrangements 
to enable the Directors of the Company to acquire benefits by means 
of the acquisition of shares in, or debentures of, the Company or any 
other body corporate.

SUFFICIENCY OF PUBLIC FLOAT

Based on the information that is publicly available to the Company and 
within the knowledge of the Directors, the Company has maintained 
a sufficient public float throughout the Year.

PERMITTED INDEMNITY PROVISION

The Articles provides that every Director is entitled to be indemnified 
out of the assets of the Company against all losses or liabilities (to the 
fullest extent permitted by the Companies Ordinance (Chapter 622 of 
the Laws of Hong Kong)) which he may sustain or incur in or about the 
execution of the duties of his office or otherwise in relation thereto. 

The Group has taken out and maintained directors’ liability insurance 
throughout the Year, which provides appropriate cover for legal actions 
brought against the Directors and directors of the subsidiaries of the 
Group. The level of the coverage is reviewed annually.

DIRECTORS’ INTERESTS IN A COMPETING BUSINESS

During the Year and up to the date of this report, no Director of 
the Company is considered to have an interest in a business which 
competes or is likely to compete, either directly or indirectly, with the 
business of the Group pursuant to the Listing Rules.

優先認股權

͉ʮ̡௝೻୚࠰אۆಥجԷԨೌϞᗫᎴ
΋Ⴉٰᛆʘ஝֛dߧԴ͉ʮ̡඲ܲˢԷ
ΣତϞٰ؇೯ਯอٰf

股份或債券認購安排

ৰၝΥৌਕ報ڝڌൗ32מהᚣʘᒅٰᛆ
᙮ڝ΂ОՉאྌ̮d͉年度ʫ͉ʮ̡ࠇ
ʮ̡੽͊ਞၾ΂ОτરdߧԴ͉ʮ̡໨
ԫΪ՟੻͉ʮ̡א΂ОՉ˼جɛྠ᜗ʘ
වՎϾᐏूfא΅ٰ

足夠公眾持股量

࣬ኽ͉ʮ̡ʮක̙੻ʘ༟ࣘʿఱ໨ԫה
ٝd͉年度d͉ʮ̡ၪܵԑ੄ʮ଺ٰܵ
ඎf

獲准許之彌償條文

୚ۆ஝֛dί࠰ಥجԷୋ622௝ʮ̡ૢ
Էʪ஢ٙઋرɨd΢໨ԫϞᛆఱᄵБᔖ
ਕאίᄵБᔖਕ˙ࠦאՉ˼Ϟᗫ˙ࠦϾ
̙ঐוዄאऒʿٙɓʲฦ̰אப΂੽͉
ʮ̡༟ପᐏ੻ᏎᎵf

͉ණྠ͉׵年度ʊމ໨ԫᒅ൯ʿၪܵப
΂ڭᎈdމ໨ԫʿ͉ණྠڝ᙮ʮ̡໨ԫ
̙ঐࠦ࿁ٙܛجൡத౤Զቇ຅ڭღfҢ
ღᇍఖfڭᎈٙڭӊ年Ꮸীึࡁ

董事於競爭業務中的權益

年度ʫʿٜЇ͉報告˚ಂd࣬ኽɪ͉׵
̹஝ۆd฿ೌ͉ʮ̡ʘ໨ԫ஗ൖމίٜ
ટאගટၾ͉ණྠุਕ࿴ϓᘩ̙אنঐ
࿴ϓᘩنʘุਕʕኹϞᛆूf
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CONTINUING CONNECTED TRANSACTION

During the Year, a continuing connected transaction undertaken 
by the Group is included in the transactions set out in note 35 to 
the consolidated financial statements. Pursuant to the requirements 
of Chapter 14A of the Listing Rules, details of this transaction are 
described as follows:

As disclosed in the Company’s announcement dated 30 December 
2016, Pioneer Leap Investment Limited (“Pioneer Leap”), a wholly-
owned subsidiary of the Company entered into an investment 
agreement with Golden Metro Investments Limited (“Golden 
Metro”), Cosmicfield Investments Limited (“Cosmicfield”), Shining 
Time Holdings Limited (“Shining Time”) and their management team 
(comprising Mr. Yip Shing Fung, Mr. Ye Faduan, Mr. Ye Fachao, Mr. 
Lin Han and Ms. Gao Qin) in relation to the acquisition of 55% equity 
interest in Shining Time, a company engaging in the mother-infant-
children products business in Southern China. At the same time, 
Pioneer Leap entered into a loan agreement with Cosmicfield, to 
extend part of the proceeds of the investment in a form of a loan of 
RMB140,800,000 (equivalent to approximately HK$157,696,000) (the 
“Loan”) to Cosmicfield and Cosmicfield, in turn lends to Golden Metro 
and the burden of the Loan between Cosmicfield and Golden Metro 
shall simultaneously be novated to Shining Time and be settled by the 
allotment and issuance of certain Shining Time’s shares to Cosmicfield 
by Shining Time. Upon completion of the acquisition on 31 December 
2016, the provision of the Loan by Pioneer Leap to Cosmicfield (a 
substantial shareholder of Shining Time) under the loan agreement 
constituted a financial assistance and hence, a continuing connected 
transaction of the Company under the Listing Rules. Since (i) each of 
Cosmicfield and Golden Metro was regarded as a connected person 
of the Company at the subsidiary level; (ii) the Board (including all the 
independent non-executive directors) had approved the transaction 
and (iii) the independent non-executive directors have confirmed that 
the transaction was fair and reasonable, on normal commercial terms 
and in the interests of the Company and the Shareholders as a whole, 
the transaction contemplated under the loan agreement was subject 
to the reporting and announcement requirements but was exempted 
from circular, independent financial advice and shareholders’ approval 
requirements pursuant to Rule 14A.101 of the Listing Rules.

持續關連交易

年度ʫd͉ණྠක࢝ٙɓධܵᚃᗫ͉׵
ஹʹࠇ׸ɝၝΥৌਕ報ڝڌൗ35ה༱ʘ
ୋ14A௝ʘ஝֛dۆf࣬ኽɪ̹஝׸ʹ
Ϥධʹ׸ʘ༉ઋ༱ࠑνɨj

༐ν͉ʮ̡˚ಂމɚཧɓʬ年ɤɚ˜
ɧɤ˚ʘʮ告מהᚣd͉ʮ̡ʘΌ
༟ڝ᙮ʮ̡ቜᚔҳ༟Ϟࠢʮ �̡�鋒
躍��ၾ Golden Metro Investments 
L i m i t e d��G o l d e n M e t r o��e
Cosmicf ie ld Investments L imi ted
��Cosmicfield��eࣛڥછٰϞࠢʮ̡
��亮時��ʿ ഃʘ၍ଣᄴྠඟ�ܼ̍໢־
΋͛e໢೯၌΋͛e໢೯ಃ΋͛eࢤͮ
ҳ༟՘ᙄdͭࠈ�ဏ΋͛ʿ৷ාɾɻ؍
ʫ࢙Ϟᗫϗᒅࣛڥʘ55%ٰٙᛆdڥ
ήਜ੽ԫ͎ᏃʿՅഁیശ׵࢕ɓމࣛ
ପุۜਕʘʮ̡fၾϤΝࣛd鋒ᚔၾ
Cosmicfieldͭࠈ൲ಛ՘ᙄd˸ਗ਼ҳ༟
੻ಛධʘ௅ʱ˸ɛ͏࿆140,800,000ה
ʩʘ൲ಛ޴�຅157,696,000ߒ׵ಥʩ�
��貸款��ʘҖόબʚCosmicfielddϾ
CosmicfieldᔷϾਗ਼൲ಛ࠾ʚGolden 
Metrod˲CosmicfieldၾGolden Metro
ʘගٙ൲ಛப΂ਗ਼ΝࣛһಁЇࣛڥdԨ
ڥΣCosmicfieldৣ೯ʿ೯Б߰ʍࣛڥ͟
ࣛʘٰ΅૶Ꮅf׵ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧ
ɤɓ˚ϗᒅҁϓܝd͟鋒ᚔ࣬ኽ൲ಛ՘
ᙄΣCosmicfieldࣛڥ�ʘ˴ٰࠅ؇�౤Զ
൲ಛ࿴ϓৌਕ˕౪dԨΪϾ࿴ϓ͉ʮ̡
ɪ̹஝ۆධɨٙܵᚃᗫஹʹ׸f͟׵(i)
CosmicfieldʿGolden Metro΢І஗ൖމ
͉ʮ̡ڝ᙮ʮ̡ᄴࠦٙᗫஹɛɻi(ii)໨
ԫ �ึܼ̍Ό᜗ዹͭੂڢБ໨ԫ�ʊҭࡘ
᙮׸ʹБ໨ԫʊᆽႩੂڢʿ(iii)ዹͭ׸ʹ
ʮ̻Υଣeܲɓছਠุૢಛͭࠈ˲ୌΥ
͉ʮ̡ʿٰ؇ٙ዆᜗лूdΪϤ൲ಛ՘
ᙄהऒʹ׸඲፭ςɪ̹஝ۆୋ14A.101
ૢٙ͡報ʿʮ告஝֛dઓᒀе፭ςஷ
ՌeዹͭৌਕจԈʿٰ؇ҭࡘ஝֛f
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The independent non-executive Directors have reviewed the 
continuing connected transaction in note 35 to the consolidated 
financial statements and have confirmed that the continuing connected 
transaction has been entered into (i) in the ordinary and usual course 
of business of the Group; (ii) on normal commercial terms; and (iii) in 
accordance with the relevant agreement governing them on terms that 
are fair and reasonable and are in the interests of the shareholders of 
the Company as a whole.

For the propose of Rule 14A.56 of the Listing Rules, the auditors 
of the Company has provided a letter to the Board, confirming that 
nothing has come to their attention that causes them to believe the 
continuing connected transaction abovementioned:

(i) was not approved by the Board of Directors of the Company;

(ii) was not in accordance with the pricing policies of the Group if 
the transaction involve provision of goods and services by the 
Group;

(iii) was not entered into in accordance with the relevant agreements 
governing the transaction; and

(iv) has exceeded the caps stated in the relevant announcement.

Details of the related party transactions (which did not constitute 
connected transactions or continuing connected transactions 
discloseable under Chapter 14A of the Listing Rules) for the year 
ended 31 December 2016 are set out in note 35 to the consolidated 
financial statements.

KEY RISKS AND UNCERTAINTIES

The Group’s financial condition, results of operations, and business 
prospects may be affected by a number of risks and uncertainties 
directly or indirectly pertaining to the Group’s businesses. The 
followings are the key risks and uncertainties identified by the Group. 
There may be other risks and uncertainties in addition to those shown 
below which are not known to the Group or which may not be material 
now but could turn out to be material in the future.

ዹͭੂڢБ໨ԫʊᄲቡၝΥৌਕ報ڝڌ
ൗ35ʕٙܵᚃᗫஹʹ׸dԨʊᆽႩܵᚃ
ᗫஹʹ׸(i)ɗ͉׵ණྠ˚੬ʿɓছุਕ
ཀ೻ʕࠈ iͭ(ii)ୌΥɓছਠุૢಛiʿ(iii)
࣬ኽ္၍༈ഃʹ׸ʘϞᗫ՘ᙄdܲʮ̻
Υଣ˲ୌΥ͉ʮٰ̡؇ٙ዆᜗лूʘૢ
ಛͭࠈf

࣬ኽɪ̹஝ۆୋ14A.56ૢd͉ʮ̡ࣨᅰ
ഃ־ʊΣ໨ԫึ౤Զɓ΅Ռ΁dᆽႩࢪ
฿ೌ೯ତ΂Оԫ֝ߧԴ־ഃႩމɪܵࠑ
ᚃᗫஹʹ׸j

(i) ֠͊ᐏ੻͉ʮ̡໨ԫึҭࡘi

(ii) Ԩ࣬ڢኽ͉ණྠʘ֛ᄆ݁ഄࡊ�༈
ऒʿ͉͟ණྠ౤Զਠۜʿ؂׸ʹ
ਕ�ආБi

(iii) Ԩ࣬ڢኽ္၍༈ʹ׸ʘϞᗫ՘ᙄࠈ
ͭiʿ

(iv) ʊ൴̈޴ᗫʮ告ࠑהɪࠢf

࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度
ٙᗫᑌ˙ʹ׸�Ԩʔ᙮׵඲࣬ኽɪ̹஝ۆ
ୋ14A௝מᚣʘᗫஹʹܵא׸ᚃᗫஹʹ
ൗ35fڝڌၝΥৌਕ報׵�༉ઋ༱׸

主要風險及不確定因素

͉ණྠৌਕًرe຾ᐄุᐶʿุਕۃ౻
աεධၾ͉ණྠุਕٜટאගટ޴ᗫٙ
ࠬᎈʿʔᆽ֛Ϊ९ᅂᚤf˸ɨ͉މණྠ
ʊᗆй˴ࠬࠅᎈʿʔᆽ֛Ϊ९fৰɨ˖
ΐٙΪ९̮d͉ණྠʔરৰπϞ͊ٝה
ᅂᚤШ͊ԸึϞࠠɽᅂᚤٙޟೌۃͦא
Չ˼ࠬᎈʿʔᆽ֛Ϊ९f
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Rules and Regulations Risk
Hong Kong financial services industry in which the Group operates 
is highly regulated. There are changes in rules and regulations from 
time to time in relation to the regulatory regime for the financial 
services industry, including but not limited to the Securities and 
Futures Ordinance, the Companies Ordinance, the Listing Rules, the 
Securities and Futures (Financial Resources) Rules and the Codes 
on Takeovers and Mergers and Share Buy-backs. Failure to comply 
with applicable rules and regulations from time to time, might result 
in fines, restrictions on the Group’s activities or even suspension or 
revocation of some or all of the Group’s business licences.

Market Risk
The Group’s financial services related businesses are exposed to 
market risk. The Hong Kong financial markets are directly affected 
by, among others, the global and local political, economic and social 
environments. Historically, global and local financial markets have 
fluctuated considerably over time. Any sudden downturn in these 
financial markets may adversely affect the market sentiment in general. 
Further description of the market performance can be found in the 
“Management Discussion and Analysis” section of this report under 
the paragraph entitled “Market Review”.

Foreign Exchange Rates Risk
The Group’s assets and liabilities as at 31 December 2016, were mainly 
denominated in Hong Kong Dollars and RMB. In view of the potential 
RMB exchange rate fluctuations, our Group will engage in certain 
hedging or other activities as appropriate, to mitigate its exposure to 
the foreign exchange rate risk.

Liquidity Risk
As the Group’s financial services business is highly capital intensive, 
the Group faces situations which may adversely affect its liquidity. 
In order to finance the growth of its financial services business, the 
Group requires substantial funding resources and a strong capital 
base. The Company recently carried out a Rights Issue exercise which 
successfully raised approximately HK$2.84 billion and in future it will 
consider other fund raising activities, such as share placements, bank 
borrowings and the issuance of convertible bonds, etc. to strengthen 
the Group’s capital base and financial position.

規則及規例風險
͉ණྠί࠰ಥ຾ᐄٙږፄ؂ਕБุա৷
度஝၍fږፄ؂ਕБ္ุ၍Փ度޴ᗫ஝
ᗇՎ׵ʿ஝Էʔࣛᜊһdܼ̍Шʔࠢۆ
ʿಂ஬ૢԷeʮ̡ૢԷeɪ̹஝ۆe
ᗇՎʿಂ஬�ৌ݁༟๕�஝ۆ˸ʿʮ̡ϗ
ᒅeΥԻʿٰ΅Ϋᒅςۆf༼ˀ޴ᗫ஝
ၮಛe˿͉ණྠุਕߧםʿ஝Է̙ঐۆ
աࠢɗЇԴ͉ණྠ߰ʍאΌ௅ุਕ೐๫
ቊΞቖא࿞ቖf

市場風險
͉ණྠږፄ؂ਕ޴ᗫุਕࠦᑗ̹ఙࠬ
ᎈf࠰ಥږፄ̹ఙٜટա�Չʕܼ̍�Ό
ଢʿ͉ή݁طe຾᏶ʿٟึᐑྤΪ९ᅂ
ᚤfΌଢʿ͉ήږፄ̹ఙཀֻϞᜑഹت
ਗfږፄ̹ఙܢᒓɨ࣒̙ঐΌࠦ͂Ꮨ̹
ఙઋၫf࣬ኽ�̹ఙΫᚥ�ɓݬd̹ఙڌ
ତʘආɓӉ༉ઋ༱͉׵報告�၍ଣᄴীሞ
ၾʱؓ�ɓືf

匯率風險
͉ණྠ׵ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚ٙ
༟ପʿࠋව˴ࠅ˸ಥʩʿɛ͏࿆࠽ࠇf
ᛡ׵ɛ͏࿆ිଟٙᆑίتਗd͉ණྠਗ਼
ቇࣛආБ߰ʍ࿁әאՉ˼ݺਗd˸ࠥЭ
Չࠦᑗٙිଟࠬᎈf

流動資金風險
ፄ؂ਕุਕ᙮༟͉੗ණږණྠ͉׵͟
ۨd͉ණྠٙݴਗ༟̙ږঐա༈ًٙر
ʔлᅂᚤfމᅡ༟Չږፄ؂ਕุਕᄣ
Ը๕ʿ੶ɽ༟͉ږd͉ණྠ඲ɽඎ༟ڗ
ਿᓾf͉ʮ̡ڐಂආБԶٰdϓ̌ᘪණ
ৣ΅Չਗ਼Ͻᅇٰܝ˚˲28.4ᄂಥʩdߒ
ਯeვБ࠾ಛʿ೯Б̙౬ٰවՎഃՉ˼
ණ༟ݺਗd˸̋੶͉ණྠ༟͉ਿᓾʿৌ
ਕًرf
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Investment Risk
The Group’s financial services related business is exposed to a 
substantial amount of investment risk as this is an inherent risk of 
the financial services industry. Even though, the Group has set up 
very detailed analysis and approval process for each of its investment 
decision, it is still subject to the risk of its investments not performing 
according to its expectations.

Credit Risk
The Group’s financial condition and results of operations may be 
affected by its ability to maintain and/or improve the quality of its 
loan portfolio. Deterioration in the quality of its loan portfolio may 
occur due to the general slowdown of the economy. Moreover, actual 
or perceived deterioration of the creditworthiness of borrowers, a 
slowdown of the economic growth, reduced profitability or cash flows 
of corporate borrowers or the unemployment of individual borrowers, 
may cause our asset quality to deteriorate and may lead to significant 
increases in its allowance for impairment losses on loans.

Internal Control Risk
The internal control, no matter how well designed and operated, can 
provide only reasonable assurance of achieving an entity’s control 
objective. The likelihood of achievement is affected by limitations 
inherent to internal control. These include the realities that human 
judgment in decision-making can be faulty and that breakdowns 
in internal control can occur because of human failures such as 
simple errors or mistakes. Although great emphasis was placed by the 
Group on internal control measures to detect and deter employee’s 
malpractices and misconducts, there is no assurance that all such 
measures are effective.

Settlement Risks
There is a minimum margin deposit for opening of each futures contract 
as required by the Hong Kong Futures Exchange Limited (the “Futures 
Exchange”). Clients of the Group are required to maintain such 
minimum margin deposit with the Group at all times as determined 
by the Futures Exchange. Although the Group is entitled to close out 
the futures contract when a client is unable to meet his/her margin call, 
in the event that the client’s margin deposit with the Group is unable 
to cover the loss arising from closing out of the futures contract, the 
Group would be exposed to the risk of not being able to recover such 
shortfall from the clients, particularly in times of a volatile market.

投資風險
ፄ؂ਕБุٙոϞࠬᎈd͉ණྠږ׵͟
ᗫุਕࠦᑗɽඎҳ༟ࠬᎈf޴ፄ؂ਕږ
уԴ͉ණྠʊ࿁΢ҳ༟Ӕ֛Փ֛༉းʱ
ؓʿҭݴࡘ೻dՉʥቊաཫಂٙʔԄҳ
༟ࠬᎈf

信貸風險
͉ණྠܵڭʿŊא౤ʺ൲ಛଡ଼Υሯ९ٙ
ঐɢึᅂᚤՉٙৌਕًرʿ຾ᐄุᐶf
͉ණྠٙ൲ಛଡ଼Υሯ९̙ঐΪ຾᏶዆᜗
ᚑྼڦಛɛٙ࠾fϤ̮dࢨᇠϾᔷ׳
ყאཫಂᔷࢨe຾᏶ᄣ׳ڗᇠeʮ̡࠾
ಛɛٙޮлঐɢאࢮۂତݴږඎಯˇא
Չ༟ପሯߧಛɛุ̰dѩ̙ঐኬ࠾ɛࡈ
९ᔷࢨdˏߧ൲ಛಯ࠽ᑦฦᅡ௪ᜑഹᄣ
̋f

內控風險
ʫ௅္છણ݄ʔሞνОணࠇʿྼ݄dே
̥ঐΥଣᆽߧ༻ڭʮ̡છՓͦᅺfʫછ
ણ݄ٙոϞ҅ࠢึᅂᚤ༺ͦߧᅺdܼ̍
Փ֛Ӕഄٙɛމкᓙ̙ঐϞႬ˲ʫછ̙
ঐΪ౷ஷɛމଯׁϾʕᓙfኋ၍͉ණྠ
ٙࡰ྇˟຅ࠠൖ˸ʫછણ݄ਈ಻ʿՓ޴
ᐄӷʿʔ຅БމdШೌڭجᗇהϞણ݄
ѩϞϓࣖf

結算風險
Ϟࠢʮה׸ʹಥಂ஬࠰ （̡「期交所��஝
֛ྼ݄ӊධಂ஬Υ׸ʹߒѩ඲ᖮॶ௰Э
ʹ඲Σ͉ණྠʹπಂ˒܄f͉ණྠږܲ
fኋ၍͉ණږϞ༈ഃ௰Эܲה஝֛ٙה
Ӌࣛ୞˟ಂࠅږܲߧ༻جೌ˒܄׵̙ྠ
஬ΥߒdШ߰ږܲ˒܄ܵהʔԑ˸Ꮞ໾
୞˟ಂ஬Υߒኬٙߧฦ̰d͉ණྠ͊̀
�ˈՉ݊ί̹ఙਗᐗࣛ�̙ Σ܄˒৛॰ʔ
ԑʘᅰf



45

Directors’ Report
董事會報告

MASON FINANCIAL HOLDINGS LIMITED  民信金控有限公司2016 Annual Report  年 度報告

Financing Risk
The Group normally obtains liquid securities and/or cash deposits 
as collateral for providing margin financing to its clients. Margin loan 
provided to a client is required to be maintained within the margin 
value of his pledged securities, which means the aggregate market 
value of his pledged securities after discounts. In the event that a 
client is unable to meet a margin call, the Group is entitled to dispose 
of the pledged securities and use the sale proceeds thereof towards 
repayment of the loan. However, there is a risk that the amount 
recovered from the disposal of the pledged securities may fall short 
of the outstanding amount of the loan. The Group would suffer a loss 
if it fails to recover the shortfall from its clients.

Operational and Trading System Risk
The financial operation of the Group’s business is highly dependent 
on the capability and reliability of the computer systems used. The 
computer system used by the Group for its business may be vulnerable 
to a number of disruptions such as computer viruses, hackers or other 
disruptive actions by visitors or other internet users. Such disruptions 
may cause data corruption and interruptions, delay or cessation in 
the services provided through the Group’s securities trading facilities. 
Inappropriate use of the internet by third parties may also jeopardise 
the security of confidential information (such as client data or trading 
records) stored in the computer systems of the Group and cause 
losses to the Group.

Competitive Risk
In the financial services sector, the Group faces intense competition 
from the new e-services that have emerged as a result of the 
advancement in technology in recent years.  The growing acceptance 
of retail investors to these new emerging e-brokerage services have 
also added to the competition faced by the traditional brokerage 
companies. Together, these factors have put immense pressure on 
traditional securities brokerage companies including the Group, to 
lower their commission rates.  

融資風險
͉ණྠΣ܄˒౤Զៜ࢝ፄ༟ࣛஷ੬ᐏ੻
৷ݴஷᗇՎʿŊאତږπಛЪץתމ
ۜf౤Զʚ܄˒ٙៜ࢝൲ಛ඲ၾՉץת
ᗇՎٙڭᗇږᄆ࠽�уʊץתᗇՎұᜫܝ
ڭߧ༻جೌ˒܄ࡊ຅f޴�ᐼᕘ࠽̹ٙ
ᗇࠅږӋd͉ණྠϞᛆ̈ਯʊץתᗇՎ
ԨԴ͜ቖਯה੻ಛධᎵᒔ൲ಛf್Ͼd
̈ਯʊץתᗇՎהϗΫٙಛධ̙ঐЭ׵
൲ಛቱᕘf͉ණྠ߰ೌجΣ܄˒৛Ϋʔ
ԑʘᅰd̙ۆঐႆաฦ̰f

營運及交易系統風險
͉ණྠุਕৌਕᐄ༶฽މԱ፠͜הཥ໘
ӻ୕ٙ̌ঐʿ̙ቦ׌dϾ͉ණྠุਕה
͜ཥ໘ӻ୕׸աཥ໘षݭeجڢɝאڧ
ஞא܄Չ˼ʝᑌၣ͜˒ٙՉ˼ʍᓔБމ
ഃε၇Ϊ९ʍᓔf༈ഃʍᓔ̙ঐฦᕸ͉
ණྠᗇՎʹ׸ண݄౤Զٙᅰኽ؂˿אਕ
ʕᓙeַ፰৾א˟fୋɧ˙ʔ຅Դ͜
ʝᑌၣ͵̙ঐΚʿ͉ණྠཥ໘ӻ୕πᎷ
ٙዚ੗༟ �ࣘν܄˒ᅰኽߏ׸ʹא፽�τ
Όd˸͉ߧණྠႆաฦ̰f

競爭風險
ፄ؂ږ׵年ԸҦஔ೯࢝d͉ණྠڐ׵͟
ਕБุࠦᑗอཥɿ؂ਕٙዧडᘩنfટ
ॶ༈ഃอጳཥɿ຾؂ߏਕʃᕘҳ༟٫൳
Ը൳ε͵̋ᄌෂ୕຾ߏʮ̡ࠦהᑗٙᘩ
ʮߏfΝࣛd༈ഃΪ९࿁ෂ୕ᗇՎ຾ن
�̡ܼ͉̍ණྠ�ிϓ̶ɽᏀɢdࠗԴՉ
ࠥЭЩږଟf
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The healthcare services industry is highly competitive. Even though the 
Group’s healthcare services are highly specialized and skill-intensive 
i.e. in the provision of IVF treatments which caters mainly to a niche 
market segment and the Group strives to be the leading provider in 
this premium medical services segment, it still faces competition from 
other healthcare services providers and specialist healthcare solutions 
providers in Hong Kong. 

Dependency Risk
The Group’s specialized healthcare business is highly dependent on 
its ability to attract and retain highly skilled and professional medical 
specialists and embryologists in Hong Kong. Competition for such 
skilled and qualified professionals in Hong Kong is intense as the 
pool of these specialist doctors and registered medical practitioners 
is small. The Group’s business and future growth expansion are 
dependent on its ability to attract and retain these specialists and 
medical practitioners to practice at its medical centers.

The IVF business is also dependent on the technological advancements 
in the IVF treatment techniques, and the costs of embracing these 
advancements will have an impact the Group’s future performance 
and competitiveness.

The success of the Group’s healthcare services is also dependent to 
a significant extent on the recognition of it brand and reputation as a 
reliable and results-proven service provider. Any complaint or litigation 
from its clients in relation to the quality or result of services provided 
by the Group may adversely affect its reputation or image and may 
in turn, materially and adversely affect the demand for its services.

RISK MANAGEMENT

The Group has established adequate and effective risk management 
procedures that enable it to identify, measure, monitor and control 
the various types of risk it faces. This is supplemented by active 
management involvement and effective internal controls in the best 
interests of the Group.

EVENTS AFTER THE REPORTING PERIOD

Details of events after the reporting period are set on in note 41 to 
the consolidated financial statements.

ᔼᐕ؂ਕБุᘩ޴ن຅ዧडfуԴ͉ණ
ྠٙᔼᐕ؂ਕ৷度ਖ਼ุ˲Ҧஔ൴ɭdν
౤Զ˴ڎࠅΥʃ଺̹ఙʱ௅ٙIVFطᐕd
ʿ͉ණྠɢӋϓމ৷၌ᔼᐕ؂ਕʱ௅ٙ
ಥՉ˼ᔼᐕ࠰ԶᏐਠdՉʥࠦᑗࠅ˴
؂ਕԶᏐਠʿਖ਼ุᔼᐕ˙ࣩԶᏐਠٙᘩ
fن

依賴風險
͉ණྠٙਖ਼ุᔼᐕุਕ৷度Ա፠Չіˏ
ʿ࣐व࠰ಥ৷Ҧঐʿਖ਼ุᔼᐕਖ਼࢕˸ʿ
ᔼ͛ʿ߅༈ഃਖ਼׵ঐɢfٙ͟࢕ኪߣߝ
ൗ̅ᔼ͛ɛᅰˇdί࠰ಥ࿁޴׵ᗫҦঐ
ʿΥ༟ࣸਖ਼ุɛɻٙცӋᘩنዧडf͉
ණྠุٙਕʿ͊Ը೯࢝ᓒੵ՟Ӕ׵Չі
ˏʿ࣐व༈ഃਖ਼࢕ʿᔼ͛׵ᔼᐕʕːੂ
ุٙঐɢf

IVFุਕ͵՟Ӕ׵IVFطᐕҦஔٙ΋ආ߅
Ҧd˲ኹϞ༈ഃ΋ආண௪ٙϓ͉ਗ਼ᅂᚤ
͉ණྠ͊Ըڌତʿᘩنɢf

͉ණྠᔼᐕ؂ਕٙϓ̌ܘɽ೻度ɪ͵՟
Ӕ׵Ⴉ̙ՉЪ̙މቦʿϞڭღ؂ਕԶᏐ
ਠٙۜ೐ʿᑊᚑf܄˒ఱ͉ණྠה౤
Զٙ؂ਕሯඎאϓ؈౤̈ൡத͡॰אҳ
ൡdѩ̙ঐึ࿁͉ණྠٙᑊᚑאҖ൥ி
ϓʔлᅂᚤdආϾ̙ঐ࿁܄˒࿁Ң؂ࡁ
ਕცӋிϓࠠɽʔлᅂᚤf

風險管理

͉ණྠணͭ̂ʱϞࣖٙࠬᎈ၍ଣ஝೻d
˸ᗆйeࠇඎe္಻ʿછՓ΢ᗳࠬᎈd
һϞ၍ଣᄴጐ฽ਞၾʿୌΥ͉ණྠ௰Գ
лूٙϞࣖʫ௅છՓણ݄f

呈報期後事項

я報ಂܝԫධ༉ઋ༱׵ၝΥৌਕ報ڝڌ
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AUDITOR

A resolution will be proposed at the forthcoming annual general 
meeting of the Company to re-appoint Mazars CPA Limited as auditor 
of the Company.

On behalf of the Board
Mason Financial Holdings Limited

Mr. Ko Po Ming
Joint Chairman & Chief Executive Officer

30 March 2017

核數師

͉ʮ̡ਗ਼׵Ꮠٰ֣؇඄年ɽึɪ౤яɓ
ධӔᙄࣩdᚃ໌ီዣึࢪࠇԫਕהϞࠢ
ʮ̡͉މʮ̡ʘࣨᅰࢪf

໨ԫึڌ˾
民信金控有限公司

ᑌࢩ˴ࢩʿБ݁ᐼ൒
高寶明先生

ɚཧɓɖ年ɧ˜ɧɤ˚
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CORPORATE GOVERNANCE PRACTICES

The Board of Directors (the “Board” or the “Directors”) of the 
Company is committed to maintaining high standards of corporate 
governance and integrity, and to ensuring transparent and adequate 
levels of disclosure. No corporate governance committee has been 
established and the Board is responsible for performing the corporate 
governance duties set out in the Corporate Governance Code (the 
“CG Code“) under Appendix 14 of the Rules governing the Listing of 
Securities on The Stock Exchange of Hong Kong Limited (the “Listing 
Rules”). The Board will continue to review and recommend such 
steps as appropriate in a timely manner in order to comply with the 
requirements of the CG Code.

Throughout the year ended 31 December 2016 (the “Year”), the 
Company complied with all of the code provisions set out in the CG 
Code, save for the deviations from code provisions A.2.1 and A.6.7 
as noted under the various sections of this report.

DIRECTORS’ SECURITIES TRANSACTIONS

The Company has adopted the “Model Code for Securities Transactions 
by Directors of Listed Issuers” (the “Model Code”) in Appendix 10 
of the Listing Rules as the code of conduct regarding directors’ 
securities transactions. Following specific enquiry by the Company, 
all of the Directors have confirmed that they have complied with the 
requirements as set out in the Model Code throughout the Year.

BOARD OF DIRECTORS

Board Composition
The Board comprises nine members as at the date of this report and
their positions are as follows:

Executive Directors
Ko Po Ming (Joint Chairman and Chief Executive Officer)
Chang Tat Joel
Lui Choi Yiu, Angela
Man Wai Chuen

Non-executive Directors
Tong Tang, Joseph (Joint Chairman)
Hui Mei Mei, Carol

Independent Non-executive Directors
Lam Yiu Kin
Yuen Kwok On
Tian Ren Can

企業管治常規

͉ʮ̡໨ԫ �ึ�董事會א��董事ߧ��ɢ
ʿ༐ྼطʮ̡ၪܵ৷˥̻ʘΆุ၍͉މ
ʮ͍dᆽڭ৷ீ׼度ʿϞ̂ԑٙמᚣf
฿ೌϓͭΆุ၍ط։ึࡰʿ͟໨ԫึࠋ
பᄵБ࠰ಥᑌΥʹה׸Ϟࠢʮ̡ᗇՎɪ
̹஝ۆ��上市規則ڝ��፽ɤ̬ɨʘ�Άุ
၍طςۆ���企業管治守則ה��༱ʘΆุ
၍طᔖபf໨ԫึਗ਼ᘱᚃቇࣛᏨীʿܔ
ᙄΥቇʘӉ᜷d˸ୌΥΆุ၍طςۆʘ
஝֛f

͉ʮ̡ʊ׵࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤ
ɓ˚˟年度��本年度��ɓٜ፭ςΆุ၍
dઓ͉報告˖ૢۆϞςה༱ʘהۆςط
΢ືࠑה਋ᕎςૢۆ˖A.2.1ʿA.6.7ૢ
ৰ̮f

董事之證券交易

͉ʮ̡ʊમॶɪ̹஝ڝۆ፽ɤ�ɪ̹೯Б
ɛ໨ԫආБᗇՎʹ׸ʘᅺ๟ςۆ���標準
守則��Ъމ໨ԫආБᗇՎʹٙ׸Бމς
dΌ᜗໨ܝ༔ݟf຾͉ʮ̡Ъ̈Ո᜗ۆ
ԫᆽႩd־ഃ͉׵年度Ό年ɓٜ፭ςᅺ
๟ςהۆ༱஝֛f

董事會

董事會的組成
ଡ଼ࡰ報告˚ಂd໨ԫึ͟ɘΤϓ͉׵
ϓd־ഃዄ΂ʘᔖЗνɨj
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Roles and Responsibilities
The Board is responsible for overseeing the overall business strategy, 
management planning and control of the Company. The management 
is responsible for day-to-day management of the Company and 
its subsidiaries (collectively, the “Group”). The Directors have 
accumulated sufficient and valuable experience to carry out their 
duties in an efficient and effective manner. Details of the backgrounds 
and qualifications of the Directors are set out in the section headed 
“Biographies of Directors” on pages 27 to 32 of this annual report. 
None of the members of the Board have, in any respect, relation to 
each other in any circumstances.

All of the Directors of the Company have acted in good faith for the 
best interests of the Company and the shareholders of the Company. 
Other than the statutory duties imposed on each of them, all of the 
Directors have exercised due care in monitoring the corporate matters 
of the Company and have provided grave concern, sufficient time and 
attention to all the significant issues and affairs of the Group.

Chairman and Chief Executive
The chairman is responsible for the management of the Board and 
external corporate communication whereas the chief executive is 
responsible for the day-to-day operation, among other matters, the 
implementation of overall strategy and direction set by the Board.

Code provision A.2.1 states that the roles of chairman and chief 
executive officer should be separate and should not be performed 
by the same individual. From 1 January to 25 April 2016, there was 
deviation from this code provision in that Mr. Zhang Yongdong held 
both positions. From 26 April to 7 September 2016, the Company did 
not have a chief executive officer following Mr. Zhang’s resignation. 
From 8 September to 31 December 2016, Mr. Tong Tang, Joseph 
(“Mr. Tong”) and Mr. Ko Po Ming (“Mr. Ko”) were appointed as Joint 
Chairman of the Company and at the same time, Mr. Ko was also 
appointed as the chief executive officer. The Board recognizes that 
this constitutes a deviation from the code provision A.2.1 however, the 
Board is of the view that the current leadership structure facilitates the 
execution of the business strategies, decision-making and maximizes 
the effectiveness of the Group’s operations. The Board believes that 
the vesting of the chairman’s power to two persons on a joint basis and 
the presence of three independent non-executive Directors provide 
adequate independence to the Board.

角色及職責
໨ԫึࠋப္ຖ͉ʮ̡዆᜗ุਕഄଫe
၍ଣ஝ྌʿ္છf၍ଣᄴࠋப͉ʮ̡
ʿՉڝ᙮ʮ �̡Υ၈�本集團��ٙ ˚੬၍
ଣf໨ԫ຾᜕ᔮబʿ၈ᔖdԑ˸Ϟࣖᄵ
Б͉ԒᔖபfϞᗫ໨ԫߠ౻ʿ༟ࣸʘ༉
ઋd༱͉׵年報ୋ27Ї32 �ࠫ໨ԫᔊዝ�
ɓືf໨ԫึϓࡰʘග׵΂О˙ࠦ฿ೌ
΂Оᗫڷf

͉ʮ̡Ό᜗໨ԫѩॆ༐Бԫd͉މʮ̡
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͉ʮ̡ʘԫਕdԨ˹̈̂ԑٙࣛගʿၚ
ɢd੗ʲᗫ͉ءණྠ΢ධࠠɽԫධʿԫ
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主席及最高行政人員
ப၍ଣ໨ԫึʿ࿁̮Άุஷৃdࠋࢩ˴
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ɢܲᑌࢩਿ๟બʚՇɛ˸ʿπίɧΤዹ
Б໨ԫ̙Դ໨ԫึՈ௪̂ʱዹͭੂڢͭ
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Furthermore, as the Group is in a transformation phase following the 
completion of a series of transactions, the Board believes that the 
Company will benefit from the joint leadership of both Mr. Tong and 
Mr. Ko drawing on their combined expertise and experience. Mr. 
Tong and Mr. Ko, each has over 30 years extensive experience in the 
finance industry and the Board is of the view that Mr. Tong provides 
the strategic direction of the Group at the macro level while Mr. Ko 
manages the daily operation of the Group and provides strategic 
direction to the Group from the business and operational perspective. 
There is clear understanding and expectation by the Board and within 
the Group on the roles and responsibilities of Mr. Tong and Mr. Ko. At 
the management level, the members of the management team report 
to Mr. Ko on the operational front. At the Board level, the other Board 
members accept the joint leadership of Mr. Tong and Mr. Ko and the 
other non-executive Directors may hold informal meetings with Mr. 
Tong in his capacity as a non-executive Joint Chairman to facilitate 
effective communication and contribution to the Board. Hence, the 
Board considers that the roles and responsibilities of Mr. Tong and 
Mr. Ko are clearly defined.

There is no financial, business, family or other material/relevant 
relationship between the Directors, or between the Joint Chairman 
(i.e. each of Mr. Tong Tang, Joseph and Mr. Ko Po Ming) and Mr. 
Zhang Yongdong (who resigned with effect from 26 April 2016)).

Non-executive Directors
During the Year, Mr. Tong Tang, Joseph and Ms. Hui Mei Mei, Carol 
were appointed as a non-executive Directors with no specific terms 
of office. They will hold office until the next annual general meeting of 
the Company at which they will be eligible for re-election. Thereafter, 
they will be subject to retirement by rotation and re-election pursuant 
to the Articles or Association of the Company.

Ϥ̮d͉͟׵ණྠஈ׵ҁϓɓӻΐʹ׸
ഃٙ־ኯᔟމd໨ԫึႩݬᔷۨචٙܝ
ၝΥਖ਼ุٝᗆʿ຾᜕d͉ʮ̡ਗ਼Іࡥ΋
͛ʿ৷΋͛ٙᑌΥჯኬʕᐏूfࡥ΋͛
ʿ৷΋͛΢Іږ׵ፄБุኹϞགྷɧɤ年
ٙᔮబ຾᜕d˲໨ԫึႩࡥމ΋͛҃׵
ᝈᄴ͉ࠦމණྠЪ኷ଫܸ౨dϾ৷΋͛
၍ଣ͉ණྠ˚੬ᐄ༶dԨ੽ุਕʿ༶ۆ
ᐄԉ度͉މණྠ౤Զ኷ଫܸͪf໨ԫึ
ʿ͉ණྠʫ࿁ࡥ΋͛ʿ৷΋͛ٙᔖபʿ
ப΂Ϟ૶౸ٙଣ༆ʿಂૐf׵၍ଣᄴd
၍ଣྠඟϓࡰఱ༶ᐄ˙ࠦΣ৷΋͛ි
報f׵໨ԫึdՉ˼໨ԫึϓࡰટաࡥ
΋͛ʿ৷΋͛ٙᑌΥჯኬdϾՉ˼ੂڢ
Б໨ԫ̙ၾࡥ΋ �͛ЪੂڢމБᑌࢩ˴
όึᙄ˸౤৷๖ஷࣖଟԨ͍ڢ�ᑘБࢩ
މ໨ԫึਂ্̈ᘠfΪϤd໨ԫึႩމ
ޢ΋͛ʿ৷΋͛ٙᔖபʿப΂ʊ૶ูࡥ
֛f

໨ԫאᑌࢩ˴ࢩ�уࡥ೮΋͛ʿ৷ᘒ׼
΋͛�ၾੵ͑؇΋ ɚཧɓʬ年̬׵͛�
˜ɚɤʬ˚ᗘ΂�ʘගԨೌ΂Оৌਕe
ุਕeፋ᙮אՉ˼ࠠɽŊ޴ᗫ˙ࠦٙ 
ᗫڷf

非執行董事
͉年度dࡥ೮΋͛ʿ஢ᑢᑢʃ֎ᐏ։΂
Б໨ԫdೌܸ֛΂ಂdਗ਼΂ᔖЇੂڢމ
͉ʮ̡ɨٰ֣؇඄年ɽึdԨΥ༟ࣸ׵
ึɪᑐ፯ஹ΂fՉܝd־ഃਗ਼඲࣬ኽ͉
ʮ̡௝೻୚ۆቃ࠽ৗ΂ʿᑐ፯ஹ΂f
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Independence of Independent Non-executive Directors
The independent non-executive Directors were appointed by reference 
to their respective qualification and experience to ensure that they 
are competent to perform their duties and to protect the interests 
of the Shareholders. The independent non-executive Directors were 
appointed for a specific term of 3 years by the Company and they 
are subject to retirement by rotation at least once every three years. 
The Company has received annual confirmation of independence from 
the independent non-executive Directors in accordance with Rule 
3.13 of the Listing Rules. The Board assessed and concluded that all 
the independent non-executive Directors are independent under the 
definition of the Listing Rules.

Board Composition
The Board has established a set of Board Diversity Policy setting 
out the approach to achieve diversity on the Board with the aims of 
enhancing Board effectiveness and corporate governance as well 
as achieving our business objectives and sustainable development. 
Board diversity has been considered from a number of aspects, 
including but not limited to gender, age, cultural and educational 
background, ethnicity, professional experience, required expertise, 
skills, knowledge and length of service. The current Board consists 
of a diverse mix of Board members appropriate to the requirement 
of the business of the Company.

Attendance Records
The Board held 17 board meetings in 2016. Details of the attendance 
of the Board members are as follows:

Executive Directors Attendance

Ko Po Ming (appointed with
 effect from 8 September 2016) 4/4
Chang Tat Joel (appointed with
 effect from 8 September 2016) 4/4
Lui Choi Yiu, Angela (appointed with
 effect from 26 April 2016) 9/10
Man Wai Chuen 16/17
Zhang Yongdong (resigned with
 effect from 26 April 2016) 5/7
Cheung Ka Yee (resigned with
 effect from 26 April 2016) 6/7
Cheung Wing Ping (resigned with
 effect from 8 September 2016) 9/13

獨立非執行董事之獨立性
ዹͭੂڢБ໨ԫѩਞ๫Չ΢Іʘ༟ࣸʿ
຾᜕Ͼᐏ։΂d˸ᆽ־ڭഃϞঐɢᄵБ
ᔖਕdΝࣛڭღٰ؇лूfዹͭੂڢБ
໨ԫѩ͉͟ʮ̡ܲ3年ܸ֛年ಂ։΂d
Ͼ־ഃ඲Їˇӊɧ年ቃࢩৗ΂ɓϣf͉
ʮ̡ʊટᐏ༈ഃዹͭੂڢБ໨ԫ࣬ኽɪ
̹஝ۆୋ3.13ૢ೯̈ʘ年度ዹͭ׌ᆽႩ
ࣣf໨ԫึʊ൙П־ഃʘዹͭ׌dԨᆽ
֛Ό᜗ዹͭੂڢБ໨ԫѩୌΥɪ̹஝ۆ
ʘዹͭ༟ࣸf֛ޢה

董事會組成
໨ԫึʊՓ֛໨ԫึεʩʷ݁ഄd༱ΐ
˿໨ԫึ༺ߧεʩʷʘ˙০dϙί౤ʺ
໨ԫึࣖଟʿΆุ၍ط˥̻dྼତุਕ
ͦᅺʿ̙ܵᚃ೯࢝f໨ԫึϓࡰεʩʷ
੽εࡈᄴࠦ̋˸Ͻᅇdܼ̍Шʔࠢ׌׵
йe年ᙧe˖ʷʿ઺ԃߠ౻e၇ૄeਖ਼
ุ຾᜕eהცਖ਼ʑeҦঐeٝᗆʿ؂ਕ
年ಂf໨ԫึͦ͟ۃεʩʷ໨ԫึϓࡰ
ଡ଼ϓdʲΥ͉ʮุ̡ٙਕࠅӋf

出席記錄
໨ԫึ׵ɚཧɓʬ年ᑘБə17ϣ໨ԫɽ
ึf໨ԫึϓࡰʘ̈ࢩ༉ઋνɨj

執行董事 出席率

৷ᘒ׵�׼ɚཧɓʬ年
 ɘ˜ɞ˚ᐏ։΂� 4/4
ቍ༺ख़׵�ɚཧɓʬ年
 ɘ˜ɞ˚ᐏ։΂� 4/4
ཤ੹׵�ۼɚཧɓʬ年
 ̬˜ɚɤʬ˚ᐏ։΂� 9/10
˖౉π 16/17
ɚཧɓʬ年׵�؇͑ੵ
 ̬˜ɚɤʬ˚ᗘ΂� 5/7
ੵྗᄃ׵�ɚཧɓʬ年
 ̬˜ɚɤʬ˚ᗘ΂� 6/7
ੵ࿲ ɚཧɓʬ年׵̻�
 ɘ˜ɞ˚ᗘ΂� 9/13
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Non-executive Directors

Tong Tang, Joseph (appointed with
 effect from 26 April 2016) 10/10
Hui Mei Mei, Carol (appointed with
 effect from 5 October 2016) 2/2
Xia Xiaoning (resigned with
 effect from 19 September 2016) 9/13

Independent Non-executive Directors

Lam Yiu Kin 17/17
Yuen Kwok On 17/17
Tian Ren Can (appointed with
 effect from 26 April 2016) 10/10
Antonio Maria Santos (resigned with
 effect from 26 April 2016) 6/7

Save for regular board meetings held in 2016, meetings of the Directors 
were held to discuss and transact other special businesses. The Board 
members are provided with appropriate and sufficient information in a 
timely manner to keep abreast of the Group’s latest developments. All 
businesses transacted at the board meetings are properly documented 
and recorded.

Training for Directors
Each newly appointed Director receives comprehensive and formal 
induction to ensure that he/she has an appropriate understanding of 
(i) the business and operations of the Group; (ii) his/her responsibilities 
and obligations under the Listing Rules and relevant regulatory 
requirements; (iii) the corporate governance code of the Company 
and (iv) the Model Code.

Directors are continually updated on developments in the statutory 
and regulatory regime and the business environment to facilitate the 
discharge of their responsibilities. Continuing briefing and professional 
development for directors will be arranged at the expenses of the 
Company whenever necessary. The Directors are committed to 
complying with code provision A.6.5 of the CG Code on Directors’ 
training. All of the Directors have participated in continuous professional 
development to develop and refresh their knowledge and skills and 
provided their training records for the Year to the Company. During the 
Year, the Company has also provided various training to the Directors 
such as refresher courses on the CG Code and Listing Rules and Risk 
Management training.

非執行董事

ɚཧɓʬ年׵�೮ࡥ
 ̬˜ɚɤʬ˚ᐏ։΂� 10/10
஢ᑢᑢ׵�ɚཧɓʬ年
 ɤ˜ʞ˚ᐏ։΂� 2/2
ወࢀ ɚཧɓʬ年׵ྵྐ�
 ɘ˜ɤɘ˚ᗘ΂� 9/13

獨立非執行董事

ᘴ਺ 17/17؍
঺਷τ 17/17
͞ʠᐆ׵�ɚཧɓʬ年
 ̬˜ɚɤʬ˚ᐏ։΂� 10/10
Ӂ؇ ɚཧɓʬ年׵̵�
 ̬˜ɚɤʬ˚ᗘ΂� 6/7

ৰ׵ɚཧɓʬ年ᑘБʘ໨ԫึ੬஝ึᙄ
̮d໨ԫึ͵ᑘБึᙄীሞʿஈଣՉ˼
तйԫධf໨ԫึϓึࡰʿࣛ՟੻ቇ຅
˲̂ԑʘ༟ࣘdԴ־ഃə༆͉ණྠʘ௰
อ೯࢝ઋرfהϞ׵໨ԫึึᙄᄲᙄٙ
ԫධѩʊѼഛπᏦʿা፽f

董事培訓
ӊΤᐏ։΂ʘอ໨ԫѩᐏ౤ԶΌࠦʿ͍
όʘɝᔖʧୗd˸ᆽڭՉ̙ቇ຅౛౥(i)
͉ණྠʘุਕʿᐄ༶i(ii)࣬ኽɪ̹஝ۆ
ʿ޴ᗫج஝඲ᄵБʘᔖਕʿப΂i(iii)͉
ʮ̡ʘΆุ၍طςۆiʿ(iv)ᅺ๟ςۆf

໨ԫਗ਼ʔᓙᐏ੻֛جʿ္၍ዚՓ೯࢝˸
ʿุਕᐑྤʘอऊࢹd˸՘п־ഃᄵБ
ᔖபf຅Ϟცࣛࠅd໨ԫਗ਼ᐏτરܵ
ᚃᔊ報ʿਖ਼ุ೯࢝੃৅d൬͉͜͟ʮ̡
ʫୋۆςطɢ፭ςΆุ၍ߧዄf໨ԫו
A.6.5ૢϞᗫ໨ԫ੃৅ʘςૢۆ˖f͉׵
年度dΌ᜗໨ԫѩϞਞၾ೯࢝ʿһอ־
ഃٝᗆʿҦঐʘܵᚃਖ਼ุ೯࢝dԨʊΣ
͉ʮ̡౤ԶՉ੃৅া፽f͉年度d͉ʮ
̡͵ʊΣ໨ԫ౤Զεධ੃৅dνΆุ၍
ʿࠬᎈ၍ଣ੃৅ഃ˸ۆʿɪ̹஝ۆςط
ආࡌሙ೻f
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Directors Types of Trainings

Executive Directors

Ko Po Ming A, B
Chang Tat Joel A, B
Lui Choi Yiu Angela A, B
Man Wai Chuen A
Zhang Yongdong A
Cheung Ka Yee A
Cheung Wing Ping A

Non-executive Directors

Tong Tang, Joseph A, B
Hui Mei Mei Carol A, B
Xia Xiaoning A

Independent Non-executive Directors

Lam Yiu Kin A
Yuen Kwok On A
Tian Ren Can A, B
Antonio Maria Santos A

A: attending seminars/courses/conferences in person or by teleconference 
in relation to the responsibilities of directors’ of a listed company, 
corporate governance and regulatory updates

B: orientation of newly-appointed directors

董事 培訓類型

執行董事

৷ᘒ׼ AeB
ቍ༺ख़ AeB
ཤ੹ۼ AeB
˖౉π A
ੵ͑؇ A
ੵྗᄃ A
ੵ࿲̻ A

非執行董事

೮ AeBࡥ
஢ᑢᑢ AeB
ወྐྵ Aࢀ

獨立非執行董事

ᘴ਺ A؍
঺਷τ A
͞ʠᐆ AeB
Ӂ؇̵ A

Aj ፋԒீאཀཥɿஷৃ˙όਞ̋Ϟᗫɪ̹
ʮ̡໨ԫப΂eΆุ၍طʿ္၍௰อ༟
ীึŊሙ೻Ŋึᙄ޼ٙৃ

Bj މอ΂໨ԫϾணٙڎอ੃৅
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BOARD COMMITTEES

Audit Committee
The Audit Committee was established in January 2003 and written 
terms of reference were formulated and were revised on 29 March 
2012 and 18 December 2015 and the adopted terms of reference are 
in compliance with the code provision in the CG Code.

The primary duties of the Audit Committee, among others, are:

Relationship with the Company’s auditor

(a) to be primarily responsible for making recommendations to the 
board on the appointment, reappointment and removal of the 
external auditor, and to approve the remuneration and terms 
of engagement of the external auditor, and any questions of its 
resignation or dismissal;

(b) to review and monitor the external auditor’s independence 
and objectivity and the effectiveness of the audit process in 
accordance with applicable standards. The Audit Committee 
should discuss with the auditor the nature and scope of the audit 
and reporting obligations before the audit commences;

(c) to act as the key representative for overseeing the Company’s 
relations with the external auditor;

(d) to develop and implement policy on engaging an external auditor 
to supply non-audit services. For this purpose, “external auditor” 
shall include any entity that is under common control, ownership 
or management with the audit firm or any entity that a reasonable 
and informed third party knowing all relevant information would 
reasonably conclude to be part of the audit firm nationally or 
internationally. The Audit Committee should report to the Board, 
identifying and making recommendations on any matters where 
action or improvement is needed;

董事會委員會

審核委員會
ᄲࣨ։׵ึࡰɚཧཧɧ年ɓ˜ϓͭdϞ
ᗫ༈։ึࡰʘࣣࠦᔖᛆᇍఖʊՓࠈԨ׵
ɚཧɓɚ年ɧ˜ɚɤɘ˚ʿɚཧɓʞ年
ɤɚ˜ɤɞ˚ʚ˸ࠈࡌfהમॶᔖᛆᇍ
ఖୌΥΆุ၍طςٙۆςૢۆ˖f

ᄲࣨ։ึࡰʘ˴ࠅᔖਕ�Չʕܼ̍�j

ၾ͉ʮ̡ࣨᅰࢪʘᗫڷ

(a) ˴ࠋࠅபΣ໨ԫึ౤ԶϞᗫ։΂e
ᚃ໌ʿᇦе̮໌ࣨᅰࢪʘܔᙄd˸
ʿҭࣨ໌̮ࡘᅰࢪʘཇږʿ໌͜ૢ
ಛd˸ʿஈଣϞᗫ༈ࣨᅰࢪᗘᔖא
ᗘৗ༈ࣨᅰࢪʘ΂Оਪᕚi

(b) ࣬ኽቇ͜ᅺ๟dᏨൖʿ္࿀̮໌ࣨ
ᅰࢪʘዹͭ׌ʿ܄ᝈ׌˸ʿᄲࣨ೻
ҏʘϞࣖ׌fίᄲࣨʈЪකۃ֐d
ᄲࣨ։ึࡰ඲ၾ̮໌ࣨᅰࢪীሞࣨ
ᅰ׌ሯʿᇍᖚ˸ʿි報ʘப΂i

(c) ዄ΂͉ʮ̡ၾ̮໌ࣨᅰࢪʘගٙ
 ப္࿀ɚ٫ʘගٙࠋdڌ˾ࠅ˴
ᗫڷi

(d) Փ֛ʿྼ݄Ϟᗫ໌ሗ̮໌ࣨᅰࢪ౤
Զڢᄲ؂ࠇਕʘ݁ഄfఱϤϾԊd
�̮໌ࣨᅰ̍�ࢪ ܼၾࣨᅰࢪԫਕה
ஈ׵ΝɓછՓᛆeኹϞᛆא၍ଣᛆ
ʘɨٙ΂Оዚ࿴dאΥଣʿٝઋ
ʘୋɧ˙ίᐏ੻הϞ޴ᗫ༟̙ࣘܝ
Υଣᓙ֛މί຅ήא਷ყɪ᙮ࣨ׵
ᅰࢪԫਕהɓ௅ʱʘ΂Оዚ࿴f
ᄲࣨ։ึࡰᏐఱ΂О඲મ՟Бਗא
ҷഛʘԫධdΣ໨ԫึ報告Ԩ౤̈ 
ᙄiܔ
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Review of the Company’s financial information

(e) to monitor integrity of the Company’s financial statements, 
annual report and accounts, half-year report and, if prepared for 
publication, quarterly reports, and to review significant financial 
reporting judgements contained in them. In reviewing these 
reports before submission to the Board, the Audit Committee 
should focus particularly on:

(i) any changes in accounting policies and practices;

(ii) major judgmental areas;

(iii) significant adjustments resulting from audit;

(iv) the going concern assumptions and any qualifications;

(v) compliance with accounting standards; and

(vi) compliance with the Listing Rules and legal requirements 
in relation to financial reporting;

(f) Regarding (e) above: (i) members of the Audit Committee should 
liaise with the Board and senior management and the Audit 
Committee must meet, at least twice a year, with the Company’s 
auditor; and (ii) the Audit Committee should consider any 
significant or unusual items that are, or may need to be, reflected 
in the reports and accounts, it should give due consideration 
to any matters that have been raised by the Company’s staff 
responsible for the accounting and financial reporting function 
and compliance function or the auditor;

Oversight of the Company’s f inancial reporting system, risk 
management and internal control systems

(g) to review the Company’s financial controls, and unless expressly 
addressed by a separate Board risk committee, or by the Board 
itself, to review the Company’s risk management and internal 
control systems;

(h) to discuss the risk management and internal control systems with 
the management to ensure that the management has performed 
its duty to have effective systems. This discussion should include 
the adequacy of resources, staff qualifications and experience, 
training programmes and budget of the Company’s accounting 
and financial reporting function;

ᄲቡ͉ʮ̡ʘৌਕ༟ࣘ

(e) ္࿀͉ʮ̡ৌਕ報ڌʿ年度報告ʿ
ሪͦe̒年度報告 �ʿ߰Ꮭ̊೯�֙
度報告ʘҁ዆׌dԨᄲቡ຅ʕה༱
Ϟᗫৌਕ報告הЪʘࠠɽкᓙfᄲ
ࣨ։ึࡰίΣ໨ԫึ౤ʹϞᗫ報ڌ
ʿ報告ۃdᏐतй০࿁˸ɨԫධ̋
˸ᄲቡj

(i) ึ݁ࠇഄʿྼਕʘ΂Оһҷi

(ii) ऒʿࠠɽкᓙʘᇍఖi

(iii) ΪࣨᅰϾପ͛ʘࠠɽሜ዆i

(iv) ܵᚃ຾ᐄ৿ணʿ΂Оڭवจ
Ԉi

(v) ึࠇ๟ۆʘ፭ςiʿ

(vi) ݊щ፭ςϞᗫৌਕ報告ʘɪ
̹஝ۆʿجԷ஝֛i

(f) ఱɪࠑ(e)ධϾԊd(i)ᄲࣨ։ึࡰϓ
ᑌࡰᏐၾ໨ԫึʿ৷ॴ၍ଣɛࡰ
ഖdᄲࣨ։ึࡰ඲Їˇӊ年ၾ͉ʮ
̡ࣨᅰࠦึࢪՇϣiʿ(ii)ᄲࣨ։ࡰ
ึᏐϽᅇც̙אࠅঐცࠅίɪࠑ報
告ʿሪͦʕˀ݈ʘ΂Оࠠɽאʔర
੬ධͦdԨቇ຅Ͻᅇ΂О͉͟ʮ
̡᙮ɨึࠇʿৌਕි報ᔖঐʿ஝၍
္࿀ᔖঐʘᔖࣨאࡰᅰהࢪ౤̈ʘ 
ԫධi

္၍͉ʮ̡ৌਕ報告Փ度eࠬᎈ၍ଣʿ
ʫ௅္છӻ୕

(g) Ꮸী͉ʮ̡ʘৌਕ္છd˸ �ʿৰ
ึࡰϞ̤ணٙ໨ԫึᒍɨࠬᎈ։ڢ
ɦא໨ԫึ͉Ԓึ׼ᆽஈଣ�Ꮸী͉
ʮ̡ٙࠬᎈ၍ଣʿʫ௅္છӻ୕i

(h) ၾ၍ଣᄴীሞࠬᎈ၍ଣʿʫ௅္છ
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(i) to consider any findings of major investigation findings on risk 
management and internal control matters as delegated by the 
Board or on its own initiative and the management’s response 
to these findings;

(j) where an internal audit function exists, to ensure co-ordination 
between the internal and external auditors, and to ensure that 
the internal audit function is adequately resourced and has 
appropriate standing within the Company, and to review and 
monitor its effectiveness;

(k) to review the group’s financial and accounting policies and 
practices;

(l) to review the external auditor’s management letter, any 
material queries raised by the auditor to the management about 
accounting records, financial accounts or systems of control and 
the management’s response;

(m) to ensure that the Board will provide a timely response to the 
issues raised in the external auditor’s management letter;

(n) to review arrangements that employees of the Company can use, 
in confidence, to raise concerns about possible improprieties 
in financial reporting, internal control or other matters and the 
Audit Committee is to ensure proper arrangements are in place 
for fair and independent investigation of these matters and for 
appropriate follow-up action;

(o) to report to the Board on the matters in these Terms of Reference; 
and

(p) to consider other topics, as defined by the Board.

As at the date of this report, the Audit Committee comprises three 
independent non-executive Directors, namely:

Lam Yiu Kin (Chairman)
Yuen Kwok On
Tian Ren Can (appointed with effect from 26 April 2016)
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During the Year, the Audit Committee met three times with the external 
auditor and/or representatives of the management of the Company. 
The attendance records of each Audit Committee member in 2016 
are set out below:

Committee members Attendance

Lam Yiu Kin (Chairman) 3/3
Yuen Kwok On 3/3
Tian Ren Can
 (appointed with effect from 26 April 2016) 2/2
Antonio Maria Santos
 (resigned with effect from 26 April 2016) 1/1

The Audit Committee reviewed and discussed consolidated financial 
statements of the Group for the financial year ended 31 December 
2016 with the external auditors and reviewed the Company’s unaudited 
interim results for the six months ended 30 June 2016. The Audit 
Committee also reviewed and discussed the internal control necessary 
to enable the preparation of consolidated financial statements that 
are free from material misstatement, whether due to fraud or error. 
The Audit Committee submitted its views and recommendations on 
the Group’s financial statements to the Board.

Remuneration Committee
The Remuneration Committee was formed on 28 June 2005. The 
Company formulated written terms of reference for the Remuneration 
Committee and the adopted terms of reference are in compliance with 
the code provision in the CG Code.

The primary duties of the Remuneration Committee, among others, are:

(a) to make recommendations to the Board on the Company’s 
policy and structure for all directors’ and senior management 
remuneration and on the establishment of a formal and transparent 
procedure for developing remuneration policy;

(b) to review and approve the management’s remuneration proposals 
by reference to the Board’s corporate goals and objectives;

(c) to make recommendations to the Board on the remuneration 
packages of individual executive directors and senior 
management, including benefits in kind, pension rights and 
compensation payments, including any compensation payable 
for loss or termination of their office or appointment;

(d) to make recommendations to the Board on the remuneration of 
non-executive directors;
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(e) to consider salaries paid by comparable companies, time 
commitment and responsibilities and employment conditions 
elsewhere in the Group;

(f) to review and approve compensation payable to executive 
directors and senior management for any loss or termination 
of office or appointment to ensure that it is consistent with 
contractual terms and is otherwise fair and not excessive;

(g) to review and approve compensation arrangements relating to 
dismissal or removal of directors for misconduct to ensure that 
they are consistent with contractual terms and are otherwise 
reasonable and appropriate;

(h) to ensure that no director or any of his associates is involved in 
deciding his own remuneration;

(i) when the occasion arises, to advise shareholders on how to vote 
with respect to any service contracts of directors that require 
shareholders’ approval under Rule 13.68 of the Listing Rules; 
and

(j) to do any such things to enable the Remuneration Committee to 
discharge its powers and functions conferred on it by the Board.

As at the date of this report, the Remuneration Committee comprises 
three independent non-executive Directors, one executive Director 
and one non-executive Director, namely:

Yuen Kwok On (Chairman) (independent non-executive director)
Lam Yiu Kin  (independent non-executive director)
Tian Ren Can (independent non-executive director,
  appointed with effect from 26 April 2016)
Chang Tat Joel (executive director, appointed with
 effect from 8 September 2016)
Hui Mei Mei, Carol (non-executive director, appointed with effect from 
5 October 2016)
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The Remuneration Committee held four meetings in 2016 to review 
and assess the performance and remuneration of the directors and 
to review the proposed remuneration packages of the new directors 
and their terms of service, to make recommendations to the Board. 
Details of the attendance of the Remuneration Committee meetings 
are set out below:

Committee members Attendance

Yuen Kwok On (Chairman) 4/4
Lam Yiu Kin 4/4
Tian Ren Can (appointed with 
 effect from 26 April 2016) 2/2
Chang Tat Joel (appointed with
 effect from 8 September 2016) 1/1
Hui Mei Mei, Carol (appointed with 
 effect from 5 October 2016) 0/0 
Antonio Maria Santos (resigned with
 effect from 26 April 2016) 2/2
Man Wai Chuen (resigned with
 effect from 8 September 2016) 2/3

Nomination Committee
The nomination committee of the Company (the “Nomination 
Committee”) was formed on 29 March 2012. The Company formulated 
written terms of reference for the Nomination Committee and the 
adopted terms of reference are in compliance with the code provision 
in the CG Code.

The primary duties of the Nomination Committee, among others, are:

(a) to review the structure, size and diversity (including without 
limitation, gender, age, cultural and educational background, 
ethnicity, professional experience, skills, knowledge and length of 
service) of the Board at least annually and make recommendations 
on any proposed changes to the Board to complement the 
Company’s corporate strategy;

(b) to identify individuals suitably qualified to become Board 
members and select or make recommendations to the Board 
on the selection of individuals nominated for directorships;

(c) to assess the independence of independent non-executive 
directors;

(d) to review the Board Diversity Policy, as appropriate, and review 
the measurable objectives that the Board has set for implementing 
the Board Diversity Policy, and the progress on achieving the 
objectives; and make disclosure of its review results in the 
Corporate Governance Report annually from year 2013 onwards;
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(e) to make recommendations to the Board on the appointment or 
re-appointment of directors and succession planning for directors 
in particular the chairman and the chief executive; and

(f) to consider other topics as defined by the Board.

As at the date of this report, the Nomination Committee comprises 
three independent non-executive Directors and two non-executive 
Directors, namely:

Mr. Tong Tang, Joseph (Chairman) (non-executive director,
 appointed with effect from 26 April 2016)
Lam Yiu Kin (independent non-executive director)
Yuen Kwok On (independent non-executive director)
Tian Ren Can (independent non-executive director,
 appointed with effect from 26 April 2016)
Hui Mei Mei, Carol (non-executive director,
 appointed with effect from 5 October 2016)

The Nomination Committee held four meetings in 2016 to assess the 
independence of the independent non-executive directors, to make 
recommendations to the Board on the new appointments and the re-
appointments of directors and to review the composition of the Board. 
Details of the attendance of the Nomination Committee meetings are 
set out below:

Committee members Attendance

Tong Tang, Joseph (Chairman, 
 appointed with effect from 26 April 2016) 2/2
Lam Yiu Kin 4/4
Yuen Kwok On 4/4
Tian Ren Can (appointed with effect 
 from 26 April 2016) 2/2
Hui Mei Mei, Carol (appointed with effect 
 from 5 October 2016) 0/0
Zhang Yongdong (Chairman, resigned with effect
 from 26 April 2016) 0/2
Cheung Ka Yee (resigned with effect
 from 26 April 2016) 2/2
Antonio Maria Santos (resigned with effect
 from 26 April 2016) 2/2
Lui Choi Yiu, Angela (resigned with effect
 from 5 October 2016) 2/2
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ACCOUNTABILITY

Directors’ and Auditor’s Responsibilities for Financial Statements
The Directors acknowledge their responsibilities for the preparation 
of the Group’s financial statements and believe that these statements 
give a true and fair view of the state of the Group’s affairs and of 
its results. The responsibilities of the Directors and Auditor are set 
out on pages 76 to 84 of this annual report. The Board has adopted 
appropriate accounting policies and made proper estimates for the 
preparation of financial statements. The Directors confirm that, to the 
best of their knowledge, information and belief and having made all 
reasonable enquiries, they are not aware of any material uncertainties 
relating to events or conditions that may cause significant doubt upon 
the Company’s ability to continue as a going concern. The Board 
therefore continues to adopt the going concern approach in preparing 
the financial statements for the financial year of 2016. 

Auditor’s Remuneration
The Audit Committee is responsible for considering the appointment 
of the external auditor and reviewing any non-audit services performed 
by the external auditor. During the Year, the remuneration paid and 
payable to the Company’s auditor for the provision of services as 
follows:

Audit services ࣨᅰ؂ਕ HK$1,900,000ಥʩ
Non-audit services (including tax services and review ᅰ؂ਕ�ܼ̍೼ਕ؂ਕʿࣨڢ
 of interim report and financial information)  ᄲቡʕಂ報告ʿৌਕ༟ࣘ� HK$988,000ಥʩ
   

HK$2,888,000ಥʩ
   

問責

董事及核數師對財務報表之責任
໨ԫᆽႩ඲ࠋபᇜႡ͉ණྠʘৌਕ報
ঐॆྼʮ̻ήڌ༈ഃ報ڦdʿᆽڌ
ˀ݈͉ණྠʘԫਕًرʿุᐶf໨
ԫʿࣨᅰࢪʘப΂༱͉׵年報ୋ 76
Ї 84ࠫf໨ԫึʊમ͜Υቇʘึࠇ
݁ഄԨމᇜႡৌਕ報ڌЪ̈ΥቇʘП
ഃЪ̈ɓʲΥଣ־f໨ԫᆽႩdኽࠇ
dԨೌ΂ڦה઄ʿהeٝהܝ༔ݟ
О̙ᘌࠠᅂᚤ͉ʮ̡ܵᚃ຾ᐄঐɢʘ
߰ʍԫ΁אઋ޴رᗫٙࠠɽʔᆽ֛Ϊ
९fΪϤd໨ԫึʥ್મܵ͜ᚃ຾ᐄ
ਿ๟ᇜႡɚཧɓʬ年ৌ݁年度ʘৌਕ 
報ڌf

核數師酬金
ᄲࣨ։ࠋึࡰபᄲᙄ̮໌ࣨᅰࢪʘ΂ն
ʿᏨী̮໌ࣨᅰࢪ౤Զʘ΂Оࣨڢᅰ؂
ਕf͉׵年度ʫdʊΣ͉ʮ̡ࣨᅰࢪ˕
˹ʿᏐ˹ٙ؂ਕཇږνɨj
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RISK MANAGEMENT AND INTERNAL CONTROLS

The Board acknowledges its responsibility for overseeing the risk 
management and internal control systems of the Group and reviewing 
their effectiveness at least annually through the Audit Committee. 
The Audit Committee assists the Board in fulfilling its oversight and 
corporate governance roles in the Group’s financial, operational, 
compliance, risk management and internal controls, and the resourcing 
of the finance and internal audit functions.

The Group has defined and endorsed the risk management policy, 
align risk management objectives and strategies of the organization, 
ensuring necessary resources are allocated to risk management and 
to assign accountabilities and responsibilities at appropriate level 
within the organization. The Risk & Compliance Committee assists 
the Board and the Audit Committee in the review of the effectiveness 
of the Group’s risk management and internal control systems on an 
ongoing basis. The directors through the Audit Committee are kept 
regularly apprised of significant risks that may impact on the Group’s 
performance.

Appropriate policies and procedures have been designed and 
established to ensure that key risks are identified, assessed and 
managed within the defined risk tolerance level. Through such a 
systematic approach, assets are safeguarded against improper 
use or disposal, relevant rules and regulations are adhered to and 
complied with, reliable financial and accounting records are maintained 
in accordance with relevant accounting standards and regulatory 
reporting requirements.

The Group’s risk governance structure adopts a “Three Lines of 
Defense Model”, which entails the accountabilities and responsibilities 
across the organization as depicted in the below illustration.

風險管理及內部監控

໨ԫึוፕՉࠋப္၍͉ණྠࠬᎈ၍ଣ
ʿʫ௅္છӻ୕Ԩீཀᄲࣨ։ึࡰЇˇ
ӊ年࿁ՉϞࣖ׌ආБɓϣᄲࣨfᄲࣨ։
ط՘п໨ԫึᄵБՉ္࿀ʿΆุ၍ึࡰ
ᔖபd଄ႊ͉ණྠٙৌਕeᐄ༶eΥ
஝eࠬᎈ၍ଣʿʫ௅္છd˸ʿৌਕ༟
๕ʿʫ௅ᄲࣨᔖঐf

͉ණྠʊ֛ޢԨࣣࠬߠᎈ၍ଣ݁ഄeሜ
዆ࠬᎈ၍ଣͦᅺʿଡ଼ᔌ኷ଫd˸ᆽڭΣ
ࠬᎈ၍ଣʱৣԑ੄ٙ༟๕dԨ׵ଡ଼ᔌʫ
ܲቇ຅˥̻ʱৣᔖபʿப΂fࠬᎈʿΥ
஝։ึࡰ՘п໨ԫึʿᄲࣨ։ܵܲึࡰ
ᚃਿ๟ᄲ͉ࣨණྠࠬᎈ၍ଣʿʫ௅္છ
ӻ୕ٙϞࣖ׌fᄲࣨ։֛ึࡰಂΣ໨ԫ
報告̙ঐ࿁͉ණྠุᐶପ͛ᅂᚤٙࠠɽ
ࠬᎈf

͉ණྠʊՓ֛Ԩྼ݄ቇ຅݁ഄʿ೻ҏᆽ
ɽࠬᎈٙᗆйe൙Пʿ၍ଣ˸ᆽ֛ࠠڭ
Չίࠬᎈוա˥̻ʫfவɓӻ୕ٙ׌˙
ۆਯdϞᗫ஝̈אԴ༟ପʔ஗ᏺ̙͜ج
ʿૢԷ੻Ց፭ςd˲̙ቦٙৌਕʿึࠇ
া፽ਗ਼࣬ኽϞᗫึࠇ๟ۆʿ၍ط報告஝
֛ʚ˸ڭवf

͉ණྠٙࠬᎈ၍ݖط࿴મ �͜ɧ༸ԣᇞᅼ
ό�dՉਗ਼ଡ଼ᔌʫٙᔖபʿப΂ܲɨྡʚ
˸֛ࠢf
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1st Line of Defence 2nd Line of Defence 3rd Line of Defence

Oversight: Board of Directors

Ownership: Corporate Management Audit Committee

監督：董事會

所有權：公司管理人員 審核委員會

• Ongoing Identification, 
Assessment, Monitoring and 
Reporting of Risks in 
Respective Areas

• Plan and Implement Actions 
to Manage Risks

• Escalate Risks According to 
the Escalation Requirements

• 持續鑒定、評估、監控及
呈報各個方面的風險

• 規劃並實施行動以管理
風險

• 根據升級規定將風險升級

• 定期審核整個風險管理
流程

• 向審核委員會及董事會做
風險報告的中間方

• 促進風險管理程序進行

• 於程序控制及設計上提供
獨立的觀點

• 審核已有控制的有效性以
管理風險

• Periodic review on the whole 
risk management process

• Intermediary role for risk 
reporting to audit committee 
and board of directors

• Facilitate the risk 
management process

• Provide an independent 
perspective on process 
controls and design

• Review the effectiveness 
of controls in place to 
manage risks

第一道防線 第二道防線 第三道防線

風險責任人
Risk Owners Internal Audit

內部審計處

Risk & 
Compliance Committee
風險及合規委員會
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The Risk & Compliance Committee, which co-ordinates enterprise 
risk management activities and reviews significant aspects of risk 
management for the Group, reports to the senior management at 
each regularly scheduled meeting including amongst other things, 
significant risks of the Group and the appropriate mitigation and/
or transfer of identified risks. The operating units of the Group, as 
risk owners, identify, analyze, prioritize and monitor their own risks, 
and report such risk management activities to Risk & Compliance 
Committee on a regular basis. Proper escalation mechanism with well-
defined threshold and tolerance level is communicated to risk owners.

The senior management of the Group, supported by the Risk & 
Compliance Committee and Internal Audit, is responsible for the 
design, implementation and monitoring of the risk management and 
internal control systems, and for providing regular reports to the Board 
and the Audit Committee on the effectiveness of these systems.

The Group has embedded its risk management systems into the 
core operating practices of the business. On an ongoing basis, the 
respective operating units will review and assess the status of potential 
risks which may impact on their ability to achieve their business 
objectives. This review process includes assessment as to whether 
the existing system of internal controls continues to remain relevant, 
adequately addresses potential risks, and/or should be supplemented. 
The results of these reviews are recorded in the operating units risk 
registers for monitoring and incorporated into the Group’s consolidated 
risk register for analysis of potential strategic implications and for 
regular reporting to the senior management.

During 2016, the Board has engaged an external consultant to perform 
a review services of the effectiveness of the systems of internal 
controls of the Group’s brokerage business operations focusing 
on operational and compliance controls as well as general controls 
environment on its information systems.  The assessment results and 
proposed improvement opportunities were discussed and agreed with 
management and were reported to the Audit Committee. The Company 
considers the above-mentioned risk management and internal control 
systems of the Group during the Year are effective and adequate.

ࠬᎈʿΥ஝։ࠋึࡰப՘ሜΆุࠬᎈ၍
ଣʈЪʿఱ͉ණྠٙࠠɽࠬᎈ၍ଣᇍᖚ
ආБᏨীdԨఱϤ׵ӊ֛ࡈಂτરٙึ
ᙄɪΣ৷ॴ၍ଣᄴි報d䁩報ԫධܼ̍
Шʔ͉ࠢ׵ණྠٙࠠɽࠬᎈ˸ʿνОቇ
຅ಯЭʿŊאᔷ୅ʊᗆйٙࠬᎈf͉ණ
ྠٙ΢ࡈᐄ༶ఊЗ�ЪࠬމᎈוዄఊЗ�
ᗆйeʱؓeਜʱᎴ΋ϣҏʿ္࿀Չ΢
Іٙࠬᎈd˸ʿ֛ಂΣࠬᎈʿΥ஝։ࡰ
ึි報༈ഃࠬᎈ၍ଣʈЪfԨΣࠬᎈו
ዄఊЗෂ჈ژᓟʿוա˥̻૶౸ٙɪ報
ዚՓf

͉ණྠ৷ॴ၍ଣᄴίࠬᎈʿΥ஝։ึࡰ
˸ʿʫ௅ᄲࠇஈٙ՘пɨࠋபࠬᎈ၍ଣ
ʿʫ௅္છՓ度ٙணࠇeྼ݄ʿ္࿀d
˸ʿΣ໨ԫึʿᄲࣨ։ึࡰ౤ʹϞᗫ༈
ഃՓ度ϓ֛ࣖٙಂ報告f

͉ණྠʊҪՉࠬᎈ၍ଣӻ୕ፄɝุਕٙ
ࣨːᐄ༶੬஝f޴ᗫᐄ༶ఊЗਗ਼ܵᚃᏨ
ীʿ൙П̙ঐᅂᚤՉྼତ͉Ԓ຾ᐄͦᅺ
ٙঐɢٙᆑίࠬᎈًرf༈Ꮸী೻ҏ
ܼ̍൙ПତБʫ௅္છՓ度݊щʥ್ቇ
຅e݊щঐ੄̂ʱஈଣᆑίࠬᎈdʿŊ
া፽ึ؈ᄣ໾f༈ഃᏨীഐࠅщც݊א
ᐄ༶ఊЗࠬᎈ೮া̅˸Ъ္࿀dԨ׵
ึ༱ɝ͉ණྠၝΥࠬᎈ೮া̅˸ʱؓ࿁
ഄଫٙᆑίᅂᚤʿ֛ಂΣ৷ॴ၍ଣᄴි
報f

ɚཧɓʬ年d໨ԫึʊ։໌̮௅ᚥਪ׵
ఱ͉ණྠ຾ุߏਕٙʫ௅္છՓ度ٙϞ
ᐄ༶ʿΥ஝္છࠠءЪ̈Ꮸীd׌ࣖ
˸ʿՉࢹڦӻ୕ٙɓছ္છᐑྤf൙П
ഐ؈ʿҷഛܔᙄʊ຾ၾ၍ଣᄴীሞʿᆽ
ႩdԨΣᄲࣨ։ිึࡰ報f͉ʮ̡Ⴉމ
ɪ͉ࠑණྠ׵年ʫٙࠬᎈ၍ଣʿʫ௅္
છՓ度᙮Ϟࣖ˲̂ʱf
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General Meetings
During the year 2016, the Company held three general meetings 
(including the annual general meeting). Individual resolution has 
been proposed by the Chairman in the general meetings for each 
substantial issue. At these general meetings, the Chairman of the 
Company and/or the members of the Board (including Independent 
Non-executive Directors) were available to answer questions raised by 
shareholders. The attendance of each Director at the general meetings 
of the Company for the Year is set out below:

Executive Directors Attendance

Ko Po Ming (appointed with effect 
 from 8 September 2016) 1/1
Chang Tat Joel (appointed with effect 
 from 8 September 2016) 1/1
Lui Choi Yiu Angela (appointed with effect 
 from 26 April 2016) 2/3
Man Wai Cheun 3/3
Zhang Yongdong (resigned with effect 
 from 26 April 2016) 0/0
Cheung Ka Yee (resigned with effect 
 from 26 April 2016) 0/0
Cheung Wing Ping (resigned with effect 
 from 8 September 2016) 2/2

Non-executive Directors

Tong Tang Joseph (appointed with effect 
 from 8 September 2016) 2/3
Hui Mei Mei Carol (appointed with effect 
 from 5 October 2016) 0/1
Xia Xiaoning (resigned with effect 
 from 19 September 2016) 1/2

Independent Non-executive Directors

Lam Yiu Kin 3/3
Yuen Kwok On 0/3
Tian Ren Can (appointed with effect 
 from 26 April 2016) 0/3
Antonio Maria Santos (resigned with effect 
 from 26 April 2016) 0/0

股東大會
ɚཧɓʬ年度d͉ʮ̡ᑘБəɧϣٰ׵
؇ɽ �ึٰܼ̍؇඄年ɽึ�f˴ࢩʊఱ
΢ධࠠɽԫ֝ίٰ؇ɽึɪ౤яࡈйӔ
ᙄࣩf׵༈ഃٰ؇ɽึɪd͉ʮ̡˴
Бੂڢዹܼͭ̍�ࡰ໨ԫึϓאʿŊࢩ
໨ԫ�ѩϞٰ̈ࢩ؇ɽึԨΫഈٰ؇౤
ਪf΢໨ԫ͉׵年度͉̈ࢩʮٰ̡؇ɽ
ึٙઋر༱ΐνɨj

ੂБ໨ԫ ̈ࢩଟ

৷ᘒ׵�׼ɚཧɓʬ年
 ɘ˜ɞ˚ᐏ։΂� 1/1
ቍ༺ख़׵�ɚཧɓʬ年
 ɘ˜ɞ˚ᐏ։΂� 1/1
ཤ੹׵�ۼɚཧɓʬ年
 ̬˜ɚɤʬ˚ᐏ։΂� 2/3
˖౉π 3/3
ɚཧɓʬ年׵�؇͑ੵ
 ̬˜ɚɤʬ˚ᗘ΂� 0/0
ੵྗᄃ׵�ɚཧɓʬ年
 ̬˜ɚɤʬ˚ᗘ΂� 0/0
ੵ࿲ ɚཧɓʬ年׵̻�
 ɘ˜ɞ˚ᗘ΂� 2/2

Б໨ԫੂڢ

ɚཧɓʬ年׵�೮ࡥ
 ɘ˜ɞ˚ᐏ։΂� 2/3
஢ᑢᑢ׵�ɚཧɓʬ年
 ɤ˜ʞ˚ᐏ։΂� 0/1
ወࢀ ɚཧɓʬ年׵ྵྐ�
 ɘ˜ɤɘ˚ᗘ΂� 1/2

ዹͭੂڢБ໨ԫ

ᘴ਺ 3/3؍
঺਷τ 0/3
͞ʠᐆ׵�ɚཧɓʬ年
 ̬˜ɚɤʬ˚ᐏ։΂� 0/3
Ӂ؇ ɚཧɓʬ年׵̵�
 ̬˜ɚɤʬ˚ᗘ΂� 0/0
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Code provision A.6.7 states that the independent non-executive 
directors should attend general meetings and develop a balanced 
understanding of the views of shareholders. However, during the Year, 
two of the independent non-executive directors, Mr. Yuen Kwok On 
and Mr. Tian Ren Can, did not attend any of the general meetings held 
by the Company due to their other business commitments. Mr. Lam 
Yiu Kin, an independent non-executive director, however attended all 
the general meetings of the Company held during the Year to represent 
the non-executive directors in developing a balanced understanding 
of the views of the shareholders at those general meetings.

All resolutions put forward at the general meetings of the Company 
were voted by way of poll and the announcement on the poll vote 
results was made by the Company after the general meetings in the 
manner prescribed under Rule 13.39(5) of the Listing Rules.

Shareholders’ Rights - Enquiries
Shareholders may put enquiries to the Board or put forward proposals 
relating to the operations, strategy and/or management of the Group 
to be discussed at shareholders’ meetings. Shareholders’ enquiries 
or proposals can be directed in writing to the Board or the Company 
Secretary at Units 4708-10, 47/F, The Center, 99 Queen’s Road 
Central, Hong Kong or by email to info@masonhk.com.

Shareholders’ Rights - Meetings
Pursuant to Article 69 of the Articles of Association of the Company 
and Section 566 of the Companies Ordinance (Chapter 622 of the laws 
of Hong Kong), shareholder(s) of the Company holding not less than 
5% of the total voting rights of the Company may request the Board 
of Directors of the Company to convene a general meeting by way of 
depositing a written request at the registered office of the Company 
(Units 4708-10, 47/F, The Center, 99 Queen’s Road Central, Hong 
Kong) or by email to info@masonhk.com. The objects of the meeting 
must be stated in the related requisition which must be authenticated 
by the requisitionist(s).

Under Section 615 of the Companies Ordinance, shareholder(s) 
holding not less than 2.5% of the total voting rights or not less than 
50 shareholders may propose any resolution at the annual general 
meeting by way of depositing a written notice authenticated by the 
requisitionist(s) at the registered office of the Company (Units 4708-10, 
47/F, The Center, 99 Queen’s Road Central, Hong Kong) or by email 
to info@masonhk.com not less than six weeks before the meeting. The 
notice shall contain a description of the proposed resolution desired 
to be put forward at the meeting, the reasons for such proposal and 
any material interest of the proposing shareholder(s) in such proposal.

ςૢۆ˖A.6.7ૢ༱׼dዹͭੂڢБ໨ԫ
Ꮠٰ̈ࢩ؇ɽึdԨ࿁ٰ؇ʘจԈϞʮ
͍ʘə༆f್Ͼd׵年ʫdՇΤዹͭڢ
ੂБ໨ԫ঺਷τ΋͛ʿ͞ʠᐆ΋͛Ϊ־
ഃʘՉ˼ԫਕ͉͊̈ࢩʮ̡̜කʘ΂О
ٰ؇ɽึfϾዹͭੂڢБ໨ԫ؍ᘴ਺΋
ʮ͉ࢩБ໨ԫ̈ੂڢዹͭڌ˾年ʫ׵͛
̡̜කʘהϞٰ؇ɽึd׵༈ഃٰ؇ɽ
ึɪ࿁ٰ؇ʘจԈϞʮ͍ʘə༆f

౤я͉ʮٰ̡؇ɽึٙהϞӔᙄࣩѩ˸
ҳୃ˙όڌӔd͉ʮ̡͵ʊ࣬ኽɪ̹஝
ɽ؇ٰ׵ό˙ࠑהୋ13.39(5)ૢ஝֛ۆ
ึഐҼܝʮбҳୃڌӔٙഐ؈f

股東權利－查詢
ٰ؇̙ఱਗ਼ٰ׵؇ɽึɪীሞʘ͉ණྠ
ʘุਕe݁ഄʿŊא၍ଣΣ໨ԫึЪ̈
ᙄࣩ̙א༔ݟ౤яᙄࣩfٰ؇ʘא༔ݟ
ࣣࠦ੔৔Ї໨ԫึאʮ̡। �ࣣήѧ࠰މ
ಥެΧɽ༸ʕ99໮ʕᐑʕː47ᅽ4708-
ཥඉЇinfo@masonhk.comfא�܃10

股東權利－會議
࣬ኽ͉ʮ̡௝೻୚ۆୋ69ૢʿ࠰ಥجԷ
ୋ622௝ʮ̡ૢԷୋ566ૢd͉ʮ̡ܵϞ
ʔˇ͉׵ʮ̡ҳୃᛆᐼᅰ5%ʘٰ؇̙
ஷཀΣ͉ʮ̡ʘൗ̅፬ԫஈ࠰�ಥެΧɽ
༸ʕ99໮ʕᐑʕː47ᅽ4708-10א�܃ཥ
ඉЇ info@masonhk.com჈ʹࣣࠦࠅӋ
ʘ˙όΣ͉ʮ̡໨ԫึࠅӋ̜කٰ؇ɽ
ึfึᙄ˴ϙ඲׵຾Ϟᗫ჈яࠅӋɛɻ
Ⴉᗇʘ޴ᗫࠅӋʫൗ׼f

࣬ኽʮ̡ૢԷୋ615ૢdܵϞҳୃᛆᐼ
ᅰʔˇ2.5%׵ʘٰ؇dאʔˇ50׵Τ
ಂஷཀΣ݋ࡈʬ׵ˇʔۃɽึ׵̙؇ٰ
͉ʮ̡ʘൗ̅፬ԫஈ࠰�ಥެΧɽ༸ʕ
99໮ʕᐑʕː47ᅽ4708-10א�܃ཥඉЇ
info@masonhk.com჈ʹ͟჈яࠅӋɛ
ɻႩᗇʘࣣࠦஷ告ʘ˙όٰ׵؇඄年ɽ
ึɪ౤я΂ОӔᙄࣩfஷ告Ꮠ༱ϞᏝ׵
ɽึɪ౤яʘܔᙄӔᙄࣩʘ༉ઋeϞᗫ
ᙄʫʘܔϞᗫ׵؇ᙄٰܔᙄʘଣ͟ʿܔ
΂Оࠠɽᛆूf
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Mason Financial Holdings Limited (“Mason” or the “Company”) and 
its subsidiaries (together, the “Group”) are principally engaged in 
securities brokerage, commodities brokerage, bullion trading services, 
provision of securities margin financing, provision of investment and 
corporate finance advisory services, investment in securities trading, 
money lending and investment holding with dedication to provide 
financial services with the highest quality to our clients. In order 
to grasp the opportunity behind the new two-child policy of China, 
Mason actively expanded its healthcare and medical business through 
acquisitions and well prepared for its future development in healthcare 
and the “mother-infant-children” related industries.

The Group endeavors to be an environment-friendly organization and 
to fulfill its responsibilities to the environment and community, whilst 
maintaining its position as a global service provider.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Mitigating the effect on the environment
As a financial company, its business bears low impact on carbon 
emission. Throughout the year, the Group fully complied with all of 
the relevant environmental laws and regulations. The Group promotes 
environmental protection by introducing a number of measures to 
enhance awareness of environmental protection among its employees, 
encouraging them to develop environment-friendly working habits and 
to take action in protecting the precious environment.

Although Mason’s business has no significant impact on the 
environment, certain clinical waste are generated from the associated 
healthcare operations and services, medical laboratory analysis and 
medical and related research. The Group is fully aware of the risk of 
pollution and potential health hazards that may have arisen from the 
operation of clinical and scientific services. Although our laboratory 
and medical waste is not significant, Mason has implemented proper 
clinical waste management and mitigating measures in full accordance 
with the Code of Practice imposed by the Environmental Protection 
Department of Hong Kong and is in compliance with the legal 
requirements of waste disposal. For example, clinic and laboratory 
waste are segregated, packed and temporarily stored to be collected 
by licensed medical waste collectors. All of the disposals are properly 
recorded for future follow-up if necessary.

The Group reviews its environmental policy from time to time and will 
consider implementing further eco-friendly measures and practices in 
the operation of the Group’s businesses to enhance environmental 
sustainability.
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環境保護
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Use of Resources
The Group attaches great importance to efficient utilization of resources 
by introducing various measures. It understands that the participation 
of staff is the key to achieve such goals. As a part of such effort, 
green leafy plants are used as one of the office decoration to provide 
a green and lively working environment. The Group strives to build 
up a working environment that emphasises the “Environmental 4Rs” 
of Reduce, Reuse, Recycle and Replace.

For the healthcare and medical sector, there are clear instructions 
for staff to follow, so as to promote efficiency in utilising the raw 
materials during the pharmaceutical process. Hence, medical waste 
is reduced through careful and smart ways of handling of different 
related resources.

The Group promotes the idea of “green office” by introducing more 
paperless solutions in its daily operations to reduce the volume of paper 
and printed materials being used. The Group introduces knowledge 
on environmental protection to all employees and encourages them 
to think before printing. For example, double-sided printing and 
copying is implemented by encouraging employees to use paper 
more efficiently through the reuse of single sided non-confidential print 
out. On top of that, the Group actively promotes the use of email to 
replace traditional mails. Email is used among staff whenever possible. 
The Group has also replaced most fax machines with e-fax. All these 
measures are geared at reducing paper consumption to help mitigate 
the global greenhouse effect.

In addition, the Group also adopts electronic corporate communication, 
and shareholders of the Company are encouraged to receive corporate 
communication documents using electronic means through the 
Company’s website.

The Group promotes energy saving awareness among its staff by 
posting related reminders or messages through emails, calling their 
attention to switch off all the lights, as well as computers and printers, 
by the end of the work day. The Group encourages all of its employees 
to set their computers to sleep mode automatically when left idle for a 
certain period of time. Under these measures, it is believed that less 
electricity will be consumed.

資源利用
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In order to keep pace with the market trends, the Group regularly 
upgrades its existing facilities such as replacing outdated computers, 
phones and other electrical appliances to meet the needs of our 
customers, as well as enhancing operational efficiency. The Group 
adheres to environmental protection principles and waste reduction 
principles for its upgrading processes, and reuses existing facilities 
and materials wherever possible, so as to reduce waste. Meanwhile, 
it also actively use eco-friendly equipment for any replacement.

EMPLOYMENT AND LABOUR PRACTICES

Labour Rights
The Group pays special attention to its employees’ rights and strictly 
complies with labour laws and other related regulations in Hong Kong. 
Relevant terms of employment in accordance with the Employment 
Ordinance are stated in its standard employment contract. Any 
changes of employment terms or benefits will be notified and agreed 
in writing to protect the lawful rights and interests of all employees.

The Group recognises that the most valuable asset is its employees 
and hence it treats its employees fairly based on a series of 
standardised internal policies and procedures in a proactive manner. 
The Group updates and improves these policies and procedures 
regularly by taking into consideration the health and well-being of its 
employees. All employees are kept abreast of any updated policies 
and practices through emails, and details are also available from the 
Human Resources Department.

In respect of the Group’s hiring process, objective basis for judgement 
during interviews is detailed in the interview assessment form, which 
contains key qualities and requirements to allow the hiring manager to 
comprehensively assess the suitability of the candidate and to avoid 
risks of discrimination or bias.

Apart from the usual job advertisements, job openings will also be 
offered to all qualified employees with good work records, so as to 
promote career advancement among employees as well. Consistent 
criteria will be applied for assessing both internal and external 
candidates regardless of age, sex, race, national origin or physical 
disabilities to ensure fair judgment and avoid any risk of favoritism 
or discrimination.
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The Group has established a sound performance appraisal system 
and promotion mechanism, under which outstanding employees 
will be recognised through various means such as remuneration, 
bonus, incentives and other benefits, as well as promotion, so as to 
recognise their contribution and encourage them to keep up their good 
performance. Under such system of recognition, annual performance 
appraisals are used as a channel for evaluating employees’ capability 
and potential to take up more responsibilities in a higher position. The 
evaluation of individual’s work performance will be agreed among 
managers and their subordinates. Employees are encouraged to 
discuss their progress towards their career goals, and objectives set 
for the forthcoming period to optimise their potential and development. 
All employees are able to get a fair promotions through satisfactory 
performance, together with recommendations from their direct 
managers. The appraisal will also be a channel for considering the 
needs of training and compensation review.

The Group has set up a well-developed job grading system to 
differentiate the levels of employees, as well as establishing a fair 
compensation program for each particular level of position. The Group 
endeavors to offer its employees competitive remuneration which are 
in line with the market trends. In order to understand the market pay 
structure, salary benchmarking exercise is conducted each year by 
the Human Resources Department. A number of reliable and reputable 
salary surveys are selected from professional bodies and recruitment 
agencies to provide up-to-date salary data for our the annual review 
of salary and reward system.

The Group’s management attaches great importance to the needs and 
opinions of its employees. There are different means for the employees 
to communicate with the management, by which a good relation can be 
maintained between the management and employees. The Group has 
established an open door policy which promotes open dialogues with 
line mangers and the senior management. Employees are encouraged 
to consult with their direct managers for any work-related matters. 
Under our well-developed escalation procedures, in cases of disputes 
or disagreements between employees and their direct managers, the 
Head of HR will be involved and the matters will be escalated to the 
Executive Committee for decision when necessary.
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With the belief that a harmonious workplace and the sense of 
belonging among employees are essential for the development 
of the Group, it actively promotes team building development by 
encouraging employees to participate in various charity and social 
activities. During the year, the Group has held various employee 
activities, such as Christmas party, reunion dinners, management and 
department gatherings and Annual Dinner to enhance team spirit and 
strengthen relationship between employees and their connection with 
the Company. The Group attempts to meet its employees’ needs in 
all aspects, so as to cultivate loyalty and dedication.

Occupational Health and Safety
As the proverb saying goes, “Prevention is better than cure”, the 
Group takes into consideration every precaution to establish a healthy 
and safe working environment for its employees. The Group strictly 
complies with the rules and guidelines stipulated by the Labour 
Department and other related laws to create and maintain a healthy 
and safe workplace for our employees. Reviews will be conducted 
with immediate follow-up and improvement whenever necessary. For 
our laboratories, safety guidelines are in place as well.

The Group ensures that its employees are able to conduct their daily 
work in a comfortable environment by accommodating their requests 
whenever possible, and installing or replacing office equipments 
whenever there is a need. Employees are required to participate in the 
annual fire evacuation drill and safety talks organised by the property 
management of the office premises. Through these efforts, employees 
are adequately knowledgeable of the office’s evacuation procedures.

During the office renovation, the Company took every possible safety 
measure for its employees, e.g. use of renovation materials and 
products that fulfill the safety standard without harmful effects to 
humans.

Development and Training
The Group recognises that the continuous development of its 
employees is the key to its success. Each new employee will undergo 
a formal induction to welcome and prepare him/her for his/her new 
role and responsibilities. Employees are encouraged to participate in 
appropriate in-house and external trainings for their skills improvement 
or enhancement. Eligible employees will be offered financial assistance 
for qualified training programs to support their personal growth and 
career advancement.

ʈٙᓥ᙮ช࿁ࡰձፓٙʈЪᐑྤձڦ޴
ණྠٙ೯࢝݊̀ʔ̙ˇٙd͉ණྠጐ฽
ʈਞ̋΢၇ࡰண೯࢝dོᎸܔආྠඟڮ
ฉഛձٟึݺਗf年ʫd͉ණྠᑘ፬ə
΢၇ࡰʈݺਗdν໋ሖૉึeྠ෥ඵe
၍ଣᄴձ௅ึၳژ˸ʿ年度ૉ࢖Ըᄣ੶
ྠඟၚग़d̋੶ࡰʈʘගٙᗫڷ˸ʿ˼
ࡰၾʮ̡ʘගٙᗫᑌfණྠྒྷ༊တԑࡁ
ʈ΢˙ࠦٙცӋd˸੃ቮ׀༐ձւᘠၚ
ग़f

職業健康和安全
͍νፎႧהႭd�ཫԣ௷ط׵ᐕ�d͉ණ
਄ੰձܔʈ࿴ࡰމᚥ΢ධཫԣણ݄ࡒྠ
τΌٙʈЪᐑྤf͉ණྠᘌࣸ፭ς௶ਗ
௅ژՓ֛ٙ஝ۆձܸኬ˙০˸ʿՉ˼޴
ᗫܛجdࡰމʈ௴ܔԨၪᚐ਄ੰτΌٙ
ʈЪఙהf͉ණྠਗ਼ί̀ࣛࠅආБᄲݟ
ԨʿࣛήЪ̈༧ආձҷආfҢྼٙࡁ᜕
ᏐٙτΌܸኬ˙০f޴ɰՓ֛ə܃

͉ණྠး̙ঐήቇᏐࡰʈٙცӋdᆽ
ঐ੄ίബቇٙᐑྤʕආБ˚੬ʈࡁ˼ڭ
ЪdԨί̀ࣛࠅτༀאһ౬፬ʮண௪f
၍ଣุي᙮ٙה܃ʈਞ̋፬ʮࡰӋࠅ
௅ژଡ଼ᔌٙ年度ऊԣଯ౳စ୦ձτΌึ
ሔfஷཀவԬрɢdԴࡰʈ̂ʱᐝ༆፬
ʮٙ܃ଯ౳೻ҏf

፬ʮ܃ༀࡌಂගd͉ʮ̡̈ࡰމ׵ʈϽ
ᅇdમ՟əהϞ̙БٙτΌણ݄dνԴ
͜ୌΥτΌᅺ๟ϾʔΚ࢔ɛᗳ਄ੰٙༀ
ҿࣘձପۜfࡌ

發展和培訓
͉ණྠႩᗆՑdࡰʈٙʔᓙ೯࢝݊Չϓ
̌ٙᗫᒟfӊЗอࡰʈேਗ਼ટաɓ͍ࡈ
όٙᛇڎᄃό˸Ϥމ˼Ŋμуਗ਼וዄٙ
อԉЍձอᔖபਂλ๟௪fོᎸࡰʈਞ
ၾቇ຅ٙʫ௅ձ̮௅੃৅˸کҁഛ̋א
੶ࡈɛҦঐf͉ණྠਗ਼މΥࣸٙࡰʈ౤
Զਞ̋Υቇ੃৅ධͦٙ༟ږ౪п͜˸˕
ձᔖุ೯࢝fڗɛϓࡈٙࡁ˼ܵ
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The Human Resources Department and Compliance Department will 
provide assistance in coordinating internal trainings organised by the 
Group.

The Group adopted a systematic performance-based appraisals 
system, of which employees’ performance is measured against the 
preset objectives and key performance indicators. Managers are 
responsible for closely monitoring and coaching their subordinates 
throughout the year, while the Human Resources Department will assist 
in identifying the proper job-related trainings for areas that require 
enhancement or improvement. This will ensure that the performance 
of its employees can meet the job requirements. Furthermore, suitable 
and up-to-date trainings will be offered to the employees to enhance 
their knowledge and skills for performance upgrading. Sponsorship 
in post-graduate courses locally and abroad is even offered for our 
laboratory staff. They are also encouraged and sponsored to attend 
local and overseas scientific conferences and seminars.

The trainings provided by the Group cover a wide scope, from general 
financial knowledge to leadership, management and communication 
skills. For example, in-house training for CPT fulfilment or rules 
updates are conducted by the Compliance Department regularly and 
are available to all employees. Latest market knowledge and updates 
will also be addressed to all employees by means of seminars or 
internal circulation of informational documents. In realising that the 
Group’s strategy is to serve the Asian and the Greater China region, 
the Mandarin language is an inevitably important business language, 
therefore the Human Resources Department has organised Mandarin 
training sessions for the Group’s senior executives.

Labour Standards
The Group not only strictly complies with labour legislations in 
Hong Kong, but also implements specific measures to ensure equal 
opportunities in employment. We respect the rights and interests of 
every employee, and strictly prohibit the employment of minors under 
the age of 18. Organizations that are found to be engaging child labour 
or forced labour will be reported to the management to terminate the 
corresponding business dealings. There is a comprehensive internal 
monitoring system to prevent the Group from forcing employees to 
work by way of violence or illegal restriction of personal freedom.

ɛɢ༟๕௅ژձΥ஝௅ژਗ਼Ꮝп՘ሜ͉
ණྠଡ଼ᔌٙʫ௅੃৅f

͉ණྠᏐ͜ə˸ᐶࣖމਿᓾٙӻ୕׌൙
П᜗ӻdਞ๫ཫணͦᅺձᗫᒟุᐶܸᅺ
Ըፅඎࡰʈٙᐶࣖf຾ଣࠋபΌ年੗ʲ
္ຖձܸኬɨ᙮dϾɛɢ༟๕௅ژਗ਼০
࿁ცࠅҁഛאҷආٙჯਹ՘пᆽ֛ၾʈ
Ъ޴ᗫٙቇ຅੃৅fவਗ਼ᆽࡰڭʈุٙ
ᐶ˥̻ঐ੄ୌΥʈЪٙࠅӋfϤ̮dਗ਼
Σࡰʈ౤Զቇ຅ٙ௰อ੃৅˸̋੶Չٝ
ᗆձҦঐ˥̻ྼତุᐶ౤ʺfҢޟࡁЇ
ᗎпə̬Τྼ᜕܃ʈЪɛࡰί਷ʫձ਷
̮ਞ̋ٙ޼Ӻ͛ሙ೻dԨ˲ᒔོᎸձᗎ
п˼ࡁਞ̋ί͉ήʿऎ̮ᑘ፬ٙ߅ኪึ
ᙄձ޼ীึf

͉ණྠ౤Զٙ੃৅ᇍఖܘᄿd੽ஷ͜ږ
ፄٝᗆՑჯኬe၍ଣձ๖ஷҦ̷fԷ
νdΥ஝၍ଣ௅֛ژಂΣהϞࡰʈආБ
ᗫ׵CPTᄵБجא஝һอٙʫ௅੃৅f
̤̮dᒔஷཀ̜ක޼ীึא೯бʫ௅ڦ
ʈ౤Զ௰อ̹ٙࡰϞה΁ٙ˙όΣ˖ࢹ
ఙٝᗆһอfίႩٝՑණྠ؂ਕ׵ԭݲ
ʿɽʕശήਜٙ኷ଫ஝ྌܝd౷ஷ༑ϓ
ਠਕႧԊdΪϤɛࠅॹٙࠠאʔ̙މ
ɢ༟๕௅މණྠٙ৷၍ଡ଼ᔌə౷ஷ༑੃
৅f

勞工標準
͉ණྠʔසί࠰ಥᘌࣸ፭ς௶ਗج஝d
ᒔੂБəᆽ̻ڭഃٙ྇඿ዚึٙՈ᜗ણ
݄dfҢࡁయࠠӊɓЗࡰʈٙᛆूdԨ
ᘌࣸຫ˟྇඿18๋˸ɨٙ͊ϓ年ɛf
ɓ͇೯ତπίԴ͜ഁʈא੶Փ௶ਗٙଡ଼
ᔌdਗ਼ි報ഗ၍ଣᄴԨ୞˟޴Ꮠุٙਕ
f͉ණྠમॶΌࠦٙʫ௅္ຖ᜗ӻ׸ʹ
ԣ˟ණྠஷཀᅳɢࠢجڢאՓɛԒІ͟
ٙ˙όࠗԴࡰʈ௶ਗf
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OPERATING PRACTICES

Supply Chain Management
As part of its commitment to environmental and corporate responsibility, 
the Group attaches great importance to supplier management and 
monitoring by formulating internal procedures and guidelines for 
managing environmental and social risks of the supply chain. It 
undertakes regular reviews on its supply chain to ensure that its 
partners will not have significant impact on the environment and 
society. When selecting suppliers, all potential suppliers must be 
reviewed on environmental and corporate management, and only 
those fulfilling certain standards will be adopted as our suppliers. 
For example, the Group only purchases electrical equipment from 
suppliers with energy-saving labels.

Product Responsibility
The Group is committed to providing quality and customer-centred 
medical and healthcare services, as well as financial services. 
We continue to cultivate a corporate culture which emphasises 
the provision of fair and just services for its customers. For the 
medical and healthcare sector, the companies acquired in 2016 are 
all well established and are leading private assisted reproductive 
service providers in Hong Kong. They have sound management and 
quality monitoring in different stages of processes with full statutory 
compliance, so as to ensure that all products and services are strictly 
safe, without any hazards or risks to human.

For the financial sector, the Group strives to expand its product 
mix to meet the needs of customers with high-quality services. The 
Group has set up internal control procedures to protect the Group, its 
customers and employees from financial loss arising from theft, fraud, 
and other dishonest acts, professional misconduct or omissions. All 
of its services are in strict accordance with all applicable laws, rules 
and regulations, as well as customer requirements.

The Group’s complaint handling policy is strictly in accordance with 
regulatory standards to ensure that customers’ opinions are heard and 
responded in a timely manner. Complaint officers are in place to be a 
channel for customers to reach the Group with any issues they may 
have encountered. All customers’ complaints will be considered, with 
corresponding follow-up procedures being conducted in accordance 
with internal procedures and guidelines. Relevant investigation will be 
taken and settlement may be made if appropriate, and improvement 
will be made whenever necessary. The Group believes that complaints 
are a valuable opportunity for it to obtain feedback from the community 
and customers, so as to identify the need for service and policy 
improvement.

經營實踐

供應鏈管理
Ъ͉މණྠוהዄٙᐑྤձΆุப΂ٙ
ɓ௅ʱd͉ණྠ৷度ࠠൖԶᏐਠ၍ଣձ
္ຖdஷཀՓ֛ʫ௅೻ҏձܸیԸ၍ଣ
ԶᏐᗡ˙ࠦπίٙᐑྤձٟึࠬᎈf͉
ණྠ࿁ԶᏐᗡආБ֛ಂ൙ᄲd˸ᆽڭՉ
ΥЪྫМʔึ࿁ᐑྤձٟึிϓࠠɽᅂ
ᚤfί፯኿ԶᏐਠࣛdҢ̀ࡁ඲ᄲהݟ
ϞᆑίԶᏐਠٙᐑྤձΆุ၍ଣБމd
̥Ϟίတԑɓ֛ᅺ๟ٙۃ౤ɨʑঐϓމ
ҢٙࡁԶᏐਠfԷνd͉ණྠස੽ՈϞ
ືঐᅺᜀٙԶᏐਠஈᒅ൯ཥंண௪f

產品責任
͉ණྠߧɢ׵౤Զ˸މ˒܄ʕːٙᎴሯ
ᔼᐕe਄ੰڭ਄˸ʿږፄ؂ਕfҢܵࡁ
ᚃ੃ቮࠠൖ܄މ˒౤Զʮ̻eʮ͍؂ਕ
ٙΆุ˖ʷf͉ʮ̡׵ɚཧɓʬ年ϗᒅ
ٙᔼᐕձ਄ੰڭ਄௅ژே݊࠰ಥڦᚑԄ
λ˲̹ఙჯኬٙӷɛႾп͛ಟ؂ਕ౤Զ
ਠf˼ࡁίʔΝච̂ݬʱܲ๫ٙܛج஝
֛ආБԄλٙ၍ଣձሯඎ္ຖd˸ᆽڭ
Ϟٙପۜձ؂ਕഒ࿁τΌdʔπίΚה
ᎈfࠬאɛᗳ਄ੰٙ΂ОΚᎈ࢔

࿁ږ׵ፄ௅ژd͉ණྠрɢᓒɽՉପۜ
ଡ଼Υ˸တԑ܄˒࿁৷ۜሯ؂ਕٙცӋf
ණྠʊ຾ͭܔəʫ௅છՓ೻ҏd˸ڭღ
ණྠʿՉ܄˒ձࡰʈʔึቊաΪೳ᛿e
ಜൟഃʔ༐ྼБމ˸ʿᔖุʔ຅Бאމ
ଯဍ੭Ըٙ຾᏶ฦ̰fණྠᘌࣸܲ๫ה
Ϟቇٙ͜ܛجeج஝˸ʿ܄˒ٙცӋ౤
ԶהϞٙ؂ਕf

͉ණྠᘌࣸܲ๫္၍ᅺ๟Փ֛ᗫ׵ҳൡ
ஈଣٙ݁ഄᆽ܄ڭ˒ٙจԈ੻Ցʿࣛٙ
හᛓձˀ㉿dԨ˲ணໄҳൡ֜Ъ܄މ˒
Σ͉ණྠˀ݈˼̙ࡁঐ༾Ցٙ΂Оਪᕚ
ٙɓࡈಬ༸fהϞ܄˒ٙҳൡ͉ණྠѩ
ึʚ˸ϽᅇdԨԱ๫ʫ௅೻ҏձܸኬ˙
০ආБ޴Ꮠٙ༧ආf͉ණྠึኽϤක࢝
ɨʚ˸༆Ӕرdίቇ຅ٙઋݟᗫٙሜ޴
Ԩ˲Ъ̈̀ٙࠅҷආf͉ණྠႩމҳൡ
݊Չᐏ੻ٟਜձ܄˒ˀ㉿ٙɓࡈᘒ൮ዚ
ึd˸کᆽ֛݊щცࠅ࿁؂ਕձ݁ഄЪ
ҷආfٙࠅ̀̈
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Anti-corruption
The Group holds itself to the highest level of integrity and emphasises 
ethical standards upon its businesses. Therefore, it formulates a set of 
policy guidelines and codes of conduct for the employees, under which 
any kinds of bribery and corruption practices are strictly forbidden. 
There is also a comprehensive system for declaration of interests, 
as well as a sound reporting mechanism for any suspicious activity.

The current policy adopted by the Group regarding anti-corruption 
is incorporated into the internal Code of Conduct for staff, including 
general framework of anti-bribery laws, rules and regulations in Hong 
Kong. The Group and each of its member companies strictly prohibit 
staff to solicit and accept advantages without prior approval by the 
Group, and actively encourage staff to avoid situations which may 
constitute bribery, so as to prevent any kinds of corruption at the 
very beginning.

The Group also constantly reminds all its employees of the importance 
of complying with the Code of Conduct. Each employee is required to 
sign an annual declaration form of his/her compliance with the Code of 
Conduct. In addition to the declaration, written records of all personal 
benefits received by employees and relevant management approval 
are kept for compliance with the internal policies.

On the road to fight against bribery and corruption, nothing is better 
than education. Therefore, emphasis is also placed on different kinds 
of trainings and education. For example, a continuous professional 
training on anti-corruption was organised for the employees on 30 
November 2016.

Contribution to society
The Group’s success comes from the society, and its philosophy is 
to contribute back into the society through available resources and 
efforts. Employees are encouraged to volunteer at different charity 
organizations to express their concerns for specific issues and to 
support for these organizations. For instance, the Group actively 
participates in the Flag Selling Day and the Dress Casual Day organised 
by the Community Chest by encouraging its employees to participate 
in these meaningful charity activities.

反腐敗
ණྠ਺ܵ৷度ٙกᆎ׌dίՉุਕཀ೻
ʕࠠൖ༸ᅃᅺ๟fΪϤdՉࡰމʈՓ֛
əɓӻΐٙ݁ഄ˙০ձБމ๟ۆdᘌࣸ
ຫ˟΂Оᗳۨٙ༡༤ձၵ઻Бމfණྠ
ᒔணໄəΌࠦٙᛆू͡報᜗ӻձԄλٙ
ਗᑘ報ዚՓfݺဲ̙

͉ණྠਗ਼຅ੂۃБٙˀၵ઻݁ഄॶɝࡰ
ʈٙʫ௅Бމ๟ۆdܼ̍࠰ಥˀ༡༤ج
ʕf͉ණྠʿݖձ஝௝Փ度ٙᐼ᜗࣪ܛ
Չ΢ϓࡰʮ̡ᘌࣸຫ˟ࡰʈ͊຾ණྠԫ
΋ҭࡘ॰՟ձટա΂ОлूdԨ˲ጐ฽
ོᎸࡰʈᒒе̙ঐ࿴ϓ༡༤ٙઋرdԣ
˟̈ତ΂Оᗳۨٙၵ઻၌ࡎf

͉ණྠᒔʔᓙ౤፴הϞࡰʈ፭ςБމ๟
΅ᖦ໇ɓࠅʈცࡰfӊЗ׌ࠅࠠٙۆ
ᗫ׵˼Ŋμ፭ςБމ๟ۆઋٙر年度ᑊ
πᗫڭdᒔܲ๫ʫ௅݁ഄ׼fৰəᑊ׼
ᗫ຾ଣ޴ɛлूձࡈϞהʈϗՑٙࡰ׵
ᄲҭࣣٙࠦা፽f

ί͂Ꮨ༡༤ձၵ઻ٙ༸༩ɪdӚϞʡჿ
ˢ઺ԃһϞࣖfΪϤdණྠɰਗ਼ࠠᓃ׳
ίʔΝٙ੃৅ձ઺ԃɪfԷνdɚཧɓ
ʬ年ɤɓ˜ɧɤ˚ࡰމʈଡ଼ᔌəஹᚃٙ
ˀၵ઻ਖ਼ุ੃৅f

對社會的貢獻
͉ණྠٙϓ̌ԸІึٟ׵dՉו٢ஷཀ
̙ᐏ੻ٙ༟๕рɢΫ報ٟึٙଣׂfོ
ᎸࡰʈЪމʔΝฉഛଡ଼ᔌٙқᗴ٫Ըڌ
வԬଡ଼މ࿁Ո᜗ਪᕚٙዄᅊdԨࡁ˼༻
ᔌ౤Զ˕ܵfԷνd͉ණྠጐ฽ਞၾʮ
ʈࡰdོᎸ˚؂کଡ଼ᔌٙር࿩˚ձږू
ਞ̋வԬϞจ່ٙฉഛݺਗf
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At the Group, the focus is on the outcomes of each of its corporate social 
responsibility programs. It has set up some metrics such as “dollars 
contributed”, “employees engaged”, so that the effectiveness of these 
programs can be measured as a reference for future engagement or 
improvement, e.g. the number of employees attended was one of the 
measuring metrics for the Flag Selling Day organised by Community 
Chest; the amount of donation funds was another measuring metrics 
used for Dress Casual day event organised by Community Chest and 
the charity event of Women’s Foundation’s Gala Dinner.

As learning modestly means possible improvement ahead, the Group 
constantly encourages its employees at all levels to continually 
learn from each other. Every year, it delegates relevant employees 
to attend various corporate social responsibility conferences in 
Hong Kong, so as to promote knowledge and best practices of its 
employees. Furthermore, the Company maintains an open channel of 
communication with its stakeholders and communities to understand 
their motivations, goals, and needs through continuous conversation 
and social media polling, so that the Group’s contributions in corporate 
social responsibility activities will truly meet the needs.

͉ණྠࠠءӊධΆุٟึப΂ධͦٙࣖ
൙ᄆܸᅺd؈f̴ʊ຾ᆽͭəɓԬࣖ؈
ν�࣏ಛᅰᕘ�eࡰ�ʈਞၾɛᅰ�ഃdவ
ᅵ̙˸൙П༈ഃධͦٙϞࣖމ׌ਗ਼Ըٙ
ਞၾאҷආ౤ԶਞϽdԷνࡰʈਞၾɛ
ᅰ݊ʮूږଡ଼ᔌٙር࿩˚ٙɓࡈፅඎܸ
ᅺi࣏ಛᅰᕘ݊ʮूږଡ଼ᔌٙ؂ک˚ձ
ฉഛݺਗ੉ɾਿึږᅅज़ૉٙ࢖ɓࡈፅ
ඎܸᅺf

ᑹൈήኪ୦จբഹ౤ʺٙ٤ගd͉ණྠ
ʔᓙོᎸ΢ॴࡰʈʔᓙʝ޴ኪ୦f͉ʮ
̡ӊ年ܸ޴ݼᗫࡰʈί࠰ಥਞ̋΢၇Ά
ุٟึப΂޴ᗫٙึᙄd˸ᄣ੶ࡰʈٙ
ٝᗆձ௰ԳྼስfϤ̮d͉ʮ̡ܵڭၾ
Չлू޴ᗫ٫ձٟਜʘගකٙ׳๖ஷಬ
༸dஷཀܵᚃٙ࿁༑ձٟʹద᜗ሜݟᐝ
༆˼ٙࡁਗዚeͦᅺձცӋd˸͉کණ
ྠίΆุٟึப΂ݺਗʕ্ٙᘠॆ͍တ
ԑவԬცӋf
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To the members of
Mason Financial Holdings Limited
(incorporated in Hong Kong with limited liability)

Opinion

We have audited the consolidated financial statements of Mason 
Financial Holdings Limited (the “Company”) and its subsidiaries 
(together the “Group”) set out on pages 85 to 222, which comprise 
the consolidated statement of financial position as at 31 December 
2016, the consolidated statement of comprehensive income, the 
consolidated statement of changes in equity and the consolidated 
statement of cash flows for the year then ended, and the notes to the 
consolidated financial statements, including a summary of significant 
accounting policies.

In our opinion, the consolidated financial statements give a true and 
fair view of the consolidated financial position of the Group as at 31 
December 2016, and of its consolidated financial performance and 
consolidated cash flows for the year then ended in accordance with 
Hong Kong Financial Reporting Standards (“HKFRSs”) issued by the 
Hong Kong Institute of Certified Public Accountants (the “HKICPA”) 
and have been properly prepared in compliance with the Hong Kong 
Companies Ordinance.

Basis for Opinion

We conducted our audit in accordance with Hong Kong Standards on 
Auditing (“HKSAs”) issued by the HKICPA. Our responsibilities under 
those standards are further described in the “Auditor’s Responsibilities 
for the Audit of the Consolidated Financial Statements” section of 
our report. We are independent of the Group in accordance with the 
HKICPA’s “Code of Ethics for Professional Accountants” (the “Code”), 
and we have fulfilled our other ethical responsibilities in accordance 
with the Code. We believe that the audit evidence we have obtained 
is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion.

Key Audit Matters

Key audit matters are those matters that, in our professional judgement, 
were of most significance in our audit of the consolidated financial 
statements for the year ended 31 December 2016. These matters were 
addressed in the context of our audit of the consolidated financial 
statements as a whole, and in forming our opinion thereon, and we 
do not provide a separate opinion on these matters.

致民信金控有限公司股東
 �ಥൗ̅ϓͭʘϞࠢʮ̡࠰׵�
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Key Audit Matter
How our audit addressed 
the key audit matter

Significant business combinations
Refer to note 30(a) to the  
consolidated financial statements.

During the year, the Group acquired 
respective equity interests in (i) 
Mason Securities Limited, Mason 
Futures Limited and Mason Bullion 
Limited (collectively referred to 
as “Mason Financial Group”); (ii) 
Reproductive HealthCare Limited, 
Victory “Art” Laboratory Limited and 
Leader Enterprise Limited (collectively 
referred to as “Jubilant Link Group”); 
and (iii) Shining Time Holdings Limited 
and its subsidiaries (collectively 
referred to as “Shining Time Group”) 
at total cash considerations of 
HK$1,156.1 million. The acquisitions 
constituted business combinations 
for accounting purposes.

The accounting for business 
combinations is an area of focus 
due to the significance of the 
transactions and the judgements 
involved, including the identification 
and valuation of assets acquired and 
liabilities assumed. Any error made in 
the identification and/or valuation of 
these assets and liabilities may have a 
significant impact on the consolidated 
financial statements.

Management appointed valuation 
specialists to estimate the acquisition-
date value of intangible assets and 
other net assets acquired amounting 
to HK$781.7 million and HK$74.3 
million respectively and recognised 
goodwill amounting to HK$542.9 
million at the dates of acquisitions.

Our key procedures included:

a) Evaluating the valuation 
specialists’ competence, 
capabilities and objectivity;

b) R e v i e w i n g  t h e 
appropriateness of the 
bases in the identification 
of assets acquired and 
liabilities assumed;

c) A s s e s s i n g  t h e 
appropriateness of the 
valuation methodologies 
used by the valuation 
s p e c i a l i s t s  a n d 
management to estimate 
the acquisition date 
value of identifiable 
assets (including intangible 
assets) and liabilities;

d) C h a l l e n g i n g  t h e 
reasonableness of key 
assumptions based 
on our knowledge and 
understanding of the 
businesses and markets; 
and

e) Reconciling input data to  
supporting evidence, such  
as approved budgets  
and evaluating the 
reasonableness of the 
budgets.

關鍵審計事項

吾等的審計是
如何處理關鍵
審計事項

重大業務合併
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Key Audit Matter
How our audit addressed 
the key audit matter

Impairment of goodwill and 
intangible assets
Refer to notes 15, 16 and 30(a) to the 
consolidated financial statements.

The Group has recognised goodwill 
of HK$542.9 million and intangible 
assets of HK$781.7 million arising 
from the acquisitions of Mason 
Financial Group, Jubilant Link Group 
and Shining Time Group during the 
year.

Management has performed 
impairment tests with reference to 
the reports issued by the valuation 
specialists and concluded that there 
is no impairment loss on goodwill 
and intangible assets except that 
impairment losses of HK$67.5 
million and HK$1.2 million on 
goodwill and intangible assets of 
Mason Financial Group respectively 
have been recognised during the 
year. This conclusion was based on 
the estimation of the recoverable 
amount of the cash generating 
units (“CGUs”) using the value-in-
use (“VIU calculation”) model or the 
assets-based approach that required 
significant judgements with respect 
to the inputs to the valuation models.

Our key procedures included:

a) Evaluating the valuation 
specialists’ competence, 
capabilities and objectivity;

b) A s s e s s i n g  t h e 
a p p r o p r i a t e n e s s 
of the valuat ion 
methodologies, including 
the VIU calculations 
and the assets-based 
approach, used by the 
valuation specialists and 
management to estimate 
the recoverable amount 
of the CGUs;

c) Challenging the reasonableness 
of key assumptions based 
on our knowledge and 
understanding of the 
businesses and markets;

d) Reconciling input data to  
supporting evidence, such  
as approved budgets 
and evaluating the 
reasonableness of the 
budgets; and

e) Evaluating the sensitivity 
of the impairment tests to  
changes in key assumptions.

關鍵審計事項

吾等的審計是
如何處理關鍵
審計事項

商譽及無形資產減值
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Key Audit Matter
How our audit addressed 
the key audit matter

Recoverability assessment of loans 
receivables and trade and accounts receivables

Refer to notes 22 and 23 to the 
consolidated financial statements.

The carrying amount of the Group’s 
loans receivables and trade and 
accounts receivables amounted 
to HK$910.5 million and HK$648.4 
million (net of allowance for doubtful 
debts of HK$100.5 million) at 31 
December 2016 respectively.

Given that the recoverability 
assessment of these receivables 
required significant judgements based 
on a number of factors including the 
debtors’ current creditworthiness, 
past collection history, subsequent 
settlement and ageing analysis and 
the value of any collateral assets/
guarantees obtained, it is an area of 
focus.

Our key procedures included:

a) Evaluating the Group’s 
credit risk policies and 
testing the associated 
processes used by 
management to assess 
credit exposures, assign 
internal credit ratings and 
report to the appropriate 
level of governance to 
ensure they worked as 
designed;

b) Evaluating management’s 
recoverability assessment; 
and 

c) C h a l l e n g i n g  t h e 
reasonableness of key 
assumptions made by 
management in the 
recoverability assessment.

關鍵審計事項

吾等的審計是
如何處理關鍵
審計事項

應收貸款、貿易及其他
應收款項之可回收性評估

ਞቡၝΥৌਕ報ڝڌൗ
22ʿ23f

˜ɚཧɓʬ年ɤɚ׵
ɧɤɓ˚dc൮ණྠ
ٙᏐϗ൲ಛe൱׸ʿ
Չ˼Ꮠϗಛධʘሪࠦ
ʱй༺910,500,000࠽
ಥʩʿ648,400,000
ಥʩ�ϔৰьሪᅡ௪
100,500,000ಥʩ�f

ϽᅇՑ༈ഃᏐϗಛධʘ
̙Ϋϗ׌൙П඲˸଺ε
Ϊ९�ܼ̍වਕɛٙ຅
ʿཀֻᒔಛرᚑًڦۃ
া፽eಂܝᒔಛeሪᙧ
ʱؓ˸ʿה՟੻ٙ΂О
ᄆٙڭ༟ପŊዄץת
ਿᓾආБࠠɽމ�࠽
кᓙdՉɗࠠᓃჯਹf

шഃٙᗫᒟ೻ҏ
ܼ̍j

a) ൙Пc൮ණ
൲ࠬڦٙྠ
ᎈ݁ഄԨ࿁
၍ଣᄴ൙П
൲ࠬᎈeڦ
ආБʫ௅ڦ
͜൙ॴԴ͜
ᗫ೻ҏ޴ٙ
ආБ಻༊d
ԨΣቇ຅ٙ
ଣᄴි報ط
˸ᆽ־ڭഃ
ܲ ࠇ ྌ ʈ
Ъi

b) ࿁၍ଣᄴٙ
̙Ϋϗ׌൙
П ආ Б ൙
ᄆiʿ

c) ሯဲ၍ଣᄴ
׌Ϋϗ̙׵
൙ПʕהЪ
ٙᗫᒟ৿ண
ٙΥଣ׌f



80

Independent Auditor’s Report
獨立核數師報告

MASON FINANCIAL HOLDINGS LIMITED  民信金控有限公司 2016 Annual Report  年 度報告

Key Audit Matter
How our audit addressed 
the key audit matter

Impairment of available-for-sale 
financial assets

Refer to note 19 to the consolidated 
financial statements.

The Group acquired a number of 
available-for-sale financial assets 
during the year. The carrying 
amount of the Group’s available-for-
sale financial assets amounted to 
HK$665.5 million (net of impairment 
loss of HK$50.9 million) at 31 
December 2016, which are stated at 
cost less impairment losses. Given 
that the recoverability assessment of 
financial assets required significant 
judgements based on a number of 
factors including macro-economic 
and market environment and the 
investees’ financial status, it is an 
area of focus.

An impairment loss of HK$125.9 
million has been recognised to profit 
or loss during the year.

Our key procedures included:

a) Performing a review 
on the latest financial 
information of the 
investee companies;

b) Evaluating management’s 
r e c o v e r a b i l i t y 
assessment; and 

c) C h a l l e n g i n g  t h e 
reasonableness of key 
assumptions made 
by management in 
the recoverab i l i ty 
assessment.

關鍵審計事項

吾等的審計是
如何處理關鍵
審計事項

可供出售財務資產之
減值
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Other Information

The directors of the Company are responsible for the other information. 
The other information comprises the information included in the 
Company’s 2016 annual report other than the consolidated financial 
statements and our auditor’s report thereon.

Our opinion on the consolidated financial statements does not cover 
the other information and we do not express any form of assurance 
conclusion thereon.

In connection with our audit of the consolidated financial statements, 
our responsibility is to read the other information and, in doing so, 
consider whether the other information is materially inconsistent with 
the consolidated financial statements or our knowledge obtained in 
the audit or otherwise appears to be materially misstated.

If, based on the work we have performed, we conclude that there is 
a material misstatement of this other information, we are required to 
report that fact. We have nothing to report in this regard.

Responsibilities of Directors and Those Charged with 
Governance for the Consolidated Financial Statements

The directors of the Company are responsible for the preparation of 
the consolidated financial statements that give a true and fair view in 
accordance with HKFRSs issued by the HKICPA and the Hong Kong 
Companies Ordinance, and for such internal control as the directors 
determine is necessary to enable the preparation of consolidated 
financial statements that are free from material misstatement, whether 
due to fraud or error.

In preparing the consolidated financial statements, the directors are 
responsible for assessing the Group’s ability to continue as a going 
concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern 
and using the going concern basis of accounting unless the directors 
either intend to liquidate the Group or to cease operations, or have 
no realistic alternative but to do so.

Those charged with governance are responsible for overseeing the 
Group’s financial reporting process.

其他資料

൮ʮ̡໨ԫ඲࿁Չ˼༟ࣘוዄப΂dՉ
˼༟ܼࣘ̍c൮ʮ̡ɚཧɓʬ年年報ʕ
ʿڌ༱ʘ༟ࣘdШʔܼ̍ၝΥৌਕ報ה
шഃఱϤ೯̈ʘࣨᅰࢪ報告f

шഃ࿁ၝΥৌਕ報ڌ೯ڌʘจԈԨ͊଄
ႊՉ˼༟ࣘdшഃʔ࿁Չ˼༟ࣘ೯ڌ΂
ОҖόٙࣨᗇഐሞf

ఱᄲࣨၝΥৌਕ報ڌϾԊdшഃʘப΂
݊ቡᛘՉ˼༟ࣘd੽ϾϽᅇՉ˼༟ࣘ݊
щၾၝΥৌਕ報אڌшഃίᄲࣨཀ೻ʕ
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ࠠɽ፹Ⴌ௓ࠑf

Չ˼༟މʊҁϓٙʈЪႩ׵шഃਿ߰ࡊ
ࣘ̈ତࠠɽ፹Ⴌ௓ࠑdшഃ඲報告༈ԫ
ྼfшഃఱϤԨೌ΂Оԫධ඲報告f

董事及治理層就綜合財務報表承擔的
責任
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Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Consolidated 
Financial Statements

Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether the 
consolidated financial statements as a whole are free from material 
misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor’s 
report that includes our opinion. This report is made solely to you, as 
a body, in accordance with section 405 of the Hong Kong Companies 
Ordinance, and for no other purpose. We do not assume responsibility 
towards or accept liability to any other person for the contents of 
this report.

Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a 
guarantee that an audit conducted in accordance with HKSAs will 
always detect a material misstatement when it exists. Misstatements 
can arise from fraud or error and are considered material if, individually 
or in the aggregate, they could reasonably be expected to influence the 
economic decisions of users taken on the basis of these consolidated 
financial statements.

As part of an audit in accordance with HKSAs, we exercise professional 
judgement and maintain professional skepticism throughout the audit. 
We also:

• Identify and assess the risks of material misstatement of the 
consolidated financial statements, whether due to fraud or error, 
design and perform audit procedures responsive to those risks, 
and obtain audit evidence that is sufficient and appropriate to 
provide a basis for our opinion. The risk of not detecting a material 
misstatement resulting from fraud is higher than for one resulting 
from error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional 
omissions, misrepresentations, or the override of internal control.

• Obtain an understanding of internal control relevant to the audit 
in order to design audit procedures that are appropriate in the 
circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion 
on the effectiveness of the Group’s internal control.

核數師就審核綜合財務報表須承擔的
責任

шഃٙͦᅺ݊Υଣᆽ֛዆᜗ɪၝΥৌਕ
報݊ڌщʔπί͟׵ಜൟא፹ႬϾኬߧ
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ึఱ͉報告ʘʫ࢙Σ΂ОՉ˼ɛɻࠋɪ
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ɽ፹Ⴌ௓ࠑπίࣛᐼঐ೯ତfࠠɽ፹Ⴌ
௓̙ࠑ๕׵ಜൟא፹Ⴌdࡈࡊйא዆᜗
ίΥଣཫಂઋرɨ̙ᅂᚤԴ͜٫࣬ኽၝ
Υৌਕ報ڌЪ̈ٙ຾᏶Ӕ֛ࣛd஗ൖމ
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• Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the 
reasonableness of accounting estimates and related disclosures 
made by the directors.

• Conclude on the appropriateness of the directors’ use of the 
going concern basis of accounting and, based on the audit 
evidence obtained, whether a material uncertainty exists related 
to events or conditions that may cast significant doubt on the 
Group’s ability to continue as a going concern. If we conclude 
that a material uncertainty exists, we are required to draw 
attention in our auditor’s report to the related disclosures in 
the consolidated financial statements or, if such disclosures are 
inadequate, to modify our opinion. Our conclusions are based 
on the audit evidence obtained up to the date of our auditor’s 
report. However, future events or conditions may cause the Group 
to cease to continue as a going concern.

• Evaluate the overall presentation, structure and content of the 
consolidated financial statements, including the disclosures, and 
whether the consolidated financial statements represent the 
underlying transactions and events in a manner that achieves 
fair presentation.

• Obtain sufficient appropriate audit evidence regarding the 
financial information of the entities or business activities within 
the Group to express an opinion on the consolidated financial 
statements. We are responsible for the direction, supervision and 
performance of the group audit. We remain solely responsible 
for our audit opinion.

We communicate with those charged with governance regarding, 
among other matters, the planned scope and timing of the audit and 
significant audit findings, including any significant deficiencies in 
internal control that we identify during our audit.

• ൙П݁ࠇึ͜הഄ݊щܦ຅d˸ʿ
໨ԫהЪ̈ٙึࠇПၑձ޴ᗫמᚣ
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Їࣨᅰࢪ報告˚ಂהᐏ੻ٙᄲࣨኯ
ᗇf್Ͼd͊Ըԫ΁אઋ̙رঐኬ
c൮ණྠʔΎՈϞܵᚃ຾ᐄٙঐߧ
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報޴ᗫʹ׸ʿԫධf

• ఱc൮ණྠʫ΢ྼ᜗ุאਕݺਗٙ
ৌਕ༟ࣘᐏ੻̂ԑٙᄲࣨኯᗇd˸
ఱၝΥৌਕ報ڌ೯ڌจԈfшഃ඲
பܸኬe္ຖձੂБc൮ණྠٙࠋ
ᄲࣨʈЪfшഃ඲މшഃٙᄲࣨจ
ԈוዄΌ௅ப΂f

шഃၾطଣᄴ๖ஷə�Չʕܼ̍ࠇ�ྌٙ
ᄲࣨᇍఖeࣛගτરeࠠɽᄲࣨ೯ତഃ
ԫධdܼ̍шഃίᄲࣨಂගᗆй̈ʫ௅
છՓٙ΂Оࠠɽਪᕚf



84

Independent Auditor’s Report
獨立核數師報告

MASON FINANCIAL HOLDINGS LIMITED  民信金控有限公司 2016 Annual Report  年 度報告

We also provide those charged with governance with a statement 
that we have complied with relevant ethical requirements regarding 
independence, and to communicate with them all relationships 
and other matters that may reasonably be thought to bear on our 
independence, and where applicable, related safeguards.

From the matters communicated with those charged with governance, 
we determine those matters that were of most significance in the 
audit of the consolidated financial statements of the current period 
and are therefore the key audit matters. We describe these matters 
in our auditor’s report unless law or regulation precludes public 
disclosure about the matter or when, in extremely rare circumstances, 
we determine that a matter should not be communicated in our 
report because the adverse consequences of doing so would 
reasonably be expected to outweigh the public interest benefits of 
such communication.

Mazars CPA Limited
Certified Public Accountants
Hong Kong, 30 March 2017

The engagement director on the audit resulting in this independent 
auditor’s report is:

Chan Wai Man
Practising Certificate Number: P02487
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瑪澤會計師事務所有限公司
ࢪࠇึุੂ
˚ಥdɚཧɓɖ年ɧ˜ɧɤ࠰

̈Ո͉ዹͭࣨᅰࢪ報告ٙᄲࠇධͦ໨ԫj

陳偉文
ੂุᗇࣣᇜ໮jP02487
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Consolidated Statement of Comprehensive Income
綜合全面收益表

Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

Note HK$’000 HK$’000
ൗڝ 千港元 ɷಥʩ

     

CONTINUING OPERATIONS 持續經營業務
Revenue 收入 5 66,501 166,517

Other income Չ˼ϗɝ 6 4,314 3,605
Employee benefits expenses ̈˕၅лࡰ྇ 8 & 9 (65,837) (15,524)
Amortisation of intangible assets ೌҖ༟ପᛅቖ 15 (14,850) –
Depreciation of property, plant and 

equipment
ʿண௪ұᔚגeᅀุي

14 (3,955) (440)
Write off of/Loss on disposal of 

property, plant and equipment
࿛ቖŊ̈ਯุيeᅀגʿண
௪ʘᑦฦ 14 (5,232) (1,659)

Provision for allowance for doubtful 
debts, net

ьሪᅡ௪ࠇ౤ଋᕘ
23(d) (98,355) (26,725)

Gain on disposal of interests in 
subsidiaries

̈ਯڝ᙮ʮ̡ᛆूʘϗू
31 357,006 156,926

Gain on disposal of interests in an 
associate

̈ਯᑌᐄʮ̡ᛆूʘϗू
– 323,767

Gain (Loss) arising from changes in 
shareholding in associates

ᑌᐄʮٰ̡ᛆᜊਗପ͛ʘ 
ϗ �ूᑦฦ� 3,233 (163,534)

Loss on disposal of available-for-sale 
financial assets, net

̈ਯ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପʘ 
ᑦฦଋᕘ – (4,210)

Net fair value loss on financial assets 
held for trading

ܵЪ൯ርৌਕ༟ପʘʮ̻࠽
ᑦฦଋᕘ (689,657) (91,386)

Impairment loss on available-for-sale 
financial assets

̙Զ̈ਯৌਕ༟ପʘಯ࠽ 
ᑦฦ 19(e) (125,916) –

Impairment loss on goodwill and 
intangible assets

ਠᚑʿೌҖ༟ପʘಯ࠽ 
ᑦฦ 15 & 16 (68,695) –

Other operating expenses Չ˼຾ᐄ˕̈ (113,610) (35,020)
Finance costs ፄ༟ϓ͉ 8 (13,838) (2,782)
Share of results of associates ᏐЦᑌᐄʮ̡ʘุᐶ 18 (23,945) (136,140)
Share of results of a joint venture ᏐЦɓ࢕Υᐄʮ̡ʘุᐶ – 68,929

     

(Loss) Profit before taxation 除稅前（虧損）溢利 8 (792,836) 242,324
Income tax credit (expense) �˕е�කת੻೼ה 11 2,340 (263)
     

(Loss) Profit for the year from 
continuing operations

年內持續經營業務所得 
（虧損）溢利 (790,496) 242,061

     

DISCONTINUED OPERATIONS 終止經營業務
Loss for the year from discontinued 

operations
年ʫ୞˟຾ᐄุਕה੻ 
ᑦฦ – (673)

     

(Loss) Profit for the year 年內（虧損）溢利 (790,496) 241,388
     



86 MASON FINANCIAL HOLDINGS LIMITED  民信金控有限公司 2016 Annual Report  年 度報告

Consolidated Statement of Comprehensive Income
綜合全面收益表
Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

Note HK$’000 HK$’000
ൗڝ 千港元 ɷಥʩ

     

Other comprehensive (loss) income: 其他全面（虧損）收入：
Items that are reclassified or may be 

reclassified subsequently to profit or 
loss

ࠠอʱᗳאՉ̙ܝঐ 
ࠠอʱᗳЇฦूʘ 
ධͦ

Net fair value gain on available-for-sale 
financial assets

̙Զ̈ਯৌਕ༟ପʮ̻࠽ʘ
ϗूଋᕘ – 533,444

Derecognition of available-for-sale 
financial assets revaluation reserve 
upon disposal of available-for-sale 
financial assets

̈ਯ̙Զ̈ਯৌਕ 
༟ପࣛ୞˟ᆽႩ 
̙Զ̈ਯৌਕ༟ପ 
ࠠПᎷ௪ – (155,241)

Derecognition of available-for-sale 
financial assets revaluation reserve 
upon disposal of subsidiaries

̈ਯڝ᙮ʮ̡ࣛ୞˟ᆽႩ 
̙Զ̈ਯৌਕ༟ପࠠП 
Ꮇ௪ 31 (9,587) (397,500)

Derecognition of available-for-sale 
financial assets revaluation reserve 
upon disposal of an associate

̈ਯɓ࢕ᑌᐄʮ̡ࣛ୞˟ 
ᆽႩ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପ 
ࠠПᎷ௪ – 4,595

Derecognition of foreign currency 
translation reserve upon disposal of 
subsidiaries

̈ਯڝ᙮ʮ̡ࣛ 
୞˟ᆽႩ̮࿆ 
䁩гᎷ௪ 31 (2,788) 8,716

Derecognition of capital reserve upon 
disposal of subsidiaries

̈ਯڝ᙮ʮ̡ࣛ୞˟ᆽႩ 
༟͉Ꮇ௪ 31 (10,075) –

Share of other comprehensive income 
(loss) of associates

ᏐЦᑌᐄʮ̡ʘՉ˼Όࠦ 
ϗɝ�ᑦฦ� 18 9,906 (3,173)

Share of other comprehensive income 
of a joint venture

ᏐЦɓ࢕Υᐄʮ̡ʘՉ˼ 
Όࠦϗɝ – 5,401

     

Other comprehensive loss for the 
year

年內其他全面 
虧損 (12,544) (3,758)

     

Total comprehensive (loss) income 
for the year

年內全面（虧損）收入 
總額 (803,040) 237,630
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Consolidated Statement of Comprehensive Income
綜合全面收益表

Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

Note HK$’000 HK$’000
ൗڝ 千港元 ɷಥʩ

     

(Loss) Profit attributable to: （虧損）溢利來自：
Equity holders of the Company ͉ʮ̡ᛆूܵϞɛ
– Continuing operations Ñܵᚃ຾ᐄุਕ (472,022) 357,821
– Discontinued operations Ñ୞˟຾ᐄุਕ – (673)
     

(472,022) 357,148
Non-controlling interests છٰᛆूڢ 17
– Continuing operations Ñܵᚃ຾ᐄุਕ (318,474) (115,760)
     

(Loss) Profit for the year 年內（虧損）溢利 (790,496) 241,388
     

Total comprehensive (loss) income 
attributable to:

全面（虧損）收入總額 
來自：

Equity holders of the Company ͉ʮ̡ᛆूܵϞɛ
– Continuing operations Ñܵᚃ຾ᐄุਕ (490,756) 354,063
– Discontinued operations Ñ୞˟຾ᐄุਕ – (673)
     

(490,756) 353,390

Non-controlling interests છٰᛆूڢ 17
– Continuing operations Ñܵᚃ຾ᐄุਕ (312,284) (115,760)
     

Total comprehensive (loss) income 
for the year

年內全面（虧損）收入總額
(803,040) 237,630

     

(adjusted)
�຾ሜ዆�

(Loss) Earnings per share 每股（虧損）盈利
Basic and diluted ਿ͉ʿᛅᑛ 13
– Continuing operations Ñܵᚃ຾ᐄุਕ HK(2.65) cents

(2.65）港仙
HK2.18 cents

2.18ಥ̀
     

– Discontinued operations Ñ୞˟຾ᐄุਕ
–

HK(0.01) cents
(0.01�ಥ̀

     

– Continuing and discontinued 
operations

Ñܵᚃʿ୞˟຾ᐄุਕ HK(2.65) cents 
(2.65）港仙

HK2.17 cents 
2.17ಥ̀
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Consolidated Statement of Financial Position
綜合財務狀況報表
At 31 December 2016 ׵ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

Note HK$’000 HK$’000
ൗڝ 千港元 ɷಥʩ

     

Non-current assets 非流動資產
Property, plant and equipment ʿண௪גeᅀุي 14 36,241 1,869
Intangible assets ೌҖ༟ପ 15 773,306 –
Goodwill ਠᚑ 16 475,398 –
Interests in associates ᑌᐄʮ̡ʘᛆू׵ 18 – 485,872
Available-for-sale financial assets ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପ 19 665,461 90,000
Non-current deposits paid and 

prepayments
ʊ˹ݴڢਗܲږʿ 
ཫ˹ಛධ 7,051 –

Deposits paid for acquisition of 
subsidiaries

ఱϗᒅڝ᙮ʮ̡ʊ˹ 
ږܲ – 223,556

Deposit paid for acquisition of available-
for-sale financial assets

ఱϗᒅ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପ 
ʊ˹ܲږ – 63,472

Deferred tax assets ჈ַ೼ධ༟ପ 27 306 –
     

1,957,763 864,769
     

Current assets 流動資產
Inventories π஬ 20 220,101 –
Financial assets at fair value through 

profit or loss
ܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘ 
ৌਕ༟ପ 21 499,093 2,898,407

Loans receivables Ꮠϗ൲ಛ 22 910,510 155,968
Trade and other receivables ൱׸ʿՉ˼Ꮠϗಛධ 23 781,032 45,038
Pledged bank deposits ʊץתვБπಛ 24 22,359 –
Bank balances and cash ვБഐቱʿତږ 24 651,419 444,684
     

3,084,514 3,544,097
     

Current liabilities 流動負債
Trade and other payables ൱׸ʿՉ˼Ꮠ˹ಛධ 25 1,006,361 36,718
Interest-bearing borrowings ಛ࠾ࢹࠇ 26 300,000 296,143
Tax payables Ꮠ˹೼ಛ 5,632 781
     

1,311,993 333,642
     

Net current assets 淨流動資產 1,772,521 3,210,455
     

Total assets less current liabilities 總資產減流動負債 3,730,284 4,075,224
     

Non-current liabilities 非流動負債
Interest-bearing borrowings ಛ࠾ࢹࠇ 26 20,000 20,000
Deferred tax liabilities ჈ַ೼ධࠋව 27 157,206 –
     

177,206 20,000
     

NET ASSETS 淨資產 3,553,078 4,055,224
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Consolidated Statement of Financial Position
綜合財務狀況報表

At 31 December 2016 ׵ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

Note HK$’000 HK$’000
ൗڝ 千港元 ɷಥʩ

     

Capital and reserves 資本及儲備
Share capital ٰ͉ 28 3,277,443 2,550,372
Reserves Ꮇ௪ (21,002) 476,092
     

Equity attributable to equity holders of 
the Company

͉ʮ̡ᛆूܵϞɛᏐЦ 
ᛆू 3,256,441 3,026,464

Non-controlling interests છٰᛆूڢ 17 296,637 1,028,760
     

TOTAL EQUITY 總權益 3,553,078 4,055,224
     

Approved and authorised for issue by the Board of Directors on 30 
March 2017 and signed on its behalf by

Ko Po Ming Lui Choi Yiu, Angela
高寶明 雷彩姚

Director Director
໨ԫ ໨ԫ

͟໨ԫึ׵ɚཧɓɖ年ɧ˜ɧɤ˚ҭࡘ
ʿબᛆ̊೯dԨ͟ɨΐ˾ڌᖦ໇j
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Attributable to equity holders of the Company

Non-
controlling 

interests Total

͉ʮ̡ᛆूܵϞɛᏐЦ
 

Reserves
Ꮇ௪

 

Share 
capital

Capital 
reserve

Available-
for-sale 

financial 
assets 

revaluation 
reserve

 
Foreign 

currency 
translation 

reserve

Accumulated 
profits 
(losses)

Total 
reserves Sub-total

ٰ͉ ༟͉Ꮇ௪

̙Զ̈ਯ
ৌਕ༟ପ
ࠠПᎷ௪

̮࿆
ිгᎷ௪

ଢ଼ࠇ๐л
�ᑦฦ� Ꮇ௪ᐼᕘ ʱࠇ છٰᛆूڢ ᐼࠇ

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ

(note 29(a)) (note 29(b)) (note 29(c))
�ൗ29(a)ڝ� �ൗ29(b)ڝ� �ൗ29(c)ڝ�

           

At 1 January 2015 ˚ɚཧɓʞ年ɓ˜ɓ׵ 2,400,372 10,075 21,694 (9,277) 142,738 165,230 2,565,602 – 2,565,602
           

Profit (Loss) for the year 年ʫ๐л�ᑦฦ� – – – – 357,148 357,148 357,148 (115,760) 241,388
           

Other comprehensive income (loss) 其他全面收入（虧損）
Items that have been reclassified or may be 

reclassified subsequently to profit or loss
ʊࠠอʱᗳאՉ̙ܝঐࠠอʱᗳ
Їฦूʘධͦ

Net fair value gain on available-for-sale 
financial assets

̙Զ̈ਯৌਕ༟ପʮ̻࠽ʘϗू 
ଋᕘ – – 533,444 – – 533,444 533,444 – 533,444

Derecognition of available-for-sale financial 
assets revaluation reserve upon disposal of 
available-for-sale financial assets

̈ਯ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପࣛ୞˟ 
ᆽႩ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପ 
ࠠПᎷ௪ – – (155,241) – – (155,241) (155,241) – (155,241)

Derecognition of available-for-sale financial 
assets revaluation reserve upon disposal of 
a subsidiary

̈ਯɓڝ࢕᙮ʮ̡ࣛ୞˟ 
ᆽႩ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପ 
ࠠПᎷ௪ – – (397,500) – – (397,500) (397,500) – (397,500)

Derecognition of available-for-sale financial 
assets revaluation reserve upon disposal of 
an associate

̈ਯɓ࢕ᑌᐄʮ̡ࣛ୞˟ 
ᆽႩ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପ 
ࠠПᎷ௪ – – 4,595 – – 4,595 4,595 – 4,595

Derecognition of foreign currency translation 
reserve upon disposal of a subsidiary

̈ਯɓڝ࢕᙮ʮ̡ࣛ୞˟ᆽႩ 
̮࿆ිгᎷ௪ – – – 8,716 – 8,716 8,716 – 8,716

Share of other comprehensive loss of 
associates

ᏐЦᑌᐄʮ̡Չ˼Όࠦ 
ᑦฦ – – (715) (2,458) – (3,173) (3,173) – (3,173)

Share of other comprehensive income (loss) of 
a joint venture

ᏐЦɓ࢕Υᐄʮ̡Չ˼Όࠦ 
ϗɝ�ᑦฦ� – – 7,989 (2,588) – 5,401 5,401 – 5,401

           

Other comprehensive (loss) income  
for the year

年ʫՉ˼Ό �ࠦᑦฦ� 
ϗɝ – – (7,428) 3,670 – (3,758) (3,758) – (3,758)

           

Total comprehensive (loss) income  
for the year

年內全面（虧損）收入 
總額 – – (7,428) 3,670 357,148 353,390 353,390 (115,760) 237,630

           

Transactions with equity holders 與權益持有人之交易
Contributions and distributions Զಛʿʱݼ
Issue of share capital ೯Бٰ͉ 150,000 – – – – – 150,000 – 150,000

Changes in ownership interests Ϟᛆᜊਗה
Capital injections from non-controlling 

interests
 છٰᛆूڢ
༟ء – – – – (42,528) (42,528) (42,528) 282,528 240,000

Deemed disposal of interests in subsidiaries ൖЪ̈ਯڝ᙮ʮ̡ᛆू – – – – – – – 861,992 861,992
           

150,000 – – – (42,528) (42,528) 107,472 1,144,520 1,251,992
           

At 31 December 2015 ˚ɚཧɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ׵ 2,550,372 10,075 14,266 (5,607) 457,358 476,092 3,026,464 1,028,760 4,055,224
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Attributable to equity holders of the Company
本公司權益持有人應佔

 

Reserves
儲備

 

Share 
capital

Capital 
reserve

Available-
for-sale 

financial 
assets 

revaluation 
reserve

Foreign 
currency 

translation 
reserve

Accumulated 
profits 

(losses)
Total 

reserves Sub-total

Non-
controlling 

interests Total

股本 資本儲備

可供出售
財務資產
重估儲備

外幣
匯兌儲備

累計溢利
（虧損） 儲備總額 分計 非控股權益 總計

Note HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
ൗڝ 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

(note 29(a)) (note 29(b)) (note 29(c))
（附註29(a)） （附註29(b)） （附註29(c)）

            

At 1 January 2016 於二零一六年一月一日 2,550,372 10,075 14,266 (5,607) 457,358 476,092 3,026,464 1,028,760 4,055,224
            

Loss for the year 年ʫᑦฦ – – – – (472,022) (472,022) (472,022) (318,474) (790,496)
            

Other comprehensive (loss) income 其他全面（虧損）收入
Items that are reclassified or may be reclassified 

subsequently to profit or loss
ʊࠠอʱᗳאՉ̙ܝঐࠠอʱᗳЇฦ
ूʘධͦ

Derecognition of available-for-sale financial assets 
revaluation reserve upon disposal of subsidiaries

̈ਯڝ᙮ʮ̡ࣛ୞˟ᆽႩ̙Զ̈ਯৌ
ਕ༟ପࠠПᎷ௪ 31 – – (9,587) – – (9,587) (9,587) – (9,587)

Derecognition of foreign currency translation 
reserve upon disposal of subsidiaries

̈ਯڝ᙮ʮ̡ࣛ୞˟ᆽႩ̮࿆ිг 
Ꮇ௪ 31 – – – (2,788) – (2,788) (2,788) – (2,788)

Derecognition of capital reserve upon disposal of 
subsidiaries

̈ਯڝ᙮ʮ̡ࣛ୞˟ᆽႩ༟͉ 
Ꮇ௪ 31 – (10,075) – – – (10,075) (10,075) – (10,075)

Share of other comprehensive (loss) income of 
associates

ᏐЦᑌᐄʮ̡Չ˼ 
Ό �ࠦᑦฦ�ϗɝ 18 – – (4,679) 8,395 – 3,716 3,716 6,190 9,906

            

Other comprehensive (loss) income for the year 年內其他全面（虧損）收入 – (10,075) (14,266) 5,607 – (18,734) (18,734) 6,190 (12,544)
            

Total comprehensive (loss) income for the year 年內全面（虧損）收入總額 – (10,075) (14,266) 5,607 (472,022) (490,756) (490,756) (312,284) (803,040)
            

Transactions with equity holders 與權益持有人之交易
Contributions and distributions Զಛʿʱݼ
Issue of share capital ೯Бٰ͉ 28 727,071 – – – – – 727,071 – 727,071

Changes in ownership interests Ϟᛆᜊਗה
Deemed disposal of interests in subsidiaries 

without loss of control
ൖЪ̈ਯڝ᙮ʮ̡ᛆ �ूʔኬ̘̰ߧ
છՓᛆ� 31 – – – – 995 995 995 14,913 15,908

Partial disposal of interests in a subsidiary without 
loss of control

௅ʱ̈ਯڝ᙮ʮ̡ᛆ �ूʔኬ̘̰ߧ
છՓᛆ� 31 – – – – (7,333) (7,333) (7,333) 207,333 200,000

Disposal of interests in subsidiaries ̈ਯڝ᙮ʮ̡ᛆू 31 – – – – – – – (935,950) (935,950)
Capital injection from non-controlling interests ༟ءછٰᛆूڢ – – – – – – – 11,400 11,400
Non-controlling interests arising from acquisition of 

subsidiaries
 છٰڢ᙮ʮ̡ପ͛ʘڝϗᒅ׵
ᛆू 30(a)&(b) – – – – – – – 282,465 282,465

            

Total transactions with equity holders 與權益持有人之交易總額 727,071 – – – (6,338) (6,338) 720,733 (419,839) 300,894
            

At 31 December 2016 於二零一六年十二月三十一日 3,277,443 – – – (21,002) (21,002) 3,256,441 296,637 3,553,078
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2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

Note HK$’000 HK$’000
ൗڝ 千港元 ɷಥʩ

     

OPERATING ACTIVITIES 經營業務
(Loss) Profit before taxation ৰ೼ۃ�ᑦฦ�๐л (792,836) 241,651
Amortisation of intangible assets ೌҖ༟ପᛅቖ 15 14,850 –
Depreciation of property, plant and 

equipment
 ʿண௪גeᅀุي
ұᔚ 3,955 440

Write off of/Loss on disposal of property, 
plant and equipment

࿛ቖŊ̈ਯุيeᅀגʿ 
ண௪ʘᑦฦ 5,232 1,659

Provision for allowance for doubtful debts, 
net

ьሪᅡ௪ࠇ౤ 
ଋᕘ 23(d) 98,355 26,725

Write off of intangible assets ೌҖ༟ପ࿛ቖ 3 –
Gain on disposal of interests in subsidiaries ̈ਯڝ᙮ʮ̡ᛆूʘϗू 31 (357,006) (156,963)
Gain on disposal of interests in an associate ̈ਯᑌᐄʮ̡ᛆूʘϗू – (323,767)
(Gain) Loss arising from changes in 

shareholding in associates
ᑌᐄʮٰ̡ᛆᜊਗପ͛ʘ 
�ϗू�ᑦฦ 18 (3,233) 163,534

Loss on disposal of available-for-sale 
financial assets, net

̈ਯ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପʘ 
ᑦฦଋᕘ – 4,210

Net fair value loss on financial assets held 
for trading

ܵЪ൯ርৌਕ༟ପʘʮ̻࠽
ᑦฦଋᕘ 689,657 91,386

Impairment loss on available-for-sale 
financial assets

̙Զ̈ਯৌਕ༟ପʘಯ࠽ 
ᑦฦ 19(e) 125,916 –

Impairment loss on goodwill and intangible 
assets

ਠᚑʿೌҖ༟ପʘಯ࠽ 
ᑦฦ 15 & 16 68,695 –

Interest income, other than from loans 
receivables

лࢹϗɝ�ʔܼ̍ԸІᏐϗ 
൲ಛ٫� (2,551) (1,249)

Finance costs ፄ༟ϓ͉ 13,838 2,829
Share of results of associates ᏐЦᑌᐄʮ̡ʘุᐶ 18 23,945 136,140
Share of results of a joint venture ᏐЦɓ࢕Υᐄʮ̡ʘุᐶ – (68,929)
Changes in working capital: ᐄ༶༟ږᜊਗj

Inventories π஬ (480) –
Financial assets at fair value through 

profit or loss
ܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘৌਕ 
༟ପ 135,188 (2,519,194)

Loans receivables Ꮠϗ൲ಛ (1,006,913) 137,680
Trade and other receivables ൱׸ʿՉ˼Ꮠϗಛධ (125,942) (43,731)
Trade and other payables ൱׸ʿՉ˼Ꮠ˹ಛධ (9,438) 28,600

     

Cash used in operations ຾ᐄ͜הତږ (1,118,765) (2,278,979)
Tax paid ʊ˹೼ධ (817) –
Interest received, other than from loans 

receivables
ʊϗлࢹ�ʔܼ̍ԸІᏐϗ 
൲ಛ٫� 2,551 1,249

     

Net cash used in operating activities 經營業務所用現金淨額 (1,117,031) (2,277,730)
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2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

Note HK$’000 HK$’000
ൗڝ 千港元 ɷಥʩ

     

INVESTING ACTIVITIES 投資業務
Purchase of property, plant and equipment ᒅ൯ุيeᅀגʿண௪ 14 (7,561) (3,486)
Purchase of available-for-sale financial 

assets
ᒅ൯̙Զ̈ਯৌਕ 
༟ପ (577,988) (250,000)

Purchase of investment properties ᒅ൯ҳ༟ุي – (51,308)
Dividend received from an associate Іɓ࢕ᑌᐄʮ̡ϗ՟ʘٰࢹ – 1,341,199
Subscription of share capital in associates Ⴉᒅᑌᐄʮٰ̡͉ – (121,000)
Repayment of promissory note received 

from disposal of share of associate
ᎵᒔЇਯᑌᐄʮٰ̡΅ 
ϗ՟ʘוгୃኽ – 259,862

Repayment of three-month zero coupon 
note received from buy-back of share of 
associate

ᎵᒔІᒅΫᑌᐄʮٰ̡΅ 
ϗ՟ʘɧࡈ˜ཧࢹ 
ୃኽ – 509,991

Net cash inflow from disposal of subsidiaries ̈ਯڝ᙮ʮ̡ତݴږɝଋᕘ 31 1,398,447 376,400
Net cash (outflow) inflow from acquisition of 

subsidiaries
ϗᒅڝ᙮ʮ̡ତږ 
ɝଋᕘݴ�̈ݴ�

30(a)& 
(b) (341,744) 339

Balancing amount paid for acquisition of 
yacht

ఱϗᒅ༷໚ʊ˹ቱᕘ
– (39,702)

Deposits paid for acquisition of subsidiaries ఱϗᒅڝ᙮ʮ̡ʊ˹ܲږ – (223,556)
Deposits paid for acquisition of available-

for-sale financial assets
ఱϗᒅ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପ 
ʊ˹ܲږ – (63,472)

Capital injections from non-controlling 
interests

༟ءછٰᛆूڢ
– 240,000

     

Net cash from investing activities 投資業務所得現金淨額 471,154 1,975,267
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2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

Note HK$’000 HK$’000
ൗڝ 千港元 ɷಥʩ

     

FINANCING ACTIVITIES 融資活動
Issue of share capital ೯Бٰ͉ 28 727,071 150,000
Issue of convertible bonds, included in 

disposal of subsidiaries
೯Б̙౬ٰවՎࠇ�ɝ̈ਯ 
�᙮ʮ̡ڝ 176,000 –

Issue of notes payables ೯БᏐ˹ୃኽ 300,000 –
New bank loans raised อᘪණვБ൲ಛ 1,040,000 315,343
New other loans raised Չ˼อᘪණ൲ಛ 350,000 –
Repayment of bank loans ᎵᒔვБ൲ಛ (1,561,143) (76)
Repayment of convertible bonds, included 

in disposal of subsidiaries
Ꮅᒔ̙౬ٰවՎࠇ�ɝ̈ਯ 
�᙮ʮ̡ڝ (45,000) –

Repayment of other loans ᎵᒔՉ˼൲ಛ (350,000) –
Proceeds from partial disposal of interests 

in a subsidiary without loss of control
̈ਯ௅ʱڝ᙮ʮ̡ᛆूה੻
ಛධ�ʔኬ̰ఄߧછՓᛆ� 31 200,000 –

Proceeds from disposal of available-for-
sale financial assets

̈ਯ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପה੻
ಛධ – 108,388

Capital injections from non-controlling 
interests

༟ءછٰᛆूڢ
27,308 –

Interest paid ʊ˹лࢹ (11,624) (2,829)
     

Net cash from financing activities 融資活動所得現金淨額 852,612 570,826
     

Net increase in cash and cash 
equivalents

現金及現金等值之增加 
淨額 206,735 268,363

Cash and cash equivalents at the 
beginning of the reporting period

呈報期初之現金及現金 
等值 444,684 176,321

     

Cash and cash equivalents at the end 
of the reporting period, represented 
by bank balances and cash

呈報期結算日之現金及 
現金等值，指銀行 
結餘及現金 651,419 444,684
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1� (&N&RA- *NFOR.AT*ON

Mason Financial Holdings Limited (the “Company”) is a public 
company incorporated in Hong Kong and its shares are listed 
on The Stock Exchange of Hong Kong Limited (the “Stock 
Exchange”). The address of the registered office and the principal 
place of business of the Company are disclosed in the corporate 
information of the annual report for year 2016. The principal 
activities of the Group are described in notes 5 and 7 to the 
consolidated financial statements.

2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S

#asis of preparation

These consolidated financial statements have been prepared 
in accordance with Hong Kong Financial Reporting Standards 
(“HKFRSs”), which collective term includes all applicable HKFRSs, 
Hong Kong Accounting Standards (“HKASs”) and Interpretations 
issued by the Hong Kong Institute of Certified Public Accountants 
(the “HKICPA”), and accounting principles generally accepted in 
Hong Kong and the Hong Kong Companies Ordinance. These 
consolidated financial statements also comply with the applicable 
disclosure requirements under the Rules Governing the Listing of 
Securities on the Stock Exchange (the “Listing Rules”).

These consolidated financial statements have been prepared on 
a basis consistent with the accounting policies adopted in the 
2015 consolidated financial statements except for the adoption 
of the following new/revised HKFRSs that are relevant to the 
Group and effective from the current year.

Adoption of new�revised HKFRSs

Amendments to HKAS 1: Disclosure Initiative

The amendments include changes in the following five areas: 
(1) materiality; (2) disaggregation and subtotals; (3) structure of 
notes; (4) disclosure of accounting policies; (5) presentation of 
items of other comprehensive income arising from investments 
accounted for using equity method.

1� 一般資料

છϞࠢʮږڦ͏ �̡�͉ʮ̡׵މ��
΅ಥൗ̅ϓͭʘʮ଺ʮ̡dՉٰ࠰
ί࠰ಥᑌΥʹה׸Ϟࠢʮ �̡�ᑌʹ
��ɪ̹f͉ʮ̡ʘൗ̅፬ԫஈʿה
ɚཧɓʬ年׵ᐄุήᓃٙήѧࠅ˴
年度報告ʘʮ̡༟ࣘʕמᚣf͉ණ
ྠʘ˴ุࠅਕ༱׵ࠑၝΥৌਕ報ڌ
ൗ5ʿ7fڝ

2� 主要會計政策

編製基準

͉ၝΥৌਕ報ܲڌ๫࠰ಥึࢪࠇʮ
࠰ʮึ��཯бٙࢪࠇಥึ࠰�ึ�
ಥৌਕ報告๟࠰��ۆಥৌਕ報告๟
ಥৌਕ報࠰Ϟቇٙ͜הܼ̍���ۆ
告๟ۆe࠰ಥึࠇ๟࠰��ۆಥึࠇ
๟ۆ��ʿ ༕ᙑ�ʿ ࡡࠇಥʮႩึ࠰
ಥʮ̡ૢԷᇜႡf͉ၝΥৌ࠰ၾۆ
ਕ報ڌ͵ୌΥᑌʹהᗇՎɪ̹஝ۆ
��ɪ̹஝ٙ��ۆ ቇ͜מᚣ஝֛f

͉ၝΥৌਕ報࣬ڌኽၾɚཧɓʞ年
ၝΥৌਕ報הڌમ͜ึ݁ࠇഄɓߧ
ٙਿ๟ᇜႡdઓમॶ˸ɨၾ͉ණྠ
Ϟᗫ˲͉׵年度͛ࣖٙอࠈŊ຾ࡌ
ৰ̮fۆಥৌਕ報告๟࠰ࠈ

採納新訂╱經修訂香港財務報告準
則

ᚣמjࠈࡌୋ1໮ʘۆ๟ࠇಥึ࠰
ྌࠇ

ᇍఖʫٙᜊਗjࡈɨΐʞܼ̍ࠈࡌ
ڝi(3)ࠇၾʃࠇi(2)ʔΥ׌ࠅࠠ(1)
ൗഐ࿴i(4)ึ݁ࠇഄמᚣi(5)˸ᛆ
ၑҳ༟Ͼପ͛ٙՉ˼Όࠦϗࣨجू
ɝධͦٙяΐf
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

Adoption of new�revised HKFRSs (Cont’d)

Amendments to HKASs 16 and 38: Clarification of Acceptable 
Methods of Depreciation and Amortisation

HKAS 16 and HKAS 38 both establish the principle for the basis 
of depreciation and amortisation as being the expected pattern 
of consumption of the future economic benefits of an asset. 
The amendments to HKAS 16 clarify that the use of revenue-
based methods to calculate the depreciation of an asset is 
not appropriate because revenue generated by an activity that 
includes the use of an asset generally reflects factors other than 
the consumption of the economic benefits embodied in the asset.

The amendments to HKAS 38 clarify that revenue is generally 
presumed to be an inappropriate basis for measuring the 
consumption of the economic benefits embodied in an intangible 
asset. This presumption, however, can be rebutted in certain 
limited circumstances.

Amendments to HKAS 27 (2011): Equity Method in Separate 
Financial Statements

The amendments allow entities to use the equity method to 
account for investments in subsidiaries, joint ventures and 
associates in their separate financial statements.

2� 主要會計政策（續）

採納新訂╱經修訂香港財務報告準
則（續）

ࡌୋ16໮ʿୋ38໮ʘۆ๟ࠇಥึ࠰
ج˙jᆋ૶ұᔚʿᛅቖ̙ٙટॶࠈ

๟ࠇಥึ࠰ୋ16໮ʿۆ๟ࠇಥึ࠰
ࡡୋ38໮ᆽͭұᔚʿᛅቖʘਿ๟ۆ
༟ପ͊Ը຾᏶лूʘཫಂऊঃމۆ
ᅼόf࠰ಥึࠇ๟ۆୋ16໮ʘࠈࡌ
ᆋ૶Դ͜ϗूࠇجၑ༟ପұᔚԨʔ
ቇΥdΪܼ̍މԴ͜༟ପʘݺਗପ
͛ʘϗूஷ੬ˀ݈༟ପʫהў຾᏶
лूʘऊঃ˸̮ʘΪ९f

ᆋ૶ϗࠈࡌୋ38໮ʘۆ๟ࠇಥึ࠰
ूஷ੬஗৿֛މऊঃʿࠇඎೌҖ༟
ପʫהў຾᏶лूʘʔܦ຅ਿ๟f
್Ͼd༈৿֛ί߰ʍ֛ࠢઋرɨ̙
ʚપᔕf

�ɚཧࠈࡌୋ27໮ʘۆ๟ࠇಥึ࠰
ɓɓ年�jዹͭৌਕ報ڌʘᛆूج

༈ഃ࢙ࠈࡌ஢ྼ᜗Դ͜ᛆूجd׵
Չዹͭٙৌਕ報ڌʕɝሪஈଣڝ׵
᙮ʮ̡eΥᐄʮ̡ʿᑌᐄʮ̡ٙҳ
༟f
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

Adoption of new�revised HKFRSs (Cont’d)

Amendments to HKFRS 10, HKFRS 12 and HKAS 28 (2011): 
Investment Entities – Applying the Consolidation Exception

The amendments:

(1) introduce relief to permit a non-investment entity investor, 
that has an interest in an associate or joint venture that is 
an investment entity, to retain the fair value through profit or 
loss measurement applied by the associate or joint venture 
to its interests in its subsidiaries.

(2) amend HKAS 28 (2011) and HKFRS 10 respectively so 
that the exemption from applying the equity method and 
preparing consolidated financial statements as set out in 
paragraph 17 of HKAS 28 (2011) and paragraph 4(a) of 
HKFRS 10 is available to an entity that is a subsidiary of an 
investment entity which measures all of its subsidiaries at 
fair value through profit or loss in accordance with HKFRS 
10.

(3) amend HKFRS 10 to clarify that only subsidiaries of an 
investment entity that are not themselves an investment 
entity and whose main purpose and activities are providing 
services that relate to the investment entity’s investment 
activities are consolidated by the investment entity.

(4) amend HKFRS 12 to clarify that the relevant disclosure 
requirements therein apply to an investment entity.

2� 主要會計政策（續）

採納新訂╱經修訂香港財務報告準
則（續）

ಥৌ࠰ୋ10໮eۆಥৌਕ報告๟࠰
ਕ報告๟ۆୋ12໮ʿ࠰ಥึࠇ๟ۆ
ୋ28໮�ɚཧɓɓ年�ʘࠈࡌjҳ༟
ྼ᜗ÑᏐ͜ΥԻᒀе

༈ഃࠈࡌj

(1) ˏɝᄱеd࢙஢׵᙮ҳ༟ྼ
᜗ٙᑌᐄʮ̡אΥᐄʮ̡ʕ
ኹϞᛆूٙڢҳ༟ྼ᜗ҳ༟
٫d͜ض༈ᑌᐄʮ̡אΥᐄ
ʮ̡࿁Չ׵Չڝ᙮ʮ̡ʕٙ
ᛆूהᏐٙܲ͜ʮ̻ࠇ࠽ɝ
ฦूٙࠇඎ˙جf

(2) ʱй࠰ࠈࡌಥึࠇ๟ۆୋ28
໮�ɚཧɓɓ年�ʿ ಥৌਕ࠰
報告๟ۆୋ10໮dߧԴ࠰ಥ
ୋ28໮�ɚཧɓɓۆ๟ࠇึ
年�ୋ17ݬʿ࠰ಥৌਕ報告๟
༱ٙᛆूהݬୋ10໮ୋ4(a)ۆ
ᇜႡڌᏐ͜ʿၝΥৌਕ報ج
ᒀеdቇ࣬͜׵ኽ࠰ಥৌਕ
報告๟ۆୋ10໮ீཀฦूܲ
ʮ̻ࠇ࠽ඎהϞڝ᙮ʮ̡ٙ
ҳ༟ྼ᜗࿩ɨٙڝ᙮ʮ̡f

ୋ10ۆಥৌਕ報告๟࠰ࠈࡌ (3)
໮dᆋ૶ҳ༟ྼ᜗ΥԻࠇၑ
ڢ᙮ʮ̡d̀඲͉ԒԨڝٙ
ҳ༟ྼ᜗d˸ʿՉ˴ุࠅਕ
ʿݺਗ̀඲މ౤Զၾ༈ҳ༟
ྼ᜗ٙҳ༟ݺਗ޴ᗫٙ؂ਕf

ୋ12ۆಥৌਕ報告๟࠰ࠈࡌ (4)
໮dᆋ૶༈๟הۆ༱ٙ޴ᗫ
ҳ༟ྼ᜗f׵ᚣ஝֛ቇ͜מ
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

Adoption of new�revised HKFRSs (Cont’d)

Amendments to HKFRS 11: Accounting for Acquisitions of 
Interests in Joint Operations

The amendments add new guidance on how to account for the 
acquisition of an interest in a joint operation that constitutes a 
business. The amendments specify that the acquirer of an interest 
in a joint operation in which the activity constitutes a business, as 
defined in HKFRS 3, shall apply all of the principles on business 
combinations accounting in HKFRS 3 and other HKFRSs except 
for those principles that conflict with the guidance in HKFRS 11. 
In addition, the acquirer shall disclose the information required by 
HKFRS 3 and other HKFRSs in relation to business combinations.

Annual Improvements Project – 2012-2014 Cycle

1) HKFRS 5 Non-current Assets Held for Sale and Discontinued 
Operations: Changes in Methods of Disposal

These amendments clarify the accounting for a change in an 
entity’s disposal plan from a plan to sell to a plan to distribute 
a dividend in kind to its shareholders (or vice versa). Such 
a reclassification shall not be treated as a change to a 
plan of sale (or distribution to owners) and accounted for 
as such. Consequently, such a change in classification is 
considered as a continuation of the original plan of disposal 
and the entity will not follow the accounting for a change 
to the plan. Besides, to address the lack of guidance in 
circumstances when an asset no longer meets the criteria 
for held for distribution to owners, the amendments clarify 
that an entity should cease to apply held-for-distribution 
accounting in the same way as it ceases to apply the held-
for-sale accounting when the asset no longer meets the 
held-for-sale criteria.

2� 主要會計政策（續）

採納新訂╱經修訂香港財務報告準
則（續）

jࠈࡌୋ11໮ʘۆಥৌਕ報告๟࠰
ϗᒅΥᐄุਕᛆूٙึجࠇ

༈ഃ̋ࠈࡌɝϞᗫɝሪஈଣϗᒅ࿴
ϓɓධุਕٙΥᐄุਕٙᛆूٙอ
ܸˏf༈ഃ׼ࠈࠈࡌΥᐄุਕ�Չ
ୋ3໮ۆಥৌਕ報告๟࠰ਗ࿴ϓݺ
ਕ�ᛆूٙϗᒅɛd඲ุ֛ٙޢה
Ꮠ͜࠰ಥৌਕ報告๟ۆୋ3໮ʿՉ
ʕϞᗫุਕΥۆಥৌਕ報告๟࠰˼
ԻึجࠇʘהϞۆࡡdઓၾ࠰ಥৌ
ਕ報告๟ۆୋ11໮ʘܸˏϞላٙ߉
࠰ᚣמৰ̮fϤ̮dϗᒅɛᏐۆࡡ
ಥৌਕ報告๟ۆୋ3໮ʿՉ˼࠰ಥ
ৌਕ報告๟ࠅۆӋϞᗫุਕΥԻٙ
༟ࣘf

年度ҷආධͦjɚཧɓɚ年Їɚཧ
ɓ̬年඄ಂ

ୋ5໮ܵЪۆಥৌਕ報告๟࠰ �1
̈ਯٙݴڢਗ༟ପʿʊ୞˟
຾ᐄุਕjஈໄ˙ٙجᜊਗ

༈ഃࠈࡌᆋ૶ྼ᜗ٙஈໄࠇ
ྌ̈͟ਯࠇྌᔷᜊމΣՉٰ
؇ʱྼݼ᜗ٰࢹ�ˀʘ͵್�
fϞᗫٙࠠอʱᗳجࠇึٙ
ʔᏐ஗ൖމҷᜊ̈ਯא�Σኹ
Ϟɛʱࠇ�ݼྌʿܲϤɝሪஈ
ଣfΪϤdϞᗫٙʱᗳᜊਗ
஗ൖܵމᚃආБࡡ΋ࠇྌd
Ͼྼ᜗ʔᏐԱృҷᜊࠇྌٙ
fϤ̮d০࿁͊࿁༟جࠇึ
ପʔΎୌΥܵЪΣኹϞɛʱ
ɨЪܸ̈ˏdر΁ઋૢٙݼ
༈ഃࠈࡌᆋ૶ྼ᜗Ꮠ୞˟Ꮠ
ܵ͜ЪʱجࠇึݼdνΝՉ
༟ପʔΎୌΥܵЪ̈ਯૢ׵
΁ࣛ୞˟Ꮠܵ͜Ъ̈ਯึࠇ
ɓᅵfج
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

Adoption of new�revised HKFRSs (Cont’d)

2) HKFRS 7 Financial Instruments: Disclosures 

a) Servicing contracts

These amendments clarify what kind of servicing 
contracts may constitute continuing involvements for 
the purposes of applying the disclosure requirements 
for transferred financial assets that are derecognised 
in their entirety.

b) Applicability of the Amendments to HKFRS 7 
concerning Offsetting to Condensed Interim Financial 
Statements

These amendments also clarify that the additional 
disclosure required by the amendments to HKFRS 7 
concerning offsetting is not specifically required for 
all interim periods.

3) HKAS 19 Employee Benefits: Discount rate: regional market 
issue

The amendment clarifies that the depth of the market for 
high quality corporate bonds used to determine the discount 
rate for post-employment benefit obligations should be 
assessed at a currency level and not at country level.

The adoptions of the above new/revised HKFRSs that are relevant 
to the Group and effective during the current year did not have 
any significant impact on the consolidated financial statements.

A summary of the principal accounting policies adopted by the 
Group is set out below.

2� 主要會計政策（續）

採納新訂╱經修訂香港財務報告準
則（續）

ፄږୋ7໮ۆಥৌਕ報告๟࠰ �2
ʈՈjמᚣ

a) ؂ਕΥߒ

༈ഃࠈࡌᆋ૶ఱᏐ͜዆
᜗୞˟ᆽႩٙʊᔷᜫ
ৌਕ༟ପٙמᚣࠅӋϾ
Ԋd̙ঐ࿴ϓܵᚃਞၾ
ٙ؂ਕΥٙߒ၇ᗳf

b) Ϟᗫᔊ׼ʕಂৌਕ報ڌ
ʘתቖٙ࠰ಥৌਕ報告
๟ۆୋ7໮ʘࠈࡌʘቇ͜
׌

༈ഃࠈࡌ͵ᆋ૶Ϟᗫת
ቖٙ࠰ಥৌਕ報告๟ۆ
ୋ7໮ʘࠅהࠈࡌӋٙᕘ
Ӌቇࠅᆽ׼ᚣԨೌמ̮
Ϟʕಂಂගfה׵͜

၅ࡰୋ19໮྇ۆ๟ࠇಥึ࠰ �3
лjұତଟÑਜਹ̹ఙԫධ

༈ࠈࡌᆋ૶d͜׵ᔾ֛ৗ;
၅лוዄұତଟʘᎴሯΆุ
වՎʘ̹ఙଉ度Ꮠ੽஬࿆Ͼ
ᄴࠦ൙Пf࢕਷ڢ

મॶ˸ɪၾ͉ණྠϞᗫ˲׵຅ۃ年
度͛ࣖٙอࠈŊ຾࠰ࠈࡌಥৌਕ報
告๟ۆ࿁ၝΥৌਕ報ڌԨೌ΂Оࠠ
ɽᅂᚤf

͉ණྠમॶٙ˴݁ࠇึࠅഄʘ฿ࠅ
༱ΐνɨf
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

#asis of measurement

The measurement basis used in the preparation of these 
consolidated financial statements is historical cost, except for 
financial assets at fair value through profit or loss and certain 
available-for-sale financial assets, which are measured at fair 
value as explained in the principal accounting policies set out 
below.

#asis of consolidation

These consolidated financial statements comprise the financial 
statements of the Company and all of its subsidiaries. The financial 
statements of its subsidiaries are prepared for the same reporting 
year as that of the Company using consistent accounting policies.

All intra-group balances, transactions, incomes and expenses 
and profits and losses resulting from intra-group transactions 
are eliminated in full. The results of subsidiaries are consolidated 
from the date on which the Group obtains control and continue 
to be consolidated until the date that such control ceases.

Non-controlling interests are presented, separately from equity 
holders of the Company, in the consolidated statement of 
comprehensive income and within equity in the consolidated 
statement of financial position. The non-controlling interests in 
the acquiree, that are present ownership interests and entitle 
their holders to a proportionate share of the acquiree’s net assets 
in event of liquidation, are measured initially either at fair value 
or at the present ownership instruments’ proportionate share in 
the recognised amounts of the acquiree’s identifiable net assets. 
This choice of measurement basis is made on an acquisition-
by-acquisition basis.

Allocation of total comprehensive income

Profit or loss and each component of other comprehensive 
income are attributed to the equity holders of the Company and 
to the non-controlling interests. Total comprehensive income is 
attributed to the equity holders of the Company and the non-
controlling interest even if this results in the non-controlling 
interest having a deficit balance.

2� 主要會計政策（續）

計量基準

ৰܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘৌਕ༟ପʿ
߰ʍ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପܲɨ˖ה༱
ඎࠇ࠽ʘʮ̻ࠑהഄ݁ࠇึࠅ˴
̮d͉ၝΥৌਕ報ܲڌዝ̦ϓ͉ج
ᇜႡf

綜合基準

͉ၝΥৌਕ報͉ܼ̍ڌʮ̡ʿՉה
Ϟڝ᙮ʮ̡ʘৌਕ報ڌfՉڝ᙮ʮ
̡ʘৌਕ報ڌѩܲၾ͉ʮ̡޴Νʘ
報告年度ʿɓߧʘึ݁ࠇഄᇜႡf

ၾ׸ʹϞණྠʫʮ̡ගʘഐቱeה
ණྠʫʮ̡ගʹה׸ପ͛ٙϗ˕ʿ
ฦूѩΌᅰתቖfڝ᙮ʮุ̡ᐶ
І͉ණྠ՟੻છՓᛆ຅˚ৎၝΥɝ
ሪdٜЇ͉ණྠʔΎኹϞછՓᛆ຅
f˟މ˚

ʫʿڌၝΥΌࠦϗू׵છٰᛆूڢ
ၝΥৌਕًڌرᛆूʫၾ͉ʮ̡ᛆ
ूܵϞɛʱකяΐf᙮ତࣛኹϞᛆ
ᛆूԨረʚܵϞɛ׵஗ϗᒅʮ̡૶
ᆵࣛܲˢԷʱЦ஗ϗᒅʮ̡ٙڢછ
ٰᛆूڋӉܲʮ̻ܲא࠽ତࣛኹϞ
ᛆʈՈᏐЦ஗ϗᒅʮ̡̙ᗆйଋ༟
ପᆽႩږᕘˢԷࠇඎfࠇඎਿ๟Ա
йϗᒅԫධϾ፯኿fࡈ

ʱৣΌࠦϗɝᐼᕘ

͉ʮ̡ᛆूܵϞɛʿڢછٰᛆूʱ
ЦฦूʿՉ˼Όࠦϗɝʘ΢௅ʱf
уԴึኬڢߧછٰᛆूϞᑦ୙ഐ
ቱdΌࠦϗɝᐼᕘ඲ʱৣʚ͉ʮ̡
ᛆूܵϞɛʿڢછٰᛆूf
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

#asis of consolidation (Cont’d)

Changes in ownership interest

Changes in the Group’s ownership interest in a subsidiary that 
do not result in a loss of control are accounted for as equity 
transactions. The carrying amounts of the controlling and non-
controlling interests are adjusted to reflect the changes in their 
relative interests in the subsidiary. Any difference between the 
amount by which the non-controlling interests are adjusted and 
the fair value of the consideration paid or received is recognised 
directly in equity and attributed to the equity holders of the 
Company.

When the Group loses control of a subsidiary, the profit or 
loss on disposal is calculated as the difference between (i) the 
aggregate of the fair value of the consideration received and 
the fair value of any retained interest determined at the date 
when control is lost and (ii) the carrying amount of the assets 
(including goodwill), and liabilities of the subsidiary and any non-
controlling interests at the date when control is lost. The amounts 
previously recognised in other comprehensive income in relation 
to the disposed subsidiary are accounted for on the same basis 
as would be required if the Group had directly disposed of the 
related assets or liabilities. Any investment retained in the former 
subsidiary and any amounts owed by or to the former subsidiary 
are accounted for as a financial asset, associate, joint venture or 
others as appropriate from the date when control is lost.

#usiness combinations

Acquisitions of businesses are accounted for using the acquisition 
method. The consideration transferred in a business combination 
is measured at fair value, which is calculated as the sum of 
the acquisition-date fair values of the assets transferred by the 
Group, liabilities assumed by the Group to the former owners 
of the acquiree and the equity interests issued by the Group in 
exchange for control of the acquiree. Acquisition-related costs 
are generally recognised in profit or loss as incurred.

2� 主要會計政策（續）

綜合基準（續）

Ϟᛆᛆूʘᜊਗה

͉ණྠڝܵה᙮ʮ̡הϞᛆᜊһ
�͊ኬ̘̰ߧછՓᛆ�Ъٰމᛆʹ׸
ɝሪfછٰʿڢછٰᛆूٙሪࠦ࠽
࣬ኽڝܵה᙮ʮ̡޴ᗫᛆूٙᜊһ
Ͼሜ዆fڢછٰᛆूהሜ዆ٙږᕘ
ၾהא˹הϗ˾ᄆʮ̻ࢨٙ࠽ᕘٜ
ટ׵ᛆूᆽႩdᓥ᙮͉ʮ̡ᛆूܵ
Ϟɛf

͉ණྠ̰̘ڝ᙮ʮ̡ٙછՓᛆࣛd
̈ਯٙϗूאᑦฦܲ(i)̰̘છՓᛆ
຅˚ᔾ֛ٙהϗ˾ᄆᐼʮ̻࠽ʿڭ
वᛆूʮ̻࠽ၾ(ii)̰̘છՓᛆ຅˚
᙮ʮ̡ٙ༟ପ�ܼ̍ਠᚑ�ʿڝ වࠋ
ʿڢછٰᛆूٙሪࠦ࠽ʘගٙࢨᕘ
ᆽႩהՉ˼Όࠦϗɝ׵ۃၑf΋ࠇ
Ϟᗫ̈הਯڝ᙮ʮ̡ٙږᕘܲ೓ν
͉ණྠٜટ̈ਯ޴ᗫ༟ପࠋאවٙ
˙όɝሪfڝࡡ׵᙮ʮ̡ڭवٙ΂
Оҳ༟ڝࡡא᙮ʮ̡א˞הᏐ˹ࡡ
ᕘІ̰̘છՓᛆږ᙮ʮ̡ٙ΂Оڝ
຅˚ৎЪމৌਕ༟ପeᑌᐄʮ̡e
Υᐄʮ̡אՉ �˼νቇ຅�ɝሪf

業務合併

ϗᒅุਕમ͜ϗᒅجɝሪfุਕΥ
Իהᔷᜫٙ˾ᄆܲʮ̻ࠇ࠽ඎdϾ
ᔷᜫٙ༟ପeהණྠ͉މج˙ၑࠇ
͉ණྠΣ஗ϗᒅ˙ࡡኹϞɛପ͛ٙ
౬஗ϗᒅ˙ٙછʹ׵වʿ͉ණྠࠋ
Փᛆ೯Бٙᛆू׵ϗᒅ˚ʘʮ̻࠽
ᐼᕘfϞᗫϗᒅٙϓ͉ɓছ׵ପ͛
ࣛίฦूሪʕᆽႩf
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

#usiness combinations (Cont’d)

At the acquisition date, the identifiable assets acquired and the 
liabilities assumed are recognised at their fair value, except that:

• Deferred tax assets or liabilities, and assets or liabilities 
related to employee benefit arrangements are recognised 
and measured in accordance with HKAS 12 Income Taxes 
and HKAS 19 Employee Benefits respectively;

• Liabilities or equity instruments related to share-based 
payment arrangements of the acquiree or share based 
payment arrangements of the Group entered into to replace 
share-based payment arrangements of the acquiree are 
measured in accordance with HKFRS 2 Share-based 
Payment at the acquisition date (see the accounting policy 
below); and

• Assets (or disposal groups) that are classified as held 
for sale in accordance with HKFRS 5 Non-current Assets 
Held for Sale and Discontinued Operations are measured 
in accordance with that standard.

Goodwill is measured as the excess of the sum of the consideration 
transferred, the amount of any non-controlling interests in the 
acquiree, and the fair value of the acquirer’s previously held equity 
interest in the acquiree (if any) over the net of the acquisition-
date amounts of the identifiable assets acquired and the liabilities 
assumed. If, after re-assessment, the net of the acquisition-
date amounts of the identifiable assets acquired and liabilities 
assumed exceeds the sum of the consideration transferred, the 
amount of any non-controlling interests in the acquiree and the 
fair value of the acquirer’s previously held interest in the acquiree 
(if any), the excess is recognised immediately in profit or loss as 
a bargain purchase gain.

2� 主要會計政策（續）

業務合併（續）

ϗᒅ̙ᗆй༟ପʿהϗᒅ˚ಂd׵
ᆽႩdઓɨ࠽වܲՉʮ̻ࠋዄוה
ΐධͦৰ̮j

• ჈ַ೼ධ༟ପࠋאවʿၾ྇
ࠋא၅лτરϞᗫٙ༟ପࡰ
වʱй࣬ኽ࠰ಥึࠇ๟ۆୋ
12໮ה�੻೼�ʿ ๟ࠇಥึ࠰
၅л�ᆽႩʿࡰୋ19໮�྇ۆ
ඎiࠇ

• ၾ஗ϗᒅ˙˸ٰ΅˕˹τર
τ˹˕΅ٰ˸ͭࠈණྠ͉א
ર՟˾஗ϗᒅ˙˸ٰ΅˕˹
τરϞᗫٙࠋවٰ͉אʈ
Ոd׵ϗᒅ˚ಂ࣬ኽ࠰ಥৌ
ਕ報告๟ۆୋ2໮�˸ٰ΅˕
˹ಛධࠇ�ඎ (Ԉɨ˖ึ݁ࠇ
ഄ�iʿ

• ࣬ኽ࠰ಥৌਕ報告๟ۆୋ5໮
�ܵЪ̈ਯٙݴڢਗ༟ପʿʊ
୞˟຾ᐄุਕ�ɦ ᗳܵމЪ̈
ਯٙ༟ପ̈א�ਯଡ଼Υ�࣬ ኽ
༈ධ๟ࠇۆඎf

ਠᚑɗ˸הᔷᜫٙ˾ᄆe΂Оڢછ
ٰᛆू׵஗ϗᒅ˙ʕהЦږᕘʿϗ
ᒅ˙˸ֻܵϞٙ஗ϗᒅ Ϟ�ٰࡊ̇�
ᛆʮ̻ٙ࠽ᐼձ൴̈הϗᒅ̙ᗆй
༟ପʿוהዄࠋව׵ϗᒅ˚ಂٙଋ
຾ཀࠠอ൙Пࡊඎfࠇ௅ʱٙ࠽
ࠋዄוהϗᒅ̙ᗆй༟ପʿהdܝ
ව׵ϗᒅ˚ಂٙଋ࠽൴̈הᔷᜫ˾
ᄆe΂Оڢછٰᛆू׵஗ϗᒅ˙ʕ
ᕘʿϗᒅ˙˸ֻܵϞٙ஗ϗږЦה
ᒅ Ϟ�ٰࡊ̇� ᛆʮ̻ٙ࠽ᐼձdۆ
൴̈௅ʱуࣛ׵ฦूሪʫᆽႩމᙄ
ᄆϗᒅϗूf
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

#usiness combinations (Cont’d)

Non-controlling interests that are present ownership interests and 
entitle their holders to a proportionate share of the entity’s net 
assets in the event of liquidation may be initially measured either 
at fair value or at the non-controlling interests’ proportionate 
share of the recognised amounts of the acquiree’s identifiable 
net assets. The choice of measurement basis is made on a 
transaction-by-transaction basis. Other types of non-controlling 
interests are measured at their fair value or, when applicable, on 
the basis specified in another HKFRS.

When the consideration transferred by the Group in a business 
combination includes assets or liabilities resulting from a contingent 
consideration arrangement, the contingent consideration is 
measured at its acquisition-date fair value and included as part of 
the consideration transferred in a business combination. Changes 
in the fair value of the contingent consideration that qualify as 
measurement period adjustments are adjusted retrospectively, 
with the corresponding adjustments made against goodwill. 
Measurement period adjustments are adjustments that arise from 
additional information obtained during the “measurement period” 
(which cannot exceed one year from the acquisition date) about 
facts and circumstances that existed at the acquisition date.

The subsequent accounting for changes in the fair value of the 
contingent consideration that do not qualify as measurement 
period adjustments depends on how the contingent consideration 
is classified. Contingent consideration that is classified as 
equity is not remeasured at subsequent reporting dates and 
its subsequent settlement is accounted for within equity. 
Contingent consideration that is classified as an asset or a 
liability is remeasured at subsequent reporting dates with the 
corresponding gain or loss being recognised in profit or loss.

When a business combination is achieved in stages, the Group’s 
previously held equity interest in the acquiree is remeasured to its 
acquisition-date fair value (i.e. the date when the Group obtains 
control), and the resulting gain or loss, if any, is recognised in 
profit or loss. Amounts arising from interests in the acquiree prior 
to the acquisition date that have previously been recognised in 
other comprehensive income are reclassified to profit or loss 
where such treatment would be appropriate if that interests 
were disposed of.

2� 主要會計政策（續）

業務合併（續）

᙮ତࣛהϞᛆᛆू˲׵૶ᆵࣛᜫܵ
ϞɛϞᛆܲˢԷʱЦྼ᜗༟ପଋ࠽
א࠽Ӊܲʮ̻ڋછٰᛆूd̙ڢٙ
છٰᛆूᏐЦ஗ϗᒅ˙̙ᗆй༟ڢ
ପଋٙ࠽ʊᆽႩږᕘˢԷࠇඎfࠇ
ඎਿ๟ൖ˷ӊධʹ׸ϾЪ̈፯኿f
Չ˼ᗳйٙڢછٰᛆूɗܲՉʮ̻
�νቇ͜�̤א࠽ ɓධ࠰ಥৌਕ報告
๟ۆ஝֛ٙਿ๟ࠇඎf

ਕΥԻʕᔷᜫʘ˾ᄆุ׵ණྠ͉ࡊ
ࠋאᄆτરପ͛ʘ༟ପ˾್אܼ̍
වd್אۆ˾ᄆܲՉ׵ϗᒅ˚ಂ
ʘʮ̻ࠇ࠽ඎԨЪุމਕΥԻʕٙ
ʊᔷᜫ˾ᄆʘ௅ʱɝሪfୌΥ༟
ᄆʮ̻˾್אඎಂගሜ዆ʘࠇމࣸ
ᜊਗਗ਼ʚ৛๑ሜ዆Ԩ࿁ਠᚑЪ̈࠽
ࠇ�׵މඎಂගሜ዆ࠇᏐሜ዆f޴
ඎಂග��ʔ̙൴ཀІϗᒅ˚ಂৎࠇ
ɓ年�՟੻Ϟᗫ׵ϗᒅ˚ಂʊπί
ʘԫྼʿઋرʘᕘ̮༟ࣘପ͛ʘሜ
዆f

ʔΥ༟ࣸࠇމඎಂගሜ዆ʘ್א˾
ᄆʮ̻࠽ᜊਗܝᚃึࠇஈଣ՟Ӕ׵
νОਗ਼್א˾ᄆʱᗳfʱᗳމᛆू
ʘ್א˾ᄆʔึܝ׵ᚃ報告˚ಂࠠ
อࠇඎdՉܝᚃഐၑ͵׵ᛆूʫɝ
ሪfʱᗳމ༟ପࠋאවʘ್א˾ᄆ
ਗ਼ܝ׵ᚃ報告˚ಂࠠอࠇඎd޴Ꮠ
ʘޮᑦ׵ฦूʫᆽႩf

˸ϓd͉ණྠ༻ݬਕΥԻʱචุࡊ
஗ϗᒅ˙ٰ͉ᛆूܲϗᒅٙܵהֻ
˚ಂ�у͉ණྠ՟੻છՓᛆ຅˚�ʮ
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Ϟ�ίฦूሪʕᆽႩf̈ࡊਯ׵஗
ϗᒅ˙ᛆूdۆ˸ֻίՉ˼Όࠦϗ
ूʕᆽႩٙ੽༈ഃ׵஗ϗᒅ˙ٙᛆ
ᕘࠠอʱږପ͛ٙۃϗᒅ˚ಂ׵ू
ᗳЇฦ �ूνϤஈଣ˙جΥቇ�f
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

#usiness combinations (Cont’d)

If the initial accounting for a business combination is incomplete 
by the end of the reporting period in which the combination 
occurs, the Group reports provisional amounts for the items for 
which the accounting is incomplete. Those provisional amounts 
are adjusted during the measurement period (see above), and 
additional assets or liabilities are recognised, to reflect new 
information obtained about facts and circumstances that existed 
at the acquisition date that, if known, would have affected the 
amounts recognised at that date.

(oodwill

Goodwill arising on acquisition of business is recognised as a 
separate asset and is carried at cost less accumulated impairment 
losses.

For the purposes of impairment testing, goodwill is allocated to 
each of the cash-generating units (or groups of cash-generating 
units) that is expected to benefit from the synergies of the 
combination.

A cash-generating unit to which goodwill has been allocated is 
tested for impairment annually, or more frequently when there 
is indication that the unit may be impaired. For goodwill arising 
on an acquisition in a reporting period, the cash-generating unit 
to which goodwill has been allocated is tested for impairment 
before the end of that reporting period. If the recoverable amount 
of the cash-generating unit is less than its carrying amount, the 
impairment loss is allocated first to reduce the carrying amount of 
any goodwill allocated to the unit and then to the other assets of 
the unit on a pro rata basis based on the carrying amount of each 
asset in the unit. Any impairment loss for goodwill is recognised 
directly in profit or loss. An impairment loss recognised for 
goodwill is not reversed in subsequent periods.

On disposal of the relevant cash-generating unit, the attributable 
amount of goodwill is included in the determination of the amount 
of profit or loss on disposal.

2� 主要會計政策（續）

業務合併（續）

ΥԻ׵ஈଣࠇӉึڋਕΥԻุٙࡊ
ପ͛ٙя報ಂഐၑ˚ʥ͊ҁϓdۆ
͉ණྠึఱʥ͊ҁϓึࠇஈଣٙධ
ͦя報ᅲ֛ږᕘf༈ഃᅲ֛ږᕘ׵
˸ඎಂග�Ԉɪ˖�ʫЪ̈ሜ዆dࠇ
ʿᆽႩᕘ̮༟ପࠋאවd˸ˀ݈ᐏ
੻Ϟᗫ׵ϗᒅ˚ಂʊπίԫྼʿઋ
઄༈ഃ༟ࣘdٝࡊอ༟ࣘdϾٙر
ਗ਼ึᅂᚤ׵຅˚ᆽႩٙږᕘf

商譽

ϗᒅุਕପ͛ٙਠᚑЪމዹͭ༟ପ
ᆽႩdԨܲϓ͉ಯଢ଼ࠇಯ࠽ᑦฦΐ
ሪf

ఱಯ࠽಻༊ϾԊdਠᚑึʱৣЇཫ
ಂ̙੽ΥԻٙ՘Νࣖूʕᐏूٙ΢
ପ͛ఊЗږତא�ପ͛ఊЗږତࡈ
ଡ଼Υ�f

ᐏʱৣਠᚑٙତږପ͛ఊЗึӊ年
ආБಯ࠽಻༊d׵אϞ༦൥ᜑͪ༈
ఊЗ̙ঐ̈ତಯࣛ࠽һމ᎖ᐿήආ
Бಯ࠽಻༊fఱ׵報告ಂගΪϗᒅ
ପ͛ٙਠᚑϾԊdᐏʱৣਠᚑٙତ
ۃ༈報告ಂගഐҼ׵ପ͛ఊЗึږ
ආБಯ࠽಻༊fࡊତږପ͛ఊЗٙ
̙Ϋϗږᕘˇ׵Չሪࠦ࠽dۆಯ࠽
ᑦฦึ΋͜ЪಯЭ΂ОʱৣЇ༈ఊ
Зٙਠᚑٙሪࠦ࠽dՉܲۆܝ༈ఊ
Зʫ΢ධ༟ପሪࠦٙ࠽ˢԷʱৣЇ
༈ఊЗٙՉ˼༟ପf΂Оਠᚑಯ࠽
ᑦฦٜટ׵ฦूሪʫᆽႩfఱਠᚑ
ᆽႩٙಯ࠽ᑦฦʔึ׵Չܝಂගᅡ
Ϋf
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

Subsidiaries

A subsidiary is an entity that is controlled by the Group. The 
Group controls an entity when it is exposed, or has rights, to 
variable returns from its involvement with the entity and has the 
ability to affect those returns through its power over the entity. 
The Group reassesses whether it controls an investee if facts and 
circumstances indicate that there are changes to one or more 
of the elements of control.

In the Company’s statement of financial position which is 
presented within these notes, investments in subsidiaries are 
stated at cost less accumulated impairment losses. The carrying 
amount of the investments is reduced to its recoverable amount 
on an individual basis, if it is higher than the recoverable amount. 
The results of subsidiaries are accounted for by the Company 
on the basis of dividends received and receivable.

Associates and Koint ventures

An associate is an entity over which the Group has significant 
influence. Significant influence is the power to participate in the 
financial and operating policy decisions of the investee but is 
not control or joint control over those policies.

A joint venture is a joint arrangement whereby the parties that 
have joint control of the arrangement have rights to the net assets 
of the arrangement. A joint arrangement is an arrangement of 
which two or more parties have joint control. Joint control is a 
contractually agreed sharing of control of an arrangement, which 
exists only when decisions about the relevant activities require 
the unanimous consent of the parties sharing control. The Group 
reassesses whether it has joint control of an arrangement and 
whether the type of joint arrangement in which it is involved has 
changed, if facts and circumstances change.

2� 主要會計政策（續）

附屬公司

᙮ʮ̡ܸ݊ա͉ණྠછՓʘྼڝ
᜗f຅͉ණྠ඲וዄאԮϞਞၾϞ
ᗫྼ᜗ุਕה੻̙ᜊਗΫ報ʘࠬᎈ
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ɢᅂᚤ༈ഃΫ報dу͉ණྠ࿁༈ྼ
᜗ՈϞછՓᛆf͉ණྠ׵Ϟᗫԫྼ
ʿઋ׼ڌرɓධאεධછՓᛆΪ९
̈ତᜊਗࣛdࠠอ൙ПՉ݊щ࿁ྼ
᜗ՈϞછՓᛆf
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൴࠽ᑦฦΐሪfνҳ༟ሪࠦ࠽ಯࠇ
ཀ̙ϗΫږᕘdࡈܲۆйҳ༟ධͦ
࿛ಯЇ̙ϗΫږᕘdϾڝ᙮ʮ̡ʘ
ุᐶ͉͟ۆʮ̡ܲʊϗʿᏐϗٰࢹ
ΐሪf

聯營公司及合營公司

ᑌᐄʮ̡ܸ͉ණྠ࿁ՉϞࠠɽᅂᚤ
ʘྼ᜗fࠠɽᅂᚤ݊Ϟᛆਞၾҳ༟
࿁൥ʘৌਕʿ຾ᐄ݁ഄӔഄdШԨ
΍ΝછՓfא࿁༈ഃ݁ഄʘછՓڢ

Υᐄʮ̡މɓධΥᐄτરdኽϤd
࿁༈τરኹϞ΍ΝછՓᛆʘߒࠈ˙
ϞᛆԮϞ༈τરʘ༟ପଋ࠽fΥᐄ
τરމՇ˙א˸ɪኹϞ΍ΝછՓᛆ
ʘτરf΍ΝછՓᛆߒࠈމ՘֛ʱ
ԮɓධτરʘછՓᛆdසί޴ᗫ
˙ߒࠈԮϞ΍ΝછՓᛆʘࠅਗცݺ
ɓߧΝจ˙ঐЪ̈Ӕ֛ʘઋرɨπ
ίfࡊϞԫྼʿઋرҷᜊd͉ණྠ
ึࠠอ൙ПՉ݊щኹϞɓධτરʘ
΍ΝછՓᛆʿՉਞၾʘΥᐄτરʘ
ᗳйϞщҷᜊf
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

Associates and Koint ventures (Cont’d)

The Group’s investment in associates or joint venture is accounted 
for under the equity method of accounting. Under the equity 
method, the investment is initially recorded at cost and adjusted 
thereafter for the post-acquisition changes in the Group’s share of 
the investee’s net assets and any impairment loss relating to the 
investment. Except to the extent that the Group has incurred legal 
or constructive obligations or made payments on behalf of the 
investee, the Group discontinues recognising its share of further 
losses when the Group’s share of losses of the investee equals 
or exceeds the carrying amount of its interests in the investee, 
which includes any long term interests that, in substance, form 
part of the Group’s net investment in the investee.

Unrealised profits and losses resulting from transactions between 
the Group and its associates or joint venture are eliminated to 
the extent of the Group’s interests in the associates or joint 
venture, except where unrealised losses provide evidence of 
an impairment of the asset transferred, in which case they are 
recognised immediately in profit or loss.

Goodwill arising on an acquisition of an associate or a joint 
venture is measured as the excess of the cost of investment 
over the Group’s share of the net fair value of the identifiable 
assets and liabilities of the acquired associate or joint venture. 
Such goodwill is included in interests in associates or joint 
venture. On the other hand, any excess of the Group’s share 
of its net fair value of identifiable assets and liabilities over the 
cost of investment is recognised immediately in profit or loss 
as an income.

2� 主要會計政策（續）

聯營公司及合營公司（續）

͉ණྠ׵ᑌᐄʮ̡אΥᐄʮ̡ʘҳ
༟ɗ࣬ኽᛆूึجࠇɝሪf࣬ኽ
ᛆूجdҳ༟΋˸ϓ͉ɝሪdՉ
༟ʮ̡ଋ༟ପוdఱ͉ණྠЦ༈ܝ
ίϗᒅٙܝᜊਗʿၾ༈ධҳ༟Ϟᗫ
ٙ΂Оಯ࠽ᑦฦЪ̈ሜ዆f຅͉ණ
ྠᏐЦו༟ʮ̡ʘᑦฦ΅ᕘഃא׵
൴̈Չו׵༟ʮ̡ᛆ �ूܼ̍΂О
ྼሯɪ͉މණྠו׵༟ʮ̡ଋҳ༟
௅ʱٙڗಂᛆू�ʘሪࠦ࠽d͉ණ
ྠึ୞˟ᆽႩՉᏐЦආɓӉᑦฦd
ઓ͉ණྠʊא֛جߧםપ֛ப΂א
ৰ̮fر༟ʮ̡˹ಛʘઋוڌ˾

͉ණྠၾᑌᐄʮ̡אΥᐄʮ̡ʹ׸
ପ͛ʘ͊ᜊତ๐лʿᑦฦ˸͉ණྠ
މΥᐄʮ̡ʘᛆूאᑌᐄʮ̡ܵה
ࠢʚ˸תቖdઓ༈͊ᜊତᑦฦᗇ׼
ʊᔷᜫ༟ପ̈ତಯ࠽ৰ̮dίϤઋ
ᗫᑦ޴ฦूʫᆽႩ׵уࣛۆɨdر
ฦf

ϗᒅᑌᐄʮ̡אΥᐄʮ̡ପ͛ʘਠ
ᚑɗܲҳ༟ϓ͉൴͉̈ණྠה׵ϗ
ᒅᑌᐄʮ̡אΥᐄʮ̡ʱЦʘ̙ᗆ
й༟ପʿࠋවʘʮ̻࠽ଋᕘࠇඎf
ϗᒅᑌᐄʮ̡אΥᐄʮ̡ପ͛ʘਠ
ᚑࠇɝ׵ᑌᐄʮ̡אΥᐄʮ̡ʘᛆ
ूf̤ɓ˙ࠦd͉ණྠ׵Չ̙ᗆй
༟ପʿࠋව൴̈ҳ༟ϓ͉ʘ΂Оʮ
ฦूʕᆽ׵ϗूуՍމଋᕘЪ࠽̻
Ⴉf
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

1roperty, plant and equipment

Property, plant and equipment are stated at cost less accumulated 
depreciation and accumulated impairment losses. The cost of an 
item of property, plant and equipment comprises its purchase 
price and any directly attributable costs of bringing the asset to 
its working condition and location for its intended use. Repairs 
and maintenance are charged to profit or loss during the period 
in which they are incurred.

Depreciation is provided to write off the cost less accumulated 
impairment losses of property, plant and equipment over their 
estimated useful lives as set out below from the date on which 
they are available for use and after taking into account their 
estimated residual values, using the straight-line method. Where 
parts of an item of property, plant and equipment have different 
useful lives, the cost of the item is allocated on a reasonable 
basis and depreciated separately:

Leasehold improvements Over the lease terms
Furniture and fixtures 3 – 5 years
Computer and office equipment 3 years
Medical equipment 3 – 7 years
Motor vehicles 5 years

An item of property, plant and equipment is derecognised upon 
disposal or when no future economic benefits are expected 
to arise from the continued use of the asset. Any gain or loss 
arising on derecognition of the asset (calculated as the difference 
between the net disposal proceeds and the carrying amount of 
the item) is included in profit or loss in the period in which the 
item is derecognised.

2� 主要會計政策（續）

物業、廠房及設備

ұࠇʿண௪ܲϓ͉ಯଢ଼גeᅀุي
ᔚʿଢ଼ࠇಯ࠽ᑦฦΐሪfุيeᅀ
ʿண௪ධͦʘϓ͉ܼ̍ᒅ൯ᄆʿג
Դ༟ପҳɝ༶Ъʿ༶ЇତѧЪᏝ֛
͜௄ʘ΂ОٜટᏐЦ൬͜fՉ˼ၪ
ฦूϔ׵ቮ൬͜ίପ͛ಂගڭʿࡌ
ৰf

ʿண௪ʘұᔚІ̙ԶԴגeᅀุي
͜຅˚ৎ׵ПࠇԴ͜年ࠢ༱ΐνɨ
ԨࠇʿՉПࠇ௵ቱᄆܝ࠽d˸ٜ
ᇞج࿛ቖՉϓ͉ಯଢ଼ࠇಯ࠽ᑦฦᅡ
௪fุيࡊeᅀגʿண௪ධͦ΢௅
ʱՈʔΝԴ͜年ࠢdܲۆΥଣਿ๟
ʱৣϞᗫධͦٙϓ͉dԨఊዹࠇ౤
ұᔚj

ॡ༣ุيༀࡌ ॡಂʫ
௧ᩬʿༀໄ 3 – 5年
ཥ໘ʿ፬ʮ܃ண௪ 3年
ᔼᐕண௪ 3 – 7年
ӛԓ 5年

ཫאਯ̈׵ʿண௪ධͦגeᅀุي
ಂܵᚃԴ͜༈ഃ༟ପਗ਼ʔึପ͛͊
Ը຾᏶лूࣛ୞˟ᆽႩf୞˟ᆽ
Ⴉ༟ପהପ͛ٙޮᑦ�ܲ̈ਯה੻
ಛධଋᕘၾ༈ධͦሪࠦ࠽ʘࢨᕘࠇ
ၑ׵�୞˟ᆽႩධͦಂගࠇɝฦूf
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

*ntangible assets

Intangible assets that are acquired by the Group are stated at 
cost less accumulated amortisation (where the estimated useful 
life is finite) and impairment losses. Expenditure on internally 
generated goodwill and brands is recognised as an expense in 
the period in which it incurred.

Amortisation of intangible assets with finite useful lives is charged 
to profit or loss on a straight-line basis over the assets’ estimated 
useful lives. The following intangible assets with finite useful lives 
are amortised from the date they are available for use and their 
estimated lives are as follows:

Trademarks 10 years
Customer and franchisee relationships 5 years
Computer software and systems 3 – 5 years

Both the period and method of amortisation are review annually.

Intangible assets are not amortised if their useful lives are 
assessed to be indefinite. Any conclusion that the useful life of 
an intangible asset is indefinite is reviewed annually to determine 
whether events and circumstances continue to support the 
indefinite useful life assessment for that asset. If they do not, 
the change in the useful life assessment from indefinite to finite 
is accounted for prospectively from the date of change and in 
accordance with the policy for amortisation of intangible assets 
with finite lives as set out above. Intangible assets with indefinite 
useful life are tested for impairment at least annually.

Financial instruments

Recognition and derecognition

Financial assets and financial liabilities are recognised when 
and only when the Group becomes a party to the contractual 
provisions of the instruments and on a trade date basis.

2� 主要會計政策（續）

無形資產

͉ණྠʊϗᒅٙೌҖ༟ପܲϓ͉ಯ
̘ଢ଼ࠇᛅቖࡊ�П̙ࠇԴ͜年ࠢމ
Ϟࠢ�ʿ ಯ࠽ᑦฦΐሪfʫ௅ପ͛
ਠᚑʿۜ೐ٙක˕׵ପ͛ಂගᆽႩ
ක˕fމ

ՈϞϞ̙ࠢԴ͜年ࠢٙೌҖ༟ପᛅ
ቖܲ༟ପП̙ࠇԴ͜年ࠢ˸ٜᇞج
Іฦूϔৰf˸ɨԴ͜ྪնϞࠢٙ
ೌҖ༟ପІՉ̙Դ͜˚ಂৎආБᛅ
ቖdՉཫಂԴ͜ྪնνɨj

ਠᅺ 10年
5年 ڷၾत஢຾ᐄਠᗫ˒܄
ཥ໘ழ΁ʿӻ୕ 3 – 5年

ᛅቖٙಂගʿ˙جѩӊ年Ꮸীf

Җ༟ପٙཫಂԴ͜ྪնʔᆽೌࡊ
֛dۆʔආБᛅቖf͉ණྠίӊࡈ
ಂග࿁Դ͜ྪնʔᆽ֛ٙೌҖࠇึ
༟ପٙԴ͜ྪնආБᔧࣨd˸ᆽ֛
ྼყઋ݊رщঐ੄ᘱᚃ˕ܵ༈༟ପ
Դ͜ಂࠢٙࠢೌމႩ֛fν؈Ϟᗇ
ኽೌ׼ڌҖ༟ପٙԴ͜ྪն݊Ϟࠢ
ٙdۆПࠇՉԴ͜ྪնdԨܲɪࠑ
Դ͜ྪնϞࠢٙೌҖ༟ପஈଣfԴ
͜ྪնʔᆽ֛ٙೌҖ༟ପЇˇӊ年
ආБɓϣಯ࠽಻༊f

金融工具

ᆽႩʿ୞˟ᆽႩ

ස͉׵ණྠϓމʈՈΥૢߒಛʘࠈ
වਗ਼ܲࠋdৌਕ༟ପʿৌਕࣛ˙ߒ
ʘਿ๟ᆽႩf˚׸ʹ
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

Financial instruments (Cont’d)

Recognition and derecognition (Cont’d)

A financial asset is derecognised when and only when (i) the 
Group’s contractual rights to future cash flows from the financial 
asset expire or (ii) the Group transfers the financial asset and 
either (a) the Group transfers substantially all the risks and 
rewards of ownership of the financial asset, or (b) the Group 
neither transfers nor retains substantially all the risks and rewards 
of ownership of the financial asset but it does not retain control 
of the financial asset.

A financial liability is derecognised when and only when the 
liability is extinguished, that is, when the obligation specified in 
the relevant contract is discharged, cancelled or expires.

Classification and measurement

Financial assets or financial liabilities are initially recognised at 
their fair value plus, in the case of financial assets or financial 
liabilities not carried at fair value through profit or loss, transaction 
costs that are directly attributable to the acquisition or issue of 
the financial assets or financial liabilities.

1) Financial assets or financial liabilities at fair value through 
profit or loss

Financial assets or financial liabilities at fair value through 
profit or loss include financial assets held for trading, 
financial assets or financial liabilities designated upon initial 
recognition as at fair value through profit or loss, and financial 
assets or financial liabilities resulting from a contingent 
consideration arrangement in a business combination to 
which HKFRS 3 applies. They are carried at fair value, with 
any resulting gain and loss recognised in profit or loss. 
The net gain or loss recognised in profit or loss excludes 
any dividend or interest earned on the financial assets and 
is included in revenue in the consolidated statement of 
comprehensive income.

2� 主要會計政策（續）

金融工具（續）

ᆽႩʿ୞˟ᆽႩ�ᚃ�

ৌਕ༟ପස׵(i)͉ණྠІ༈ৌਕ༟
ପᐏ՟͊ԸତݴږᔷʘΥߒᛆл֣
တא(ii)͉ණྠᔷᜫ༈ৌਕ༟ପ˲(a)
ਗ਼ՉהϞᛆʘഒɽ௅ʱࠬᎈʿΫ報
ᔷᜫdא(b)͉ණྠೌᔷᜫڭאवৌ
ਕ༟ପהϞᛆʘഒɽ௅ʱࠬᎈʿΫ
報ШԨೌڭव࿁༈ৌਕ༟ପʘછՓ
ᛆࣛd˙୞˟ᆽႩf

Ͼৌਕࠋවۆසࠋ׵වऊৰ�у޴
ᗫΥ׼ࠈߒʘப΂༆ৰe՟ऊאՑ
ಂ�ࣛ d˙୞˟ᆽႩf

ʱᗳʿࠇඎ

ৌਕ༟ପאৌਕࠋවࡊ�ՉԨڢ᙮
אɝฦूٙৌਕ༟ପࠇ࠽ʮ̻ܲ׵
ৌਕࠋව�඲࠯׵ϣᆽႩࣛܲʮ̻
ࠋৌਕא೯Бৌਕ༟ପאᒅ൯̋࠽
වʘٜટᏐЦʹ׸ϓ͉ΐሪf

1) ܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘৌਕ༟
ପאৌਕࠋව

ܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘৌਕ༟
ପאৌਕࠋවܼ̍ܵЪ൯ር
ʘৌਕ༟ପe࠯׵ϣᆽႩࣛ
ɝฦूʘࠇ࠽ʮ̻ܲމ֛ܸ
ৌਕ༟ପאৌਕࠋව˸ʿቇ
ୋ3໮ۆಥৌਕ報告๟࠰͜
ุٙਕΥԻʘ್א˾ᄆτર
ࠋৌਕאପ͛ٙৌਕ༟ପה
වf༈ഃৌਕ༟ପࠋאවܲ
ʮ̻࠽ΐሪdԨ׵ฦूʕ
ᆽႩהପ͛ʘ΂Оϗूʿᑦ
ฦf׵ฦूᆽႩʘϗूאᑦ
ฦଋᕘʔܼ̍ৌਕ༟ପהᒃ
՟ʘ΂Оٰאࢹлࢹd˲ɝ
ሪၝΥΌࠦϗूڌʘϗɝf
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

Financial instruments (Cont’d)

Classification and measurement (Cont’d)

1) Financial assets or financial liabilities at fair value through 
profit or loss (Cont’d)

Financial assets or financial liabilities are classified as held 
for trading if they are (i) acquired principally for the purpose 
of selling in the near future; (ii) part of a portfolio of identified 
financial instruments that the Group manages together and 
has a recent actual pattern of short-term profit-taking; or 
(iii) derivatives that are not financial guarantee contracts or 
not designated and effective hedging instruments.

Financial assets or financial liabilities are designated at 
initial recognition as at fair value through profit or loss 
only if (i) the designation eliminates or significantly reduces 
the inconsistent treatment that would otherwise arise from 
measuring the assets or liabilities or recognising gains or 
losses on a different basis; or (ii) they are part of a group of 
financial assets and/or financial liabilities that are managed 
and their performance evaluated on a fair value basis, in 
accordance with a documented risk management strategy; 
or (iii) they contain embedded derivatives that would need 
to be separately recorded.

Where a contract contains one or more embedded 
derivatives, the entire hybrid contract may be designated 
as a financial asset at fair value through profit or loss, except 
where the embedded derivative does not significantly modify 
the cash flows or it is clear that separation of the embedded 
derivative is prohibited.

2� 主要會計政策（續）

金融工具（續）

ʱᗳʿࠇඎ�ᚃ�

1) ܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘৌਕ༟
ପאৌਕࠋව�ᚃ�

ව(i)஗ϗࠋৌਕאৌਕ༟ପࡊ
ᒅʘ˴׵މٙͦࠅʔɮਗ਼Ը
̈ਯi(ii)͉މණྠණʕ၍ଣ
ʘ̙ᗆйږፄʈՈଡ଼Υʘɓ
௅ʱdԨʊڐ׵ಂҖϓ೵ಂ
ᐏлʘྼყᅼόiא(iii)Ԩڢ
ৌਕዄڭΥމ֛ܸאߒϞࣖ
࿁әʈՈʘ͛ࠃʈՈdۆʱ
ᗳܵމЪ൯ርf

සίୌΥ˸ɨૢ΁ࣛdৌਕ
༟ପאৌਕࠋව˙̙࠯׵ϣ
ᆽႩܸ֛ࣛܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦ
ूj(i)༈ܸ֛תቖאɽషಯˇ
ܲʔΝਿ๟ࠇඎ༟ପࠋאව
ପ͛ʘהᑦฦאᆽႩϗूא
ʔɓߧஈଣഐ؈iא (ii)Ϟᗫ
ৌਕ༟ପאৌਕࠋවމɓଡ଼
࣬ኽͭࠈ˖׼ʘࠬᎈ၍ଣഄ
ଫ၍ଣdԨܲʮ̻࠽ਿ๟൙
Пڌତʘৌਕ༟ପʿŊאৌ
ਕࠋවଡ଼Υʘɓ௅ʱiא(iii)
༈ഃৌਕ༟ପאৌਕࠋව̍
ў඲ఊዹɝሪʘలɝό͛ࠃ
ʈՈf

εධలɝאɓධܼ̍ߒΥࡊ
ό͛ࠃʈՈd዆΅ଡ଼ΥΥߒ
ɝฦूࠇ࠽ʮ̻ܲމ֛ܸ̙
ٙৌਕ༟ପdઓ༈లɝόࠃ
͛ʈՈ࿁ତݴږᔷԨೌࠠɽ
ᅂᚤ׼אᆽຫ˟ఊዹࠇඎల
ɝό͛ࠃʈՈۆৰ̮f
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

Financial instruments (Cont’d)

2) Loans and receivables

Loans and receivables including loans receivables, trade 
and other receivables and bank balances and cash are 
non-derivative financial assets with fixed or determinable 
payments that are not quoted in an active market and 
are not held for trading. They are measured at amortised 
cost using the effective interest method, except where 
receivables are interest-free loans and without any fixed 
repayment term or the effect of discounting would be 
insignificant. In such case, the receivables are stated at 
cost less impairment loss. Amortised cost is calculated by 
taking into account any discount or premium on acquisition 
over the period to maturity. Gains and losses arising from 
derecognition, impairment or through the amortisation 
process are recognised in profit or loss.

3) Available-for-sale financial assets

Available-for-sale financial assets are non-derivative 
financial assets that are either designated at this category 
or not classified in any of the other categories of financial 
assets. They are measured at fair value with changes in 
value recognised as a separate component of equity until 
the assets are sold, collected or otherwise disposed of, or 
until the assets are determined to be impaired, at which 
time the cumulative gain or loss previously reported in other 
comprehensive income is reclassified to profit or loss as a 
reclassification adjustment.

Available-for-sale financial assets that do not have a quoted 
market price in an active market and whose fair value cannot 
be reliably measured are stated at cost less impairment loss.

2� 主要會計政策（續）

金融工具（續）

2) ൲ಛʿᏐϗಛධ
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ࠠอʱᗳሜ዆f

ᚔ̹ఙԨೌ報ᄆ˲ʮ̻ݺ׵
ඎ̙ٙԶ̈ਯࠇቦ̙جೌ࠽
ৌਕ༟ପ඲ܲϓ͉ϔৰಯ࠽
ᑦฦΐሪf



112 MASON FINANCIAL HOLDINGS LIMITED  民信金控有限公司 2016 Annual Report  年 度報告

Notes to the Consolidated Financial Statements
ၝΥৌਕ報ڝڌൗ
Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

Financial instruments (Cont’d)

4) Financial liabilities

The Group’s financial liabilities include trade and other 
payables and interest-bearing borrowings. All financial 
liabilities, except for financial liabilities at fair value through 
profit or loss, are recognised initially at their fair value and 
subsequently measured at amortised cost, using effective 
interest method, unless the effect of discounting would be 
insignificant, in which case they are stated at cost.

5) Effective interest method

The effective interest method is a method of calculating the 
amortised cost of a financial asset or financial liability and 
of allocating interest income or interest expense over the 
relevant period respectively. The effective interest rate is the 
rate that exactly discounts estimated future cash receipts or 
payments through the expected life of the financial asset or 
liability respectively, or where appropriate, a shorter period.

6) Financial guarantee contracts

A financial guarantee contract is a contract that requires 
the issuer of the contract to make specified payments to 
reimburse the holder of the contract for a loss the holder 
incurs because a specified debtor fails to make payments 
when due in accordance with the terms of a debt instrument.

Financial guarantee contracts issued by the Group are 
initially measured at their fair values and, if not measured 
at fair value through profit or loss, are carried at the higher 
of (i) the amount of the obligation under the contract, 
as determined in accordance with HKAS 37 Provisions, 
Contingent Liabilities and Contingent Assets; and (ii) 
the amount initially recognised less, where appropriate, 
cumulative amortisation recognised.

2� 主要會計政策（續）

金融工具（續）

4) ৌਕࠋව
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

Financial instruments (Cont’d)

Impairment of financial assets

At the end of the reporting period, the Group assesses whether 
there is objective evidence that financial assets, other than those 
at fair value through profit or loss, are impaired. The impairment 
loss of financial assets carried at amortised cost is measured 
as the difference between the assets’ carrying amount and the 
present value of estimated future cash flow discounted at the 
financial assets’ original effective interest rate. Such impairment 
loss is reversed in subsequent periods through profit or loss 
when an increase in the assets’ recoverable amount can be 
related objectively to an event occurring after the impairment was 
recognised, subject to a restriction that the carrying amount of 
the asset at the date the impairment is reversed does not exceed 
what the amortised cost would have been had the impairment 
not been recognised.

When an available-for-sale financial asset is impaired, an amount 
comprising the difference between its acquisition cost (net of 
any principal repayment and amortisation) and current fair value, 
less any previously recognised impairment loss in profit or loss, 
is reclassified from equity to profit or loss as a reclassification 
adjustment. Impairment losses recognised in profit or loss in 
respect of available-for-sale equity instrument are not reversed 
through profit or loss. Any subsequent increase in fair value 
of available-for-sale equity instrument after recognition of 
impairment loss is recognised in equity. Reversal of impairment 
loss of available-for-sale debt instruments is reversed through 
profit or loss, if the increase in fair value of the instrument can 
be objectively related to an event occurring after the impairment 
loss was recognised.

For an available-for-sale financial asset that is carried at cost, the 
amount of impairment loss is measured as the difference between 
the carrying amount of the financial asset and the present value 
of estimated future cash flows discounted at the current market 
rate of return for a similar financial asset. Such impairment loss 
shall not be reversed.

2� 主要會計政策（續）

金融工具（續）
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

Derivative financial instruments

Derivative financial instruments are initially measured at fair 
value at the date derivative contracts are entered into and are 
subsequently measured at their fair value at the end of reporting 
period. The resulting gain or loss is recognised in profit or loss 
immediately unless the derivative is designated and effective as a 
hedging instrument, in which case the timing of the recognition in 
profit or loss depends on the nature of the hedge relationship. Fair 
values are obtained from quoted market prices in active market or 
are determined using valuation techniques, including discounted 
cash flow model and options pricing model as appropriate.

Derivative embedded in non-derivative host contracts are treated 
as separate derivative when their characteristics and risks are 
not closely related to those of the host contracts and the host 
contracts are not measured at fair value with changes in fair 
value recognised in profit or loss.

Cash equivalents

For the purpose of the consolidated statement of cash flows, 
cash equivalents represent short-term highly liquid investments 
which are readily convertible into known amounts of cash and 
which are subject to an insignificant risk of changes in value.

Revenue recognition

Revenue is recognised when it is probable that the economic 
benefits will flow to the Group and when the revenue and costs, if 
applicable, can be measured reliably and on the following bases:

Net income from the sale of investments at fair value through 
profit or loss is recognised on the transaction date when the 
relevant sale and purchase contract is entered into.

2� 主要會計政策（續）

衍生金融工具
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收入確認
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

Revenue recognition (Cont’d)

Net income from trading of securities and options and 
commodities contracts are recognised on the transaction date 
when the relevant sale and purchase contract is entered into.

Medical consultation and laboratory services income is recognised 
when services are rendered.

Interest income from financial asset is accrued on a time basis, 
by reference to the principal outstanding and at the effective 
interest rate applicable.

Dividend income from investments is recognised when the 
Group’s rights to receive payment have been established.

Foreign currencies translation

Items included in the financial statements of each of the Group’s 
entities are measured using the currency of the primary economic 
environment in which the entity operates (the “functional 
currency”). The consolidated financial statements are presented 
in the currency of Hong Kong dollars (“HK$”), which is also the 
Company’s functional currency, and rounded to the nearest 
thousands unless otherwise stated.

Foreign currency transactions are translated into the functional 
currency using the exchange rates prevailing at the dates of the 
transactions. Foreign exchange gains and losses resulting from 
the settlement of such transactions and from the translation at 
period-end exchange rates of monetary assets and liabilities 
denominated in foreign currencies are recognised in profit or loss. 
Foreign exchange gains and losses resulting from the retranslation 
of non-monetary items carried at fair value are recognised in 
profit or loss except for those arising on the retranslation of 
non-monetary items in respect of which gains and losses are 
recognised directly in equity, in which cases, the gains or losses 
are also recognised directly in equity.

2� 主要會計政策（續）

收入確認（續）

൯ርᗇՎeಂᛆʿਠۜΥהߒ੻ϗ
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外幣換算
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

Foreign currencies translation (Cont’d)

The results and financial position of all the group entities that have 
a functional currency different from the presentation currency 
(“foreign operations”) are translated into the presentation currency 
as follows:

• Assets and liabilities for each statement of financial position 
presented and, where applicable, goodwill and fair value 
adjustments on the carrying amounts of assets and liabilities 
arising on an acquisition of a foreign operation which are to 
be treated as assets and liabilities of that foreign operation, 
are translated at the closing rate at the end of the reporting 
period.

• Income and expenses for each statement of comprehensive 
income are translated at average exchange rate.

• All resulting exchange differences arising from the above 
translation and exchange differences arising from a monetary 
item that forms part of the Group’s net investment in a 
foreign operation are recognised as a separate component 
of equity.

• On the disposal of a foreign operation, which includes a 
disposal of the Group’s entire interest in a foreign operation, 
a disposal involving the loss of control over a subsidiary 
that includes a foreign operation, or a partial disposal of an 
interest in a joint arrangement or an associate that includes 
a foreign operation of which the retained interest is no 
longer equity-accounted for, the cumulative amount of the 
exchange differences relating to the foreign operation that is 
recognised in other comprehensive income and accumulated 
in the separate component of equity is reclassified from 
equity to profit or loss when the gain or loss on disposal is 
recognised.

2� 主要會計政策（續）

外幣換算（續）

яΐ஬࿆ٙණ׵Ϟ̌ঐ஬࿆Ϟйה
ྠʮ �̡�ྤุ̮ਕ��ٙ ุᐶʿৌਕ
яΐ஬࿆jމɨ˙ό౬ၑ˸ܲرً

• ΢ৌਕًڌرяΐٙ༟ପʿ
˸වࠋ �ʿࡊቇ͜�ϗᒅྤ̮
ุਕהପ͛ਠᚑʿ༟ପʿࠋ
වሪࠦ࠽ʘʮ̻࠽ሜ዆�ൖЪ
༈ྤุ̮ਕٙ༟ପʿࠋව�ܲ
я報ಂഐၑ˚ٙϗ̹ිଟ౬
ၑf

• ΢Όࠦϗूٙڌϗ˕˸̻ѩ
ිଟ౬ၑf

• ɪה׸ʹࠑପ͛הϞිгࢨ
ᕘʿ᙮͉׵ණྠุ̮ྤ׵ਕ
ҳ༟ଋᕘٙ஬࿆ධͦהପ͛
ٙිгࢨᕘᆽႩމᛆूٙዹ
ͭ௅ʱf

ਯऎุ̮ਕ�ܼ̍̈ਯ̈׵ •
͉ණྠ׵ऎุ̮ਕʘΌ௅ᛆ
ूeऒʿ̰̘࿁ɓගڝ᙮ʮ
�̡ܼ̍ऎุ̮ਕ�ʘછՓᛆ
ʘ̈ਯא௅ʱ̈ਯ׵Υᐄτ
રאᑌᐄʮ̡ʘᛆ �ूܼ̍Չ
ᛆٰމवᛆूʔΎɝሪΐڭ
ʘऎุ̮ਕ�ࣛ dϞᗫ׵Չ˼
ΌࠦϗɝᆽႩ˲׵ᛆूʕዹ
ͭ௅ʱଢ଼ࠇʘऎุ̮ਕʘි
гࢨᕘʘଢ଼ࠇಛධd̈׵ਯ
ޮᑦᐏᆽႩࣛІᛆूࠠอʱ
ᗳЇฦूf
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

Foreign currencies translation (Cont’d)

• On the partial disposal of the Group’s interest in a subsidiary 
that includes a foreign operation which does not result in the 
Group losing control over the subsidiary, the proportionate 
share of the cumulative amount of the exchange differences 
recognised in the separate component of equity is re-
attributed to the non-controlling interests in that foreign 
operation and is not reclassified to profit or loss.

• On all other partial disposals, which includes partial disposal 
of associates or joint ventures that do not result in the 
Group losing significant influence or joint control, the 
proportionate share of the cumulative amount of exchange 
differences recognised in the separate component of equity 
is reclassified to profit or loss.

*nventories

Inventories are stated at the lower of cost and net realisable 
value. Cost, which comprises all costs of purchase and, where 
applicable, other costs that have been incurred in bringing the 
inventories to their present location and condition, is calculated 
using the weighted average cost method. Net realisable value 
represents the estimated selling price in the ordinary course of 
business less the estimated costs necessary to make the sale.

When inventories are sold, the carrying amount of those 
inventories is recognised as an expense in the period in which 
the related revenue is recognised. The amount of any write-down 
of inventories to net realisable value and all losses of inventories 
are recognised as an expense in the period of the write-down 
or loss occurs. The amount of any reversal of any write-down 
of inventories is recognised as a reduction in the amount of 
inventories recognised as an expense in the period in which the 
reversal occurs.

2� 主要會計政策（續）

外幣換算（續）

ɓග̍׵௅ʱ̈ਯ͉ණྠ׵ •
ܼϞऎุ̮ਕʘڝ᙮ʮ̡ٙ
ᛆ �ूШ͉ණྠԨೌΪϤϾ
̰̘࿁༈ڝ᙮ʮ̡ʘછՓᛆ�
ࣛd׵ᛆूٙዹͭ௅ʱʕᆽ
Ⴉٙଢ଼ිࠇгࢨᕘٙˢԷ΅
ᕘึ͟༈ऎุ̮ਕٙڢછٰ
ᛆूࠠอʱЦ˲ʔึࠠอʱ
ᗳЇฦूf

ϞՉ˼௅ʱ̈ਯ�ܼ̍࿁ה׵ •
ᑌᐄʮ̡אΥᐄʮ̡ٙ௅ʱ
̈ਯdϾ༈̈ਯʔึኬ͉ߧ
ණྠ̰̘ࠠɽᅂᚤא΍Νછ
Փᛆ�ࣛ d׵ᛆूʘዹͭ௅ʱ
ʕᆽႩٙଢ଼ිࠇгࢨᕘʘˢ
Է΅ᕘึࠠอʱᗳЇฦूf

存貨

π஬ɗܲϓ͉࠽ၾ̙ᜊତଋ࠽Շ٫
ʕٙ༰Э٫ΐሪfϓ͉ɗܲ̋ᛆ̻
ѩϓ͉˙ࠇجၑdܼ̍Ό௅ᒅ஬ϓ
͉˸ �ʿࡊቇ͜�ਗ਼π஬༶Їତࣛή
ᓃʿ༺ߧତًࣛرϾପ͛ٙՉ˼ϓ
͉f̙ᜊତଋމ࠽˚੬ุਕʕٙП
ცٙϓ͉fהਯ̈ࠇਯᄆಯПࠇ

຅̈ਯπ஬ࣛd༈ഃπ஬ٙሪࠦ
කމᆽႩϞᗫϗूٙಂගᆽႩ׵࠽
˕fਗ਼π஬࿛ಯЇ̙ᜊତଋږٙ࠽
ᕘʿπ஬ٙהϞᑦฦѩ׵࿛ಯʿ፽
੻ᑦฦٙಂගᆽႩމක˕fπ஬࿛
ಯᅡΫٙږᕘਗ਼׵ᅡΫಂගᆽႩމ
˕̈ΐሪdуᆽႩމπ஬ᄆ࠽ʘಯ
ˇf
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

*mpairment of other assets

At the end of each reporting period, the Group reviews internal 
and external sources of information to assess whether there is 
any indication that its property, plant and equipment, intangible 
assets and investments in subsidiaries may be impaired or 
impairment loss previously recognised no longer exists or 
may be reduced. If any such indication exists, the recoverable 
amount of the asset is estimated, based on the higher of its 
fair value less costs of disposal and value in use. In addition, 
the Group tests its intangible assets that have indefinite useful 
lives and intangible assets that are not yet available for use 
for impairment by estimating their recoverable amount on an 
annual basis and whenever there is an indication that those 
assets may be impaired. Where it is not possible to estimate the 
recoverable amount of an individual asset, the Group estimates 
the recoverable amount of the smallest group of assets that 
generates cash flows independently (i.e. a cash-generating unit).

A reversal of impairment loss is limited to the carrying amount 
of the asset or cash-generating unit that would have been 
determined had no impairment loss been recognised in prior 
years. Reversal of impairment loss is recognised as income in 
profit or loss immediately.

The accounting policy for recognition and reversal of the 
impairment loss for goodwill is stated in the accounting policy 
for goodwill in the earlier part of this note.

#orrowing costs

Borrowing costs incurred, net of any investment income on the 
temporary investment of the specific borrowings, that are directly 
attributable to the acquisition, construction or production of 
qualifying assets, i.e. assets that necessarily take a substantial 
period of time to get ready for their intended use or sale, are 
capitalised as part of the cost of those assets. Capitalisation of 
such borrowing costs ceases when the assets are substantially 
ready for their intended use or sale. All other borrowing costs are 
recognised as an expense in the period in which they are incurred.

2� 主要會計政策（續）

其他資產減值

΢я報ಂഐၑ˚d͉ණྠᏨীʫ׵
௅ʿ̮ග༟ৃԸ๕d˸൙ПՉي
ุeᅀגʿண௪eೌҖ༟ପʿڝ׵
᙮ʮ̡ʘҳ༟݊щπίಯ࠽༦൥א
΋ۃᆽႩʘಯ࠽ᑦฦʊʔΎπίא
̙ঐಯˇfࡊπί΂Оɪࠑ༦൥d
Չ̙ϗΫږᕘਗ਼˸༈༟ପʘʮ̻࠽
ಯቖਯϓ͉אԴ͜ᄆ࠽�˸༰৷٫
๟�ПၑfϤ̮d͉ණྠீཀӊމ
年൙ПՉ̙ϗΫಛධʿ༈༟ପ̈ତ
ಯ࠽༦൥ٙ΂Оࣛග࿁ՉՈϞʔᆽ
֛ࠢಂ̙͜年ࠢٙೌҖ༟ପʿᅲʔ
̙ԶԴٙ͜ೌҖ༟ପආБಯ࠽಻
༊fجೌࡊПၑࡈй༟ପʘ̙ϗΫ
Пၑঐዹͭପ͛ତۆᕘd͉ණྠږ
ପږᔷʘ௰ʃ༟ପଡ଼Υ�уତݴږ
͛ఊЗ�ʘ̙ϗΫږᕘf

ಯ࠽ᑦฦᅡΫʘږᕘʔ੻൴གྷ༈༟
ପאତږପ͛ఊЗࡊίཀֻ年度Ԩ
ೌᆽႩಯ࠽ᑦฦϾᏐϞʘሪࠦ࠽f
ಯ࠽ᑦฦᅡΫуࣛ׵ฦूᆽႩމϗ
ɝf

ᆽႩʿᅡΫਠᚑʘಯ࠽ᑦฦٙึࠇ
݁ഄڝ͉׵ൗۃ˖Ϟᗫਠᚑٙึࠇ
݁ഄʕ௓ࠑf

借貸成本

ணܔପ͛ࣛϔৰᒅ൯e׵൲ϓ͉࠾
ݬ൬ɓڀପΥ༟ࣸ༟ପ�уც͛א
༰ڗಂග˙̙ԶЪᏝ֛͜௄̈אਯ
ٙ༟ପ�ʘٜટ޴ᗫܸ֛ٙ࠾൲ʘ
ᅲࣛҳ༟ٙ΂Оҳ༟ϗɝܝdᅡЪ
༈ഃ༟ପϓ͉ɓ௅ʱf຅༈ഃ༟ପ
ɽ̙ߧԶЪᏝ֛͜௄̈אਯࣛd৾
˟ਗ਼༈ഃ࠾൲ϓ͉༟͉ʷfהϞ
Չ˼࠾൲ϓ͉׵ପ͛ಂගᆽႩމක
˕f
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

-eases

Leases are classified as finance leases whenever the terms of the 
lease transfer substantially all the risks and rewards of ownership 
to the lessee. All other leases are classified as operating leases.

As lessee

Rentals payable/receivable under operating leases are charged/
credited to profit or loss on a straight-line basis over the term 
of the relevant leases.

&mployee benefits

Short-term employee benefits

Salaries, annual bonuses, paid annual leave, contributions to 
defined contribution retirement scheme and the cost of non-
monetary benefits are accrued in the period in which the 
associated services are rendered by employees.

Defined contribution scheme

The obligations for contributions to defined contribution retirement 
scheme are recognised as an expense in profit or loss as incurred. 
The assets of the scheme are held separately from those of the 
Group in an independent administered fund.

In accordance with the rules and regulations in the People’s 
Republic of China (the “PRC”), the employees of the Group’s 
entities established in the PRC are required to participate 
in defined contribution retirement plans organised by local 
governments. Contributions to those plans are expensed as 
incurred and other than these monthly contributions, the Group 
has no further obligation for the payment of retirement benefits 
to its employees.

2� 主要會計政策（續）

租約

ɭॡૢߒಛਗ਼ኹϞᛆഒɽ௅ʱࠬᎈ
ʿΫ報ᔷʚוॡɛʘॡߒѩʱᗳމ
ፄ༟ॡߒfהϞՉ˼ॡۆߒʱᗳމ
຾ᐄॡߒf

Ъוމॡɛ

࣬ኽ຾ᐄॡߒʘᏐ˹ŊᏐϗॡ׵ږ
Ϟᗫॡߒಂගʫٜܲᇞ׵جฦूʕ
ϔৰŊࠇɝf

僱員福利

೵ಂ྇ࡰ၅л

ᑚږe年度ߎڀe੭ᑚ年৿eޢ
֛Զಛৗ;ࠇྌԶಛʿږڢ፺၅л
ʘϓ͉dࡰ྇׵౤Զ޴ᗫ؂ਕʘಂ
ගଢ଼ࠇf

ྌࠇԶಛ֛ޢ

Σ֛ޢԶಛৗ;ࠇྌԶಛʘப΂׵
ପ͛ࣛΐމක˕ࠇɝฦूf༈ࠇྌ
ʘ༟ପၾ͉ණྠʘ༟ପʱකܵϞԨ
π׵׳ዹͭ၍ଣਿږf

࣬ኽʕശɛ͏΍ձ਷��ʕ਷ܛج��
ʕ਷ϓ͉ͭٙණྠ׵஝ʘ஝֛dج
ྼ᜗ʘ྇ࡰ඲ਞ̋͟຅ήִ݁ଡ଼ᔌ
ྌʘԶࠇྌf༈ࠇ;Զಛৗ֛ޢٙ
ಛ׵Չ೯͛ࣛ˕ቖdৰ༈ഃ˜Զಛ
̮d͉ණྠ฿ೌΣՉ྇ࡰ˕˹Չৗ
;၅лʘආɓӉ່֛جਕf
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

&mployee benefits (Cont’d)

Long service payments

The Group’s net obligation in respect of long service payments 
under the Hong Kong Employment Ordinance is the amounts 
of future benefit that employees have earned in return for their 
services in the current and prior periods. The obligation is 
calculated using the projected unit credit method and discounted 
to its present value and after deducting the fair value of any 
related assets, including those retirement scheme benefit.

TaYation

The charge for current income tax is based on the results for 
the period as adjusted for items that are non-assessable or 
disallowed. It is calculated using tax rates that have been enacted 
or substantively enacted by the end of the reporting period.

Deferred tax is provided, using the liability method, on all 
temporary differences at the end of the reporting period between 
the tax bases of assets and liabilities and their carrying amounts 
in the consolidated financial statements. However, any deferred 
tax arising from initial recognition of goodwill; or other asset or 
liability in a transaction other than a business combination that 
at the time of the transaction affects neither the accounting profit 
nor taxable profit or loss is not recognised.

The deferred tax assets and liabilities are measured at the tax 
rates that are expected to apply to the period when the asset is 
recovered or the liability is settled, based on the tax rates and 
the tax laws that have been enacted or substantively enacted at 
the end of the reporting period.

2� 主要會計政策（續）

僱員福利（續）

ږಂ؂ਕڗ

͉ණྠ࣬ኽ࠰ಥ྇ૢࡰԷʘڗಂ؂
ਕ͉׵ࡰ྇މږಂගʿཀֻಂගʘ
؂ਕה੻ʘ͊ԸлूΫ報ࠇၑՉו
ዄଋᕘf༈וዄᅰᕘܲཫࠇఊЗڦ
ᗫ༟ପ޴ϔৰ΂О׵ၑdԨࠇجৄ
�ܼ̍ৗ;ࠇྌ၅л�ʘʮ̻ܝ࠽ұ
ତЇତ࠽f

稅項

ତࣛл੻೼ක˕࣬ኽಂʫุᐶఱˡ
඲ሙ೼אಯеධͦሜ዆ܝᔾ֛f೼
ධܲя報ಂഐၑ˚ʊ͛ࣖྼאሯ͛
ࣖʘ೼ଟࠇၑf

჈ַ೼ධ࣬ኽࠋවܲجя報ಂഐၑ
˚༟ପʿࠋවʘ೼ਿၾၝΥৌਕ報
ࢨϞᅲࣛהՇ٫ʘ࠽ʘሪࠦͪהڌ
ᕘࠇ౤ᅡ௪f್ϾdڋӉᆽႩਠᚑ
ਕΥԻ�ุٙڢ�׸ʹא Չ˼༟ପא
ࠇʔᅂᚤึ݅ࣛ׸ʹ˲ପ͛הවࠋ
๐л͵ʔᅂᚤᏐሙ೼๐лאᑦฦٙ
΂О჈ַ೼ධdۆʔʚᆽႩf

჈ַ೼ධ༟ପʿࠋවܲϗΫ༟ପא
૶Ꮅࠋවಂගʘཫಂቇ͜೼ଟdԨ
࣬ኽ׵я報ಂഐၑ˚ʊ͛ࣖྼאሯ
͛ࣖʘ೼ଟʿ೼ࠇجၑf



121MASON FINANCIAL HOLDINGS LIMITED  民信金控有限公司2016 Annual Report  年 度報告

Notes to the Consolidated Financial Statements
ၝΥৌਕ報ڝڌൗ

Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

TaYation (Cont’d)

Deferred tax assets are recognised to the extent that it is probable 
that future taxable profit will be available against which the 
deductible temporary differences, tax losses and credits can 
be utilised.

Deferred tax is provided on temporary differences arising on 
investments in subsidiaries, associates and joint ventures, except 
where the timing of the reversal of the temporary differences is 
controlled by the Group and it is probable that the temporary 
difference will not reverse in the foreseeable future.

Related parties

A related party is a person or entity that is related to the Group.

(a) A person or a close member of that person’s family is related 
to the Group if that person:

(i) has control or joint control over the Group;

(ii) has significant influence over the Group; or

(iii) is a member of the key management personnel of the 
Group or the holding company of the Group.

2� 主要會計政策（續）

稅項（續）

ቖ̙ਗתԸ̙ঐϞᏐሙ೼๐л͊ࡊ
͜ʘ̙ϔৰᅲࣛࢨᕘe೼ධᑦฦʿ
ᆽႩ჈ַ೼ධ༟ପfۆеdת

ৰ͉ණྠঐછՓᅲࣛࢨᕘᅡΫࣛග
ʿʔɽ̙ঐ̙׵Ԉ͊ԸᅡΫᅲࣛࢨ
ᕘ̮dۆఱڝ᙮ʮ̡eᑌᐄʮ̡ʿ
Υᐄʮ̡ʘҳ༟הପ͛ʘᅲࣛࢨᕘ
౤჈ַ೼ධᅡ௪fࠇ

關連人士

ᗫஹɛɻܸၾ͉ණྠϞᗫஹٙࡈɛ
᜗fྼא

(a) ࡊ᙮˸ɨɛɻdۆ༈ɛɻא
༈ɛɻʘڐፋၾ͉ණྠϞᗫ
ஹj

(i) છՓא΍ΝછՓ͉ණ iྠ

(ii) ࿁͉ණྠϞࠠɽᅂᚤi
א

(iii) ͉މණྠʘ˴ࠅ၍ଣᄴ
ϓ͉אࡰණྠʘછٰʮ
̡f
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

Related parties (Cont’d)

(b) An entity is related to the Group if any of the following 
conditions applies:

(i) The entity and the Group are members of the same 
group (which means that each holding company, 
subsidiary and fellow subsidiary is related to the 
others).

(ii) One entity is an associate or joint venture of the other 
entity (or an associate or joint venture of a member of 
a group of which the other entity is a member).

(iii) Both entities are joint ventures of the same third-party.

(iv) One entity is a joint venture of a third entity and the 
other entity is an associate of the third entity.

(v) The entity is a post-employment benefit plan for the 
benefit of employees of either the Group or an entity 
related to the Group. If the Group is itself such a 
plan, the sponsoring employers are also related to the 
Group.

(vi) The entity is controlled or jointly controlled by a person 
identified in (a).

(vii) A person identified in (a)(i) has significant influence 
over the entity or is a member of the key management 
personnel of the entity (or of a holding company of the 
entity).

(viii) The entity, or any member of a group of which it is a 
part, provides key management personnel services to 
the Group or to the holding company of the Group.

2� 主要會計政策（續）

關連人士（續）

(b) ࡊୌΥɨΐ΂Оૢ΁dۆ༈
ྼ᜗ၾ͉ණྠϞᗫஹj

(i) ༈ྼ᜗ၾ͉ණྠ᙮Νɓ
ණྠʘϓࡰʮ �̡у΢છ
ٰʮ̡eڝ᙮ʮ̡ʿΝ
ӻڝ᙮ʮ̡־ϤගϞᗫ
ஹ�f

(ii) ɓගྼ᜗̤މɓྼ᜗ʘ
ᑌᐄʮ̡אΥᐄʮ א̡�
᙮ණྠ࿩הɓྼ᜗̤މ
ɨϓࡰʮ̡ʘᑌᐄʮ̡
Υᐄʮ̡�fא

(iii) Շගྼ᜗ѩމΝɓୋɧ
˙ʘΥᐄʮ̡f

(iv) ɓගྼ᜗މୋɧ˙ྼ᜗
ʘΥᐄʮ̡dϾ̤ɓྼ
᜗މ༈ୋɧ˙ྼ᜗ʘᑌ
ᐄʮ̡f

(v) ྼ᜗͉މණྠאၾ͉ණ
ྠϞᗫᑌٙྼ᜗ఱ྇ࡰ
၅лணͭٙᕎᔖࡰ྇ܝ
၅лࠇྌfࡊ༈ࠇྌމ
ྼ᜗ዹͭྼ݄d̈ۆ
༟྇˴͵͉׵ණྠϞᗫ
ஹf

(vi) ྼ᜗ա(a)ʫהᗆйɛɻ
છՓא΍ΝછՓf

(vii) (a)(i)ʫהᗆйɛɻ࿁ྼ
᜗Ϟࠠɽᅂᚤɢމא༈
ྼ᜗א�༈ྼ᜗ʘછٰʮ
̡�ʘ˴ࠅ၍ଣᄴϓࡰf

(viii) ྼ᜗א༈ྼ᜗ה᙮ණྠ
࿩ɨ΂Оϓࡰʮ̡Σ͉
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2� 1R*NC*1A- ACCO6NT*N( 1O-*C*&S (Cont’d)

Related parties (Cont’d)

Close members of the family of a person are those family 
members who may be expected to influence, or be influenced 
by, that person in their dealings with the entity and include:

(a) that person’s children and spouse or domestic partner;

(b) children of that person’s spouse or domestic partner; and

(c) dependants of that person or that person’s spouse or 
domestic partner.

In the definition of a related party, an associate includes 
subsidiaries of the associate and a joint venture includes 
subsidiaries of the joint venture.

Segment reporting

Operating segments, and the amounts of each segment item 
reported in the consolidated financial statements, are identified 
from the financial information provided to the Group’s chief 
operating decision makers for the purpose of allocating resources 
to, and assessing the performance of, the Group’s various lines 
of business and geographical locations.

Individually material operating segments are not aggregated for 
financial reporting purposes unless the segments have similar 
economic characteristics and are similar in respect of the nature 
of services, the type or class of customers, the methods used to 
provide the services, and the nature of the regulatory environment. 
Operating segments which are not individually material may be 
aggregated if they share a majority of these criteria.

2� 主要會計政策（續）

關連人士（續）

ɓΤɛɻʘڐፋܸཫಂ̙ᅂᚤ༈ɛ
ɻၾྼ᜗ආБ൯ር׵א൯ርࣛա༈
ɛɻᅂᚤٙϞᗫ࢕᙮ϓࡰdܼ̍j

(a) ༈ΤɛɻٙɿɾʿৣਅאΝ
֢Мگi

(b) ༈ΤɛɻٙৣਅאΝ֢Мگ
ٙɿɾiʿ

(c) ༈Τɛɻא༈Τɛɻٙৣਅ
աቮɛfٙگΝ֢Мא

࣬ኽᗫஹɛɻ່֛ٙdᑌᐄʮ̡̍
ܼϞᗫᑌᐄʮ̡ٙڝ᙮ʮ̡dϾΥ
ᐄʮ̡ܼ̍ϞᗫΥᐄʮ̡ٙڝ᙮ʮ
̡f

分部報告

ၝΥৌਕ報הڌя報ʘ຾ᐄʱ௅ʿ
΢ʱ௅ධͦږᕘၾ౤Զʚ͉ණྠ࠯
Ъ̈Ϟᗫ͉ණྠ΢˸຾ᐄӔഄ٫ࢩ
ᗳุਕఊЗʿήଣЗໄٙ༟๕ʱৣ
ʿڌତ൙Пٙৌਕ༟ࣘ᙮ɓߧf

йࠠɽ຾ᐄʱ௅ఱৌਕя報ͦٙࡈ
ϾԊʔʚΥԻdৰڢʱ௅ՈϞᗳЧ
຾᏶तᓃ˲؂ਕ׌ሯe܄˒ᗳۨא
ᗳйe౤Զ؂ਕהԴٙ͜˙جʿ္
၍ᐑྤ׌ሯ޴ЧfԨࡈڢйࠠɽٙ
຾ᐄʱ௅νΝࣛတԑɽ௅ʱɪࠑᅺ
๟d̙ۆΥԻϓɓᗳf
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3� F6T6R& CHAN(&S *N HKFRSs

At the date of authorisation of these consolidated financial 
statements, the HKICPA has issued a number of new/revised 
HKFRSs that are not yet effective for the current year, which the 
Group has not early adopted.

Amendments to HKAS 7 Disclosure Initiative[1]

Amendments to HKAS 12 Recognition of Deferred Tax 
Assets for Unrealised Losses[1]

Annual Improvements to 
HKFRSs

2014-2016 Cycle[2]

Amendments to HKFRS 2 Classification and Measurement 
of Share-based Payment 
Transactions[3]

HKFRS 15 Revenue from Contracts with 
Customers[3]

HKFRS 9 (2014) 
 

Financial Instruments[3]

Amendments to HKFRS 4 Applying HKFRS 9 Financial 
Instruments with HKFRS 4 
Insurance Contracts[3]

HKFRS 16 Leases[4]

Amendments to HKFRS 10 
and HKAS 28 (2011)

Sale or Contribution of Assets 
between an Investor and its 
Associate or Joint Venture[5]

[1] Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2017

[2] Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2017 
or 2018 where applicable

[3] Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2018

[4] Effective for annual periods beginning on or after 1 January 2019

[5] The effective date of the amendments which was originally intended 
to be effective for annual periods beginning on or after 1 January 
2016 has been deferred/removed

3� 香港財務報告準則之未來變動

͉ණྠԨ͊౤Ϙમॶ͉׵ၝΥৌਕ
報ڌᐏҭࡘʘ˚࠰ಥึࢪࠇʮึʊ
཯бШ͉年度֠͊͛ࣖʘεධอ
fۆಥৌਕ報告๟࠰ࠈࡌŊ຾ࠈ

 ۆ๟ࠇಥึ࠰
ୋ7໮ʘ͉ࠈࡌ

ྌࠇᚣמ [1]

 ۆ๟ࠇಥึ࠰
ୋ12໮ʘ͉ࠈࡌ

ତᑦฦᆽႩྼ͊މ
჈ַ೼ධ༟ପ [1]

 ۆಥৌਕ報告๟࠰
ʘ年度ҷආ

ɚཧɓ̬年Їɚཧ
ɓʬ年඄ಂ [2]

 ۆಥৌਕ報告๟࠰
ୋ2໮ʘ͉ࠈࡌ

ٰ΅˹ಛʹ׸ʘʱ
ᗳʿࠇඎ [3]

 ۆಥৌਕ報告๟࠰
ୋ15໮

ϗूߒΥ˒܄ [3]

 ಥৌਕ報告࠰
๟ۆୋ9໮ 
�ɚཧɓ̬年�

ፄʈՈږ [3]

 ۆಥৌਕ報告๟࠰
ୋ4໮ʘ͉ࠈࡌ

Ꮠ͜࠰ಥৌਕ報告
๟ۆୋ9໮ږፄ
ʈՈʿ࠰ಥৌ
ਕ報告๟ۆୋ4
໮ڭᎈΥߒ [3]

 ۆಥৌਕ報告๟࠰
ୋ16໮

ॡ༣ [4]

 ۆಥৌਕ報告๟࠰
ୋ10໮ʘ͉ࠈࡌʿ
ୋ28ۆ๟ࠇಥึ࠰
໮ʘࠈࡌ �͉ɚཧ
ɓɓ年�

ҳ༟٫ၾՉᑌᐄʮ
Υᐄʮ̡א̡
ʘගٙ༟ପ̈
ਯءא༟ [5]

කܝʘא˚ɚཧɓɖ年ɓ˜ɓ׵ [1]
ʘ年度͛ࣖ֐

˜ɚཧɓɞ年ɓאɚཧɓɖ年׵ [2]
ɓ˚אʘܝක֐ʘ年度ಂග͛ࣖ
�ቇ͜ࡊ�

කܝʘא˚ɚཧɓɞ年ɓ˜ɓ׵ [3]
ʘ年度ಂග͛ࣖ֐

කܝʘא˚ɚཧɓɘ年ɓ˜ɓ׵ [4]
ʘ年度ಂග͛ࣖ֐

˚ɚཧɓʬ年ɓ˜ɓ׵ࠈࡡࠈࡌ [5]
ʘ年度ಂග͛ࣖdϾ֐කܝʘא
༈˚ಂʊַܝŊ՟ऊ
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

3� F6T6R& CHAN(&S *N HKFRSs (Cont’d)

The Company is in the process of making an assessment on the 
impact of HKFRS 9 (2014) and HKFRS 15.

HKFRS 16 will result in almost all leases being recognised on 
the statement of financial position, as the distinction between 
operating and finance leases is removed. Under the new standard, 
an asset (the right to use the leased item) and a financial liability 
to pay rentals are recognised. The only exceptions are short-
term and low-value leases. The accounting for lessors will 
not significantly change. The standard will affect primarily the 
accounting for the Group’s operating leases. As at the end of the 
reporting period, the Group has non-cancellable operating lease 
commitments of HK$115,626,000 (see note 39). Accordingly, the 
Group expects the new standard to have a significant impact on 
the Group’s consolidated financial statements. The new standard 
is mandatory for financial years commencing on or after 1 January 
2019. At this stage, the Group does not intend to adopt the 
standard before its effective date.

The adoption of other new/revised HKFRSs is not expected to 
have a significant impact on the Group.

4� CR*T*CA- ACCO6NT*N( &ST*.AT&S AND J6D(&.&NTS

Estimates and assumptions concerning the future and judgements 
are made by the management in the preparation of these 
consolidated financial statements. They affect the application 
of the Group’s accounting policies, reported amounts of assets, 
liabilities, income and expenses, and disclosures made. They are 
assessed on an on-going basis and are based on experience 
and relevant factors, including expectations of future events that 
are believed to be reasonable under the circumstances. Where 
appropriate, revisions to accounting estimates are recognised 
in the period of revision and future periods, in case the revision 
also affects future periods.

3� 香港財務報告準則之未來變動（續）

͉ʮ̡͍ί࿁࠰ಥৌਕ報告๟ۆୋ
9໮�ɚཧɓ̬年�ʿ ಥৌਕ報告࠰
๟ۆୋ15໮ʘᅂᚤආБ൙Пf

ߧˏୋ16໮ਗ਼ۆಥৌਕ報告๟࠰
ഒɽ௅ʱॡ༣׵ৌਕًڌرᆽႩd
Ϥɗ͟׵຾ᐄၾፄ༟ॡ༣ʘගٙਜ
й஗୅ৰf࣬ኽอࠈ๟ۆdɓධ
༟ପ�Դ͜ॡ༣ධͦٙᛆл�ʿ ˕˹
ॡږٙږፄ່ਕʚ˸ᆽႩfਬɓ
ٙԷ̮ઋމر೵ಂʿЭᄆ࠽ॡ༣f
̈ॡɛึࠇஈଣਗ਼ೌࠠɽᜊਗf
༈๟ۆਗ਼˴ࠅᅂᚤ͉ණྠ຾ᐄॡ༣
я報ಂഐၑ˚d׵ஈଣfࠇึٙ
͉ණྠٙʔ̙࿞ቖ຾ᐄॡ༣וዄމ
115,626,000ಥʩ�Ԉڝൗ39�fΪ
Ϥd͉ණྠཫ಻อ๟ۆਗ਼࿁͉ණྠ
ၝΥৌਕ報ڌପ͛ࠠɽᅂᚤfอࠈ
๟׵ۆɚཧɓɘ年ɓ˜ɓ˚אʘܝ
කٙ֐ৌ݁年度੶Փ݄Бf׵Ϥච
મۃՉ͛ࣖ˚ಂ׵d͉ණྠʔᏝݬ
ॶ༈๟ۆf

મ͜อࠈŊ຾࠰ࠈࡌಥৌਕ報告๟
ཫಂʔึ࿁͉ණྠପ͛ࠠɽᅂۆ
ᚤf

4� 主要會計估計及判斷

ᇜႡ͉ၝΥৌਕ報ࣛڌd၍ଣᄴЪ
̈Ϟᗫ͊ԸʘПࠇʿ৿ண˸ʿϞᗫ
кᓙd࿁͉ණྠึ݁ࠇഄʘᏐ͜e
༟ପeࠋවeϗ˕ʘя報ږᕘd
˸ʿהЪ̈ʘמᚣϞהᅂᚤdԨܵ
ᚃʚ˸൙ПfϞᗫПࠇe৿ணʿк
ᓙਿ׵຾᜕ʿϞᗫΪ९�ܼ̍࿁Ϟ
ᗫઋرɨᏐ᙮Υଣʘ͊Ըԫධʘཫ
ಂ�Ъ̈f׵ቇ຅ઋرɨdึࠇП
ಂගʿ͊Ըಂගࠈࡌίึࠈࡌʘࠇ
˸ᅂᚤ͊Ըಂග�ʚ͵ࠈࡌϞᗫࡊ�
ᆽႩf
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4� CR*T*CA- ACCO6NT*N( &ST*.AT&S AND J6D(&.&NTS 
(Cont’d)

Key sources of estimation uncertainty

(a) Useful lives of property, plant and equipment

The management determines the estimated useful lives of 
the Group’s property, plant and equipment based on the 
historical experience of the actual useful lives of the relevant 
assets of similar nature and functions. The estimated useful 
lives could be different as a result of technical innovations 
which could affect the related depreciation charges included 
in profit or loss.

(b) Intangible assets and amortisation

The management determines the estimated useful lives 
and related amortisation for the Group’s intangible assets. 
The useful lives of intangible assets are assessed to be 
either finite or indefinite, based on the expected usage and 
technical obsolescence from the changes in the market 
demands or services output from the assets. Intangible 
assets are not amortised when their useful lives are 
assessed to be indefinite. The conclusion that the useful 
life of an intangible asset is indefinite is reviewed annually 
to determine whether events and circumstances continue 
to support the indefinite useful life assessment. The Group 
may need to amortise intangible assets in future periods 
or recognise impairment losses on intangible assets if 
events and circumstances indicate that the useful life is 
not indefinite. Intangible assets with finite useful lives are 
amortised over the expected useful economic lives and 
assessed for impairment whenever there is an indication 
that the intangible assets may be impaired.

4� 主要會計估計及判斷（續）

估計不明朗因素的主要來源

(a) ุيeᅀגʿண௪̙ٙԴ͜
年ಂ

၍ଣᄴ࣬ኽϞᗫՈϞᗳЧ׌
ሯʿ̌ঐٙϞᗫ༟ପٙྼყ
̙Դ͜年ಂٙዝ̦຾᜕ᆽ֛
͉ණྠุيeᅀגʿண௪ٙ
П̙ࠇԴ͜年ಂfП̙ࠇԴ
͜年ಂ̙ঐΪҦஔࠧอ�̙ঐ
ึ࿁ࠇɝฦूٙ޴ᗫұᔚ൬
͜ପ͛ᅂᚤ�ϾϞהʔΝf

(b) ೌҖ༟ପʿᛅቖ

၍ଣᄴఱՉೌҖ༟ପᔾ֛П
ᗫᛅቖf޴Դ͜年ಂʿ̙ࠇ
ೌҖ༟ପʘ̙Դ͜年ಂܲ
̹ఙცӋᜊਗא༟ପ፩̈؂
ਕʘཫಂ͜௄ʿҦஔ௓ᔚ೻
度މਿ๟Ͼ൙ПމϞࠢೌא
ࠢf͟ೌ׵Җ༟ପʘ̙Դ͜
年ಂ൙Пࠢೌމಂd݂Չʔ
ЪᛅቖfೌࡊҖ༟ପ஗൙П
ึۆՈೌ̙ࠢԴ͜年ಂdމ
ӊ年ᄲቡ˸ᔾ֛ԫ΁ʿઋر
ึщᘱᚃ˕ܵϞᗫೌ̙ࠢԴ
͜年ಂٙ൙ПfࡊϞᗫԫ΁
ʿઋرᜑ̙ͪԴ͜年ಂԨڢ
ೌࠢd͉ۆණྠא඲͊׵Ը
ಂගᛅቖೌҖ༟ପאᆽႩೌ
Җ༟ପʘಯ࠽ᑦฦfϞ̙ࠢ
Դ͜年ಂʘೌҖ༟ପᎇཫಂ
̙Դ͜຾᏶年ಂᛅቖdԨ׵
Ϟ༦൥ᜑͪೌҖ༟ପ̙ঐʊ
ಯࣛ࠽Ъ̈ಯ࠽಻༊f
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4� CR*T*CA- ACCO6NT*N( &ST*.AT&S AND J6D(&.&NTS 
(Cont’d)

Key sources of estimation uncertainty (Cont’d)

(c) Impairment of non-current assets, excluding intangible 
assets with indefinite useful lives and goodwill

Non-current assets excluding intangible assets with 
indefinite useful lives and goodwill are carried at cost less 
accumulated depreciation/amortisation, where appropriate, 
and impairment losses. These carrying amounts are 
reviewed for impairment whenever events or changes in 
circumstances indicate that the carrying amounts may not 
be recoverable. An impairment loss is recognised for the 
amount by which the non-current asset’s carrying amount 
exceeds its recoverable amount. The recoverable amount 
is the higher of an asset’s fair value less costs of disposal 
and value in use. In estimating the recoverable amounts 
of the non-current assets, various assumptions, including 
future cash flows to be associated with the non-current 
assets and discount rates, are made. If future events do not 
correspond to such assumptions, the recoverable amounts 
will need to be revised, and this may have an impact on the 
Group’s results of operations or financial position.

(d) Impairment of intangible assets with indefinite useful lives

Determining whether intangible assets with indefinite useful 
lives of the Group are impaired requires an estimation of 
recoverable amount of the cash-generating units to which 
intangible assets with indefinite useful lives have been 
allocated, which is the higher of the related fair value less 
costs of disposal and value-in-use. The calculations require 
the management to estimate the future cash flows expected 
to arise from the cash-generating unit and a suitable discount 
rate in order to calculate the recoverable amounts.

4� 主要會計估計及判斷（續）

估計不明朗因素的主要來源�ᚃ�

(c) ݴڢਗ༟ପ�ʔܼ̍ೌ̙ࠢԴ
͜年ಂʘೌҖ༟ପʿਠᚑ�ಯ
࠽

ਗ༟ପ�ʔܼ̍ೌ̙ࠢԴݴڢ
͜年ಂʘೌҖ༟ପʿਠᚑ�ܲ
ϓ͉ಯଢ଼ࠇұᔚŊᛅቖ�ν
ቇ͜�ʿ ಯ࠽ᑦฦΐሪf຅
೯͛΂Оԫ΁אᐑྤ̈ତᜊ
ʷdᜑͪሪ̙ࠦ࠽ঐೌجϗ
ΫࣛdึۆᏨী༈ഃධͦʘ
ሪࠦ݊࠽щʊಯ࠽f߰ݴڢ
ਗ༟ପሪࠦ࠽൴ཀՉ̙ϗΫ
ᕘᆽႩಯࢨఱՉึۆᕘdږ
ᕘɗ༟ପږᑦฦf̙ϗΫ࠽
ʮ̻࠽ಯ̈ਯϓ͉ʿԴ͜ᄆ
ਗݴڢࠇʘ༰৷٫fίП࠽
༟ପʘ̙ϗΫږᕘࣛЪ̈ε
ධ৿ணdܼ̍ၾݴڢਗ༟ପ
Ϟᗫʘ͊Ըତݴږඎʿұତ
ଟf͊ࡊԸԫධၾ༈ഃ৿ண
ʔୌd̙ϗΫږᕘਗ਼ცࠅЪ
ঐᅂᚤ̙ࠈࡌdϤഃࠈࡌ̈
͉ණྠʘ຾ᐄุᐶאৌਕً
fر

(d) ೌ̙ࠢԴ͜年ಂʘೌҖ༟ପ
ಯ࠽

ᔾ֛͉ණྠೌ̙ࠢԴ͜年ಂ
ʘೌҖ༟ପ݊щʊಯ࠽඲П
ʊᐏʱৣೌ̙ࠢԴ͜年ಂࠇ
ʘೌҖ༟ପٙତږପ͛ఊЗ
ʘ̙ϗΫږᕘdу޴ᗫʮ̻
ʘ࠽ಯ̈ਯϓ͉ʿԴ͜ᄆ࠽
༰৷٫fࠇၑࣛd၍ଣᄴ
඲Пࠇཫಂ̙Іତږପ͛ఊ
Зfᐏ੻ʘ͊Ըତݴږඎʿ
ቇ຅ұତଟd੽Ͼࠇၑ̙ϗ
Ϋږᕘf
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4� CR*T*CA- ACCO6NT*N( &ST*.AT&S AND J6D(&.&NTS 
(Cont’d)

Key sources of estimation uncertainty (Cont’d)

(e) Impairment of goodwill

The Group determines whether goodwill is impaired at least 
on an annual basis. This requires an estimation of the value-
in-use of the cash-generating unit to which the goodwill is 
allocated. Estimating the value-in-use requires the Group to 
make an estimate of the expected cash flows from the cash-
generating unit and also to choose a suitable discount rate 
in order to calculate the present value of those cash flows. 
Details of the estimates used to calculate the recoverable 
amount are given in note 16 to the consolidated financial 
statements.

(f) Allowance for inventories

The Group’s management reviews the condition of 
inventories at the end of each reporting period, and makes 
allowance for inventories that are identified as obsolete, 
slow-moving or no longer recoverable or suitable for use 
in production. The Group carries out the inventory review 
on a product-by-product basis and makes allowances by 
reference to the latest market prices and current market 
conditions.

4� 主要會計估計及判斷（續）

估計不明朗因素的主要來源�ᚃ�

(e) ਠᚑಯ࠽

͉ණྠЇˇӊ年ᔾ֛ਠᚑ݊
щಯ࠽fᔾ֛ਠᚑ݊щಯ࠽
඲࿁ᐏʱݼਠᚑʘତږପ͛
ఊЗʘԴ͜ᄆ࠽Ъ̈Пࠇf
ПࠇԴ͜ᄆࠅ࠽Ӌ၍ଣᄴП
ପ͛ఊЗږཫಂପ͛Іତࠇ
ʘ˚ܝତݴږඎʿ፯኿ቇΥ
ʘұତଟ˸ࠇၑ༈ഃତݴږ
ٙତ࠽fࠇၑ̙Ϋϗږᕘה
Դ͜ʘПࠇ༉ઋ༱׵ၝΥৌ
ਕ報ڝڌൗ16f

(f) π஬ᅡ௪

͉ණྠʘ၍ଣᄴ׵΢я報ಂ
ഐၑ˚Ꮸীπ஬ઋرdఱᆽ
Ⴉމཀࣛeထቖאʔ̙ঐΫ
ϗאʔቇΥ͛͜׵ପٙπ஬
Ъ̈ᅡ௪f͉ණྠఱ΢ධପ
ۜ஼ɓᏨীπ஬dԨ࣬ኽ̹
ఙᄆࣸʿତБ̹رЪ̈ᅡ௪f
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4� CR*T*CA- ACCO6NT*N( &ST*.AT&S AND J6D(&.&NTS 
(Cont’d)

Key sources of estimation uncertainty (Cont’d)

(g) Allowance for bad and doubtful debts

The provisioning policy for bad and doubtful debts of 
the Group is based on the evaluation by management 
of the collectability of loans receivables, trade and other 
receivables. A considerable amount of judgement is required 
in assessing the ultimate realisation of these receivables, 
including assessing the current creditworthiness and the 
past collection history of each debtor. If the financial 
conditions of these debtors were to deteriorate, resulting in 
an impairment of their ability to make payments, additional 
allowance will be required.

(h) Impairment of investments and receivables

The Group assesses annually if investments in subsidiaries 
and associates have suffered any impairment in accordance 
with HKAS 36 and follows the guidance of HKAS 39 in 
determining whether amounts due from these entities and 
available-for-sale financial assets measured at cost less 
impairment are impaired. Details of the approach are stated 
in the respective accounting policies.

The assessment requires an estimation of future cash 
flows, including expected dividends from the assets and 
the selection of appropriate discount rates. Future changes 
in financial performance and position of these entities would 
affect the estimation of impairment loss and cause the 
adjustments of their carrying amounts.

4� 主要會計估計及判斷（續）

估計不明朗因素的主要來源�ᚃ�

(g) ьᕸሪᅡ௪

͉ණྠʘьᕸሪᅡ௪݁ഄɗ
ਿ׵၍ଣᄴ࿁Ꮠϗ൲ಛʘ̙
ϗΫ೻度൙Пf൙П༈ഃᏐ
ϗಛධʘ௰୞ᜊତঐɢ�ܼ̍
൙П΢࠾ಛɛ຅ڦۃᚑًر
ʿཀֻᒔಛা፽�ࣛ ඲Ъ̈ɽ
ඎкᓙf߰ࡊ༈ഃ࠾ಛɛʘ
ৌਕًెرʷd˿Չᒔಛঐ
ɢಯࢮdۆ඲ࠇ౤ᕘ̮ᅡ௪f

(h) ҳ༟ʿᏐϗಛධಯ࠽

͉ණྠܲ࠰ಥึࠇ๟ۆୋ36
໮ӊ年൙Пڝ׵᙮ʮ̡eᑌ
ᐄʮ̡ʘҳ༟Ϟщಯ࠽dԨ
፭ృ࠰ಥึࠇ๟ۆୋ39໮ʘ
ܸˏᔾ֛Ꮠϗ༈ഃʮ̡ʘಛ
ධʿܲϓ͉ಯಯࠇ࠽ඎʘ̙
Զ̈ਯৌਕ༟ପϞщಯ࠽f
ഄf݁ࠇᗫึ޴׵༉ઋ༱ج˙

༈ධ൙П඲Пࠇ༟ପʘ͊Ը
ତݴږᔷ�ܼ̍ཫಂٰࢹ�ʿ
፯͜ܦ຅ұତଟf༈ഃʮ̡
͊Ըৌਕڌତʿًرʘᜊਗ
ึᅂᚤಯ࠽ᑦฦПࠇd˸ߧ
඲ሜ዆Չሪࠦ࠽f
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5� R&7&N6&

Revenue recognised from the principal activities of the Group 
during the year including trading of investments, provision of 
financing services, provision of financial brokerage and related 
services, provision of medical consultation and laboratory 
services and investment holding is as follows:

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Continuing operations 持續經營業務
Brokerage commission income from: ຾ߏЩږϗɝԸІj
– securities dealing ÑᗇՎ൯ር 18,485 –
–  underwriting and placing commission  

 income
Ñ̍ቖʿৣਯЩږϗɝ

7,608 –
Financial advisory fee income ৌਕᚥਪ൬ϗɝ 100 –
Margin facility and loan facility handling 

fee income
ៜ࢝ፄ༟ʿ൲ಛፄ༟˓ᚃ൬ 
ϗɝ 4,760 –

Medical consultation and laboratory 
services income

ᔼᐕፔ༔ʿྼ᜕؂܃ਕϗɝ
23,651 –

(Loss) Gain from the sale of financial 
assets at fair value through profit or 
loss, net*

̈ਯܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘ 
ৌਕ༟ପ�ᑦฦ�ϗूଋᕘ*

(74,535) 133,393
Dividend income from financial assets at 

fair value through profit or loss
ܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘৌਕ༟ପ
ϗɝࢹٰ 31,874 15,604

Interest income from: лࢹϗɝԸІj
– margin financing Ñៜ࢝ፄ༟ 33,014 –
–  financial assets at fair value through  

 profit or loss
Ñܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘ 

 ৌਕ༟ପ 982 1,247
– loans receivables ÑᏐϗ൲ಛ 20,562 16,273

    

66,501 166,517

Discontinued operations 終止經營業務
Rental income ॡږϗɝ – 193

    

66,501 166,710
    

* Represented the proceeds from the sale of financial assets 
at fair value through profit or loss of HK$312,996,000 (2015: 
HK$1,567,789,000) less relevant costs and carrying value of the 
financial assets sold of HK$387,531,000 (2015: HK$1,434,396,000).

5� 收入

͉ණྠ͉׵年度ʫ຾ᐄʘ˴ุࠅਕ
�ܼ̍൯ርҳ༟e౤Զፄ༟؂ਕe
౤Զږፄ຾ߏʿՉ˼޴ᗫ؂ਕe౤
Զᔼᐕፔ༔ʿྼ᜕؂܃ਕ˸ʿҳ༟
છٰה�ᆽႩʘϗɝνɨj

* ܸ̈ਯܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘৌਕ
༟ପה੻ಛධ312,996,000ಥʩ
�ɚཧɓʞ年j1,567,789,000ಥ
ʩ�ಯ޴ᗫϓ͉ʿʊ̈ਯৌਕ༟
ପٙሪࠦ387,531,000࠽ಥʩ�ɚ
ཧɓʞ年j1,434,396,000ಥʩ�f
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6� OTH&R *NCO.&

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Interest income from financial institutions ԸІږፄዚ࿴ٙлࢹϗɝ 1,569 2
Interest income from promissory notes ԸІוгୃኽٙлࢹϗɝ – 1,355
Management and handling fee income ၍ଣʿ˓ᚃ൬ϗɝ 2,727 –
Corporate guarantee fee ʮ̡ዄڭ൬ – 139
Commission income Щږϗɝ – 1,691
Others Չ˼ 18 418

    

4,314 3,605
    

7� S&(.&NT *NFOR.AT*ON

The directors have been identified as the chief operating decision 
makers to evaluate the performance of operating segments and 
to allocate resources to those segments based on the Group’s 
internal reporting in respect of these segments. The directors 
consider trading of investments, provision of financing services, 
provision of financial brokerage and related services, provision 
of medical and laboratory services, franchisor of mother-infant-
children products and investment holding are the Group’s major 
operating segments. Segment results represent the profit earned 
or loss incurred by each segment.

6� 其他收入

7� 分部資料

໨ԫࠅ˴މ຾ᐄӔഄ٫dਿ͉׵ණ
ྠ΢ุਕʱ௅ٙʫ௅͡報τરdፅ
ඎุਕʱ௅ڌତʿʱৣุਕʱ௅ٙ
༟๕f໨ԫႩމ൯ርҳ༟e౤Զ
ፄ༟؂ਕe౤Զږፄ຾ߏʿ޴ᗫ؂
ਕe౤Զᔼᐕʿྼ᜕؂܃ਕe͎
Ꮓഁପۜत஢༶ᐄਠʿҳ༟છٰɗ
͉ණྠ˴ุࠅਕʱ௅fʱ௅ุᐶܸ
΢ุਕʱ௅ᒃ՟ٙ๐лאପ͛ٙᑦ
ฦf
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7� S&(.&NT *NFOR.AT*ON (Cont’d)

Operating segments of the Group comprise the following:

Continuing operations
Trading of investments : Purchase and sale of securities
Provision of financing 

services
: Provision of loan financing services

Provision of financial 
brokerage and related 
services

: Dealing in securities, provision 
of securities, commodities and 
bullion brokerage services and 
financial advisory services

Provision of medical 
and laboratory 
services

: Provision of medical consultation 
and laboratory services relating to 
assisted reproductive technology

Franchisor of mother-
infant-children 
products

: Franchising retail stores operating 
and managing mother-infant-
children products

Investment holding : Holding investments for dividend 
and investment income and 
capital appreciation

Discontinued operations
Property investment : Holding properties for rental and 

capital appreciation

7� 分部資料（續）

͉ණྠʘุਕʱ௅ܼ̍ɨΐ΢ධj

持續經營業務
൯ርҳ༟ j ൯ርᗇՎ
౤Զፄ༟
؂ਕ

j ౤Զ൲ಛፄ༟؂ਕ

౤Զږፄ
຾ߏʿ
ᗫ؂޴
ਕ

j ᗇՎ൯ርe౤Զᗇ
Վeਠۜʿ൮ږ
᙮൯ር؂ਕ˸ʿ
ፄ༟ᚥਪ؂ਕ

౤Զᔼᐕ
ʿྼ᜕
؂ਕ܃

j ౤Զᔼᐕፔ༔ʿႾ
п͛ಟҦஔ޴ᗫ
ٙྼ᜕؂܃ਕ

͎Ꮓഁପ
ۜत஢
༶ᐄਠ

j त஢ཧਯֳ༶ᐄʿ
၍ଣ͎Ꮓഁପۜ

ҳ༟છٰ j eҳ༟ࢹᒃ՟ٰމ
ϗɝʿ༟͉ᄣ࠽
ϾܵϞҳ༟

終止經營業務
ҳ༟ุي j ϗɝʿږᒃ՟ॡމ

༟͉ᄣ࠽ϾܵϞ
ุي
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7� S&(.&NT *NFOR.AT*ON (Cont’d)

(a) Segment revenue and results

The following is an analysis of the Group’s revenue and 
results by operating segments:

Continuing operations

Discontinued 

operations

持續經營業務 終止經營業務
  

Trading of 

investments

1rovision 

of financing 

services

1rovision 

of financial 

broLerage 

and related 

services

1rovision 

of medical 

and 

laboratory 

services

Franchisor 

of mother-

infant- 

children 

products

*nvestment 

holding 6nallocated Sub-total

1roperty 

investment Total

買賣投資
提供

融資服務

提供金融
經紀及

相關服務

提供醫療
及實驗室

服務

母嬰
童產品

特許運營商 投資控股 未分類 分計 物業投資 總計
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元
            

:ear ended 31 December 2016 截至二零一六年 

十二月三十一日止年度
Segment revenue 分部收入 (41,828) 23,362 61,167 23,651 – 149 – 66,501 – 66,501
            

(Loss) Profit for the year before 

following items:

 ɨ΢ධʘ˸ࠇ͊

年ʫ�ᑦฦ�๐лj (731,834) 11,938 (145,285) 6,513 – (53,376) (3,405) (915,449) – (915,449)

Write off of property, plant and 

equipment

࿛ቖุيeᅀגʿண௪
– – (5,232) – – – – (5,232) – (5,232)

Gain on disposal of interests in 

subsidiaries

̈ਯڝ᙮ʮ̡ᛆूʘϗू
– – – – – 357,006 – 357,006 – 357,006

Gain arising from changes in 

shareholding in associates

ᑌᐄʮٰ̡ᛆᜊਗପ͛ʘϗू
– – – – – 3,233 – 3,233 – 3,233

Impairment loss on available-for-sale 

financial assets

̙Զ̈ਯৌਕ༟ପʘಯ࠽ᑦฦ
– – – – – (125,916) – (125,916) – (125,916)

Impairment loss on goodwill and 

intangible assets

ਠᚑʿೌҖ༟ପʘಯ࠽ᑦฦ
– – (68,695) – – – – (68,695) – (68,695)

Finance costs ፄ༟ϓ͉ – (2,214) (2,426) – – (9,198) – (13,838) – (13,838)

Share of results of associates ᏐЦᑌᐄʮ̡ʘุᐶ – – – – – (23,945) – (23,945) – (23,945)
            

(Loss) Profit before taxation ৰ೼ۃ�ᑦฦ�๐л (731,834) 9,724 (221,638) 6,513 – 147,804 (3,405) (792,836) – (792,836)

Income tax credit (expense) �˕е�කת੻೼ה – 10 2,758 (428) – – – 2,340 – 2,340
            

Segment results 分部業績 (731,834) 9,734 (218,880) 6,085 – 147,804 (3,405) (790,496) – (790,496)
            

7� 分部資料（續）

(a) 分部收入及業績

͉ණྠܲ຾ᐄʱ௅ྌʱٙϗ
ɝʿุᐶʱؓ༱ΐνɨj
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7� S&(.&NT *NFOR.AT*ON (Cont’d)

(a) Segment revenue and results (Cont’d)

Continuing operations

Discontinued 

operations

ܵᚃ຾ᐄุਕ ୞˟຾ᐄุਕ
  

Trading of 

investments

Provision 

of financing 

services

Provision 

of financial 

brokerage 

and related 

services

Provision 

of medical 

and 

laboratory 

services

Franchisor 

of mother-

infant- 

children 

products

Investment 

holding Unallocated Sub-total

Property 

investment Total

൯ርҳ༟
౤Զ

ፄ༟؂ਕ

౤Զږፄ
຾ߏʿ

ᗫ؂ਕ޴
౤Զᔼᐕʿ
ྼ᜕؂܃ਕ

͎Ꮓ
ഁପۜ

त஢༶ᐄਠ ҳ༟છٰ ͊ʱᗳ ʱࠇ ҳ༟ุي ᐼࠇ
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ
            

Year ended 31 December 2015 ࿚Їɚཧɓʞ年 

ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度
Segment revenue ʱ௅ϗɝ 150,244 16,273 – – – – – 166,517 193 166,710

            

Profit (Loss) for the year before 

following items:

ɨ΢ධʘ年ʫ๐л�ᑦ˸ࠇ͊
ฦ�j 27,540 (5,937) – – – 14,229 (34,805) 1,027 (663) 364

Loss on disposal of property, plant 

and equipment

̈ਯุيeᅀגʿண௪ᑦฦ
– – – – – – (1,659) (1,659) – (1,659)

Gain on disposal of interests in 

subsidiaries

̈ਯڝ᙮ʮ̡ᛆूʘϗू
– – – – – 156,926 – 156,926 37 156,963

Gain on disposal of interests in an 

associate

̈ਯᑌᐄʮ̡ᛆूʘϗू
– – – – – 323,767 – 323,767 – 323,767

Loss arising from changes in 

shareholding in associates

ᑌᐄʮٰ̡ᛆᜊਗପ͛ʘᑦฦ
– – – – – (163,534) – (163,534) – (163,534)

Loss on disposal of available-for-sale 

financial assets, net

̈ਯ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପʘ 

ᑦฦଋᕘ – – – – – (4,210) – (4,210) – (4,210)

Finance costs ፄ༟ϓ͉ (1,782) – – – – (1,000) – (2,782) (47) (2,829)

Share of results of associates ᏐЦᑌᐄʮ̡ʘุᐶ – – – – – (136,140) – (136,140) – (136,140)

Share of results of a joint venture ᏐЦɓ࢕Υᐄʮ̡ʘุᐶ – – – – – 68,929 – 68,929 – 68,929
            

Profit (Loss) before taxation ৰ೼ۃ๐л�ᑦฦ� 25,758 (5,937) – – – 258,967 (36,464) 242,324 (673) 241,651

Income tax expense ˕੻೼කה – – – – – (263) – (263) – (263)
            

Segment results 分部業績 25,758 (5,937) – – – 258,704 (36,464) 242,061 (673) 241,388
            

7� 分部資料（續）

(a) 分部收入及業績�ᚃ�
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7� S&(.&NT *NFOR.AT*ON (Cont’d)

(a) Segment revenue and results (Cont’d)

Segment revenue reported above represents revenue 
generated from external customers. There was no inter-
segment revenue in both years.

Revenue and expenses are allocated to the reporting 
segments with reference to revenue generated by those 
segments and the expenses incurred by those segments 
or which otherwise arise from the depreciation/amortisation 
of assets attributable to those segments.

The accounting policies of the operating segments are 
the same as the Group’s accounting policies described in 
note 2 to the consolidated financial statements. Segment 
results represent the results achieved by each segment 
without allocation of central administration costs including 
directors’ emoluments. This is the measurement method 
reported to the chief operating decision makers for the 
purpose of resources allocation and assessment of segment 
performance.

7� 分部資料（續）

(a) 分部收入及業績�ᚃ�

ɪהڌяΐʱ௅ϗɝܸԸІ
̮௅܄˒ٙϗɝfɪࠑՇࡈ
年度฿ೌʱ௅ගϗɝf

ϗɝʿක˕ਿ׵༈ഃ報告ʱ
௅ପ͛ʘϗɝʿක˕א༈ഃ
ʱ௅ᏐЦʘ༟ପұᔚŊᛅቖ
яהʱৣЇܝ˕ପ͛ٙකה
報ุٙਕʱ௅f

ุਕʱ௅ٙึ݁ࠇഄၾၝΥ
ৌਕ報ڝڌൗ2͉ࠑהණྠה
મٙ͜ึ݁ࠇഄɓߧfʱ௅
ุᐶܸ΢ุਕʱ௅՟੻ุٙ
ᐶ�͊ϔৰᏐʱዄٙ໨ԫཇږ
ഃʕ̯၍ଣϓ͉�fϤɗމʱ
ৣ༟๕ʿ൙Пุਕʱ௅ڌତ
ϾΣ˴ࠅ຾ᐄӔഄ٫я報ה
fج˙ඎࠇ͜
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7� S&(.&NT *NFOR.AT*ON (Cont’d)

(b) Segment assets and liabilities

An analysis of the Group’s assets and liabilities by operating 
segments is set out below.

Trading of 
investments

1rovision 
of financing 

services

1rovision 
of financial 
broLerage 

and related 
services

1rovision 
of medical 

and 
laboratory 

services

Franchisor 
of mother-

infant-
children 

products
*nvestment 

holding Total

買賣投資
提供

融資服務

提供
金融經紀及
相關服務

提供醫療及
實驗室服務

母嬰童產品
特許運營商 投資控股 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

         

At 31 December 2016 於二零一六年十二月三十一日
Assets before following items� 未計以下各項之資產： 482,225 900,861 664,813 235,546 1,026,875 959,828 4,270,148
Goodwill ਠᚑ – – 26,587 183,296 265,515 – 475,398

         

Segment assets ʱ௅༟ପ 482,225 900,861 691,400 418,842 1,292,390 959,828 4,745,546
Unallocated assets ͊ʱৣ༟ପ 296,731

         

Total assets ᐼ༟ପ 5,042,277
         

-iabilities 負債
Segment liabilities ʱ௅ࠋව – (302,314) (41,220) (44,277) (1,067,646) (28,192) (1,483,649)
Unallocated liabilities ͊ʱৣࠋව (5,550)

         

Total liabilities ᐼࠋව (1,489,199)
         

7� 分部資料（續）

(b) 分部資產及負債

͉ණྠٙ༟ପʿࠋවܲ຾ᐄ
ʱ௅ʱؓνɨf
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

7� S&(.&NT *NFOR.AT*ON (Cont’d)

(b) Segment assets and liabilities (Cont’d)

Trading of 
investments

Provision 
of financing 

services

Provision 
of financial 
brokerage 

and related 
services

Provision 
of medical 

and 
laboratory 

services

Franchisor 
of mother-

infant-
children 

products
Investment 

holding Total

൯ርҳ༟
౤Զ

ፄ༟؂ਕ

౤Զ
ʿߏፄ຾ږ
ᗫ؂ਕ޴

౤Զᔼᐕʿ
ྼ᜕؂܃ਕ

͎Ꮓഁପۜ
त஢༶ᐄਠ ҳ༟છٰ ᐼࠇ

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ

         

At 31 December 2015 ˚ɚཧɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ׵
Assets 資產
Segment assets ʱ௅༟ପ 3,003,703 156,836 – – – 533,737 3,694,276
Interests in associates ᑌᐄʮ̡ʘᛆू׵ – – – – – 485,872 485,872
Unallocated assets ͊ʱৣ༟ପ 228,718

         

Total assets ᐼ༟ପ 4,408,866
         

-iabilities 負債
Segment liabilities ʱ௅ࠋව (330,273) (532) – – – (22,787) (353,592)
Unallocated liabilities ͊ʱৣࠋව (50)

         

Total liabilities ᐼࠋව (353,642)
         

7� 分部資料（續）

(b) 分部資產及負債�ᚃ�
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

7� S&(.&NT *NFOR.AT*ON (Cont’d)

(b) Segment assets and liabilities (Cont’d)

For the purpose of monitoring segment performance and 
allocating resources between segments:

• Segment assets include mainly all tangible assets, 
intangible assets, goodwill, interests in associates, 
available-for-sale financial assets, deferred tax 
assets, financial assets at fair value through profit or 
loss, inventories, loans receivables, trade and other 
receivables, pledged bank deposits, bank balances and 
cash. All assets are allocated to operating segments 
other than unallocated head office and corporate 
assets as these assets are managed on a group basis.

• Segment liabilities include trade and other payables, 
interest-bearing borrowings, tax payables and deferred 
tax liabilities. All liabilities are allocated to operating 
segments other than unallocated head office and 
corporate liabilities as these liabilities are managed 
on a group basis.

7� 分部資料（續）

(b) 分部資產及負債�ᚃ�

ତʿτરڌ࿀ุਕʱ௅္މ
ุਕʱ௅ගʘ༟๕ʱৣj

• ʱ௅༟ପ˴הܼ̍ࠅϞ
ϞҖ༟ପeೌҖ༟ପe
ਠᚑe׵ᑌᐄʮ̡ʘ
ᛆूe̙Զ̈ਯৌਕ༟
ପe჈ַ೼ධ༟ପeܲ
ʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘৌਕ
༟ପeπ஬eᏐϗ൲
ಛe൱׸ʿՉ˼Ꮠϗಛ
ධeʊץתვБπಛe
ვБഐቱʿତږfৰܲ
ණྠਿ๟၍ଣϾʔʱৣ
ٙᐼ௅ʿΆุ༟ପ̮d
Ϟ༟ପѩʱৣЇุਕה
ʱ௅f

• ʱ௅ࠋවܼ̍൱׸ʿՉ
˼Ꮠ˹ಛධe࠾ࢹࠇ
ಛeᏐ˹೼ಛʿ჈ַ೼
ධࠋවfৰܲණྠਿ๟
၍ଣϾʔʱৣٙᐼ௅ʿ
Άุࠋව̮dהϞࠋව
ѩʱৣЇุਕʱ௅f
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

7� S&(.&NT *NFOR.AT*ON (Cont’d)

(c) Other segment information

Continuing operations

Discontinued 

operations

持續經營業務 終止經營業務
  

Trading of 

investments

1rovision 

of financing 

services

1rovision 

of financial 

broLerage 

and related 

services

1rovision 

of medical 

and 

laboratory 

services

Franchisor 

of mother-

infant-

children 

products

*nvestment 

holding 6nallocated Sub-total

1roperty 

investment Total

買賣投資
提供

融資服務

提供
金融經紀及
相關服務

提供醫療及
實驗室服務

母嬰童產品
特許運營商 投資控股 未分類 分計 物業投資 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元
            

:ear ended 31 December 2016 截至二零一六年 

十二月三十一日止年度
Additions of specified non-current 

assets*

ᄣܸ֛̋ݴڢਗ༟ପ*

– – 211,660 388,573 774,710 – 868 1,375,811 – 1,375,811

Amortisation of intangible assets ೌҖ༟ପᛅቖ – – (14,850) – – – – (14,850) – (14,850)

Depreciation of property, plant and 

equipment

ʿண௪ұᔚגeᅀุي
– – (2,796) (512) – – (647) (3,955) – (3,955)

Interest income included in revenue 

and other income

 ɝϗɝʿՉ˼ϗɝٙࠇ

лࢹϗɝ 835 20,562 34,478 – – 251 1 56,127 – 56,127

Provision for allowance for doubtful 

debts, net

ьሪᅡ௪ࠇ౤ଋᕘ
– – (98,354) (1) – – – (98,355) – (98,355)

Net fair value loss on financial assets 

held for trading

ܵЪ൯ርৌਕ༟ପʘ 

ʮ̻࠽ᑦฦଋᕘ (689,657) – – – – – – (689,657) – (689,657)
            

7� 分部資料（續）

(c) 其他分部資料
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7� S&(.&NT *NFOR.AT*ON (Cont’d)

(c) Other segment information (Cont’d)

Continuing operations

Discontinued 

operations

ܵᚃ຾ᐄุਕ ୞˟຾ᐄุਕ
  

Trading of 

investments

Provision 

of financing 

services

Provision 

of financial 

brokerage 

and related 

services

Provision 

of medical 

and 

laboratory 

services

Franchisor 

of mother-

infant-

children 

products

Investment 

holding Unallocated Sub-total

Property 

investment Total

൯ርҳ༟
౤Զ

ፄ༟؂ਕ

౤Զ
ʿߏፄ຾ږ
ᗫ؂ਕ޴

౤Զᔼᐕʿ
ྼ᜕؂܃ਕ

͎Ꮓഁପۜ
त஢༶ᐄਠ ҳ༟છٰ ͊ʱᗳ ʱࠇ ҳ༟ุي ᐼࠇ

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ
            

Year ended 31 December 2015 ࿚Їɚཧɓʞ年 

ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度
Additions of specified non-current 

assets*

ᄣܸ֛̋ݴڢਗ༟ପ*

– 570 – – – 2,050 782 3,402 53,796 57,198

Depreciation of property, plant and 

equipment

ʿண௪ұᔚגeᅀุي
– (55) – – – (200) (156) (411) (29) (440)

Interest income included in revenue 

and other income

 ɝϗɝʿՉ˼ϗɝٙࠇ

лࢹϗɝ 1,249 16,273 – – – 1,355 – 18,877 – 18,877

Provision for allowance for doubtful 

debts, net

ьሪᅡ௪ࠇ౤ଋᕘ
– (26,725) – – – – – (26,725) – (26,725)

Net fair value loss on financial assets 

held for trading

ܵЪ൯ርৌਕ༟ପʘ 

ʮ̻࠽ᑦฦଋᕘ (91,386) – – – – – – (91,386) – (91,386)
            

* Including additions of property, plant and equipment, 
intangible assets and goodwill directly or through acquisition 
of subsidiaries.

7� 分部資料（續）

(c) 其他分部資料�ᚃ�

* ܼٜ̍ટீאཀϗᒅڝ᙮ʮ̡૴
ໄุيeᅀגʿண௪eೌҖ༟ପ
ʿਠᚑf
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

7� S&(.&NT *NFOR.AT*ON (Cont’d)

(d) (eographical information

The following table provides an analysis of the Group’s 
revenue from external customers by locations of operations 
and non-current assets (excluding financial instruments 
and deferred tax assets) by locations of assets (“Specified 
non-current assets”):

Revenue from 
eYternal customers

Specified 
non-current assets

來自外部客戶之收益 ਗ༟ପݴڢ֛ܸ
  

2016 2015 2016 2015
二零一六年 二零一五年 二零一六年 二零一五年

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元

      

Continuing operations 持續經營業務
Hong Kong ಥ࠰ 66,501 166,517 516,969 487,741
PRC ʕ਷ – – 775,027 –

      

66,501 166,517 1,291,996 487,741
      

Discontinued operations 終止經營業務
Hong Kong ಥ࠰ – 193 – –

      

Total ᐼࠇ 66,501 166,710 1,291,996 487,741
      

(e) *nformation about maKor customers

During the year, no revenue from a single customer of 
the Group accounted for over 10% of total revenue of the 
Group. During the year ended 31 December 2015, included 
in the revenue arising from provision of financing services 
and property investment segments of HK$16,466,000 were 
revenue arose from interest income from customers A, B, C 
and D of HK$2,110,000, HK$1,926,000, HK$1,732,000 and 
HK$1,095,000 respectively, which contributed individually 
10% or more of revenue.

7� 分部資料（續）

(d) 地區資料

ɨڌ༱ΐ͉ණྠุܲਕЗໄ
ྌʱԸІ̮௅܄˒ʘϗɝʿ
ܲ༟ପЗໄྌʱʘݴڢਗ༟
ପ�ʔܼ̍ږፄʈՈʿ჈ַ೼
ධ༟ପ���ܸ֛ݴڢਗ༟ପ��
ʘʱؓj

(e) 主要客戶之資料

͉年度ʫd฿ೌఊɓ܄˒
ϗू্ᘠЦ͉ණྠᐼϗूٙ
10%˸ɪf࿚Їɚཧɓʞ
年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度d
౤Զږፄ؂ਕʿุيҳ༟ʱ
௅ପ͛ٙϗू16,466,000މ
ಥʩdϾІ܄˒ AeBeC
ʿ Dٙлࢹϗɝdʱйމ
2,110,000ಥʩe1,926,000
ಥ ʩe1,732,000 ಥ ʩ ʿ
1,095,000ಥʩd΢܄˒ϗɝ
Ц10%א˸ɪf
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

8� (-OSS) 1ROF*T #&FOR& TA9AT*ON

This is stated after charging:

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Finance costs 融資成本
Interest on bank and other borrowings ვБʿՉ˼࠾ಛʘлࢹ 13,838 2,782
    

Other items 其他項目
Staff costs (excluding directors’ 

emoluments)
ʈϓࡰ �͉ʔܼ̍໨ԫᑚཇ�

Salaries, allowances and benefits in 
kind

ᑚږeݵ൨ʿྼيлू
53,908 7,782

Severance payments ჆౳൬ – 3,826
Contributions to defined contribution 

retirement schemes
֛ᕘԶಛৗ;ࠇྌԶಛ

1,485 224
    

55,393 11,832
    

Auditor’s remuneration (including other 
audit fee, primarily in respect  
of audits of financial statements of  
subsidiaries)

ࣨᅰࢪཇܼ̍�ږՉ˼ᄲࠇ൬
᙮ʮ̡ৌਕ報ڝၾࠅ˴͜�
��Ϟᗫࠇᄲڌ

2,910 1,258
Write off of intangible assets ೌҖ༟ପ࿛ቖ 3 –
Operating lease payments on equipment ண௪ʘ຾ᐄॡߒ൬͜ 19 72
Operating lease payments on premises ᅽρʘ຾ᐄॡߒ൬͜ 20,489 10,081

    

8� 除稅前（虧損）溢利

຾ϔৰɨΐධͦj



143MASON FINANCIAL HOLDINGS LIMITED  民信金控有限公司2016 Annual Report  年 度報告

Notes to the Consolidated Financial Statements
ၝΥৌਕ報ڝڌൗ

Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

9� D*R&CTORS’ &.O-6.&NTS

The emoluments received or receivable by the Company’s 
directors are as follows:

:ear ended 31 December 2016

Directors’ 
fees

Salaries, 
allowances 

and benefits 
in Lind

Contributions 
to defined 

contribution 
retirement 

schemes Total

董事袍金
薪金、津貼
及實物利益

定額供款
退休計劃供款 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元

      

&Yecutive directors 執行董事
Chang Tat Joel (appointed on 

8 September 2016)
ቍ༺ख़׵�ɚཧɓʬ年 
ɘ˜ɞ˚ᐏ։΂� – 1,884 6 1,890

Cheung Ka Yee (resigned on 
26 April 2016)

ੵྗᄃ׵�ɚཧɓʬ年 
̬˜ɚɤʬ˚ᗘ΂� – – – –

Cheung Wing Ping (resigned 
on 8 September 2016)

ੵ࿲  ɚཧɓʬ年׵̻�
ɘ˜ɞ˚ᗘ΂� 165 – – 165

Ko Po Ming (appointed on  
8 September 2016)

৷ᘒ׵�׼ɚཧɓʬ年 
ɘ˜ɞ˚ᐏ։΂� – 5,876 6 5,882

Lui Choi Yiu Angela (appointed 
on 26 April 2016)

ཤ੹׵�ۼɚཧɓʬ年 
̬˜ɚɤʬ˚ᐏ։΂� 163 898 13 1,074

Man Wai Chuen ˖౉π 240 – – 240
Zhang Yongdong (resigned on 

26 April 2016)
 ɚཧɓʬ年׵�؇͑ੵ
̬˜ɚɤʬ˚ᗘ΂� 77 – 4 81

Non-eYecutive directors 非執行董事
Hui Mei Mei, Carol (appointed 

on 5 October 2016)
஢ᑢᑢ׵�ɚཧɓʬ年 
ɤ˜ʞ˚ᐏ։΂� 57 – – 57

Tong Tang, Joseph (appointed 
on 26 April 2016)

 ɚཧɓʬ年׵�೮ࡥ
̬˜ɚɤʬ˚ᐏ։΂� 163 – – 163

Xia Xiaoning (resigned on  
19 September 2016)

ወࢀ  ɚཧɓʬ年׵ྵྐ�
ɘ˜ɤɘ˚ᗘ΂� 172 – – 172

*ndependent non-eYecutive 
directors

獨立非執行董事

Antonio Maria Santos  
(resigned on 26 April 2016)

Ӂ؇  ɚཧɓʬ年׵̵�
̬˜ɚɤʬ˚ᗘ΂� 77 – – 77

Lam Yiu Kin ᘴ਺؍ 240 – – 240
Tian Ren Can (appointed on  

26 April 2016)
͞ʠᐆ׵�ɚཧɓʬ年 
̬˜ɚɤʬ˚ᐏ։΂� 163 – – 163

Yuen Kwok On ঺਷τ 240 – – 240
      

1,757 8,658 29 10,444
      

9� 董事酬金

͉ʮ̡໨ԫʊϗאᏐϗʘཇږν
ɨj

截至二零一六年十二月三十一日止
年度
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9� D*R&CTORS’ &.O-6.&NTS (Cont’d)

Year ended 31 December 2015

Directors’ 
fees

Salaries, 
allowances 

and benefits 
in kind

Severance 
payments*

Contributions 
to defined 

contribution 
retirement 

schemes Total

໨ԫசږ
ᑚږeݵ൨ʿ

лूيྼ ჆౳൬*
֛ᕘԶಛ

ৗ;ࠇྌԶಛ ᐼࠇ
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ

       

&Yecutive directors 執行董事
Chuang Yueheng, Henry  

(resigned on 1 August 2015)
୿ʾፅ׵�ɚཧɓʞ年 
ɞ˜ɓ˚ᗘ΂� – 180 390 2 572

Cheung Ka Yee ੵྗᄃ – 376 198 11 585
Cheung Wing Ping ੵ࿲̻ – 526 99 12 637
Man Wai Chuen ˖౉π – 714 317 12 1,043
Zhang Yongdong (appointed on  

1 August 2015)
 ɚཧɓʞ年׵�؇͑ੵ
ɞ˜ɓ˚ᐏ։΂� – 100 – 5 105

Non-eYecutive directors 非執行董事
Xia Xiaoning (appointed on  

1 August 2015)
ወࢀ  ɚཧɓʞ年׵ྵྐ�
ɞ˜ɓ˚ᐏ։΂� 100 – – – 100

*ndependent non-eYecutive 
directors

獨立非執行董事

Antonio Maria Santos Ӂ؇̵ 240 – – – 240
Frank H. Miu (resigned on  

16 October 2015)
ᐷҎ׵�ɚཧɓʞ年 
ɤ˜ɤʬ˚ᗘ΂� 190 – – – 190

Lam Yiu Kin (appointed on  
1 August 2015)

 ɚཧɓʞ年׵�ᘴ਺؍
ɞ˜ɓ˚ᐏ։΂� 100 – – – 100

Yau Yan Ming, Raymond  
(resigned on 1 August 2015)

 ɚཧɓʞ年׵�׼ࢸړ
ɞ˜ɓ˚ᗘ΂� 70 – – – 70

Yuen Kwok On (appointed on  
16 October 2015)

঺਷τ׵�ɚཧɓʞ年 
ɤ˜ɤʬ˚ᐏ։΂� 50 – – – 50

       

750 1,896 1,004 42 3,692
       

* Severance payments paid for resignation as employees of the 
subsidiaries of the Company.

9� 董事酬金（續）

࿚Їɚཧɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟
年度

* ˕˹͉ʮ̡ڝ᙮ʮ̡ᗘ΂྇ࡰʘ
჆౳൬f
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

9� D*R&CTORS’ &.O-6.&NTS (Cont’d)

There was no arrangement under which a director waived 
or agreed to waive any remuneration for the year ended 31 
December 2016. For the year ended 31 December 2015, there 
was no arrangement under which a director waived or agreed 
to waive any remuneration, except for Chuang Yueheng, Henry, 
Cheung Ka Yee, Cheung Wing Ping and Man Wai Chuen waived 
emoluments of HK$1,080,000, HK$227,000, HK$318,000 and 
HK$432,000 respectively. In addition, no emoluments were paid 
by the Group to any directors as an inducement to join, or upon 
joining the Group or as a compensation for loss of office for the 
years ended 31 December 2016 and 2015.

10� F*7& H*(H&ST 1A*D *ND*7*D6A-S

The five highest paid individuals of the Group during the 
year included three (2015: four) directors, details of whose 
remunerations are in note 9 to the consolidated financial 
statements. Details of the remunerations of the remaining two 
(2015: one) highest paid individuals, who are not a director of 
the Company, for the year are as follows:

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Salaries, allowances and benefits in kind ᑚږeݵ൨ʿྼيлू 2,534 1,259
Contributions to defined contribution 

retirement schemes
֛ᕘԶಛৗ;ࠇྌԶಛ

26 10
    

2,560 1,269
    

The above two (2015: one) highest paid individuals fell within the 
band of HK$1,000,001 to HK$1,500,000.

9� 董事酬金（續）

࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟
年度฿ೌ໨ԫ׳૝אΝจ׳૝ཇږ
τરf࿚Їɚཧɓʞ年ɤɚ˜ɧ
ɤɓ˚˟年度dৰ୿ʾፅeੵྗ
ᄃeੵ࿲̻ʿ˖౉πʱй׳૝ཇږ
1,080,000ಥʩe227,000ಥʩe
318,000ಥʩʿ432,000ಥʩ̮d
฿ೌ΂О໨ԫ׳૝אΝจ׳૝ཇږ
τરfϤ̮d࿚Їɚཧɓʬ年ʿɚ
ཧɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度d
͉ණྠ฿ೌΣ΂О໨ԫ˕˹ཇږ˸
іˏ־ഃ̋ɝ͉ණྠאЪ̋މɝ͉
ණྠٙᆤᎸאᕎᔖ໾Ꮅf

10� 五名最高薪人士

年ʫd͉ණྠʞΤ௰৷ᑚɛɻܼ̍
ɧΤ�ɚཧɓʞ年j̬Τ�໨ԫd־
ഃʘᑚཇ༉ઋ༱׵ၝΥৌਕ報ڝڌ
ൗ9f年ʫdቱɨՇΤ�ɚཧɓʞ
年jɓΤ�௰৷ᑚɛɻ͉ڢ�ʮ̡໨
ԫ�ʘᑚཇνɨj

ɪࠑՇΤ�ɚཧɓʞ年jɓΤ�௰৷
ᑚɛɻٙᑚཇʧ˷1,000,001ಥʩ
Ї1,500,000ಥʩᇍఖʫf
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11� TA9AT*ON

Hong Kong Profits Tax has been provided at the rate of 16.5% 
(2015: 16.5%) on the Group’s estimated assessable profit arising 
from Hong Kong during the year.

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Hong Kong Profits Tax ಥл੻೼࠰
Current year provision ͉年度ᅡ௪ 610 263
Over provision in prior year ཀֻ年度൴ᕘᅡ௪ (30) –

    

580 263
    

Deferred taxation ჈ַ೼ධ
Reversal of taxable temporary differences, 

net (note 27)
Ꮠሙ೼ᅲࣛࢨ׌ᕘଋ࠽ʘ 
ᅡΫڝ�ൗ27� (2,920) –

    

Tax (credit) expense for the year 年ʫ೼ධת�е�ක˕ (2,340) 263
    

11� 稅項

年ʫd࠰ಥл੻೼͉ܲණྠԸІ࠰
ಥʘПࠇᏐሙ೼๐л˸16.5%�ɚ
ཧɓʞ年j16.5%�ʘ೼ଟЪ̈ᅡ
௪f
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

11� TA9AT*ON (Cont’d)

Reconciliation of income taY (credit) eYpense

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

(Loss) Profit before taxation ৰ೼ۃ�ᑦฦ�๐л (792,836) 241,651
    

Income tax at applicable tax rate of 16.5% 
(2015: 16.5%)

ܲ16.5%�ɚཧɓʞ年j
16.5%�ʘቇ͜೼ଟࠇၑʘ
੻೼ה (130,818) 39,872

Non-deductible expenses ʔ̙ϔৰ˕̈ 164,191 43,977
Tax exempt revenue ೼ධᒀеϗू (66,945) (82,141)
Unrecognised tax losses ͊ᆽႩ೼ධᑦฦ 27,728 23,511
Utilisation of previously unrecognised tax 

losses
ਗ͜ཀֻ͊ᆽႩʘ೼ධᑦฦ

(87) (35,936)
Effect of share of results of associates ᏐЦᑌᐄʮุ̡ᐶʘᅂᚤ 3,951 22,463
Effect of share of results of a joint venture ᏐЦɓ࢕Υᐄʮุ̡ᐶʘᅂᚤ – (11,373)
Overprovision of previous year ཀֻ年度൴ᕘᅡ௪ (30) –
Others Չ˼ (330) (110)

    

Tax (credit) expense for the year 年ʫ೼ධת�е�ක˕ (2,340) 263
    

12� D*7*D&ND

The directors of the Company do not recommend the payment 
of a dividend for both years.

11� 稅項（續）

所得稅（抵免）開支對賬

12� 股息

͉ʮ̡໨ԫʔܔᙄݼ˹Շࡈ年度ʘ
fࢹٰ
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13� (-OSS) &ARN*N(S 1&R SHAR&

The calculation of the basic (loss) earnings per share is based 
on (loss) profit attributable to equity holders of the Company and 
the weighted average number ordinary shares in issue during 
the year as follows:

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

(-oss) 1rofit attributable to equity 
holders of the Company

本公司權益擁有人應佔 
（虧損）溢利

Continuing operations ܵᚃ຾ᐄุਕ (472,022) 357,821
Discontinued operations ୞˟຾ᐄุਕ – (673)

    

(472,022) 357,148
    

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

No� of shares 
’000

No. of shares 
’000

(adjusted)
股份數目

千股
ٰ΅ᅰͦ

ɷٰ
�຾ሜ዆�

    

Issued ordinary shares at the beginning of 
the reporting period

 ʊ೯Бڋя報ಂ׵
౷ஷٰ 16,971,564 15,590,815

Effect of shares issued during the year 年ʫʊ೯Бٰ΅ʘᅂᚤ 816,116 851,147
    

Weighted average number of  
ordinary shares for basic (loss)  
earnings per share

౷ஷٰʘ̋ᛆ̻ѩᅰ 
�ఱӊٰਿ �͉ᑦฦ� 
ޮлϾԊ� 17,787,680 16,441,962

    

The Company had no dilutive potential ordinary shares for both 
years. Accordingly, the diluted (loss) earnings per share was same 
as the basic (loss) earnings per share for both years.

The basic and diluted (loss) earnings per share for current and 
prior reporting periods have been adjusted as a result of rights 
issue and bonus issue effected in February 2017 as set out in 
note 41(a) to the consolidated financial statements.

13� 每股（虧損）盈利

ӊٰਿ �͉ᑦฦ�ޮ лɗܲ年ʫ͉ʮ
̡ᛆूኹϞɛᏐЦ�ᑦฦ�๐лʿ
ʊ೯Б౷ஷٰʘ̋ᛆ̻ѩᅰࠇၑν
ɨj

͉ʮ̡׵Շࡈ年度Ԩೌᆑίᛅᑛ౷
ஷٰfΪϤd׵Շࡈ年度ʘӊٰᛅ
ᑛ�ᑦฦ�ޮ лၾӊٰਿ �͉ᑦฦ�ޮ
л޴Νf

Ϊ׵ɚཧɓɖ年ɚ˜͛ࣖʘԶٰʿ
ൗڝڌၝΥৌਕ報׵೯Б�༱ٰߎ
41(a)�d຅ۃʿཀֻя報ಂගӊٰ
ਿ͉ʿᛅᑛ�ᑦฦ�ޮ лʊ຾ሜ዆f
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

14� 1RO1&RT:, 1-ANT AND &26*1.&NT

-easehold 
improvements

Furniture 
and fiYtures

Computer 
and office 
equipment

.edical 
equipment

.otor 
vehicles Total

租賃物業裝修 傢俬及裝置
電腦及

辦公室設備 醫療設備 汽車 合計
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

        

Reconciliation of carrying amount  
– year ended 31 December 2015

ሪࠦ࠽࿁ሪÑ࿚Ї 
ɚཧɓʞ年 
ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

At the beginning of the reporting period ڋя報ಂ׵ 275 27 355 – – 657
Additions ૴ໄ 1,803 617 1,066 – – 3,486
Disposals ̈ਯ (1,327) (48) (284) – – (1,659)
Disposals – disposal of subsidiaries ̈ਯÑ̈ਯڝ᙮ʮ̡ (86) – (89) – – (175)
Depreciation ұᔚ (171) (61) (208) – – (440)

        

At the end of the reporting period ˚я報ಂഐၑ׵ 494 535 840 – – 1,869
        

Reconciliation of carrying amount  
– year ended 31 December 2016

賬面值對賬－ 
截至二零一六年 
十二月三十一日止年度

At the beginning of the reporting period ڋя報ಂ׵ 494 535 840 – – 1,869
Additions ૴ໄ 4,808 914 1,689 150 – 7,561
Additions – acquisition of subsidiaries  

(note 30(a)&(b))
૴ໄÑϗᒅڝ᙮ʮ̡ 
(ൗ30(a)ʿ(b)ڝ� 18,707 5,657 6,853 2,430 2,351 35,998

Write off ࿛ቖ (4,381) (189) (662) – – (5,232)
Depreciation ұᔚ (1,061) (463) (2,186) (245) – (3,955)

        

At the end of the reporting period 於呈報期結算日 18,567 6,454 6,534 2,335 2,351 36,241
        

At January 2016 ˜ɚཧɓʬ年ɓ׵
Cost ϓ͉ 573 583 916 – – 2,072
Accumulated depreciation ଢ଼ࠇұᔚ (79) (48) (76) – – (203)

        

Net carrying amount ሪࠦ࠽ଋᕘ 494 535 840 – – 1,869
        

At 31 December 2016 於二零一六年 
十二月三十一日

Cost ϓ͉ 19,707 6,965 8,593 2,580 2,351 40,196
Accumulated depreciation ଢ଼ࠇұᔚ (1,140) (511) (2,059) (245) – (3,955)

        

Net carrying amount ሪࠦ࠽ଋᕘ 18,567 6,454 6,534 2,335 2,351 36,241
        

14� 物業、廠房及設備
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15� *NTAN(*#-& ASS&TS

#rand 
names

-icenses 
and trading 

rights TrademarLs

Customer 
and franchisee 

relationships

Computer 
software 

and systems Total

品牌名稱 牌照及經營權 商標
客戶與特許
經營商關係 電腦軟件及系統 合計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

        

Reconciliation of carrying amount  
– year ended 31 December 2016

賬面值之對賬－ 
截至二零一六年 
十二月三十一日止年度

At the beginning of the reporting period ڋя報ಂ׵ – – – – – –
Additions – acquisition of subsidiaries 

(note 30(a)&(b))
૴ໄÑϗᒅڝ᙮ʮ̡ 
(ൗ30(a)ʿ(b)ڝ� 640,811 21,774 145 94,042 32,596 789,368

Write off ࿛ቖ – – – – (3) (3)
Amortisation ᛅቖ – – – (13,846) (1,004) (14,850)
Impairment loss ಯ࠽ᑦฦ – – – (1,209) – (1,209)

        

At the end of the reporting period 於呈報期結算日 640,811 21,774 145 78,987 31,589 773,306
        

At 1 January 2016 ˚ɚཧɓʬ年ɓ˜ɓ׵
Cost ϓ͉ – – – – – –
Accumulated amortisation ଢ଼ࠇᛅቖ – – – – – –

        

– – – – – –
        

At 31 December 2016 於二零一六年 
十二月三十一日

Cost ϓ͉ 640,811 21,774 145 94,042 32,586 789,358
Accumulated amortisation and 

impairment losses
ଢ଼ࠇᛅቖʿಯ࠽ᑦฦ

– – – (15,055) (997) (16,052)
        

640,811 21,774 145 78,987 31,589 773,306
        

15� 無形資產
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

15� *NTAN(*#-& ASS&TS (Cont’d)

#rand names

Brand names represented the trading names of the medical 
and laboratory business and the franchisor of mother-infant-
children products business, which were acquired by the Group 
as a result of business combinations during the year. As at the 
dates of acquisitions, these intangible assets were valued based 
on an income-based approach by an independent professional 
valuer, Avista Valuation Advisory Limited (“Avista”). Key valuation 
assumptions and estimations used in the valuation included 
discount rate, indefinite useful life of the brand names, royalty 
rate, etc. Estimated future economic benefits attributed to the 
brand names were discounted at a rate which reflected the 
business risks in relation to the business operated under the 
brand names. The brand names were estimated as having 
indefinite useful life and subsequently measured at cost less 
accumulated impairment losses as the directors of the Company 
consider that there is no foreseeable limit on the period of time 
over which the brand names can be used to generate economic 
benefits to the Group.

-icenses and trading rights

Licenses and trading rights comprise the rights to trade on or 
through the Stock Exchange and Hong Kong Futures Exchange 
Limited, which were acquired by the Group as a result of business 
combination and acquisition of assets during the year. At the 
dates of acquisitions, these intangible assets were valued based 
on a market-based approach by an independent professional 
valuer, Roma Appraisals Limited (“Roma”) or the directors of 
the Company. The market-based approach values an intangible 
asset by comparison of the prices at which other similar intangible 
assets or interests changed hands in arm’s length transactions. 
The directors of the Company determined that the licenses 
and trading rights have indefinite useful life and subsequently 
measured at cost less accumulated impairment losses because 
the directors of the Company consider that there is no foreseeable 
limit on the period of time over which the licenses and trading 
rights can be used to generate economic benefits to the Group.

15� 無形資產（續）

品牌名稱

ۜ೐Τ၈ܸᔼᐕʿྼ᜕ุ܃ਕʘਠ
ุΤ၈ʿ͎Ꮓഁପุۜਕत஢༶ᐄ
ਠd༈ഃุਕ͉͟ණྠ׵年ʫΪุ
ਕΥԻϾϗᒅf׵ϗᒅ˚ಂd༈
ഃೌҖ༟ପɗ࣬ኽϗɝ͟جዹͭਖ਼
ุПࢪ࠽Ўശࠔ൙Пፔ༔Ϟࠢʮ̡
��Ўശࠔ��П࠽fПה࠽Դ͜ʘ
൨ତଟeܼ̍ࠇ৿ணʿП࠽Пࠅ˴
ۜ೐Τ၈ٙೌࠢԴ͜年ಂʿਖ਼л೼
ഃfۜ೐Τ၈ʘП͊ࠇԸ຾᏶лू
ɗܲϞᗫ࣬ኽۜ೐Τ၈຾ᐄุਕʘ
ุਕࠬᎈהˀ݈ʘлଟ൨ତfۜ೐
Τ၈ПࠇኹϞೌࠢԴ͜年ಂd˲Չ
ඎdΪࠇᑦฦ࠽ಯࠇϓ͉ಯଢ଼ܲܝ
މdۜ೐Τ၈̙މʮ̡໨ԫႩ͉މ
͉ණྠ੭Ը຾᏶лूٙಂගʫdԨ
ೌ̙ཫԈࠢՓf

牌照及經營權

೐๫ʿ຾ᐄᛆܼ̍ீא׵ཀᑌʹה
ʿ࠰ಥಂ஬ʹה׸Ϟࠢʮ̡ʹ׸ʘ
ᛆлdɗ͉͟ණྠ׵年ʫΪุਕΥ
Իʿϗᒅ༟ପϾϗᒅf׵ϗᒅ˚
ಂd༈ഃೌҖ༟ପɗ࣬ኽ̹ఙ͟ج
ዹͭਖ਼ุПࢪ࠽ᖯ৵਷ყ൙ПϞࠢ
ʮ �̡�ᖯ৵͉א��ʮ̡໨ԫП࠽f
̹ఙீجཀˢ༰׵ʮ̻ʹ׸ʕ׸˓
ʘՉ˼ᗳЧೌҖ༟ପאᛆूʘᄆࣸ
൙ПೌҖ༟ପf͉ʮ̡໨ԫᔾ֛೐
๫ʿ຾ᐄᛆՈϞೌࠢԴ͜年ಂd˲
Չܲܝϓ͉ಯଢ଼ࠇಯ࠽ᑦฦࠇඎd
Ϊ͉މʮ̡໨ԫႩމd೐๫ʿ຾ᐄ
ᛆ̙͉މණྠ੭Ը຾᏶лूٙಂග
ʫdԨೌ̙ཫԈࠢՓf
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15� *NTAN(*#-& ASS&TS (Cont’d)

*mpairment

At the end of the reporting period, the intangible assets were 
tested for impairment. Certain intangible assets are part of cash-
generating units (“CGUs”) and the details of the impairment tests 
are disclosed in note 16 to the consolidated financial statements. 

16� (OOD8*--

The amounts of goodwill capitalised by the Group and recognised 
in the consolidated statement of financial position arising from 
the acquisition of subsidiaries are as follows:

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Reconciliation of carrying amount 賬面值之對賬
At the beginning of the reporting period ڋя報ಂ׵ – –
Acquisition of subsidiaries (note 30(a)) ϗᒅڝ᙮ʮ �ൗ30(a)ڝ̡� 542,884 –
Impairment losses ಯ࠽ᑦฦ (67,486) –

    

At the end of the reporting period 於呈報期結算日 475,398 –
    

At 31 December 於十二月三十一日
Cost ϓ͉ 542,884 –
Accumulated impairment losses ଢ଼ࠇಯ࠽ᑦฦ (67,486) –

    

Net carrying amount 賬面值淨額 475,398 –
    

Goodwill arose because the consideration paid for the acquisitions 
effectively included amounts in relation to the benefit of revenue 
growth, future market development and the assembled workforce. 
These benefits are not recognised separately from goodwill 
because they do not meet the recognition criteria for identifiable 
intangible assets. None of the goodwill recognised is expected 
to be deductible for income tax purposes.

15� 無形資產（續）

減值

я報ಂഐၑ˚dೌҖ༟ପආБಯ׵
ପ͛ږତމ಻༊f߰ʍೌҖ༟ପ࠽
ఊЗ��ତږପ͛ఊЗ��ʘɓ௅ʱd
ಯ࠽಻༊ʘ༉ઋמᚣ׵ၝΥৌਕ報
ൗ16fڝڌ

16� 商譽

͉͟ණྠ༟͉ʷԨ׵ၝΥৌਕًر
᙮ʮ̡ڝʕᆽႩٙਠᚑ�Іϗᒅڌ
ପ͛�ʘᅰᕘνɨj

ਠᚑପ͛dɗ͟׵Ϟᗫϗᒅʊ˕˹
ʘ˾ᄆܼ̍Ϟᗫϗूᄣڗлूe͊
Ը̹ఙ೯࢝ʿଡ଼Υ௶ਗɢٙಛධf
༈ഃлूԨ͊ІਠᚑఊዹᆽႩdΪ
ഃԨ͊ୌΥ̙ᗆйೌҖ༟ପʘ־މ
ᆽႩᅺ๟fʊᆽႩਠᚑཫಂʔঐЪ
੻೼ϔಯfה̈
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

16� (OOD8*-- (Cont’d)

The carrying amount of goodwill and intangible assets was 
allocated to the Group’s CGUs identified according to the nature 
of business as follows for impairment test:

2016
二零一六年

 

(oodwill

*ntangible 
assets with 

indefinite 
useful life

*ntangible 
assets 

with finite 
useful life

商譽
無限使用年期
的無形資產

有限使用年期
的無形資產

HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元

     

Financial brokerage and related 
services

ᗫ؂ਕ޴ʿߏፄ຾ږ

– Securities ÑᗇՎ 26,587 10,550 68,875
– Commodities Ñਠۜ – 3,517 9
– Bullion Ñ൮ږ᙮ – – 64

Medical and laboratory services ᔼᐕʿྼ᜕؂܃ਕ 183,296 201,900 –
Franchisor of mother-infant-children 

products
͎Ꮓഁପۜत஢༶ᐄਠ

265,515 438,911 41,773
     

475,398 654,878 110,721
     

Goodwill associated with the above businesses arose when the 
business combinations were completed, details of which are set 
out in note 30(a) to the consolidated financial statements.

16� 商譽（續）

ਠᚑʿೌҖ༟ପʘሪࠦ࣬࠽ኽุਕ
ପږሯʱৣЇ͉ණྠʊᗆйٙତ׌
͛ఊЗ˸ආБಯ࠽಻༊j

ၾɪุࠑਕϞᗫٙਠᚑุ׵ਕΥԻ
ҁϓࣛପ͛dՉ༉ઋ༱ΐ׵ၝΥৌ
ਕ報ڝڌൗ30(a)f
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16� (OOD8*-- (Cont’d)

The recoverable amount of the CGU of commodities brokerage 
and related services is fair value less cost of disposal, which is 
determined by the assets-based approach. The marketability 
discount rate of 16.11% has been adopted to account for the 
lower marketability and cost of disposal in arriving at the fair 
value of the CGU. The directors intend to cease the business 
of the CGU of bullion brokerage and related services and the 
recoverable amount is fair value less cost of disposal, which 
approximates the carrying amount of tangible assets of the CGU. 
The fair value measurements of both CGUs are at Level 3 of the 
fair value hierarchy.

The recoverable amount of the CGUs of securities brokerage and 
related services, medical and laboratory services and franchisor 
of mother-infant-children products has been determined by the 
value-in-use calculation. Cash flow projections are based on 
financial budgets approved by the board of directors covering a 
5-year period. Cash flows beyond the 5-year period have been 
extrapolated using a 3% long-term growth rate. This growth rate 
is based on the relevant industry growth forecasts and does 
not exceed the average long-term growth rate for the relevant 
industry.

At the end of the reporting period, the Group assessed the 
recoverable amount of the CGUs, and determined that the 
goodwill associated with the CGUs of securities, commodities 
and bullion brokerage and related services were impaired by 
approximately HK$50,692,000, HK$16,554,000 and HK$240,000 
respectively and the customer relationship included in intangible 
assets associated with the CGU of commodities brokerage 
and related services was impaired by HK$1,209,000 in light of 
keen competition in the market of the provision of the financial 
brokerage and related services in Hong Kong and the continuous 
reduction in the customer portfolio maintained by the CGUs. The 
recoverable amount of the CGUs of securities and commodities 
brokerage and related services is approximately HK$697,600,000 
and HK$21,003,000 respectively. The recoverable amount of the 
CGU of bullion brokerage and related services is insignificant.

16� 商譽（續）

ਠۜ຾ߏʿ޴ᗫ؂ਕତږପ͛ఊЗ
ʘ̙Ϋϗږᕘމʮ̻࠽ಯ̈ਯϓ
͉dɗ࣬ኽ༟ପجᔾ֛fߧ༻׵ତ
ݴʊમॶ̹ఙࣛ࠽ପ͛ఊЗʮ̻ږ
ਗ׌ұତଟ16.11%ɝሪΐЪЭ̹
ఙݴਗ׌ʿ̈ਯϓ͉f໨ԫࠇྌ୞
˟൮ږ᙮൯ርʿ޴ᗫ؂ਕତږପ͛
ఊЗʘุਕdϾ̙ϗΫږᕘމʮ̻
ପ͛ఊЗږಯ̈ਯϓ͉dɗၾତ࠽
ϞҖ༟ପሪࠦ߰޴࠽f˸ɪତږପ
͛ఊЗʘʮ̻ࠇ࠽ඎމʮ̻࠽ᄴॴ
ୋ3ॴf

ᗇՎ຾ߏʿ޴ᗫ؂ਕeᔼᐕʿྼ᜕
؂ਕ˸ʿ͎Ꮓഁପۜत஢ᐄ༶ਠ܃
ʘତږପ͛ఊЗʘ̙Ϋϗږᕘʊீ
ཀԴ͜ᄆࠇ࠽ၑᔾ֛fତݴږཫ಻
ɗਿ׵໨ԫึҭࡘʘʞ年ಂৌਕཫ
ၑf൴̈ʞ年ʘତݴږʊԴ͜3%
ଟɗਿڗଟཫ಻fϤᄣڗಂᄣڗٙ
ᗫ޴ᗫБุཫ಻d˲Ԩ͊൴ཀ޴׵
Бุ̻ٙѩڗಂᄣڗଟf

я報ಂഐၑ˚d͉ණྠ൙Пତ׵
ᕘdԨᔾږପ͛ఊЗ̙ٙϗΫږ
֛ᗇՎeਠۜʿ൮ږ᙮൯ር؂ਕ
˸ʿ޴ᗫ؂ਕତږପ͛ఊЗ޴ᗫਠ
ᚑʱйಯ50,692,000ߒ࠽ಥʩe
16,554,000ಥʩʿ240,000ಥʩd
ܼ̍ίਠۜ൯ር؂ਕʿ޴ᗫ؂ਕତ
˒܄ᗫೌҖ༟ପʫٙ޴ପ͛ఊЗږ
ᗫڷಯ1,209,000࠽ಥʩdɗ͟׵
ᗫ؂ਕ̹ఙ޴ʿߏፄ຾ږಥ౤Զ࠰
ᘩنዧड˸ʿତږପ͛ఊЗܵϞ܄
˒ଡ଼ΥܵᚃۂಯfᗇՎʿਠۜ൯ር
؂ਕʿ޴ᗫ؂ਕତږପ͛ఊЗ̙ϗ
Ϋږᕘʱй697,600,000ߒಥʩʿ
21,003,000ಥʩf൮ږ᙮൯ር؂ਕ
ʿ޴ᗫ؂ਕ̙ϗΫږᕘԨೌࠠɽf
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

16� (OOD8*-- (Cont’d)

The recoverable amount of the CGUs of medical and laboratory 
business and the franchisor of mother-infant-children products 
based on value-in-use calculations exceeded their carrying 
amount. Accordingly, the related goodwill and intangible assets 
were not impaired for the year (2015: N/A).

Key assumptions used for value-in-use calculations are as 
follows�

Securities 
brokerage 

and related 
services

Medical 
and 

laboratory 
services

Franchisor 
of mother-

infant-children 
products

ᗇՎ຾ߏʿ
ᗫ؂ਕ޴

ᔼᐕʿ
ྼ᜕؂܃ਕ

͎Ꮓഁପۜ
त஢༶ᐄਠ

     

Gross profit margin ˣлଟ n/a
ʔቇ͜

40% – 92% 16%

Average growth rate ̻ѩᄣڗଟ 30% 10% 23%
Long-term growth rate ଟڗಂᄣڗ 3% 3% 3%
Discount rate ൨ତଟ 20% 15% 20%

     

Management determined the budgeted gross profit margin based 
on past performance and its expectation of market development. 
The discount rates used are pre-tax and reflect specific risks 
relating to the relevant CGUs.

16� 商譽（續）

࣬ኽԴ͜ᄆࠇ࠽ၑٙᔼᐕʿྼ᜕܃
ุਕ˸ʿ͎Ꮓഁପۜत஢ᐄ༶ਠʘ
ତږପ͛ఊЗʘ̙ϗΫಛධ൴ཀ־
ഃሪࠦ࠽fΪϤd޴ᗫਠᚑʿೌҖ
༟ପ׵年ʫԨ͊ಯ࠽�ɚཧɓʞ年j
ʔቇ͜�f

使用價值計算所用之主要假設如
下：

၍ଣᄴ࣬ኽཀֻڌତʿՉཫಂ̹ఙ
೯࢝ᔾ֛ཫၑˣлଟfהԴ͜ʘ൨
ତଟމ೼ۃ൨ତଟԨˀ݈޴ᗫତږ
ପ͛ఊЗʘत֛ࠬᎈf
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16� (OOD8*-- (Cont’d)

Sensitivity of Ley assumptions

The management identified the following key assumptions in 
which a reasonably possible change on an individual basis would 
cause any or additional impairment loss.

Reasonable possible changes that individually cause additional 
impairment loss:

Decrease
Increase of 
impairment

ಯˇ ಯ࠽ᄣ̋
HK$’000
ɷಥʩ

    

C(6� Securities broLerage and related 
services

現金產生單位：證券經紀 
及相關服務

Growth rate ᄣڗଟ 1% 13,577
    

C(6� .edical and laboratory services 現金產生單位：醫療及 
實驗室服務

Growth rate ᄣڗଟ 1% 8,345
    

C(6� Franchisor of mother-infant-
children products

現金產生單位：母嬰童 
產品營運商

Growth rate ᄣڗଟ 1% 13,648
    

17� S6#S*D*AR*&S

1articulars of subsidiaries of the Company

In the opinion of the directors, a complete list of the particulars of 
all subsidiaries will be of excessive length and therefore the table 
below lists the principal subsidiaries at the end of the reporting 
period which materially affect the result or assets of the Group.

16� 商譽（續）

主要假設之敏感度

၍ଣᄴᗆй˸ɨ˴ࠅ৿ணdఊዹΥ
ଣ̙ঐᜊਗʘ˴ࠅ৿ணਗ਼ኬߧ΂О
ᑦฦf࠽ᕘ̮ಯא

ఊዹኬߧᕘ̮ಯ࠽ᑦฦٙΥଣ̙ঐ
ᜊਗj

17� 附屬公司

本公司附屬公司詳情

໨ԫႩމd͟׵ҁ዆яΐהϞڝ᙮
ʮ̡ʘ༉ઋਗ਼ึཀ׵ʯڗd݂ɨڌ
සяΐ׵я報ಂഐၑ˚࿁͉ණྠุ
ᐶא༟ପϞࠠɽᅂᚤʘ˴ڝࠅ᙮ʮ
̡f
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

17� S6#S*D*AR*&S (Cont’d)

1articulars of subsidiaries of the Company (Cont’d)

Name of subsidiaries
1lace of incorporation�
type of legal entity

1articulars of issued 
and paid up ordinary 
share capital Ownership interests 1rincipal activities

附屬公司名稱
註冊成立地點╱
法定實體類別

已發行及繳足
普通股本之詳情 所有權權益 主要業務

Held by 
the 

Company

Held 
by a 

subsidiary

Group’s 
effective 
interest#

͉͟ʮ̡
ܵϞ

᙮ʮ̡ڝ͟
ܵϞ

͉ණྠྼყ
лू#

% % %

Enerchine Investment Management 
Limited (“Enerchine”)

Hong Kong/  
Limited liability 
company

1,000,000 shares  
of HK$1,000,000  
with no par value

– 100 100 Provision of securities 
advisory and asset 
management 
services

ശҳ༟၍ଣϞࠢʮ۾ ��ശ۾�̡� ಥŊϞࠢʮ̡࠰ 1,000,000ٰ1,000,000
ಥʩೌٰࠦٙ࠽΅

౤ԶᗇՎᚥਪʿ༟ପ၍
ଣ؂ਕ

Jubilant Link Limited  
(“Jubilant Link”)

British Virgin Islands/ 
Limited liability 
company

20,000 shares  
of US$1 each

– 55.02 55.02 Investment holding

ؚஹϞࠢʮ �̡�ؚஹ�� ŊϞࠢʮ̡ࢥ᙮ஈɾ໊ߵ 20,000ٰӊٰ1ߕʩٙ
ٰ΅

ҳ༟છٰ

Hong Kong Mortgage Solutions 
Limited (“HKMS”)

Hong Kong/  
Limited liability 
company

500 shares  
of HK$75,000,000  
with no par value

– 47 
(note) 

（附註）

32.90 Investment holding

 ፄ؂ਕϞࠢʮ̡ږಥܲ౧࠰
��ಥܲ౧࠰��

ಥŊϞࠢʮ̡࠰ 500ٰ75,000,000ಥʩ
΅ٰٙ࠽ࠦೌ

ҳ༟છٰ

Leader Enterprise Limited 
(“Leader”)

Hong Kong/  
Limited liability 
company

10,000 shares  
of HK$10,000  
with no par value

– 60 33.01 Provision of medical 
consultation services 
and laboratory 
services relating to 
assisted reproductive 
technologies

ჯ௷ΆุϞࠢʮ �̡�ჯ௷�� ಥŊϞࠢʮ̡࠰ 10,000ٰ10,000ಥʩ
΅ٰٙ࠽ࠦೌ

౤Զᔼᐕᚥਪ؂ਕʿၾ
Ⴞп͛ಟҦஔϞᗫٙ
ྼ᜕؂܃ਕ

Mason Administrative Services 
Limited

Hong Kong/  
Limited liability 
company

1 share of HK$1  
with no par value

– 100 100 Provision of 
administrative 
services

؂ਕϞࠢʮ̡ڦ͏ ಥŊϞࠢʮ̡࠰ 1ٰ1ಥʩೌࠦٙ࠽ 
ٰ΅

౤ԶБ݁؂ਕ

17� 附屬公司（續）

本公司附屬公司詳情（續）
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Name of subsidiaries
1lace of incorporation�
type of legal entity

1articulars of issued 
and paid up ordinary 
share capital Ownership interests 1rincipal activities

附屬公司名稱
註冊成立地點╱
法定實體類別

已發行及繳足
普通股本之詳情 所有權權益 主要業務

Held by 
the 

Company

Held 
by a 

subsidiary

Group’s 
effective 
interest#

͉͟ʮ̡
ܵϞ

᙮ʮ̡ڝ͟
ܵϞ

͉ණྠྼყ
лू#

% % %

Mason Bullion Limited (formerly 
known as GuocoCapital Bullion 
Limited, “Mason Bullion”)

Hong Kong/  
Limited liability 
company

1,000,000 shares  
of HK$1,000,000  
with no par value

– 100 100 Provision of bullion 
trading services

Ϟࠢʮุږڦ͏ ږ၈਷ख༟͉ۃ̡�
ุϞࠢʮ̡d�͏ุږڦ��

ಥŊϞࠢʮ̡࠰ 1,000,000ٰ1,000,000
ಥʩೌٰࠦٙ࠽΅

౤Զ൮ږ᙮൯ር؂ਕ

Mason Capital Investments 
Limited (“MCIL”)

British Virgin Islands/ 
Limited liability 
company

38,000,000 shares  
of HK$1 each

– 70 70 Investment holding

 ༟͉ҳ༟Ϟࠢʮ̡ڦ͏
��民信資本��

ŊϞࠢʮ̡ࢥ᙮ஈɾ໊ߵ 38,000,000ٰ 
ӊٰ1ಥʩٰٙ΅

ҳ༟છٰ

Mason Capital Strategic  
Holdings Limited  
(“Mason Capital Strategic”)

British Virgin Islands/ 
Limited liability 
company

1 share of US$1 – 100 100 Investment holding

 ༟͉ഄଫછٰϞࠢʮ̡ڦ͏
��༟͉ഄଫڦ͏��

ŊϞࠢʮ̡ࢥ᙮ஈɾ໊ߵ ΅ʩٰٙߕ1ٰ1 ҳ༟છٰ

Mason Financial Services Group 
Limited

Cayman Islands/Limited 
liability company

1 share of US$1 100 – – Investment holding

؂ණྠϞࠢʮ̡ږڦ͏ කਟ໊ࢥŊϞࠢʮ̡ ΅ʩٰٙߕ1ٰ1 ҳ༟છٰ

Mason Futures Limited (formerly 
known as GuocoCapital Futures 
Limited, “Mason Futures”)

Hong Kong/Limited 
liability company

100,000 shares  
of HK$10,000,000 
with no par value

– 100 100 Provision of 
commodities 
brokerage services

ಂ஬Ϟࠢʮڦ͏ ਷ख༟͉މ၈ۃ̡�
ಂ஬Ϟࠢʮ̡d�͏ڦಂ஬��

ಥŊϞࠢʮ̡࠰ 100,000ٰ10,000,000
ಥʩೌٰࠦٙ࠽΅

౤Զਠۜ຾؂ߏਕ

17� S6#S*D*AR*&S (Cont’d)

1articulars of subsidiaries of the Company (Cont’d)

17� 附屬公司（續）

本公司附屬公司詳情（續）
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

Name of subsidiaries
1lace of incorporation�
type of legal entity

1articulars of issued 
and paid up ordinary 
share capital Ownership interests 1rincipal activities

附屬公司名稱
註冊成立地點╱
法定實體類別

已發行及繳足
普通股本之詳情 所有權權益 主要業務

Held by 
the 

Company

Held 
by a 

subsidiary

Group’s 
effective 
interest#

͉͟ʮ̡
ܵϞ

᙮ʮ̡ڝ͟
ܵϞ

͉ණྠྼყ
лू#

% % %

Mason Resources Finance Limited Hong Kong/Limited 
liability company

10,000 shares  
of HK$10,000  
with no par value

– 100 100 Provision of financing 
services

༟๕ৌਕϞࠢʮ̡ڦ͏ ಥŊϞࠢʮ̡࠰ 10,000ٰ10,000ಥʩ
΅ٰٙ࠽ࠦೌ

౤Զፄ༟؂ਕ

Mason Securities Limited (formerly 
known as GuocoCapital Limited, 
“Mason Securities”)

Hong Kong/Limited 
liability company

5,120,000 shares  
of HK$512,000,000 
with no par value

– 100 100 Dealing in securities, 
provision of 
securities margin 
financing and 
provision of 
investment corporate 
finance advisory 
services

ᗇՎϞࠢʮڦ͏ ਷ख༟͉މ၈ۃ̡�
Ϟࠢʮ̡d�͏ڦᗇՎ��

ಥŊϞࠢʮ̡࠰ 5,120,000ٰ
512,000,000ಥʩ 
΅ٰٙ࠽ࠦೌ

൯ርᗇՎe౤ԶᗇՎៜ
࢝ፄ༟˸ʿ౤Զҳ༟
Άุፄ༟ᚥਪ؂ਕ

Nice Hill International Limited British Virgin Islands/ 
Limited liability 
company

35,256,411 shares  
of US$1 each

– 100 100 Trading of investments

ŊϞࠢʮ̡ࢥ᙮ஈɾ໊ߵ 35,256,411 
ٰӊٰ1ߕʩٰٙ΅

൯ርҳ༟

17� S6#S*D*AR*&S (Cont’d)

1articulars of subsidiaries of the Company (Cont’d)

17� 附屬公司（續）

本公司附屬公司詳情（續）
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Name of subsidiaries
1lace of incorporation�
type of legal entity

1articulars of issued 
and paid up ordinary 
share capital Ownership interests 1rincipal activities

附屬公司名稱
註冊成立地點╱
法定實體類別

已發行及繳足
普通股本之詳情 所有權權益 主要業務

Held by 
the 

Company

Held 
by a 

subsidiary

Group’s 
effective 
interest#

͉͟ʮ̡
ܵϞ

᙮ʮ̡ڝ͟
ܵϞ

͉ණྠྼყ
лू#

% % %

Pioneer Leap Investment Limited 
(“Pioneer Leap”)

Independent State of 
Samoa/Limited liability 
company

1 share of US$1 – 100 100 Investment holding

ቜᚔҳ༟Ϟࠢʮ �̡�ቜᚔ�� ᔜᅙԭŊϞࠢʮ̡ ΅ʩٰٙߕ1ٰ1 ҳ༟છٰ

Reproductive HealthCare Limited 
(“RHL”)

Hong Kong/Limited 
liability company

10,000 shares  
of HK$10,000  
with no par value

– 100 55.02 Provision of medical 
consultation services

ಥŊϞࠢʮ̡࠰ 10,000ٰ10,000ಥʩ
΅ٰٙ࠽ࠦೌ

౤Զᔼᐕᚥਪ؂ਕ

Thomas Global Financial Services 
Limited (formerly known as 
Thomas Securities Company 
Limited, “Thomas Global”)

Hong Kong/Limited 
liability company

7,500,000 shares  
of HK$7,500,000  
with no par value

– 100 100 Provision of brokerage 
services

ͩΘᐑଢ؂ਕϞࠢʮ ψੰމ၈ۃ̡�
ᗇՎϞࠢʮ̡d��ͩΘᐑଢ���

ಥŊϞࠢʮ̡࠰ 7,500,000ٰ7,500,000
ಥʩೌٰࠦٙ࠽΅

౤Զ຾؂ߏਕ

Shining Time Holdings Limited 
(“Shining Time”)

British Virgin Islands/ 
Limited liability 
company

10,000 shares  
of US$1 each

– 55 55 Investment Holding

છٰϞࠢʮࣛڥ ��ࣛڥ�̡� ŊϞࠢʮ̡ࢥ᙮ஈɾ໊ߵ 10,000ٰӊٰ1ߕʩٙ
ٰ΅

ҳ༟છٰ

17� S6#S*D*AR*&S (Cont’d)

1articulars of subsidiaries of the Company (Cont’d)

17� 附屬公司（續）

本公司附屬公司詳情（續）
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ၝΥৌਕ報ڝڌൗ

Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

Name of subsidiaries
1lace of incorporation�
type of legal entity

1articulars of issued 
and paid up ordinary 
share capital Ownership interests 1rincipal activities

附屬公司名稱
註冊成立地點╱
法定實體類別

已發行及繳足
普通股本之詳情 所有權權益 主要業務

Held by 
the 

Company

Held 
by a 

subsidiary

Group’s 
effective 
interest#

͉͟ʮ̡
ܵϞ

᙮ʮ̡ڝ͟
ܵϞ

͉ණྠྼყ
лू#

% % %

Victory “Art” Laboratory Limited 
(“Victory”)

Hong Kong/Limited 
liability company

10,000 shares  
of HK$10,000  
with no par value

– 100 55.02 Provision of laboratory 
services relating to 
assisted reproductive 
technologies

௷лႾп͛ԃהϞࠢʮ �̡�௷л�� ಥŊϞࠢʮ̡࠰ 10,000ٰ10,000ಥʩ
΅ٰٙ࠽ࠦೌ

౤ԶႾп͛ಟҦஔ޴ᗫ
ٙྼ᜕؂܃ਕ

Zhuhai Aiyingdao Business Chain 
Limited*

PRC/Limited liability 
company

Paid-up capital  
of Renminbi 
(“RMB”) 6,650,000

– 100 55 Franchisor of mother-
infant–children 
products

मऎឈฌᏃࢥਠ൱ஹᕁϞࠢʮ̡ ʕ਷ŊϞࠢʮ̡ ʊᖮԑٰ͉ɛ͏࿆ 
��ɛ͏࿆��
6,650,000ʩ

͎Ꮓഁପۜत஢༶ᐄਠ

Aiyingdao Wuhan Supply Chain 
Management Limited*

PRC/Limited liability 
company

Paid-up capital  
of RMB1,000,000

– 100 55 Franchisor of mother-
infant–children 
products

ԶᏐᗡ၍ଣϞࠢʮ̡ࢥဏฌᏃ؛ ʕ਷ŊϞࠢʮ̡ ʊᖮԑٰ͉ɛ͏࿆
1,000,000ʩ

͎Ꮓഁପۜत஢༶ᐄਠ

1rincipal subsidiaries disposed of during the year ended 31 December 2016
於截至二零一六年十二月三十一日止年度已出售之主要附屬公司

Co-lead Holdings Limited  
(“Co-Lead”)

British Virgin Islands/
Limited liability 
company

5,653 shares  
of US$1 each

– 52.69 52.69 Investment holding

ŊϞࠢʮ̡ࢥ᙮ஈɾ໊ߵ 5,653ٰӊٰ1ߕʩٙ
ٰ΅

ҳ༟છٰ

17� S6#S*D*AR*&S (Cont’d)

1articulars of subsidiaries of the Company (Cont’d)

17� 附屬公司（續）

本公司附屬公司詳情（續）
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ၝΥৌਕ報ڝڌൗ
Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

Name of subsidiaries
1lace of incorporation�
type of legal entity

1articulars of issued 
and paid up ordinary 
share capital Ownership interests 1rincipal activities

附屬公司名稱
註冊成立地點╱
法定實體類別

已發行及繳足
普通股本之詳情 所有權權益 主要業務

Held by 
the 

Company

Held 
by a 

subsidiary

Group’s 
effective 
interest#

͉͟ʮ̡
ܵϞ

᙮ʮ̡ڝ͟
ܵϞ

͉ණྠྼყ
лू#

% % %

High Rhine Limited British Virgin Islands/
Limited liability 
company

100 shares  
of US$1 each

– 100 52.69 Trading of investments

ŊϞࠢʮ̡ࢥ᙮ஈɾ໊ߵ 100ٰ 
ӊٰ1ߕʩٰٙ΅

൯ርҳ༟

Pearl Decade Limited British Virgin Islands/ 
Limited liability 
company

9,615,387 shares  
of US$1 each

– 100 100 Trading of investments

ŊϞࠢʮ̡ࢥ᙮ஈɾ໊ߵ 9,615,387ٰ 
ӊٰ1ߕʩٰٙ΅

൯ርҳ༟

Rawcliffe International Limited British Virgin Islands/ 
Limited liability 
company

35,256,411 shares  
of US$1 each

– 100 100 Investment holding

ŊϞࠢʮ̡ࢥ᙮ஈɾ໊ߵ 35,256,411ٰ 
ӊٰ1ߕʩٰٙ΅

ҳ༟છٰ

Willie Link Limited (“Willie Link”) British Virgin Islands/ 
Limited liability 
company

100 shares  
of US$1 each

– 100 100 Investment holding

ŊϞࠢʮ̡ࢥ᙮ஈɾ໊ߵ 100ٰ 
ӊٰ1ߕʩٰٙ΅

ҳ༟છٰ

17� S6#S*D*AR*&S (Cont’d)

1articulars of subsidiaries of the Company (Cont’d)

17� 附屬公司（續）

本公司附屬公司詳情（續）



163MASON FINANCIAL HOLDINGS LIMITED  民信金控有限公司2016 Annual Report  年 度報告

Notes to the Consolidated Financial Statements
ၝΥৌਕ報ڝڌൗ

Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

17� S6#S*D*AR*&S (Cont’d)

1articulars of subsidiaries of the Company (Cont’d)

*  English name for identification purpose only

#  Excluding the interests that are attributable to non-controlling 
interests

All of the above subsidiaries operate principally in Hong Kong 
and the PRC.

None of the subsidiaries had any debt securities outstanding at 
the end of the reporting period, or at any time during the year.

Note:

Although MCIL’s equity interests in HKMS is 47%, in the opinion of the 
directors, the Group has 51% voting power of HKMS at the meetings of 
shareholders and has obtained control over HKMS, details of which are 
set out in note 30(b) to the consolidated financial statements.

Financial information of subsidiaries with individually material 
NC*

The following table shows the information relating to the non-
wholly owned subsidiaries, MCIL and its subsidiaries (“MCIL 
Group”), Jubilant Link and its subsidiaries (“Jubilant Link Group”), 
Co-Lead and its subsidiaries (“Co-Lead Group”) and Shining Time 
and its subsidiaries (“Shining Time Group”), that have material 
non-controlling interests (“NCI”) during the year. The summarised 
financial information of each of material NCI for the period from 
the later of the beginning of the reporting period and the date of 
acquisition to the earlier of the date of disposal and the end of 
the reporting period represents amounts before inter-company 
eliminations and excluding the related goodwill.

17� 附屬公司（續）

本公司附屬公司詳情（續）

# ʔܼ̍ᓥ᙮ڢ׵છٰᛆूٙᛆू 

ɪהࠑϞڝ᙮ʮ̡˴࠰׵ࠅಥʿʕ
਷຾ᐄุਕf

年א˚я報ಂഐၑ׵᙮ʮ̡ڝೌ฿
ʫٙ΂ОࣛගܵϞ΂О֠͊Ꮅᒔව
ਕᗇՎf

ൗjڝ

ᒱ್͏ڦ༟͉࠰׵ಥܲ౧ʘٰᛆމ
47%d໨ԫႩމd͉ණྠٰ׵؇ɽึ
ɪኹϞ࠰ಥܲ౧ٙ51%ҳୃᛆdԨ࿁
׵ಥܲ౧БԴછՓᛆdϞᗫ༉ઋ༱࠰
ၝΥৌਕ報ڝڌൗ30(b)f

個別擁有重大非控股權益之附屬公
司財務資料

ɨڌΐͪ年ʫኹϞࠠɽڢછٰᛆू
᙮ʮڝΌ༟ڢછٰᛆू��ʘڢ��
᙮ʮڝ༟͉ʿՉڦ͏̡ �̡୕၈�͏
᙮ʮ̡ڝ༟͉ණྠ��eؚஹʿՉڦ
�୕၈�ؚஹණྠ��eCo-LeadʿՉ
᙮ʮڝ �̡୕၈�Co-Leadණྠ��˸
ʿࣛڥʿՉڝ᙮ʮ �̡୕၈ࣛڥ�ණ
ྠ��ʘϞᗫ༟ࣘf΢ࠠɽڢછٰᛆ
ूІя報ಂක֐ၾϗᒅ˚ಂʕ༰ܝ
٫ৎЇ̈ਯʘ˚ၾя報ಂഐၑ˚ʕ
༰Ϙ٫˟ٙৌਕ༟ࣘ฿ࠅΐͪתቖ
ᗫਠᚑf޴ᕘdʔܼ̍ږʘۃ
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

17� S6#S*D*AR*&S (Cont’d)

Financial information of subsidiaries with individually material 
NC* (Cont’d)

.C*- 
(roup

Jubilant 
-inL 

(roup

Shining 
Time 

(roup
Co--ead 

(roup

民信資本集團 欣連集團 亮時集團
Co--ead

集團
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元

      

At 31 December 2016 於二零一六年十二月三十一日
Proportion of NCI’s 

ownership interests
ϞᛆʘˢԷהછٰᛆूڢ

30� 44�98� 45� �46�93� – 47�31�
      

Non-current assets ਗ༟ପݴڢ 74,926 205,073 509,512 –
Current assets ਗ༟ପݴ 3,347 30,473 517,363 –
Current liabilities වࠋਗݴ (631) (12,200) (563,881) –
Non-current liabilities වࠋਗݴڢ – (33,314) (112,469) –

      

Total equity ᐼᛆू 77,642 190,032 350,525 –
NCI of subsidiaries of within 

the respective groups
 ᙮ʮ̡ʘڝᗫණྠʫ޴
છٰᛆूڢ 39,709 4,244 – –

      

Carrying amount of NCI ࠽છٰᛆूʘሪࠦڢ 51,089 87,812 157,736 –
      

Co-Lead Group
Co-Leadණྠ

HK$’000
ɷಥʩ

   

At 31 December 2015 ˚ɚཧɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ׵
Proportion of NCI’s  

ownership interests
ϞᛆʘˢԷהછٰᛆूڢ

46.93%
   

Non-current assets ਗ༟ପݴڢ 90,000
Current assets ਗ༟ପݴ 2,427,051
Current liabilities වࠋਗݴ (324,975)

   

Total equity ᐼᛆू 2,192,076
   

Carrying amount of NCI ࠽છٰᛆूʘሪࠦڢ 1,028,760
   

17� 附屬公司（續）

個別擁有重大非控股權益之附屬公
司財務資料（續）
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ၝΥৌਕ報ڝڌൗ

Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

17� S6#S*D*AR*&S (Cont’d)

Financial information of subsidiaries with individually material 
NC* (Cont’d)

.C*- 
(roup

Jubilant 
-inL 

(roup

Shining 
Time 

(roup
Co--ead 

(roup

民信資本集團 欣連集團 亮時集團
Co--ead

集團
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元

      

:ear ended 31 December 
2016

截至二零一六年 
十二月三十一日止年度

Proportion of NCI’s 
ownership interests

ϞᛆʘˢԷהછٰᛆूڢ
30� 44�98� 45� �46�93� – 47�31�

      

Revenue ϗू – 23,651 – (598,883)
Expenses ක˕ (100) (18,164) – (82,297)

      

(Loss) Profit and total 
comprehensive (loss) 
income

�ᑦฦ�๐лʿΌࠦ 
�ᑦฦ�ϗɝᐼᕘ

(100) 5,487 – (681,180)

Attributable to: ˸ɨᏐЦj
– Equity holders of the  

 respective groups
Ñ޴ᗫණྠʘٰᛆܵϞɛ

(67) 4,843 – (681,180)
– NCI of subsidiaries  

 within the respective  
 groups

Ñ޴ᗫණྠʫڝ᙮ʮ̡ʘ 
છٰᛆूڢ 

(33) 644 – –
      

(Loss) Profit and total 
comprehensive (loss) 
income attributable to NCI

 છٰᛆूᏐЦڢ
�ᑦฦ�๐лʿΌࠦ 
�ᑦฦ�ϗɝᐼᕘ (53) 2,825 – (321,501)

      

Net cash inflow (outflow) 
from

ɨࠑ΢ධତݴږɝ 
�ଋᕘ̈ݴ�

Operating activities ຾ᐄݺਗ 25 7,147 – 5,642
Investing activities ҳ༟ݺਗ – (151) – –
Financing activities ፄ༟ݺਗ – – – (5,573)

      

Total cash inflows ତݴږɝᐼᕘ 25 6,996 – 69
      

Dividend paid to NCI ˕˹ʚڢછٰᛆूʘٰࢹ – – – –
      

17� 附屬公司（續）

個別擁有重大非控股權益之附屬公
司財務資料（續）
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

17� S6#S*D*AR*&S (Cont’d)

Financial information of subsidiaries with individually material 
NC* (Cont’d)

Co-Lead Group
Co-Leadණྠ

HK$’000
ɷಥʩ

   

Year ended 31 December 
2015

࿚Їɚཧɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚ 
˟年度

Proportion of NCI’s  
ownership interests

ϞᛆʘˢԷהછٰᛆूڢ
27.01% – 46.93%

   

Revenue ϗू 143,617
Expenses ක˕ (240,845)

   

Loss and total  
comprehensive loss

ᑦฦʿΌࠦᑦฦᐼᕘ
(97,228)

   

Loss and total  
comprehensive loss 
attributable to NCI

 છٰᛆूᏐЦᑦฦʿΌࠦᑦฦڢ
ᐼᕘ

(115,760)
   

Net cash (outflow) inflow from ɨࠑ΢ධତݴ�̈ݴ�ږɝଋᕘ
Operating activities ຾ᐄݺਗ (2,520,005)
Investing activities ҳ༟ݺਗ 2,011,377
Financing activities ፄ༟ݺਗ 510,074

   

Total cash inflows ତݴږɝᐼᕘ 1,446
   

Dividend paid to NCI ˕˹ʚڢછٰᛆूʘٰࢹ –
   

* Upon completion of share subscription of Co-Lead in 2016, the 
equity interests in Co-Lead held by the Group changed from 
53.07% to 52.69%. Details are set out in note 31 to the consolidated 
financial statements.

17� 附屬公司（續）

個別擁有重大非控股權益之附屬公
司財務資料（續）

ɚཧɓʬ年ҁϓCo-Leadٰٙ׵ *
΅Ⴉᒅܝd͉ණྠܵהCo-Lead
ٰᛆ͟53.07%ᜊһ52.69މ%f
Ϟᗫ༉ઋ༱׵ၝΥৌਕ報ڝڌൗ
31f
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ၝΥৌਕ報ڝڌൗ

Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

18� *NT&R&STS *N ASSOC*AT&S

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

6nlisted shares 非上市股份
Share of net assets ᏐЦ༟ପଋ࠽ – 485,872

    

As at 31 December 2015, interests in associates of HK$485,872,000 
represented 21.33% equity interests in Freewill Holdings 
Limited (“Freewill”), a company incorporated in the Republic of 
the Marshall Islands with limited liability. The principal activity 
of Freewill and its subsidiaries (together “Freewill Group”) is 
investment holding. During the year, Freewill issued 35,400,000 
ordinary shares to several investors, which reduced the Group’s 
interests in Freewill from 21.33% to 20.01%, resulting in a gain of 
HK$3,233,000 arising from changes in shareholding of associates 
recognised in profit or loss. The associates were disposed of 
upon the disposal of the Group’s subsidiary, Willie Link, as 
mentioned in note 31 to the consolidated financial statements. 
 
 
 

The associates operated principally in Hong Kong and were 
accounted for using equity method in the consolidated financial 
statements until the disposal.

18� 聯營公司權益

ɚཧɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚d׵
ᑌᐄʮ̡ʘᛆू485,872,000ಥ׵
ʩܸ׵Freewill Holdings Limited
��Freewill�dɓ׵࢕৵ୗဧ໊ࢥ
΍ձ਷ൗ̅ϓͭʘϞࠢʮ̡�ʘ
21.33%ٰᛆfFreewillʿՉڝ᙮ʮ
�̡Υ၈�Freewillණྠ��ʘ˴ุࠅ
ਕމҳ༟છٰf׵年ʫdFreewill
Σ߰ʍҳ༟٫೯Б35,400,000ٰ
౷ஷٰdਗ਼͉ණྠ׵Freewillٙᛆ
ू੽21.33%ಯˇЇ20.01%dኬ
ᑌᐄʮٰ̡ᛆᜊਗପ͛ʘϗूߧ
3,233,000ಥʩ׵ฦूʫᆽႩf༐
νၝΥৌਕ報ڝڌൗ31ࠑהdᑌᐄ
ʮ̡̈׵ਯ͉ණྠڝ᙮ʮ̡Willie 
Linkܝ஗ஈໄf

ᑌᐄʮ̡˴࠰׵ࠅಥ຾ᐄุਕd
ɝجʕԴ͜ᛆूڌၝΥৌਕ報׵˲
ሪdٜЇ̈ਯމ˟f
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

18� *NT&R&STS *N ASSOC*AT&S (Cont’d)

Financial information of individually material associates

Summarised financial information of each of the material 
associates of the Group for the period from the beginning of 
the reporting period to the date of disposal is set out below, 
which represents amounts shown in the associates’ financial 
statements prepared in accordance with HKFRSs and adjusted 
by the Group for equity accounting purposes including any 
differences in accounting policies and fair value adjustments.

Freewill (roup
Freewill集團

 

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

At 31 December 於十二月三十一日

Gross amounts ᐼᕘ
Non-current assets ਗ༟ପݴڢ – 2,528,851
Current assets ਗ༟ପݴ – 147,542
Current liabilities වࠋਗݴ – (398,513)

    

– 2,277,880
    

Group’s ownership interest ͉ණྠʘהϞᛆ – 21.33%
    

Group’s share of equity of associates ͉ණྠᏐЦᑌᐄʮ̡ᛆू – 485,872
    

18� 聯營公司權益（續）

個別重大聯營公司之財務資料

͉ණྠ΢ࠠɽᑌᐄʮ̡׵я報ಂڋ
Ї̈ਯ˚ಂʘৌਕ༟ࣘ฿ࠅ༱ΐ׵
ɨ˖dɗܸᑌᐄʮ̡࣬ኽ࠰ಥৌ
ਕ報告๟ۆᇜႡʘৌਕ報הڌΐږ
ᕘdԨ຾͉ණྠ˸ᛆूึجࠇЪ̈
ሜ዆ܼ̍ึ݁ࠇഄࢨମʿʮ̻࠽ሜ
዆f
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

18� *NT&R&STS *N ASSOC*AT&S (Cont’d)

Financial information of individually material associates 
(Cont’d)

Freewill (roup
Freewill集團

 

From 
1 January 

2016 to date 
of disposal

Year ended 
31 December 

2015

二零一六年
一月一日

至出售日期

࿚Ї
ɚཧɓʞ年

ɤɚ˜ɧɤɓ˚
˟年度

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Gross amounts ᐼᕘ
Revenue ϗू 151,555 8

    

Loss ᑦฦ (111,694) (420,383)
Other comprehensive income Չ˼Όࠦϗɝ 49,365 20,260

    

Total comprehensive loss Όࠦᑦฦᐼᕘ (62,329) (400,123)
    

Group’s ownership interests ͉ණྠʘהϞᛆ �20�01� – 21�33� *21.33% – 34.70%
    

Group’s share of loss of associates ͉ණྠᏐЦᑌᐄʮ̡ᛆू (23,945) (113,362)
    

Group’s share of other comprehensive 
income of associates

͉ණྠᏐЦᑌᐄʮ̡ 
Չ˼Όࠦϗɝ 9,906 4,611

    

Dividend received from associates Іᑌᐄʮ̡ϗ՟ʘٰࢹ – –
    

* Upon completion of share subscriptions of Freewill, the equity 
interests in Freewill Group changed from 21.33% to 20.01% (2015: 
34.7% to 21.33%).

18� 聯營公司權益（續）

個別重大聯營公司之財務資料（續）

׵dܝҁϓFreewillٰ΅Ⴉᒅ׵ *
Freewillණྠʘٰᛆ͟ 21.33%
ᜊһ20.01މ%�ɚཧɓʞ年j
34.7%ᜊһ21.33މ%�f
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

19� A7A*-A#-&-FOR-SA-& F*NANC*A- ASS&TS

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

Note HK$’000 HK$’000
ൗڝ 千港元 ɷಥʩ

     

6nlisted investments, at cost 非上市投資，以成本計
Equity securities ٰ͉ᗇՎ (a) 630,525 90,000
Debt instrument වਕʈՈ (b) 74,926 –
Private funds ӷ෍ਿږ (c) 10,935 –

     

(d) 716,386 90,000
     

Impairment losses ಯ࠽ᑦฦ (e) (50,925) –
     

665,461 90,000
     

Notes:

(a) As at 31 December 2016, the unlisted investment of HK$630,525,000 
represented 15% equity interests in ͡ಥᗇՎٰ΅Ϟࠢʮ̡ 
(Shengang Securities Company Limited*, “Shengang”), a company 
incorporated in the PRC with limited liability. Shengang is principally 
engaged in securities related business with full licences approved 
by the China Securities Regulatory Commission in the PRC. In light 
of the adverse change of foreign currency in which the investment 
is denominated, an impairment loss of HK$50,925,000 has been 
recognised in profit or loss during the year ended 31 December 
2016.

As at 31 December 2015, unlisted investments of HK$90,000,000 
represented 4.27% equity interests in Joint Global Limited (“Joint 
Global”), a company incorporated in the Republic of the Marshall 
Islands with limited liability. The principal activity of Joint Global 
is investment holding. The investment has generated substantial 
losses in 2016 and the directors are of the opinion that the 
probability to recover fully the investment would be remote. An 
impairment loss of HK$74,991,000 has been recognised in profit 
or loss during the year ended 31 December 2016. The Group has 
disposed of its investment in Joint Global upon the disposal of 
subsidiaries as mentioned in note 31 to the consolidated financial 
statements.

* English name for identification purpose only

19� 可供出售財務資產

ൗjڝ

(a) ׵ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚d
ɪ̹ҳ༟630,525,000ಥʩܸڢ
ಥᗇՎٰ΅Ϟࠢʮ͡׵ �̡�͡
ಥ�dɓග׵ʕ਷ൗ̅ϓͭʘϞ
ࠢʮ̡�ʘ15%ٰᛆf͡ಥ׵ᐏ
੻ʕ਷ᗇՎ္ຖ၍ଣ։ึࡰҭࡘ
બ̈ٙΌ௅೐๫ࠅ˴ܝ੽ԫᗇՎ
ᗫุਕf࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ޴
˜ɧɤɓ˚˟年度ಂගdᛡ׵ҳ
༟࿆̮࠽ࠇʘʔлᜊʷdʊ׵ฦ
ूʫᆽႩಯ࠽ᑦฦ50,925,000ಥ
ʩf

ɚཧɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚d׵
ɪ̹ҳ༟ڢ 90,000,000ಥʩܸ
 Joint Global Limited��Joint׵
Global�dɓ׵࢕৵ୗဧ໊ࢥ΍
ձ਷ൗ̅ϓͭʘϞࠢʮ̡�ʘ
4.27%ٰᛆfJoint Globalʘ˴
ɚཧɓ׵ҳ༟છٰfމਕุࠅ
ʬ年度d༈ҳ༟ʊପ͛ࠠɽᑦฦ
˲໨ԫႩމ઄ᅰϗΫҳ༟̙ٙঐ
੬ʃf࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚڢ׌
˜ɧɤɓ˚˟年度ಂගdʊ׵ฦ
ूʫᆽႩಯ࠽ᑦฦ74,991,000ಥ
ʩf༐νၝΥৌਕ報ڝڌൗ31ה
᙮ʮ̡ࣛڝਯ̈׵d͉ණྠʊࠑ
̈ਯՉ׵Joint Globalٙҳ༟f
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

19� A7A*-A#-&-FOR-SA-& F*NANC*A- ASS&TS (Cont’d)

Notes:  (Cont’d)

(b) In October 2016, the Group acquired a subsidiary, HKMS, which 
has available-for-sale financial assets with carrying amount of 
HK$74,926,000 (see note 30(b)). In April 2016, HKMS entered into a 
junior facility agreement with a third-party, pursuant to which HKMS 
agrees to grant a loan with the principal amount of HK$75 million. 
The borrower applies all money borrowed under the facility towards 
origination and funding of mortgage loans, purchase of mortgage 
insurance and payment of related fees and expenses. The borrower 
intends to securitise (subject to the prior written consent of the 
Group) or the private sales of the asset-back collateral pool, in each 
case repay all loans under the agreement. The loan facility was 
drawdown in October 2016, which is unsecured and repayable 18 
months from the first day from the loan being made. The aggregate 
interest on the loan should be an amount equal to any amounts 
held by the borrower after paying off the senior loan lenders and 
any expenses less USD1,500 (equivalent to HK$12,000). In the 
opinion of the directors, the financial assets are not with fixed or 
determinable payments and have been classified as available-for-
sale financial assets.

(c) Included in the private funds was fund contribution of US$1,400,000 
(equivalent to HK$10,897,000) to Agate-JT Healthcare Fund L.P. 
(“Agate Fund”). In December 2016, Mason Capital Strategic, a 
wholly-owned subsidiary of the Group, entered into a subscription 
agreement with Agate Fund to subscribe limited partnership interest 
at a total contribution commitment of US$20,000,000 (equivalent 
to HK$156,000,000), which represented 20% of total capital of 
Agate Fund. At the end of the reporting period, Mason Capital 
Strategic has paid US$1,400,000 (equivalent to HK$10,897,000) 
as the paid-up capital of Agate Fund, which represented 7% 
of total contribution commitment. The fund is established for 
achieving capital appreciation through making equity investments 
in and dispositions of, mainly Israeli and Israeli-related healthcare 
technologies companies. Agate Fund is not treated as an associate 
because the Group did not have the right to exercise significant 
influence over Agate Fund.

(d) The directors are of the opinion that as the variability in the range 
of reasonable fair value estimates for the unlisted investments is 
significant and the probability of the various estimates within the 
range cannot be reasonably assessed and used in estimating fair 
value, these investments are stated at cost less any impairment 
loss.

19� 可供出售財務資產（續）

�ൗj�ᚃڝ

(b) ׵ɚཧɓʬ年ɤ˜d͉ණྠϗᒅ
ಥܲ౧d༈ʮ̡ኹ࠰᙮ʮ̡ڝ
Ϟሪࠦ74,926,000࠽ಥʩʘ̙Զ
̈ਯৌਕ༟ପ�Ԉڝൗ30(b)�f
ಥܲ౧ၾ࠰ɚཧɓʬ年̬˜d׵
ୋɧ˙ڋͭࠈॴፄ༟՘ᙄdኽ
Ϥd࠰ಥܲ౧Νจબ͉̈ږᕘ
75,000,000ಥʩٙ൲ಛf࠾ಛɛ
࣬ኽ೯׳ʿ౤Զܲ౧൲ಛeᒅ൯
ܲ౧ڭᎈʿ˕˹޴ᗫ൬͜ʿක˕
Ъ̈ፄ༟d੽Ͼਗ͜࠾ԸٙΌ௅
ಛධf࠾ಛɛᏝץת�඲͉ණྠ
౤ࣣࠦۃΝจא�ӷЇਯ༟ପ
ɨر΂Оઋ׵ϫdۜץתٙܵ˕
඲࣬ኽ՘ᙄᎵᒔΌ௅൲ಛf൲ಛ
ፄ༟׵ɚཧɓʬ年ɤ˜౤՟dೌ
˜ࡈৎ18˚࠯ԨІЪ̈൲ಛץת
ʫᎵᒔf൲ಛᐼлࢹᏐމɓഅ޴
຅࠾׵ಛɛᎵ૶৷ॴ൲ಛ൲ಛɛ
׵ˇ˕΂Оಛධʿ΂Оකܵהܝ
�12,000ಥʩ׵຅޴�ʩߕ1,500
ʘಛධf໨ԫႩމdৌਕ༟ପԨ
ೌո֛̙אᔾ֛ಛධd˲ʊʱᗳ
Զ̈ਯৌਕ༟ପf̙މ

(c) ӷ෍ਿܼ̍ږഗʚ Agate-JT 
Healthcare Fund L.P.��Agate 
Fund��ٙ ਿږԶಛ1,400,000ߕ
ʩ޴�ഃ׵ 10,897,000ಥʩ�f
ɚཧɓʬ年ɤɚ˜d͉ණྠ
Ό༟ڝ᙮ʮ̡͏ڦ༟͉ഄଫၾ
Agate FundͭࠈႩᒅ՘ᙄ˸Ⴉᖮ
̈༟ᐼᕘ20,000,000ߕʩ޴�ഃ
 156,000,000ಥʩ��ЦAgate׵
Fund༟͉ᐼᕘٙ20%�ႩᒅϞࠢ
Υྫᛆूf׵я報ಂഐၑ˚d͏
ߕ༟͉ഄଫʊ˕˹1,400,000ڦ
ʩ޴�ഃ10,897,000׵ಥʩ�Ъމ
Agate Fundʘྼᖮ༟͉dЦႩ
ᖮ̈༟ᐼᕘٙ7%fணͭ༈ਿږ
ɗீމཀ˴ࠅΣ˸Ѝΐʿ˸Ѝΐ
਄Ҧஔʮ̡ආБٰᛆڭᗫᔼᐕ޴
ҳ༟ʿஈໄϞᗫʮ̡ྼତ༟͉ᄣ
fΪ͉ණྠೌᛆ࿁Agate Fund࠽
БԴࠠɽᅂᚤɢd݂Agate Fund
ʔ஗ൖމᑌᐄʮ̡f

(d) ໨ԫႩމd͟ڢ׵ɪ̹ҳ༟ʘП
˲ਗࠠɽdتᇍఖ࠽Υଣʮ̻ࠇ
༈ᇍఖʫ΢ධП̙࠽ঐೌجΥଣ
൙ПϾೌ׵͜ج൙Пʮ̻࠽d݂
༈ഃҳ༟˸ϓ͉ಯ΂Оಯ࠽ᑦฦ
ΐሪf
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19� A7A*-A#-&-FOR-SA-& F*NANC*A- ASS&TS (Cont’d)

Notes:  (Cont’d)

(e) Movements in the provision for impairment loss are as follows:

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

At the beginning of the reporting period ڋя報ಂ׵ – 14,751
Impairment loss recognised ʊᆽႩಯ࠽ᑦฦ 125,916 –
Derecognition upon disposal of 

subsidiaries
᙮ʮ̡ࣛ୞˟ᆽႩڝਯ̈׵

(74,991) (1,520)
Reversal of provision for impairment loss 

upon redemption of unlisted investment
ᑦ࠽ɪ̹ҳ༟ࣛᅡΫಯڢᛙΫ׵
ฦᅡ௪ – (13,231)

    

At the end of the reporting period ˚я報ಂഐၑ׵ 50,925 –
    

20� *N7&NTOR*&S

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Merchandise for resale ᔷਯਠۜ 214,051 –
Consumables ऊঃۜ 6,050 –

    

220,101 –
    

All inventories are stated at cost at the end of the reporting period.

19� 可供出售財務資產（續）

�ൗj�ᚃڝ

(e) ಯ࠽ᑦฦᅡ௪ᜊਗνɨj

20� 存貨

Ϟπ஬ѩ˸я報ಂഐၑ˚ʘϓ͉ה
яΐf
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

21� F*NANC*A- ASS&TS AT FA*R 7A-6& THRO6(H 1ROF*T 
OR -OSS

Analysis of financial assets at fair value through profit or loss: 

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

*nvestments held for trading 持作買賣投資
Equity securities – listed in Hong Kong ٰ͉ᗇՎÑ࠰׵ಥɪ̹ 499,093 2,866,198
Bonds – listed overseas වՎÑ׵ऎ̮ɪ̹ – 32,209

    

499,093 2,898,407
    

The fair values of listed equity securities and listed bonds are 
based on quoted market prices in active markets.

22� -OANS R&C&*7A#-&S

Loans granted to borrowers are repayable according to repayment 
schedules.

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

Note HK$’000 HK$’000
ൗڝ 千港元 ɷಥʩ

     

Short term loans receivables 應收短期貸款
From third parties ԸІୋɧ˙ (a) 910,510 30,000
From an associate ԸІᑌᐄʮ̡ (b) – 125,968

     

910,510 155,968
     

21� 按公平值計入損益之財務資產 

ܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘৌਕ༟ପʘʱ
ؓνɨj

ɪٰ̹͉ᗇՎʿɪ̹වՎʘʮ̻࠽
ၑfࠇ報̹ᄆהᚔ̹ఙݺ׵ܲ

22� 應收貸款

બʚ࠾ಛɛʘ൲ಛܲᒔಛࣛගڌᎵ
ᒔf
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

22� -OANS R&C&*7A#-&S (Cont’d)

Notes:

(a) At the end of the reporting period, loans receivables (i) include 
an aggregate amount of HK$838,084,000 and HK$64,098,000 
(2015: HK$Nil and HK$Nil), which is collateralised by securities of 
companies listed on the Stock Exchange and secured by corporate/
personal guarantee provided by equity holders of the borrowers 
and secured by personal guarantee respectively and the remaining 
balances are unsecured; (ii) carry variable and fixed interest rates 
and have effective interest rates ranging from around 8.5% to 
22% per annum (2015: from around 5% to 24% per annum); (iii) 
are within the respective maturity dates.

The aggregate fair values of the collateralised securities of 
companies listed on the Stock Exchange are HK$868,352,000 
(2015: HK$Nil) and are readily convertible into cash as at the end 
of the reporting period.

The directors assessed the collectability of loans receivables at the 
end of the reporting period individually with reference to borrowers’ 
past settlement history and current creditworthiness. No loans 
receivables were determined to be impaired as a result of the 
assessment for both years. In the opinion of the directors, there 
was no indication of deterioration in the collectability of the loans 
receivables of HK$910,510,000 (2015: HK$155,968,000) and thus 
no allowance for doubtful debts was considered necessary.

No loans receivables were past due but not impaired as at 31 
December 2016 and 2015. Loans receivables that were neither 
past due nor impaired related to several borrowers for whom there 
was no history of default.

(b) As at 31 December 2015, the loan receivable due from an associate 
was unsecured, interest-bearing at fixed rate of 1% per month and 
repayable within two months from drawdown date. The amount 
was fully settled in January 2016.

22� 應收貸款（續）

ൗjڝ

(a) ׵я報ಂഐၑ˚dᏐϗ൲ಛ (i)
ܼ̍ᐼږᕘ838,084,000ಥʩʿ
64,098,000ಥʩ�ɚཧɓʞ年j
ཧಥʩʿཧಥʩ�dɗʱй͟׵
ᑌʹהɪ̹ʮ̡ٙᗇՎዄڭʿ͟
ಛ˙ʘᛆूܵϞɛ౤ԶٙΆ࠾
ุŊࡈɛዄڭ˸ʿࡈɛዄתڭ
i(ii)ܲओਗڭdቱɨഐቱೌዄץ
лଟʿո֛лଟࢹࠇdྼყ年л
ଟʧ˷8.5᩶ߒЇ22 �᩶ɚཧɓʞ
年j年лଟʧ˷5᩶ߒЇ24᩶�i
(iii)׵΢ІᎵᒔՑಂ˚ʫf

ɪ̹הʹᑌ׵я報ಂഐၑ˚d׵ 
ʮ̡ϞዄڭᗇՎʘʮ̻࠽ᐼᕘމ
868,352,000ಥʩ�ɚཧɓʞ年j
ཧಥʩ�˲ ̙ᔷ౬މତږf

 ໨ԫ׵я報ಂഐၑ˚ਞϽ࠾ಛɛ
ʘཀֻᒔಛা፽ʿͦڦۃᚑdࡈ
й൙ПᏐϗ൲ಛʘ̙ϗΫًرf
຾൙Пܝd໨ԫᆽ֛༈Շࡈ年度
ѩೌᏐϗ൲ಛ̈ତಯ࠽f໨ԫႩ
dᏐϗ൲ಛ910,510,000ಥʩމ
�ɚཧɓʞ年j155,968,000ಥʩ�
ʘ̙ϗΫًرԨೌెʷ༦൥dΪ
Ϥˡ඲Ͻᅇьሪᅡ௪f

ɚཧɓʬ年ʿɚཧɓʞ年ɤɚ׵ 
˜ɧɤɓ˚dԨೌʊགྷಂШ͊Ъ
̈ಯٙ࠽Ꮠϗ൲ಛf݅͊གྷಂ͵
ೌಯ࠽ʘᏐϗ൲ಛऒʿೌ׮˞া
፽ʘ࠾ಛɛf

(b) ׵ɚཧɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚d
Ꮠϗᑌᐄʮ̡ʘᏐϗ൲ಛԨೌת
dࢹࠇdܲո֛лଟӊ˜1᩶ץ
Ԩ඲׵౤՟຅˚ৎࠇՇࡈ˜ʫᎵ
ᒔf༈ಛධʊ׵ɚཧɓʬ年ɓ˜
ΌᅰᎵᒔf
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

23� TRAD& AND OTH&R R&C&*7A#-&S

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

Note HK$’000 HK$’000
ൗڝ 千港元 ɷಥʩ

     

Trade receivables from: Ꮠϗ˸ɨʮ̡൱׸ಛධj
– third parties Ñୋɧ˙ 56,336 –
–  former subsidiaries of  

 non-controlling interests  
 of a subsidiary

Ñڝ᙮ʮ̡ڢછٰ 
 ᛆूʘڝۃ᙮ʮ̡

105,931 –
     

(a) 162,267 –
Accounts receivables from third 

parties arising from provision 
of securities and commodities 
brokerage services:

ఱ౤ԶᗇՎʿਠۜ 
຾؂ߏਕପ͛ٙ 
Ꮠϗୋɧ˙ሪಛj

– custodian clients Ñৄ၍܄˒ (b) 14,977 –
– margin clients Ñៜ࢝܄˒ (b) 569,255 –
– clearing houses and brokers Ñഐၑהʿ຾ߏ (b) 2,462 –

     

748,961 –
Allowance for doubtful debts ьሪᅡ௪ (d) (100,517) –

     

(c) 648,444 –
     

Deposits and prepayments πಛʿཫ˹ಛ 31,293 4,893
Other receivables Չ˼Ꮠϗሪಛ (e) 90,098 15,145
Due from related companies/party Ꮠϗᗫᑌʮ̡Ŋ˙ಛධ (f) 11,197 –
Promissory notes гୃኽו – 25,000

     

132,588 45,038
     

781,032 45,038
     

23� 貿易及其他應收款項
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

23� TRAD& AND OTH&R R&C&*7A#-&S (Cont’d)

Notes:

(a) Settlement terms of trade receivables

The Group offers to trade debtors a credit period from 1 day to 
90 days from the invoice date. The trade receivables from former 
subsidiaries of non-controlling interests of a subsidiary have no 
fixed repayment term.

(b) Settlement terms of accounts receivables

Accounts receivables arising from the ordinary course of business 
of brokering in securities and commodities in respect of cash 
clients and margin clients are two or three trading days after the 
transaction dates.

Accounts receivables arising from the ordinary course of business 
of brokering in index, commodity and currency futures contracts 
represent the margin deposits maintained with futures clearing 
house, options clearing house or brokers to meet the margin 
requirements of open contracts. Margin calls from clearing house 
and brokers are settled on a daily basis. The excess amounts over 
the required margin deposits stipulated are repayable on demand.

The credit facility limits to margin clients are determined by the 
discounted market value of the collateral securities accepted by 
the Group.

The majority of the loans to margin clients which are secured by 
the underlying pledged securities are interest bearing. The Group 
maintains a list of approved stocks for margin lending at a specified 
loan to collateral ratio.

Any excess in the lending ratio will trigger a margin call which the 
customers have to make up the shortfall.

Loans to margin clients as at the end of the reporting period were 
secured by the customers’ securities to the Group as collateral with 
undiscounted market value of approximately HK$1,679,677,000 
(2015: HK$Nil).

23� 貿易及其他應收款項（續）

ൗjڝ

(a) 貿易應收款項結算條款

͉ණྠ౤Զʚ൱׸වᛆɛٙڦ൲
ಂމІ೯ୃ˚ಂৎ1Ї90˂fᏐ
ϗڢછٰᛆूڝ᙮ʮ̡ʘڝۃ᙮
ʮ̡൱׸ಛධԨೌո֛Ꮅᒔಂ
ࠢf

(b) 應收賬款結算條款

ఱତ܄ږ˒ʿៜ࢝܄˒ϾԊd੽
ᗇՎʿਠۜ຾ุߏਕʘ˚੬ุਕ
ཀ೻ʕପ͛ʘᏐϗሪಛ඲׸ʹ׵
ʫഐၑf˚׸ʹࡈɧאࡈՇܝ˚

ఱܸᅰeਠۜʿ஬࿆ಂ஬Υߒʘ
຾ุߏਕί˚੬ุਕཀ೻ʕପ͛
ʘᏐϗሪಛdɗܸπ׵׳ಂ஬ഐ
ၑהeಂᛆഐၑאה຾ߏʘڭᗇ
ࠅږᗇڭʘߒΥࡑdʊୌΥ̻ږ
Ӌfഐၑהʿ຾ߏʘ৛Ӌڭᗇږ
ɗӊ˚ʹϗf൴ཀה஝֛ڭᗇږ
ʘږᕘࠅܲۆӋৗᒔf

ៜ࢝ڦ˒܄൲ፄ༟ࠢᕘɗ͉ܲණ
ᔾ࠽ᗇՎұᜫ̹ץתϗ՟ٙהྠ
֛f

ɽ௅ʱഗʚៜ࢝܄˒ٙ൲ಛ�͟
fࢹࠇ�ץתᗇՎЪץתᗫʊ޴
͉ණྠணϞɓ΅຾Ⴉٰ̙΅૶
ఊd˸ܲत֛൲ಛۜץתˢଟഗ
ʚៜ࢝࠾ಛf

൴གྷ࠾ಛˢଟਗ਼ᙃ೯ܲږ৛ᖮஷ
ٝd܄˒඲৛໾༈ࢨᕘf

ʘ˒܄я報ಂഐၑ˚ഗʚៜ࢝׵
൲ಛ͟܄˒ഗʚ͉ණྠЪۜץת
ٙұᜫ̹1,679,677,000މߒ࠽
ಥʩ�ɚཧɓʞ年jཧಥʩ�ٙ ᗇ
Վዄڭf
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

23� TRAD& AND OTH&R R&C&*7A#-&S (Cont’d)

Notes: (Cont’d)

(b) Settlement terms of accounts receivables (Cont’d)

The Group determines the allowance for impaired debts based 
on the evaluation of collectability and ageing analysis of accounts 
receivables and on management’s judgement including the 
assessment of change in credit quality, collateral and the past 
collection history of each client. The concentration of credit risk 
is limited due to the customer base being large and unrelated.

Trading limits are set for customers. The Group seeks to maintain 
tight control over its outstanding accounts receivables in order to 
minimise the credit risk. Overdue balances are regularly monitored 
by management.

(c) Ageing analysis

The ageing analysis of the trade and accounts receivables by 
overdue date that are neither individually nor collectively considered 
to be impaired is as follows:

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Neither past due nor impaired ݅ೌགྷಂ͵ೌಯ࠽ 646,692 –
    

Less than 1 month past due གྷಂˇ׵ɓࡈ˜ 766 –
1 month to 3 months past due གྷಂɓЇɧࡈ˜ 140 –
3 months to 6 months past due གྷಂɧЇʬࡈ˜ 846 –

    

1,752 –
    

648,444 –
    

Accounts receivables as at 31 December 2016 (2015: N/A) related 
to a number of customers and clients that have a good track record 
with the Group and were not impaired. Based on past experience, 
the directors are of the opinion that no provision for allowance 
for doubtful debts was necessary in respect of these balances as 
there had not been a significant change in credit quality and the 
balances were still considered fully recoverable as at 31 December 
2016 (2015: N/A).

23� 貿易及其他應收款項（續）

�ൗj�ᚃڝ

(b) 應收賬款結算條款�ᚃ�

͉ණྠ࣬ኽᏐϗሪಛ̙Ϋϗ׌ʿ
ሪᙧʘ൙Пd˸ʿ၍ଣᄴʘкᓙ
�ܼ̍࿁ڦ൲ሯ९ᜊʷʘ൙Пe
ʘϗಛা፽�Ͼ˒܄ʿ΢ۜץת
Ӕ֛ಯ࠽වਕʘᅡ௪f͉ණྠٙ
ਿ˒܄މ൲ණʕࠬᎈϞࠢdΪڦ
ᓾᕼɽԨ˲ʝೌᗫஹf

ᕘf͉ණྠ࿁ࠢ׸ʹѩணϞ˒܄
͊ᎵᒔᏐϗሪಛમ՟ᘌᔫ္છણ
݄d˸ਗ਼ڦ൲ࠬᎈಯЇ௰Эfགྷ
ಂಛධ͟၍ଣᄴ֛ಂᏨীf

(c) 賬齡分析

Ԩ͊ࡈйʿ΍Ν஗ൖЪಯٙ࠽൱
Ꮠϗሪಛٙሪᙧܲགྷಂ˚ಂʱ׸
ؓνɨj

ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚ၾᅰ
Зၾ͉ණྠϞԄλֻಂা፽ٙᚥ
ϞᗫٙᏐϗሪಛ�ɚཧ˒܄ʿ܄
ɓʞ年jʔቇ͜�Ԩೌಯ࠽f࣬
ኽ˸ֻ຾᜕d໨ԫႩೌމცఱ༈
ഃഐቱࠇ౤ьሪᅡ௪dࡡΪڦމ
൲९ሯԨೌࠠɽᜊਗ˲༈ഃഐቱ
ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚ʥ׵
஗ൖ̙މ઄ᅰϗΫ�ɚཧɓʞ年j
ʔቇ͜�f
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

23� TRAD& AND OTH&R R&C&*7A#-&S (Cont’d)

Notes: (Cont’d)

(c) Ageing analysis (Cont’d)

No ageing analysis by trade/invoice date has been disclosed in 
respect of accounts receivables arising from the ordinary course 
of brokerage business as, in the opinion of the directors, it does 
not give additional value in view of the business’s nature.

At the end of the reporting period, the ageing analysis of trade 
receivables, by invoice date is as follows:

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Less than 1 month ˜ࡈɓ׵ˇ 28,631 –
1 month to 3 months ɓЇɧࡈ˜ 13,918 –
3 month to 6 months ɧЇʬࡈ˜ 38,021 –
6 months to 12 months ʬЇɤɚࡈ˜ 81,697 –

    

162,267 –
    

(d) Allowance for doubtful debts

Movements in the provision for allowances are as follows:

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

At the beginning of the reporting period ڋя報ಂ׵ – –
Addition – acquisition of subsidiaries ᄣ̋Ñϗᒅڝ᙮ʮ̡ 2,162 –
Increase in allowance ᅡ௪ᄣ̋ 98,355 –

    

At the end of the reporting period ˚я報ಂഐၑ׵ 100,517 –
    

Included in the allowance for doubtful debts are specific accounts 
receivables from several margin clients with a balance of 
HK$98,355,000 (2015: HK$Nil). The individually impaired accounts 
receivables relating to margin clients that were default in payments.

23� 貿易及其他應收款項（續）

�ൗj�ᚃڝ

(c) 賬齡分析�ᚃ�

੬ุਕʕ˚ߏᚣϞᗫІ຾מೌ฿
ପ͛ٙᏐϗሪಛܲʹ׸Ŋ೯ୃ˚
ಂʘሪᙧʱؓdࡡΪމ໨ԫႩ
ሯdՉԨʔึ׌dϽᅇՑุਕމ
ପ͛ᕘ̮ᄆ࠽f

я報ಂഐၑ˚dܲ೯ୃ˚ಂʘ׵
൱׸Ꮠϗಛධٙሪᙧʱؓνɨj

(d) 呆賬撥備

౤ᅡ௪ᜊਗνɨjࠇ

ьሪᅡ௪ܼ̍ᏐϗᅰЗៜ࢝܄˒ʘत֛
ಛධdഐቱ98,355,000މಥʩ�ɚཧɓ
ʞ年jཧಥʩ�dࡈйಯ࠽Ꮠϗሪಛၾ
Ϟᗫf˒܄ᒔಛʘៜ࢝˞׮
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

23� TRAD& AND OTH&R R&C&*7A#-&S (Cont’d)

Notes: (Cont’d)

(e) Included in other receivables were input value-added tax 
of HK$38,036,000 (2015: HK$Nil), dividend receivables of 
HK$21,039,000 (2015: HK$Nil) from former subsidiaries of non-
controlling interests of the Group’s subsidiary and current accounts 
with franchisees of HK$12,296,000 (2015: HK$Nil) as at the end 
of the reporting period.

(f) The amounts due from companies owned by non-controlling 
interests of a subsidiary of HK$655,000 and a beneficial owner 
of non-controlling interests of a subsidiary of HK$10,542,000 are 
unsecured, interest-free and have no fixed repayment term. The 
carrying value of the amounts due approximate their fair value.

24� 1-&D(&D #ANK D&1OS*TS�#ANK #A-ANC&S AND CASH 

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Pledged bank deposits (note) ʊץתვБπಛڝ�ൗ� 22,359 –
Bank balances and cash ვБഐቱʿତږ 651,419 444,684

    

673,778 444,684
    

Note:

At 31 December 2016, the bank deposits of RMB20,000,000 (equivalent 
to HK$22,359,000) were pledged to a bank for bills payables.

23� 貿易及其他應收款項（續）

�ൗj�ᚃڝ

(e) ׵я報ಂഐၑ˚dՉ˼Ꮠϗሪಛ
ܼ̍ᄣ࠽೼ආධ೼ᕘ38,036,000
ಥʩ�ɚཧɓʞ年jཧಥʩ�eᏐ
ϗ͉ණྠڢછٰᛆूڝ᙮ʮ̡ʘ
21,039,000ಥʩࢹ᙮ʮٰ̡ڝۃ
�ɚཧɓʞ年jཧಥʩ�ʿ Ꮠϗत
஢຾ᐄਠݴਗሪͦ12,296,000ಥ
ʩ�ɚཧɓʞ年jཧಥʩ�f

(f) Ꮠϗڢછٰᛆूڝ᙮ʮ̡ኹϞʘ
ʮ̡ٙಛධ655,000ಥʩʿڢછ
ٰᛆूڝ᙮ʮ̡ʘྼूኹϞɛ
10,542,000ಥʩೌމዄڭeеࢹ
˲ೌո֛ᒔಛಂࠢfՑಂሪಛٙ
ሪࠦ࠽ၾՉʮ̻߰޴࠽f

24� 已抵押銀行存款╱銀行結餘及現
金

ൗjڝ

ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚dʊఱᏐ
˹ୃኽΣვБץתɛ͏࿆20,000,000
ʩ޴�຅22,359,000׵ಥʩ�ʘვБπ
ಛf
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

25� TRAD& AND OTH&R 1A:A#-&S

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

Note HK$’000 HK$’000
ൗڝ 千港元 ɷಥʩ

     

Trade and bills payables to third 
parties

Ꮠ˹ୋɧ˙൱׸ሪಛ 
ʿᏐ˹ୃኽ (b) 110,319 –

Accounts payables to third parties 
arising from provision of securities 
and commodities brokerage 
services:

ఱ౤ԶᗇՎʿਠۜ 
຾؂ߏਕପ͛ʘ 
Ꮠ˹ୋɧ˙ሪಛj

– custodian clients Ñৄ၍܄˒ (a) 488,556 –
– margin clients Ñៜ࢝܄˒ (a) 359,976 –
– clearing houses and brokers Ñ૶ၑהʿ຾ߏɛ (a) 4,941 –

     

963,792 –
Less: cash held on behalf of clients ಯj˾܄ڌ˒ܵϞତږ (c) (835,266) –

     

128,526 –
     

Other payables Չ˼Ꮠ˹ಛධ (d) 466,767 3,269
Deposits received and receipts in 

advance
ʊϗܲږʿཫϗಛධ

53,166 117
Due to security brokers Ꮠ˹ᗇՎ຾ߏಛධ – 33,332
Due to related companies Ꮠ˹ᗫᑌʮ̡ಛධ (e) 357,902 –

     

877,835 36,718
     

1,006,361 36,718
     

25� 貿易及其他應付款項
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ၝΥৌਕ報ڝڌൗ

Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

25� TRAD& AND OTH&R 1A:A#-&S (Cont’d)

Notes:

(a) Settlement terms of accounts payables

Accounts payables arising from the ordinary course of business 
of brokering in securities in respect of cash clients and margin 
clients are two or three trading days after the transaction dates.

Accounts payables arising from the ordinary course of business 
brokering in index, commodity and currency futures contracts 
represent the margin deposits received from clients for their trading 
in futures contracts. The excess over the required margin deposits 
stipulated are repayable to clients on demand.

No ageing analysis has been disclosed in respect of accounts 
payables arising from the ordinary course of brokerage business, 
as in the opinion of the directors, it does not give additional value 
in view of the business’s nature.

(b) Ageing analysis of trade payables

At the end of the reporting period, the ageing analysis of trade 
and bills payables by date of issue of invoice/bills is as follows:

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Less than 1 month ˜ࡈɓ׵ˇ 2,989 –
1 month to 3 months ɓЇɧࡈ˜ 22,368 –
3 months to 6 months ɧЇʬࡈ˜ 62,604 –
6 month to 12 months ʬЇɤɚࡈ˜ 22,358 –

    

110,319 –
    

25� 貿易及其他應付款項（續）

ൗjڝ

(a) 應付賬款結算條款

ఱତ܄ږ˒ʿៜ࢝܄˒ϾԊd੽
ᗇՎ຾ุߏਕʘ˚੬ุਕཀ೻ʕ
ପ͛ʘᏐ˹ሪಛ඲ܝ˚׸ʹ׵Շ
ʫഐၑf˚׸ʹࡈɧאࡈ

ఱܸᅰeਠۜʿ஬࿆ಂ஬Υߒʘ
຾ุߏਕί˚੬ุਕཀ೻ʕପ͛
ʘᏐ˹ሪಛdɗܸఱ܄˒ٙಂ
஬Υ׸ʹߒІ־ഃϗ՟ٙៜ࢝ܲ
ۆ௅ʱٙږf൴ཀ஝֛ៜ࢝ܲږ
f˒܄Ӌৗᒔഗࠅܲ

੬ุਕʕପ˚ߏᚣϞᗫ຾מೌ฿
͛ٙᏐ˹ሪಛʘሪᙧʱؓdࡡΪ
ਕุุٙߏ຾׵dਿމ໨ԫႩމ
ਕ׌ሯdϤʱؓԨʔึପ͛ᕘ̮
ᄆ࠽f

(b) 貿易應付款項賬齡分析

Ꮠ˹ಛධ׸я報ಂഐၑ˚d൱׵
ʿᏐ˹ୃኽܲකՈ೯ୃŊୃኽ˚
ٙሪᙧʱؓνɨj
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

25� TRAD& AND OTH&R 1A:A#-&S (Cont’d)

Notes:

(c) The Group maintains segregated accounts with banks and 
authorised institutions to hold cash held on behalf of clients arising 
from its normal course of business in provision for brokerage 
services.

(d) Included in other payables was part of the cash consideration of 
HK$391,296,000 payable for the acquisition of Shining Time Group, 
details of which are set out in note 30(a) to the consolidated financial 
statements, current accounts maintained with franchisees, salaries 
and bonus payables and professional advisory fee payables.

(e) The amounts due to companies owned by non-controlling 
interests of a subsidiary are unsecured, interest-free and have 
no fixed repayment term. The carrying value of the amounts due 
approximate their fair value.

26� *NT&R&ST-#&AR*N( #ORRO8*N(S

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

Note HK$’000 HK$’000
ൗڝ 千港元 ɷಥʩ

     

Interest-bearing borrowings ಛ࠾ࢹࠇ
– Unsecured fixed coupon notes Ñೌץתո֛ୃୃࢹኽ (a) 300,000 –
– Unsecured bonds ÑೌץתවՎ (b) 20,000 20,000
– Secured bank loans ÑץתვБ൲ಛ (c) – 296,143

     

320,000 316,143
Less:  Balance repayable within  

 one year or on demand
ಯj ඲׵ɓ年ʫࠅܲאӋ 

 Ꮅᒔഐቱ (300,000) (296,143)
     

Non-current portion ਗ௅ʱݴڢ 20,000 20,000
     

25� 貿易及其他應付款項（續）

ൗjڝ

(c) ͉ණྠ׵ვБʿᐏબᛆዚ࿴කͭ
ዹͭሪ˒d˸ܵϞ͍੬຾؂ߏਕ
ධɨც܄ڌ˾ࠅ˒ܵϞٙତږf

(d) Չ˼Ꮠ˹ሪಛܼ̍ϗᒅࣛڥ
ණ ྠ ʘ ௅ ΅ Ꮠ ˹ ତ ږ ˾ ᄆ
391,296,000ಥʩdՉ༉ઋ༱׵
ၝΥৌਕ報ڝڌൗ30(a)dत஢຾
ਠπໄʘݴਗሪͦdᏐ˹ᑚږʿ
л˸ʿᏐ˹ਖ਼ุᚥਪ൬fߎ

(e) Ꮠ˹ڢછٰᛆूڝ᙮ʮ̡ኹϞʘ
ʮ̡ʘಛධץתೌމeеࢹ˲ೌ
ո֛ᒔಛಂࠢfՑಂಛධٙሪࠦ
f߰޴࠽ၾՉʮ̻࠽

26� 計息借款
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ၝΥৌਕ報ڝڌൗ

Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

26� *NT&R&ST-#&AR*N( #ORRO8*N(S (Cont’d)

Notes:

(a) In November 2016, the Group issued two unsecured fixed coupon 
notes of HK$100,000,000 and HK$200,000,000 respectively. The 
notes carry fixed interest rate of 8% per annum payable annually 
in arrears and mature within 1 year.

(b) At the end of the reporting period, there are two outstanding 
unsecured bonds with the principal amount of HK$10,000,000 
each issued in 2014 to two third-party investors separately. The 
bonds are interest-bearing at 5% per annum payable annually in 
arrears and repayable in 2021.

(c) As at 31 December 2015, the bank loan which carried interest 
rates of 1.5% to 3.25% above the bank’s cost of funds for 
relevant currency per annum was secured by the Group’s financial 
assets at fair value through profit or loss and bank balance of 
HK$1,646,138,000 and HK$50,000 respectively and repayable 
within one to three months from the date of drawdown. The loan 
facilities granted to the Group amounted to HK$500,000,000, of 
which HK$296,143,000 was utilised as at 31 December 2015. The 
bank loan was fully repaid during the year ended 31 December 
2016.

26� 計息借款（續）

ൗjڝ

(a) ɚཧɓʬ年ɤɓ˜d͉ණྠʱй
೯БՇ΅ږᕘ100,000,000މಥ
ʩʿ200,000,000ಥʩٙೌץת
ո֛ୃୃࢹኽf༈ୃኽܲո֛年
лଟ8᩶ࢹࠇd඲ίӊ඄年ಂ͋
˕˹Ԩ׵ɓ年ʫᎵᒔf

(b) ׵я報ಂഐၑ˚d͉ʮ̡֠Ϟ
ՇධʱйΣՇΤୋɧ˙ҳ༟٫
މᕘږɚཧɓ̬年೯Б͉ٙ׵
10,000,000ಥʩʘ͊ᛙΫೌת
ࠇවՎf༈වՎܲ年лଟ5᩶ץ
d඲ίӊ඄年ಂ͋˕˹dԨ඲ࢹ
ɚཧɚɓ年Ꮅᒔf׵

(c) ׵ɚཧɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚d
ܲვБ޴ᗫ஬࿆༟ږϓ͉̤̋1.5
᩶Ї3.25᩶年лଟٙࢹࠇვБ൲
ಛ͉͟ණྠܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘ
ৌਕ༟ପʿვБഐቱЪץתd
ʱйމ 1,646,138,000ಥʩʿ
50,000ಥʩd඲׵౤՟˚ಂৎࠇ
ɓЇɧࡈ˜ʫᎵᒔf͉ණྠᐏબ
ٙ൲ಛፄ༟ᕘ500,000,000ಥʩ
ʕd296,143,000ಥʩ׵ɚཧɓ
ʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚ۃʊਗ͜f
࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚
˟年度dვБ൲ಛʊ઄ᅰᎵᒔf
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27� D&F&RR&D TA9AT*ON

Movements for the year in the Group’s net deferred tax position 
are as follows:

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Recognised net deferred taY liabilities 己確認遞延稅項負債淨額
At the beginning of the reporting period ڋя報ಂ׵ – 59
Addition – acquisition of subsidiaries  

(note 30(a))
ᄣ̋Ñϗᒅڝ᙮ʮ̡ 
�ൗ30(a)ڝ� 159,820 –

Credited to profit or loss (note 11) Іฦूϔৰڝ�ൗ11� (2,920) –
Derecognition upon disposal  

of a subsidiary
୞˟ᆽႩ̈ਯɓ࢕ 
᙮ʮ̡ڝ – (59)

    

At the end of the reporting period ˚я報ಂഐၑ׵ 156,900 –
    

Recognised net deferred tax liabilities at the end of the reporting 
period represent the following:

Assets -iabilities
資產 負債

  

2016 2015 2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年 二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ 千港元 ɷಥʩ

      

Depreciation allowances ௪תұᔚ 306 – – –
Intangible assets ೌҖ༟ପ – – (157,206) –

      

Deferred tax asset (liabilities) ჈ַ೼ධ༟ପࠋ�ව� 306 – (157,206) –
      

27� 遞延稅項

͉年度͉ණྠ჈ַ೼ධଋᕘ˥̻ʘ
ᜊਗνɨj

я報ಂഐၑ˚ʘʉᆽႩ჈ַ೼ධ׵
වଋᕘνɨjࠋ
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27� D&F&RR&D TA9AT*ON (Cont’d)

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

6nrecognised deferred taY assets 
arising from

未確認的遞延稅項資產 
來自

Deductible temporary differences ̙ϔ೼ᅲࣛࢨ׌ᕘ 5,822 947
Tax losses ೼ධᑦฦ 277,080 800,218

    

At the end of the reporting period ˚я報ಂഐၑ׵ 282,902 801,165
    

Neither the tax losses nor the deductible temporary differences 
expire under current tax legislation. Deferred tax assets have 
not been recognised in respect of these items because it is not 
probable that future taxable profit will be available against which 
the Group can utilise the benefits therefrom.

During the year, the Group disposed of several subsidiaries, 
which had tax losses of HK$712,404,000 and acquired several 
subsidiaries, which had tax losses of HK$160,331,000, both of 
which have not been recognised in previous years and current 
year respectively.

27� 遞延稅項（續）

࣬ኽତБ೼جd೼ධᑦฦʿ̙ϔ೼
ᅲࣛࢨ׌ᕘѩʔึՑಂf͉͟׵ණ
ྠʔɽ̙ঐл͊͜ԸᏐሙ೼๐лת
ቖ੽ʕ̙ٙ͜лूdΪϤԨೌఱ༈
ഃධͦᆽႩ჈ַ೼ධ༟ପf

᙮ʮڝ年ʫd͉ණྠ̈ਯ߰ʍ׵
�̡೼ධᑦฦ 712,404,000ಥʩ�
ʿϗᒅ߰ʍڝ᙮ʮ �̡೼ධᑦฦ
160,331,000ಥʩ�d׵ཀֻ年度ʿ
͉年度ѩ͊ᆽႩf.
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28� SHAR& CA1*TA-

Number of 
ordinary 

shares 
in issue

Share 
capital

已發行
普通股數目 ٰ͉

HK$’000
ɷಥʩ

    

*ssued and fully paid ordinary shares� 已發行及繳足普通股：
At 1 January 2015 ˚ɚཧɓʞ年ɓ˜ɓ׵ 14,114,452,875 2,400,372
Issue of share capital ೯Бٰ͉ 1,250,000,000 150,000

    

At 31 December 2015  
and 1 January 2016

 ˚ɚཧɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ׵
ʿɚཧɓʬ年ɓ˜ɓ˚ 15,364,452,875 2,550,372

Issue of share capital (note) ೯Бٰ �ൗڝ͉� 3,072,880,000 727,071
    

At 31 December 2016 於二零一六年十二月三十一日 18,437,332,875 3,277,443
    

Note:

In September 2016, the Company entered into a share subscription 
agreement with a third-party investor to allot and issue 3,072,880,000 
ordinary shares at the subscription price of HK$0.24 under general 
mandate. The issue of shares was completed in October 2016. The issued 
share capital of the Company was increased to HK$3,277,443,000. The 
closing price of the Company’s share as at the issue date was HK$0.28. 
The proceeds of HK$737,491,000, net of subscription expense of 
HK$10,420,000, were used for financing the Group’s future investments 
and providing general working capital of the Group.

All new shares issued during the year rank pari passu in all respects 
with the existing shares.

28� 股本

ൗjڝ

ɚཧɓʬ年ɘ˜d͉ʮ̡ၾɓΤୋ׵
ɧ˙ҳ༟ٰͭࠈ٫΅Ⴉᒅ՘ᙄd࣬ኽ
ɓছબᛆܲႩᒅᄆ0.24ಥʩৣ೯ʿ೯
Б3,072,880,000ٰ౷ஷٰfٰ΅೯Б
ʊ׵ɚཧɓʬ年ɤ˜ҁϓf͉ʮ̡ʊ
೯Бٰ͉ᄣЇ3,277,443,000ಥʩf͉
ʮٰ̡΅׵೯Б˚ಂʘϗ̹ᄆ0.28މಥ
ʩfה੻ಛධ737,491,000ಥʩ�ϔৰ
Ⴉᒅ൬͜10,420,000ಥʩ�ʊ͜׵ᅡ˹
͉ණྠ͊Ըҳ༟ʿ౤Զ͉ණྠɓছᐄ༶
༟ږf

年ʫ೯БʘהϞอٰ΅ίהϞ˙ࠦၾତ
Ϟٰ΅ԮϞΝഃήЗf
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29� R&S&R7&S

(a) The capital reserve was arisen from acquisition of interest 
in subsidiaries in prior years.

(b) The available-for-sale financial assets revaluation reserve 
is arisen from changes in the fair value of available-for-sale 
financial assets of the Group and/or its associates and joint 
ventures.

(c) The foreign currency translation reserve comprises exchange 
differences relating to the translation of the financial 
statements of the foreign operations of the Group and/or its 
associates and joint ventures from their functional currency 
to the Group’s presentation currency which are recognised 
directly in other comprehensive income and accumulated 
in the foreign currency translation reserve.

(d) As at 31 December 2016, no reserves were available for 
distribution to the equity holders of the Company. As at 
31 December 2015, the aggregate amount of reserves 
available for distribution to the equity holders of the 
Company comprising the accumulated profits amounted 
to HK$181,221,000.

29� 儲備

(a) ༟͉Ꮇ௪ɗ͟ཀֻ年度ϗᒅ
᙮ʮ̡ᛆूϾପ͛fڝ

(b) ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପࠠПᎷ௪
͉͟ණྠʿŊאՉᑌᐄʮ̡
ʿΥᐄʮ̡̙Զ̈ਯৌਕ༟
ପʮ̻࠽ᜊਗϾପ͛f

(c) ̮࿆ිгᎷ௪ܼ̍ᗫ׵ਗ਼͉
ණྠʿŊאՉᑌᐄʮ̡ʿΥ
ᐄʮ̡ྤุ̮ਕʮ̡ʘৌਕ
報ڌ੽Չ̌ঐ஬࿆౬ၑ͉މ
ණྠяΐ஬࿆ʘිгࢨᕘ�ٜ
ટίՉ˼ΌࠦϗɝʕᆽႩ˸
ʿί̮࿆ිгᎷ௪ʕଢ଼ࠇ�f

(d) ׵ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ
˚d฿ೌ̙Զʱݼʚ͉ʮ̡
ᛆूܵϞɛٙᎷ௪f׵ɚཧ
ɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚d
̙Զʱݼʚ͉ʮ̡ᛆूܵϞ
ɛٙᎷ௪ᐼᕘܼ̍ଢ଼ࠇ๐л
181,221,000ಥʩf
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30. ACQUISITION OF SUBSIDIAIRIES

(a) Business combinations

Acquisition of Mason Financial Group

In November 2015, the Group entered into a sale and 
purchase agreement with a third-party to acquire 100% 
equity interests of Mason Securities, Mason Futures 
and Mason Bullion (collectively referred to as “Mason 
Financial Group”) at an aggregate cash consideration of 
HK$415,069,000.

The principal activities of Mason Financial Group are set 
out in note 17 to the consolidated financial statements. 
The acquisition of Mason Financial Group was completed 
in February 2016.

Acquisition-related costs amounting to HK$8,409,000 have 
been excluded from the consideration transferred and have 
been recognised as an expense in profit or loss under “other 
operating expenses”.

In respect of the acquisition of Mason Financial Group, the 
fair value of trade and other receivables acquired amounted 
to HK$428,945,000. The gross contractual amount of the 
receivables is HK$430,361,000, HK$1,416,000 of which is 
expected to be uncollectible.

The Group appointed an independent professional valuer, 
Roma, to perform valuations at the date of acquisition for 
the purposes of accounting for the acquisition of Mason 
Financial Group according to HKFRS 3 (Revised) Business 
Combination. The fair value of the identifiable assets 
acquired and liabilities assumed has been determined based 
on the valuation approach as determined by Roma. The fair 
value of the customer of HK$83,075,000 is determined by 
income-based approach using the discount rate of 29% per 
annum. The fair value of the licenses and trading rights of 
HK$14,067,000 is determined by direct comparison. The 
fair value of computer software and system approximates 
its carrying amount of HK$1,935,000.

30. 收購附屬公司

(a) 業務合併

ϗᒅ͏ږڦፄණྠ

ɚཧɓʞ年ɤɓ˜d͉ණ׵
ྠၾɓΤୋɧ˙ͭࠈ൯ር՘
ᙄdϗᒅ͏ڦᗇՎe͏ڦಂ
஬ձ͏ږڦ �ุ୕၈ڦ͏�މ
ፄණྠ��100%ٰᛆdΥږ
΍ତږ˾ᄆ415,069,000މಥ
ʩf

ਕ༱ุࠅ˴ፄණྠʘږڦ͏
ൗ17fϗڝڌၝΥৌਕ報׵
ᒅ͏ږڦፄණྠʊ׵ɚཧɓ
ʬ年ɚ˜ҁϓf

ϗᒅ޴ᗫϓ͉8,409,000ಥʩ
ʊІᔷᜫ˾ᄆʕϔৰdԨʊ
˕�Չ˼຾ᐄމฦूʕᆽႩ׵
̈�ධɨٙ˕̈f

ఱϗᒅ͏ږڦፄණྠϾԊd
൱׸ʿՉ˼Ꮠϗಛධʮ̻࠽
༺428,945,000ಥʩfᏐϗಛ
ධᐼΥږߒᕘ430,361,000މ
ಥʩdՉʕ1,416,000ಥʩཫ
ಂʔ̙ϗΫf

͉ණྠ։໌ዹͭਖ਼ุПࢪ࠽
ᖯ৵׵ϗᒅ˚ආБП࠽d
˸࣬ኽ࠰ಥৌਕ報告๟ۆୋ
3໮�຾ุ�ࠈࡌ ਕΥԻਗ਼ϗ
ᒅ͏ږڦፄණྠɝሪfʊϗ
ᒅ̙ᗆй༟ପʿוהዄࠋව
ʮ̻࠽ɗਿ׵ᖯ৵הᔾ֛П
ʮ̻˒܄όආБᔾ֛f˙࠽
83,075,000ಥʩɗܲϗू࠽
Դܲ͜年ұତଟج 29%ᔾ
֛f೐๫ʿ຾ᐄᛆʮ̻࠽
14,067,000ಥʩɗீཀٜટ
ˢ༰ᔾ֛fཥ໘ழ΁ʿӻ୕
ʮ̻࠽ၾՉሪࠦ1,935,000࠽
ಥʩ߰޴f
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30. ACQUISITION OF SUBSIDIAIRIES (Cont’d)

(a) Business combinations (Cont’d)

Acquisition of Mason Financial Group (Cont’d)

Since acquisition, Mason Financial Group has contributed 
revenue of HK$61,023,000 and a loss of HK$136,922,000 
to the Group. If the acquisition of Mason Financial Group 
effected during the year had been taken place at the 
beginning of the year, the revenue and loss of the Group 
would have been HK$72,480,000 and HK$791,856,000 
respectively.

Acquisition of Jubilant Link Group

In September 2016, Jubilant Link entered into two sale and 
purchase agreements with certain third parties to acquire 
100% equity interests of RHL, 100% equity interests of 
Victory and 60% equity interests of Leader (collectively 
referred to as “Jubilant Link Group”) at a cash consideration 
of HK$282,776,000 and allotment of 8,996 issued shares 
of Jubilant Link, representing 44.98% of total issued 
share capital of Jubilant Link, upon the completion of the 
acquisition.

The principal activities of Jubilant Link Group are set 
out in note 17 to the consolidated financial statements. 
The acquisition of Jubilant Link Group was completed in 
November 2016.

Acquisition-related costs amounting to HK$1,322,000 have 
been excluded from the consideration transferred and have 
been recognised as an expense in profit or loss under “other 
operating expenses”.

30. 收購附屬公司（續）

(a) 業務合併（續）

ϗᒅ͏ږڦፄණ �ྠᚃ�

І ϗ ᒅ dܝ ͏ ڦ ږ ፄ ණ
ྠ ʊ މ ͉ ණ ྠ ্ ᘠ ϗ ू
61,023,000 ಥ ʩ ʿ ᑦ ฦ
136,922,000ಥʩf׵ࡊ年ʫ
ආБٙ͏ږڦፄණྠϗᒅ׵
年ڋආБd͉ۆණྠٙϗू
ʿᑦฦਗ਼ʱй72,480,000މ
ಥʩʿ791,856,000ಥʩf

ϗᒅؚஹණྠ

ɚཧɓʬ年ɘ˜dؚஹၾ׵
߰ʍୋɧ˙ͭࠈՇ΅൯ር՘
ᙄdϗᒅRHL100%ٰᛆe௷
л100%ٰᛆʿჯ௷60%ٰᛆ
�୕၈ؚ�މஹණྠ��dତږ
˾ᄆ282,776,000ಥʩʿৣ೯
ؚஹ8,996ٰʊ೯Бٰ΅dЦ
ؚஹ׵ϗᒅҁϓܝΌ௅ʊ೯
Бٰ΅44.98%f

ؚஹණྠʘ˴ุࠅਕ༱׵ၝ
Υৌਕ報ڝڌൗ17fϗᒅؚ
ஹණྠʊ׵ɚཧɓʬ年ɤɓ
˜ҁϓf

ϗᒅ޴ᗫϓ͉1,322,000ಥʩ
ʊІᔷᜫ˾ᄆʕϔৰdԨʊ
˕�Չ˼຾ᐄމฦूʕᆽႩ׵
̈�ධɨٙ˕̈f
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30. ACQUISITION OF SUBSIDIAIRIES (Cont’d)

(a) Business combinations (Cont’d)

Acquisition of Jubilant Link Group (Cont’d)

In respect of the acquisition of Jubilant Link Group, the fair 
value of trade and other receivables acquired amounted 
to HK$4,272,000. The gross contractual amount of the 
receivables is HK$4,418,000, HK$146,000 of which is 
expected to be uncollectible.

The Group appointed an independent professional valuer, 
Avista, to perform valuations at the date of acquisition for 
the purpose of accounting for the acquisition of Jubilant 
Link Group according to HKFRS 3 (Revised). The fair value 
of the identifiable assets acquired and liabilities assumed 
has been determined based on the valuation approach as 
determined by Avista. The fair value of the brand name 
called “Reproductive HealthCare” of HK$201,900,000 is 
determined by income-based approach using the discount 
rate of 15% per annum.

The Group has selected to measure the non-controlling 
interests at their proportionate interests in the identifiable 
assets and liabilities of Jubilant Link Group.

Since acquisition, Jubilant Link Group has contributed 
revenue of HK$23,651,000 and a profit of HK$5,487,000 to 
the Group. If the acquisition of Jubilant Link Group effected 
during the year had been taken place at the beginning of 
the year, the revenue and loss of the Group would have 
been HK$179,867,000 and HK$762,792,000 respectively.

30. 收購附屬公司（續）

(a) 業務合併（續）

ϗᒅؚஹණ �ྠᚃ�

ఱϗᒅؚஹණྠϾԊd൱
༻࠽ʿՉ˼Ꮠϗಛධʮ̻׸
4,272,000ಥʩfᏐϗಛධᐼ
Υږߒᕘ4,418,000މಥʩd
Չʕ146,000ಥʩཫಂʔ̙ϗ
Ϋf

͉ණྠ։໌ዹͭਖ਼ุПࢪ࠽
Ўശ׵ࠔϗᒅ˚ආБП࠽d
˸࣬ኽ࠰ಥৌਕ報告๟ۆୋ3
໮�຾ࠈࡌ�ਗ਼ϗᒅؚஹණྠ
ɝሪfʊϗᒅ̙ᗆй༟ପʿ
Ў׵ɗਿ࠽වʮ̻ࠋዄוה
ശהࠔᔾ֛П࠽˙όආБᔾ
֛fۜ೐Τ၈�ᘒᅃᔼਕ�ʮ
201,900,000ಥʩɗܲϗ࠽̻
Դܲ͜年ұତଟ15%ᔾجू
֛f

͉ණྠʊ፯኿ܲڢછٰᛆू
ࠋஹණྠ̙ᗆй༟ପʿؚ׵
වʕٙᛆूˢԷࠇඎڢછٰ
ᛆूf

Іϗᒅܝdؚஹණྠʊމ
͉ණྠ্ᘠϗू23,651,000
ಥ ʩ ʿ ๐ л 5,487,000 ಥ
ʩf׵ࡊ年ʫආБؚٙஹ
ණྠϗᒅ׵年ڋආБdۆ
͉ණྠٙϗूʿᑦฦਗ਼ʱ
й މ 179,867,000 ಥ ʩ ʿ
762,792,000ಥʩf
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30. ACQUISITION OF SUBSIDIAIRIES (Cont’d)

(a) Business combinations (Cont’d)

Acquisition of Shining Time Group

In December 2016, Pioneer Leap entered into an 
investment agreement with two third parties to acquire 
55% equity interests of Shining Time and its subsidiaries 
(collectively referred to as “Shining Time Group”) at an 
aggregate consideration of RMB409,200,000 (equivalent to 
approximately HK$458,304,000) as a loan to the vendors. 
The burden of the loan was simultaneously novated to 
Shining Time and settled by the allotment and issuance of 
5,500 ordinary shares of Shining Time (the “Consideration 
Shares”) to Pioneer Leap, representing 55% of equity 
interests of Shining Time upon completion of the acquisition, 
at the issue price of RMB74,400 (equivalent to approximately 
HK$83,328) per share.

If the results attributable to the equity holders of Shining 
Time Group for the years ended/ending 31 December 
2016, 2017 and 2018 have been/would have been less or 
more than RMB62,000,000 (equivalent to approximately 
HK$69,440,000), RMB85,000,000 (equivalent to 
approximately HK$95,200,000) and RMB120,000,000 
(equivalent to approximately HK$134,400,000) by 5% 
(“Target Results”) respectively, the number of the 
Consideration Shares is required to be adjusted. In any 
event, if the transfer of the Consideration Shares to/from 
the vendors leads to the shareholding percentage of Pioneer 
Leap in Shining Time falls below 50%, Pioneer Leap has 
the option to pay cash in lieu of the Consideration Shares. 
Given that Shining Time Group did not achieve the lower 
limit of Target Result for the year ended 31 December 2016, 
the number of Consideration Shares is not adjusted. In the 
opinion of the directors, the probability of achieving the 
upper limit of Target Results by Shining Time Group for 
the years ending 31 December 2017 and 2018 is remote.

30. 收購附屬公司（續）

(a) 業務合併（續）

ϗᒅࣛڥණྠ

ɚཧɓʬ年ɤɚ˜dቜ׵
ᚔၾՇΤୋɧ˙ͭࠈҳ༟
՘ᙄdϗᒅࣛڥʿՉڝ᙮
ʮ ණྠ��ʘࣛڥ�̡� 55%
ٰᛆdΥ΍˾ᄆމɛ͏࿆
409,200,000ʩ޴�຅ߒ׵
458,304,000ಥʩ�dЪމ˹
ʚር˙ʘ൲ಛf൲ಛப΂ਗ਼
ΝࣛһಁЇࣛڥdԨீཀܲ
೯Бᄆӊٰɛ͏࿆74,400ʩ
83,328ಥʩ�Σቜߒ׵຅޴�
ᚔৣ೯ʿ೯Б5,500ٰࣛڥ౷
ஷ �ٰ�˾ᄆٰ΅�dЦϗᒅҁ
ϓٰࣛڥܝᛆٙ55%�૶Ꮅf

࿚Їɚཧɓʬ年eɚཧɓࡊ
ɖ年ʿɚཧɓɞ年ɤɚ˜ɧ
ɤɓ˚˟年度ࣛڥණྠᛆू
ܵϞɛᏐЦุᐶˇא׵ε׵
ɛ͏࿆ 62,000,000ʩ޴�຅
ߒ׵ 69,440,000ಥʩ�eɛ
͏࿆ 85,000,000ʩ޴�຅׵
ߒ 95,200,000ಥʩ�ʿ ɛ͏
࿆ 120,000,000ʩ޴�຅׵
134,400,000ಥʩ��ओਗߒ
5%)��ͦᅺุᐶ��d˾ᄆٰ
΅ᅰͦ඲Ъ̈ሜ዆f׵΂О
ઋرɨdࡊ˾ᄆٰ΅ᔷЇŊ
ᔷІር˙ኬߧቜᚔٙࣛڥ׵
ٰᛆϵʱˢЭ50%׵dቜᚔ
̙፯኿˸ତږ˕˹˾ಁ˾ᄆ
ٰ΅fࣛ͟ڥ׵ණྠ͊ঐ༺
Ց࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧ
ɤɓ˚˟年度ٙͦᅺุᐶɨ
ࠢdԨ͊ఱ˾ᄆٰ΅ᅰͦЪ
̈ሜ዆f໨ԫႩމdࣛڥණ
ྠ༺Ї࿚Їɚཧɓɖ年ʿɚ
ཧɓɞ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟
年度ͦᅺุᐶɪ̙ࠢٙঐ׌
಺ঝf
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30. ACQUISITION OF SUBSIDIAIRIES (Cont’d)

(a) Business combinations (Cont’d)

Acquisition of Shining Time Group (Cont’d)

At the end of the reporting period, the consideration 
of RMB60,000,000 (equivalent to approximately 
HK$67,008,000) has been paid and the balance of 
consideration of RMB349,200,000 (equivalent to 
approximately HK$391,296,000) has been recognised in 
“trade and other payables” in the consolidated financial 
statements and Pioneer Leap has received 5,500 ordinary 
shares of Shining Time.

Pursuant to the investment agreement, Pioneer Leap 
also granted a loan of RMB140,800,000 (equivalent to 
approximately HK$157,696,000) to one of the vendors, which 
has a maturity period of 36 months and carries interest at a 
rate of 8% per annum. At the end of the reporting period, 
none of the loan facility has been drawdown by the vendor. 
Upon completion of the acquisition, the vendor becomes a 
connected entity of the Group, details of which are set out 
in note 35 to the consolidated financial statements.

The principal activities of Shining Time Group are franchising 
of mother-infant-children products through a regional 
network of corporate and franchise retail stores in the PRC. 
The acquisition of Shining Time Group was completed in 
December 2016.

30. 收購附屬公司（續）

(a) 業務合併（續）

ϗᒅࣛڥණ �ྠᚃ�

˾˹˕я報ಂഐၑ˚dʊ׵
ᄆɛ͏࿆60,000,000ʩ޴�຅
67,008,000ಥʩ�dቱɨߒ׵
˾ᄆɛ͏࿆ 349,200,000ʩ
�391,296,000ಥʩߒ׵຅޴�
ʊ׵ၝΥৌਕ報ڌʫ�൱׸ʿ
Չ˼Ꮠ˹ಛධ�ධɨᆽႩd
ቜᚔʊϗՑ5,500ٰࣛڥ౷ஷ
ٰf

࣬ ኽ ҳ ༟ ՘ ᙄd ቜ ᚔ ͵
Σ ር ˙ બ ̈ ൲ ಛ ɛ ͏ ࿆
140,800,000ʩ޴�຅ߒ׵
157,696,000ಥʩ�d36ࡈ˜
Ցಂʿܲ年лଟ8᩶ࢹࠇf
ೌ฿˙я報ಂഐၑ˚dር׵
౤՟൲ಛፄ༟f׵ϗᒅҁϓ
ණྠᗫᑌྼ͉މdር˙ϓܝ
᜗dϞᗫ༉ઋ༱׵ၝΥৌਕ
報ڝڌൗ35f

ཀீމਕุࠅ˴ණྠʘࣛڥ
ʕ਷ਜਹΆุʿत஢༶ᐄਠ
ཧਯֳආБ͎Ꮓഁପۜत஢
༶ᐄfϗᒅࣛڥණྠʊ׵ɚ
ཧɓʬ年ɤɚ˜ҁϓf
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

30. ACQUISITION OF SUBSIDIAIRIES (Cont’d)

(a) Business combinations (Cont’d)

Acquisition of Shining Time Group (Cont’d)

The Group appointed an independent professional valuer, 
Avista, to perform valuations at the date of acquisition for 
the purpose of accounting for the acquisition of Shining 
Time Group at the date of acquisition according to HKFRS 
3 (Revised). The fair value of the identifiable assets acquired 
and liabilities assumed has been determined based on the 
valuation approach as determined by Avista. The fair value 
of brand name called “ฌᏃࢥ” of HK$438,911,000 and 
franchisee relationship of HK$10,967,000 are determined by 
income-based approach using the discount rates of 20.5% 
and 19% per annum respectively. The fair value of computer 
software and system approximates its carrying amount of 
HK$30,661,000. The fair value of the contingency in respect 
of the adjustment on the number of Consideration Shares is 
minimal in view of the fact that the probability of achieving 
the upper limit Target Results of Shining Time Group for 
the years ending 31 December 2017 and 2018 is remote.

Acquisition-related costs amounting to HK$2,481,000 have 
been excluded from the consideration transferred and have 
been recognised as an expense in profit or loss under “other 
operating expenses”.

30. 收購附屬公司（續）

(a) 業務合併（續）

ϗᒅࣛڥණ �ྠᚃ�

͉ණྠ։໌ዹͭਖ਼ุПࢪ࠽
Ўശ׵ࠔϗᒅ˚ආБП࠽d
˸࣬ኽ࠰ಥৌਕ報告๟ۆୋ3
໮�຾ࠈࡌ�ਗ਼ϗᒅࣛڥණྠ
ɝሪfʊϗᒅ̙ᗆй༟ପʿ
Ў׵ɗਿ࠽වʮ̻ࠋዄוה
ശהࠔᔾ֛П࠽˙όආБᔾ
֛fۜ೐Τ၈�ฌᏃࢥ�ʮ̻
438,911,000ಥʩʿत஢຾࠽
ᐄਠᗫ10,967,000ڷಥʩɗ
ܲϗूجʱйԴܲ͜年ұତ
ଟ20.5%ʿ19%ᔾ֛fཥ໘
ழ΁ʿӻ୕ʮ̻࠽ၾՉሪࠦ
fᛡ߰޴30,661,000ಥʩ࠽
ණྠ՟੻࿚Їɚཧɓࣛڥ׵
ɖ年ʿɚཧɓɞ年ɤɚ˜ɧ
ɤɓ˚˟年度ͦᅺุᐶɪࠢ
̙ٙঐ׌಺ঝdሜ዆˾ᄆٰ
΅ᅰͦ޴ᗫ್אԫධʮ̻࠽
ฆʃf

ϗᒅ޴ᗫϓ͉2,481,000ಥʩ
ʊІᔷᜫ˾ᄆʕϔৰdԨʊ
˕�Չ˼຾ᐄމฦूʕᆽႩ׵
̈�ධɨٙ˕̈f
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30. ACQUISITION OF SUBSIDIAIRIES (Cont’d)

(a) Business combinations (Cont’d)

Acquisition of Shining Time Group (Cont’d)

In respect of the acquisition of Shining Time Group, the fair 
value of trade and other receivables acquired amounted 
to HK$273,170,000. The gross contractual amount of the 
receivables is HK$273,170,000, none of which is expected 
to be uncollectible.

The Group has selected to measure the non-controlling 
interests at their proportionate interests in identifiable assets 
and liabilities of Shining Time Group.

Since acquisition, Shining Time Group has no contribution 
to the revenue and results of the Group. If the acquisition 
of Shining Time Group effected during the year had been 
taken place at the beginning of the year, the revenue and 
loss of the Group would have been HK$192,678,000 and 
HK$775,726,000 respectively.

30. 收購附屬公司（續）

(a) 業務合併（續）

ϗᒅࣛڥණ �ྠᚃ�

ఱϗᒅࣛڥණྠϾԊd൱
༻࠽ʿՉ˼Ꮠϗಛධʮ̻׸
273,170,000ಥʩfᏐϗಛධ
ᐼΥږߒᕘ273,170,000މಥ
ʩdཫಂ຅ʕ฿ೌʔ̙ϗΫf

͉ණྠʊ፯኿ܲڢછٰᛆू
ࠋණྠ̙ᗆй༟ପʿࣛڥ׵
වʕٙᛆूˢԷࠇඎڢછٰ
ᛆूf

І ϗ ᒅ dܝ ڥ ࣛ ණ ྠ Ԩ
ණྠ্ᘠϗूʿุ͉މೌ
ᐶf׵ࡊ年ʫආБٙࣛڥ
ණྠϗᒅ׵年ڋආБdۆ
͉ණྠٙϗूʿᑦฦਗ਼ʱ
й މ 192,678,000 ಥ ʩ ʿ
775,726,000ಥʩf
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30. ACQUISITION OF SUBSIDIAIRIES (Cont’d)

(a) Business combinations (Cont’d)

The following summarises the consideration paid, the assets 
acquired and liabilities assumed and non-controlling interest 
recognised at the date of the respective acquisitions:

Mason 
Financial 

Group
Jubilant 

Link Group
Shining 

Time Group Total
民信金融集團 欣連集團 亮時集團 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ

      

Consideration 代價
Cash consideration ତږ˾ᄆ 415,069 282,776 458,304 1,156,149
      

Recognised amounts of 
identifiable assets acquired 
and liabilities assumed

確認收購之可識別資產及
所承擔負債之金額

Property, plant and equipment ʿண௪גeᅀุي 4,259 3,228 28,510 35,997
Intangible assets ೌҖ༟ପ 99,077 201,900 480,684 781,661
Deferred tax assets ჈ַ೼ධ༟ପ – 165 – 165
Other non-current deposits paid ʊ˹Չ˼ݴڢਗܲږ 7,023 – 318 7,341
Inventories π஬ – 2,167 217,454 219,621
Trade and other receivables ൱׸ʿՉ˼Ꮠϗಛධ 428,945 4,272 273,170 706,387
Tax recoverable ̙ϗΫ೼ධ – 329 – 329
Pledged bank deposits ʊץתვБπಛ – – 22,359 22,359
Bank balances and cash –  

general accounts
ვБഐቱʿତږÑɓছሪ
˒ 221,597 17,020 4,379 242,996

Bank balances and cash –  
trust and segregate accounts

ვБഐቱʿତږÑৄڦʿ
ዹͭሪ˒ 639,673 – – 639,673

Trade and bills payables ൱׸ʿᏐ˹ୃኽ (688,494) (3,051) (107,451) (798,996)
Other payables Չ˼Ꮠ˹ಛධ (1,882) (6,575) (452,595) (461,052)
Interest-bearing borrowings ಛ࠾ࢹࠇ (375,000) – – (375,000)
Tax payables Ꮠ˹೼ධ – (1,674) (3,834) (5,508)
Deferred tax liabilities ჈ַ೼ධࠋව (14,202) (33,314) (112,469) (159,985)

      

Total identifiable net assets ̙ᗆйଋ༟ପᐼᕘ 320,996 184,467 350,525 855,988

Non-controlling interests છٰᛆूڢ – (84,987) (157,736) (242,723)
Goodwill arising on acquisitions  

(note 16)
ϗᒅପ͛ʘਠᚑ 
�ൗ16ڝ� 94,073 183,296 265,515 542,884

      

415,069 282,776 458,304 1,156,149
      

Net cash flow on acquisition of 
subsidiaries

收購附屬公司現金流轉 
淨額

Cash acquired from subsidiaries Іڝ᙮ʮ̡՟੻ʘତږ 221,597 17,020 4,379 242,996
Cash consideration ତږ˾ᄆ (415,069) (282,776) (458,304) (1,156,149)
Add: Deposits for acquisition of 

subsidiaries paid in previous year
̋jཀֻ年度ϗᒅڝ᙮ʮ
̡ʘʊ˹ܲږ 219,556 – – 219,556

Add: Consideration payable  
(note 25(d)) ̋jᏐ˹˾ᄆڝ�ൗ25(d)� – – 391,296 391,296

      

Net inflow (outflow) of cash and 
cash equivalents

ତږʿତږഃݴ࠽ɝ 
�ଋᕘ̈ݴ� 26,084 (265,756) (62,629) (302,301)

      

30. 收購附屬公司（續）

(a) 業務合併（續）

˸ɨ฿޴׵ࠑᗫϗᒅ˚ಂٙ
ʊ˹˾ᄆeʊϗᒅ༟ପeה
છٰᛆڢවʿʊᆽႩࠋዄו
ूj
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30. ACQUISITION OF SUBSIDIAIRIES (Cont’d)

(a) Business combinations (Cont’d)

Goodwill arising from the above acquisitions is attributable 
to the expected revenue growth, future market development 
and assembled workforce that cannot be separately 
recognised due to their nature. None of goodwill recognised 
is expected to be deductible for income tax purposes.

(b) Acquisition of assets

In August 2015, the Group entered into a sale and purchase 
agreement with two third parties to acquire the entire 
equity interests of Thomas Global at an aggregate cash 
consideration of HK$7,085,000. The principal activity of 
Thomas Global is provision of brokerage services. The 
acquisition of Thomas Global was completed in February 
2016.

In June 2015, the Group entered into a sale and purchase 
agreement with two third parties to acquire the entire equity 
interests of Enerchine at an aggregate cash consideration 
of HK$10,000,000. The principal activity of Enerchine is 
provision of securities advisory and asset management 
services. The acquisition of Enerchine was completed in 
June 2016.

30. 收購附屬公司（續）

(a) 業務合併（續）

ɪࠑϗᒅପ͛ʘਠᚑᓥΪ׵
ཫಂϗूᄣ̋e͊Ը̹ఙක
೯˸ʿΪՉ᙮جೌ׌ఊዹᆽ
Ⴉʘৣࢁ௶ਗɢfʊᆽႩʘ
ਠᚑཫಂԨ͊ఱה੻೼Ъ̈
ϔಯf

(b) 收購資產

ɚཧɓʞ年ɞ˜d͉ණ׵
ྠၾՇΤୋɧ˙ͭࠈ൯ር
՘ᙄd˸ϗᒅͩΘᐑଢٙ
Ό௅ٰᛆdᐼତږ˾ᄆމ
7,085,000ಥʩfͩΘᐑଢٙ
؂ਕfߏ౤Զ຾މਕุࠅ˴
ϗᒅͩΘᐑଢ׵ɚཧɓʬ年
ɚ˜ҁϓf

׵ ɚ ཧ ɓ ʞ 年 ʬ ˜d ͉
ණྠၾՇΤୋɧ˙ͭࠈ൯
ር ՘ ᙄd ˸ ϗ ᒅ ۾ ശ ٙ
Ό௅ٰᛆdᐼତږ˾ᄆމ
10,000,000ಥʩf۾ശٙ˴
౤ԶᗇՎፔ༔ʿ༟މਕุࠅ
ପ၍ଣ؂ਕfϗᒅ۾ശ׵ɚ
ཧɓʬ年ʬ˜ҁϓf
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30. ACQUISITION OF SUBSIDIAIRIES (Cont’d)

(b) Acquisition of assets (Cont’d)

In October 2016, the Group entered into a subscription and 
capitalisation agreement with two third parties and a sale and 
purchase agreement with one of these two third parties, who 
is the original shareholder of HKMS (“HKMS Founder”), to 
acquire 47% equity interests of HKMS at an aggregate cash 
consideration of HK$35,250,000. The principal activity of 
HKMS is investment holding. The acquisition of HKMS was 
completed in October 2016. Pursuant to the subscription 
and capitalisation agreement, the voting power of 4% equity 
interests in HKMS held by HKMS Founder is given to the 
Group and HKMS Founder would for this purpose entering 
into any documents including proxy forms as required by the 
Group from time to time. In the opinion of the directors, the 
Group has 51% voting power of HKMS and has obtained 
control over HKMS upon completion of the acquisition.

The above acquisitions have been accounted for as 
acquisitions of assets and liabilities during the year as 
they are not business combination.

30. 收購附屬公司（續）

(b) 收購資產（續）

ɚཧɓʬ年ɤ˜d͉ණྠ׵
ၾՇΤୋɧ˙ͭࠈႩᒅʿ༟
͉ʷ՘ᙄdʿၾ༈ഃՇΤୋ
ɧ˙ʘɓ(࠰ಥܲ౧ʘٰ֐ࡡ
ͭࠈ���ɛ֐௴ಥܲ౧࠰��؇
൯ር՘ᙄd˸ϗᒅ࠰ಥܲ౧
47%ٰٙᛆdᐼତږ˾ᄆމ
35,250,000ಥʩf࠰ಥܲ౧
ʘ˴ุࠅਕމҳ༟છٰfϗ
ᒅ࠰ಥܲ౧׵ɚཧɓʬ年ɤ
˜ҁϓf࣬ኽႩᒅʿ༟͉ʷ
՘ᙄd࠰ಥܲ౧௴֐ɛܵה
ಥܲ౧4%ٰᛆٙҳୃᛆ஗࠰
બʚ͉ණྠd˲࠰ಥܲ౧௴
ණྠ͉ͭࠈɛਗ਼ఱϤʔࣛ֐
஝֛ٙ΂О˖΁�ܼ̍˾ڌ։
΂ࣸڌ�f໨ԫႩމd͉ණ
ྠኹϞ࠰ಥܲ౧51%ٙҳୃ
ᛆd˲׵ҁϓϗᒅܝ࿁࠰ಥ
ܲ౧ኹϞછٰᛆf

ഃԨೌุਕΥԻdɪ־׵͟
年ʫԨ͊ɝሪΐЪ׵ϗᒅࠑ
ϗᒅ༟ପʿࠋවf
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30. ACQUISITION OF SUBSIDIAIRIES (Cont’d)

(b) Acquisition of assets (Cont’d)

The following summarises the consideration paid and the 
assets acquired and liabilities assumed at the date of 
acquisitions:

Thomas 
Global Enerchine HKMS Total
石匠環球 威華 香港按揭 總計
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ

      

Consideration 代價
Cash consideration ତږ˾ᄆ 7,085 10,000 35,250 52,335
      

Recognised amounts of 
identifiable assets acquired  
and liabilities assumed

確認收購之可識 
別資產及所承擔 
負債之金額

Property, plant and equipment ʿண௪גeᅀุي 1 – – 1
Intangible assets ೌҖ༟ପ 3,110 4,597 – 7,707
Available-for-sale financial assets ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପ – – 74,926 74,926
Other non-current deposits paid ʊ˹Չ˼ݴڢਗܲږ 200 – – 200
Accounts and other receivables ᏐϗʿՉ˼Ꮠϗಛධ 232 750 550 1,532
Bank balances and cash  

– general accounts
ვБഐቱʿତږ 
Ñɓছሪ˒ 3,837 4,999 56 8,892

Accounts payables Ꮠ˹ಛධ (147) – – (147)
Other payables Չ˼Ꮠ˹ಛධ (148) (174) (540) (862)
Tax payables Ꮠ˹೼ධ – (172) – (172)
      

Total identifiable net assets ̙ᗆйଋ༟ପᐼᕘ 7,085 10,000 74,992 92,077

Non-controlling interests છٰᛆूڢ – – (39,742) (39,742)
      

7,085 10,000 35,250 52,335
      

Net cash flow on acquisition of 
subsidiaries

收購附屬公司現金流轉 
淨額

Cash acquired from subsidiaries Іڝ᙮ʮ̡՟੻ʘତږ 3,837 4,999 56 8,892
Cash consideration ତږ˾ᄆ (7,085) (10,000) (35,250) (52,335)
Add: Deposits for acquisition of 

subsidiaries paid in previous year
̋jཀֻ年度ϗᒅڝ᙮ 
ʮ̡ʘʊ˹ܲږ 1,000 3,000 – 4,000

      

Net outflow of cash and cash 
equivalents

ତږʿତږഃ̈ݴ࠽ 
ଋᕘ (2,248) (2,001) (35,194) (39,443)

      

30. 收購附屬公司（續）

(b) 收購資產（續）

˸ɨ฿׵ࠑϗᒅ˚ಂٙʊ˹
˾ᄆeʊϗᒅ༟ପʿוהዄ
වjࠋ
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30. ACQUISITION OF SUBSIDIAIRIES (Cont’d)

(b) Acquisition of assets (Cont’d)

In respect of acquisitions of above subsidiaries, the fair 
value of account and other receivables acquired amounted 
to HK$1,532,000. The gross contractual amount of the 
receivables is HK$2,132,000, HK$600,000 of which is 
expected to be uncollectible.

Since acquisition, the above subsidiaries have contributed 
revenue of HK$144,000 and a loss of HK$1,586,000 to the 
Group. If the acquisition of the above subsidiaries effected 
during the year had been taken place at the beginning of 
the year, the revenue and loss for the Group would have 
been HK$66,657,000 and HK$791,230,000 respectively.

31. DISPOSAL OF SUBSIDIARIES

Disposal of Mind Stone & Co-Lead Group

In January 2016, Co-Lead, a non-wholly owned subsidiary, issued 
41 ordinary shares to a third-party investor at a cash consideration 
of HK$15,908,000. Upon completion of the share subscription, 
the Group’s equity interests in Co-Lead were reduced from 
53.07% to 52.69%, resulting in an increase in non-controlling 
interests of HK$14,913,000 and an increase in equity attributable 
to equity holders of the Company of HK$995,000.

In March 2016, the Group entered into a share transfer agreement 
with a third-party, to dispose of i) its 100% equity interests in 
Mind Stone Investments Limited, which in turn held 9.54% equity 
interests in Co-Lead; ii) 43.15% equity interests in Co-Lead 
(collectively referred to as the “Mind Stone & Co-Lead Group”), 
representing a total of 52.69% equity interests in Co-Lead, at an 
aggregate cash consideration of HK$1,200,000,000. The principal 
activities of the Mind Stone & Co-Lead Group are trading of 
investments, provision of financing services and investment 
holding. The disposal transaction was completed in July 2016.

30. 收購附屬公司（續）

(b) 收購資產（續）

ఱϗᒅɪڝࠑ᙮ʮ̡ϾԊd
ʊ՟੻ሪಛʿՉ˼Ꮠϗಛ
ධʘʮ̻މ࠽ 1,532,000ಥ
ʩfᏐϗಛධʘᐼΥߒಛ
ධމ 2,132,000ಥʩdՉʕ
600,000ಥʩཫಂʔ̙ϗΫf

Іϗᒅৎdɪڝࠑ᙮ʮ̡Σ
͉ණྠ্ᘠϗू144,000ಥʩ
ʿᑦฦ1,586,000ಥʩf׵ࡊ
年ʫϗᒅɪڝࠑ᙮ʮ̡ʊ׵
年ڋҁϓd͉ණྠʘϗूʿ
ᑦฦʱй66,657,000މಥʩ
ʿ791,230,000ಥʩf

31. 出售附屬公司

出售Mind Stone及Co-Lead集團

᙮ڝΌ༟ڢɚཧɓʬ年ɓ˜d׵
ʮ̡Co-LeadΣɓΤୋɧ˙ҳ༟
٫೯Б41ٰ౷ஷٰdତږ˾ᄆމ
15,908,000ಥʩfٰ΅Ⴉᒅҁϓ
Co-Leadʘٰᛆ͟׵d͉ණྠܝ
53.07%ಯˇЇ52.69%dኬڢߧ
છٰᛆूᄣ̋14,913,000ಥʩd
͉ʮ̡ᛆूܵϞɛᏐЦᛆूᄣ̋
995,000ಥʩf

ɚཧɓʬ年ɧ˜d͉ණྠၾɓ׵
Τୋɧ˙ٰͭࠈ΅ᔷᜫ՘ᙄd̈
ਯi)Չ׵Mind Stone Investments 
Limited�ܵϞCo-Leadٙ9.54%ٰ
ᛆ�ٙ 100%ٰᛆiii)Co-Leadٙ
43.15%ٰᛆ�୕၈މ�Mind Stone
ʿCo-Leadණྠ��d޴຅׵Υ΍
Co-Lead52.69%ٰᛆdᐼତږ˾
ᄆމ 1,200,000,000ಥʩfMind 
StoneʿCo-Leadණྠٙ˴ุࠅਕ
൯ርҳ༟e౤Զፄ༟؂ਕʿҳ༟މ
છٰf̈ਯʹ׵׸ɚཧɓʬ年ɖ˜
ҁϓf
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31. DISPOSAL OF SUBSIDIARIES (Cont’d)

Disposal of Willie Link

In March 2016, the Group entered into a sale and purchase 
agreement with a third-party to dispose of 45 ordinary shares 
of Willie Link (representing 45% of issued share capital) at 
an aggregate cash consideration of HK$200,000,000. Upon 
completion of the disposal, the Group’s equity interests in 
Willie Link were reduced from 100% to 55%, resulting in an 
increase in non-controlling interests of HK$207,333,000 and a 
decrease in equity attributable to equity holders of the Company 
of HK$7,333,000.

In November 2016, the Group entered into a sale and purchase 
agreement with a third-party to dispose of the remaining 55 
ordinary shares of Willie Link (representing 55% of issued share 
capital) at an aggregate cash consideration of HK$200,000,000. 
The disposal was completed in December 2016.

31. 出售附屬公司（續）

出售Willie Link

ɚཧɓʬ年ɧ˜d͉ණྠၾୋ
ɧ˙ͭࠈ൯ር՘ᙄ˸̈ਯWillie 
Link 45ٰ౷ஷ ʊ೯׵຅޴ٰ�
Бٰ͉ٙ 45%�dᐼତږ˾ᄆމ
200,000,000ಥʩf̈ਯҁϓܝd
͉ණྠ׵Willie Linkʘٰᛆ͟100%
ಯˇЇ55%dኬڢߧછٰᛆूᄣ
̋207,333,000ಥʩd͉ʮ̡ᛆू
ܵϞɛᏐЦᛆूಯˇ7,333,000ಥ
ʩf

ɚཧɓʬ年ɤɓ˜d͉ණྠၾୋ
ɧ˙ͭࠈ൯ር՘ᙄ˸̈ਯWillie 
Link 55ٰ౷ஷ ʊ೯׵຅޴ٰ�
Бٰ͉ٙ 55%�dᐼତږ˾ᄆމ
200,000,000ಥʩf̈ਯ׵ɚཧɓ
ʬ年ɤɚ˜ҁϓf
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31. DISPOSAL OF SUBSIDIARIES (Cont’d)

The following summarises the consideration received and the 
carrying amount of the assets and liabilities at the date of disposal:

Mind Stone 
& Co-Lead 

Group Willie Link
Other 

subsidiaries Total
Mind Stone
及Co-Lead

集團 Willie Link 其他附屬公司 總計
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ

      

Net assets disposed of 被出售之淨資產
Interests in an associate ɓ࢕ᑌᐄʮ̡ʘᛆू – 475,066 – 475,066
Available-for-sale financial assets ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପ 15,009 – – 15,009
Financial assets at fair value through 

profit or loss
ܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘৌਕ༟ପ

1,574,469 – – 1,574,469
Loans receivables Ꮠϗ൲ಛ 252,371 – – 252,371
Other receivables Չ˼Ꮠϗಛධ – – 2 2
Bank balances and cash ვБഐቱʿତږ 1,515 – 88 1,603
Other payables Չ˼Ꮠ˹ಛධ (35,746) – (67) (35,813)
Convertible bonds ̙౬ٰවՎ (131,000) – – (131,000)
Interest-bearing borrowings ಛ࠾ვБࢹࠇ (150,000) – – (150,000)
Tax payables Ꮠ˹೼ධ (263) – – (263)

      

1,526,355 475,066 23 2,001,444
Non-controlling interests at date of 

disposal
છٰᛆूڢਯ˚ಂʘ̈׵

(722,170) (213,780) – (935,950)
Derecognition of available-for-sale 

financial assets revaluation reserve 
upon disposal of subsidiaries

̈ਯڝ᙮ʮ̡ࣛ୞˟ᆽ 
Ⴉ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପ

(9,587) – – (9,587)
Derecognition of foreign currency 

translation reserve upon disposal of 
subsidiaries

̈ਯڝ᙮ʮ̡ࣛ୞˟ᆽႩ 
̮࿆ිгࢨᕘ

– (2,788) – (2,788)
Derecognition of capital reserve upon 

disposal of subsidiaries
̈ਯڝ᙮ʮ̡ࣛ୞˟ᆽႩ 
༟͉Ꮇ௪ – (10,075) – (10,075)

Gain (Loss) on disposal of subsidiaries ̈ਯڝ᙮ʮ̡ʘϗ �ूᑦฦ� 405,402 (48,423) 27 357,006
      

1,200,000 200,000 50 1,400,050
      

Consideration received 已收代價
Cash consideration ତږ˾ᄆ 1,200,000 200,000 50 1,400,050
      

Net cash flow on disposal of 
subsidiaries

出售附屬公司之現金流轉 
淨額

Cash consideration ତږ˾ᄆ 1,200,000 200,000 50 1,400,050
Cash and cash equivalents disposed of஗̈ਯʘତږʿତږഃ࠽ (1,515) – (88) (1,603)
      

Net inflow (outflow) of cash and  
cash equivalents

現金及現金等值之流入（流出）
淨額 1,198,485 200,000 (38) 1,398,447

      

31. 出售附屬公司（續）

˸ɨ฿̈ࠑਯ˚ಂʘʊϗ˾ᄆ˸ʿ
༟ପʿࠋවʘሪࠦ࠽j
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32. SHARE OPTION SCHEME

On 22 May 2012, with approval by the shareholders, the Company 
adopted a share option scheme (the “Scheme”) for a period of 
ten years to replace the share option scheme approved on 20 
November 2002 that would otherwise expire on 20 November 
2012. Under the Scheme, the board of directors of the Company 
may grant options to eligible employees including directors 
of the Company and its subsidiaries and any other persons 
including consultants, advisors, agents, customers, suppliers, 
etc. to subscribe for shares in the Company. The purpose of 
the Scheme is to provide participants with the opportunity to 
acquire proprietary interest in the Company and to encourage 
the participants to work towards enhancing the value of the 
Company and its shares for the benefit of the Company and the 
shareholders as a whole.

The maximum number of shares in respect of which options may 
be granted and yet to be exercised under the Scheme and other 
share option scheme of the Company is not permitted to exceed 
10% of the total number of shares of the Company in issue 
from time to time, without prior approval from the Company’s 
shareholders, which was 1,843,733,288 shares. The total number 
of shares which may be issued upon exercise of all options to 
be granted under the Scheme to any individual in any 12-month 
period is not permitted to exceed 1% of the total number of 
shares of the Company in issue, without prior approval from 
the Company’s shareholders. Options granted to a substantial 
shareholder or an independent non-executive director of the 
Company or any of their respective associates in excess of 0.1% 
of the Company’s shares in issue and having an aggregate value 
in excess of HK$5,000,000 must be subject to prior approval by 
the Company’s shareholders.

32. 購股權計劃

؇ɚཧɓɚ年ʞ˜ɚɤɚ˚຾ٰ׵
ҭࡘd͉ʮ̡મॶɤ年ಂᒅٰᛆࠇ
ྌ��༈ࠇྌ��d˸˾ಁ׵ɚཧཧɚ
年ɤɓ˜ɚɤ˚ҭࡘʘᒅٰᛆࠇྌ
�Չ׵ɚཧɓɚ年ɤɓ˜ɚɤ˚֣
တ�f࣬ኽ༈ࠇྌd͉ʮ̡໨ԫึ
̙બ̈ᒅٰᛆʚΥ༟ܼࣸ྇̍�ࡰ
͉ʮ̡ʿՉڝ᙮ʮ̡ʘ໨ԫ�ʿ ΂
ОՉ˼ɛɻ�ܼ̍ᚥਪeፔ༔ɛe
˾ଣɛe܄˒eԶᏐਠഃ�d˸Ⴉ
ᒅ͉ʮٰ̡΅f༈ࠇྌϙίΣਞၾ
٫౤Զዚึ˸ᐏ՟͉ʮٰ̡͉ٙᛆ
ूdԨོᎸਞၾމ٫౤৷͉ʮ̡ʿ
Չٰ΅ᄆ࠽ϾЪ̈рɢd˸ୌΥ͉
ʮ̡ʿٰ؇ٙ዆᜗лूf

͊຾͉ʮٰ̡؇ԫ΋ҭࡘd࣬ኽ
༈ࠇྌʿ͉ʮ̡΂ОՉ˼ᒅٰᛆ
הྌબ̈Ш֠͊БԴʘᒅٰᛆࠇ
ऒʿʘٰ΅௰εʔ੻൴ཀ͉ʮ̡
ʔࣛʊ೯Бٰ΅ᐼᅰʘ10%dу
1,843,733,288ٰٰ΅f͊຾͉ʮ
ٰ̡؇ԫ΋ҭࡘd׵΂Оɤɚࡈ
˜ಂගΪБԴ༈ࠇྌબ̈ʘהϞᒅ
ٰᛆϾ̙ঐ೯Бʚ΂Оࡈɛʘٰ΅
ᐼᅰʔ੻൴ཀ͉ʮ̡ʊ೯Бٰ΅ᐼ
ᅰʘ1%fࡊબʚ͉ʮ̡˴ٰࠅ؇
ഃ΢Іʘ΂־אБ໨ԫੂڢዹͭא
Оᑌᖩɛɻʘᒅٰᛆהऒʿʘٰ
΅ᅰͦ൴ཀ͉ʮ̡ʊ೯Бٰ΅ʘ
0.1%d˲ᐼᄆ࠽൴ཀ5,000,000
ಥʩd̀ۆ඲຾͉ʮٰ̡؇ཫ΋ҭ
fࡘ
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32. SHARE OPTION SCHEME (Cont’d)

Under the Scheme, an amount of HK$1 is payable on the grant 
of an option. Options may be exercised no later than ten years 
from the date of grant of the share option. The exercise price is 
determined by the directors of the Company, and will not be less 
than the higher of the closing price of the Company’s shares on 
the date of grant and the average closing price of the shares for 
the five business days immediately preceding the date of grant.

No share options under the Scheme were granted/exercised for 
both years nor outstanding as at 31 December 2016 and 2015.

33. RETIREMENT SCHEME

The Group has provided for its eligible employees a defined 
contribution retirement scheme under Mandatory Provident Fund 
Scheme (the “MPF Scheme”). The assets of the MPF Scheme 
are held separately from those of the Group in an independently 
administered fund managed by independent trustees. Under 
the MPF Scheme, the Group and each of the employees make 
monthly contributions to the scheme at 5% of the employees’ 
relevant income as defined under the Mandatory Provident Fund 
legislation, which are subject to a cap of HK$1,500.

During the year, the amount of employer’s contributions made 
by the Group to the defined contribution retirement scheme was 
approximately HK$1,514,000 (2015: HK$266,000).

34. MAJOR NON-CASH TRANSACTION

As mentioned in note 30(a) to the consolidated financial 
statements, part of the consideration for the acquisition of 
Jubilant Link Group is settled by 8,996 ordinary shares of Jubilant 
Link, representing 44.98% of total issued capital of Jubilant Link.

32. 購股權計劃（續）

࣬ኽ༈ࠇྌdᐏબӊ΅ᒅٰᛆ඲˕
˹1ಥʩfᒅٰᛆ̙Іᒅٰᛆબ̈
˚ಂৎɤ年ʫБԴfБԴᄆ͉͟ʮ
̡໨ԫᔾ֛d඲ʔЭ͉׵ʮٰ̡΅
ၡટ׵΅બ̈˚ಂʘϗ̹ᄆʿٰ׵
બ̈˚ಂۃʞࡈᐄุ˚ʘ̻ѩϗ̹
ᄆՇ٫ʕʘ༰৷٫f

࿚Їɚཧɓʬ年ʿɚཧɓʞ年ɤ׵
ɚ˜ɧɤɓ˚˟Շࡈ年度Ԩೌ࣬ኽ
༈ࠇྌબ̈ŊБԴ΂ОᒅٰᛆdϾ
࿚Ї༈˚͵ೌ༈ࠇྌהऒᒅٰᛆ֠
͊БԴf

33. 退休計劃

͉ණྠމՉΥ༟ࣸ྇ࡰτરਞၾ੶
Փ׌ʮጐࠇږྌ��੶ጐࠇږྌ��ٙ
ྌٙࠇږྌf੶ጐࠇ;Զಛৗ֛ޢ
༟ପၾ͉ණྠ༟ପʱකdπ׵׳ዹ
ͭաৄɛዹͭ၍ଣٙਿږf࣬ኽ੶
ጐࠇږྌd͉ණྠʿ΢྇ࡰӊ˜ܲ
੶ጐࠇږྌج஝޴ࡰ֛྇ٙޢᗫϗ
ɝʘ5%Σ༈ࠇྌԶಛdઓ˸1,500
ಥʩЪɪࠢf

Զ֛ޢ年度ʫd͉ණྠΣ͉׵
ಛৗ;ࠇྌהЪ྇˴Զಛᅰᕘߒ
1,514,000ಥʩ�ɚཧɓʞ年jމ
266,000ಥʩ�f

34. 主要非現金交易

༐νၝΥৌਕ報ڝڌൗ 30(a)ה
ؚ˸dϗᒅؚஹණྠٙ௅ʱ˾ᄆࠑ
ஹٙ8,996ٰ౷ஷ ஹʊؚ׵຅޴ٰ�
೯Бٰ͉ᐼᕘٙ44.98%�ഐၑf
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35. CONTINUING CONNECTED TRANSACTION AND RELATED 
PARTY TRANSACTIONS

Other than disclosed elsewhere in the consolidated financial 
statements, the Group had the following transactions with 
connected and related parties during the year:

Continuing connected transaction

Loan granted to a non-controlling shareholder of a subsidiary

The Group granted a loan of RMB140,800,000 (equivalent to 
approximately HK$157,696,000) to one of the vendors of Shining 
Time on 31 December 2016, which has a maturity period of 36 
months and carries interest at a rate of 8% per annum. At the end 
of the reporting period, none of the loan has been drawdown by 
the vendor. Upon the completion of the acquisition, the vendor 
becomes a connected entity of the Group. The loan granted to 
the non-controlling shareholder of a subsidiary constitutes a 
continuing connected transaction under the Listing Rules and 
the relevant disclosures are made in the directors’ report in the 
Company’s 2016 annual report.

Related party transactions

Compensation of key management personnel

The remuneration of the Company’s directors during the year 
is as follows:

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Directors’ fees ໨ԫசږ 1,757 750
Salaries, allowances and benefits in kind ᑚږeݵ൨ʿྼيлू 8,658 1,896
Severance payments ჆౳൬ – 1,004
Contributions to defined contribution 

retirement schemes
֛ᕘԶಛৗ;ࠇྌ 
Զಛ 29 42

    

10,444 3,692
    

The remuneration of the Company’s directors is reviewed by the 
Remuneration Committee having regard to the performance of 
individuals and market trends.

Further details of the emoluments of the Company’s directors 
are included in note 9 to the consolidated financial statements.

35. 持續關連交易及關聯方交易 

ৰ׵ၝΥৌਕ報ڌՉ˼௅ʱמהᚣ
̮d͉ණྠ͉׵年度ʫၾᗫஹʿᗫ
ᑌ˙ආБʘʹ׸νɨj

持續關連交易

બʚڝ᙮ʮ̡ʘڢછٰٰ؇ʘ൲ಛ

͉ණྠ׵ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤ
ɓ˚Σࣛڥʘር˙બʚ൲ಛɛ
͏࿆ 140,800,000ʩ޴�຅ߒ׵
157,696,000ಥʩ�dՑಂ˚36މ
я報׵fࢹࠇdܲ年лଟ8᩶˜ࡈ
ಂഐၑ˚dር˙Ԩ͊౤՟൲ಛf׵
ҁϓϗᒅܝdር˙ϓ͉މණྠٙᗫ
ஹྼ᜗fબʚڝ᙮ʮ̡ڢછٰٰ؇
ʘ൲ಛ࿴ϓɪ̹஝ۆධɨʘܵᚃᗫ
ஹʹ׸dϾ޴ᗫמᚣɗ͉׵ʮ̡ɚ
ཧɓʬ年年報ٙ໨ԫ報告ʕЪ̈f

關聯方交易

ږʘཇࡰ၍ଣɛࠅ˴

͉年度ʫd͉ʮ̡໨ԫʘཇږν
ɨj

͉ʮ̡໨ԫʘཇ͟ږᑚཇ։ึࡰਞ
Ͻࡈɛڌତʿ̹ఙᒈැЪ̈Ꮸীf

͉ʮ̡໨ԫཇٙږආɓӉ༉ઋ༱׵
ၝΥৌਕ報ڝڌൗ9f
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36. FINANCIAL RISK MANAGEMENT OBJECTIVE AND 
POLICIES

The Group’s financial instruments include financial assets at fair 
value through profit or loss, loans receivables, trade and other 
receivables, available-for-sale financial assets, pledged bank 
deposits, bank balances and cash, interest-bearing borrowings, 
trade and other payables. The accounting policies for financial 
instruments have been applied to the line items below.

Loans and 
receivables

Financial 
assets at 
fair value 

through 
profit or loss

Available-
for-sale 

financial 
assets Total

貸款及
應收款項

按公平值
計入損益之
財務資產

可供出售
財務資產 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元

      

At 31 December 2016 於二零一六年十二月三十一日
Financial assets 財務資產
Available-for-sale financial assets ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପ – – 665,461 665,461
Financial assets at fair value through 

profit or loss
ܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘ 
ৌਕ༟ପ – 499,093 – 499,093

Loans receivables Ꮠϗ൲ಛ 910,510 – – 910,510
Trade and other receivables ൱׸ʿՉ˼Ꮠϗಛධ 742,156 – – 742,156
Pledged bank deposits ʊץתვБπಛ 22,359 – – 22,359
Bank balances and cash ვБഐቱʿତږ 651,419 – – 651,419

      

Total 總計 2,326,444 499,093 665,461 3,490,998
      

Amortised 
cost

攤銷成本
HK$’000
千港元

      

Financial liabilities 財務負債
Trade and other payables ൱׸ʿՉ˼Ꮠ˹ಛධ 1,006,361
Interest-bearing borrowings ಛ࠾ࢹࠇ 320,000
      

Total 總計 1,326,361
      

36. 財務風險管理目標及政策

͉ණྠʘږፄʈՈܼ̍ܲʮ̻ࠇ࠽
ɝฦूʘৌਕ༟ପeᏐϗ൲ಛe൱
ʿՉ˼Ꮠϗಛධe̙Զ̈ਯৌਕ׸
༟ପeʊץתვБπಛeვБഐቱ
ʿତږe࠾ࢹࠇಛ˸ʿ൱׸ʿՉ˼
Ꮠ˹ಛධfږፄʈՈٙึ݁ࠇഄʊ
Ꮠ͜׵˸ɨධͦʕf
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36. FINANCIAL RISK MANAGEMENT OBJECTIVE AND 
POLICIES (Cont’d)

Loans and 
receivables

Financial 
assets at 
fair value 

through 
profit or loss

Available-
for-sale 

financial 
assets Total

൲ಛʿ
Ꮠϗಛධ

ܲʮ̻࠽
ɝฦूʘࠇ
ৌਕ༟ପ

̙Զ̈ਯ
ৌਕ༟ପ ᐼࠇ

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ

      

At 31 December 2015 ˚ɚཧɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ׵
Financial assets 財務資產
Available-for-sale financial assets ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପ – – 90,000 90,000
Deposit paid for acquisition of 

subsidiaries
ఱϗᒅڝ᙮ʮ̡ʊ˹ܲږ

223,556 – – 223,556
Deposit paid for acquisition of 

available-for-sale financial assets
ఱϗᒅ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପ 
ʊ˹ܲږ 63,472 – – 63,472

Financial assets at fair value through 
profit or loss

ܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘ 
ৌਕ༟ପ – 2,898,407 – 2,898,407

Loans receivables Ꮠϗ൲ಛ 155,968 – – 155,968
Other receivables Չ˼Ꮠϗಛධ 40,145 – – 40,145
Bank balances and cash ვБഐቱʿତږ 444,684 – – 444,684
      

Total 總計 927,825 2,898,407 90,000 3,916,232
      

Amortised 
cost

ᛅቖϓ͉
HK$’000
ɷಥʩ

      

Financial liabilities 財務負債
Other payables Չ˼Ꮠ˹ಛධ 36,601
Interest-bearing borrowings ಛ࠾ࢹࠇ 316,143
      

Total 總計 352,744
      

36. 財務風險管理目標及政策（續）
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36. FINANCIAL RISK MANAGEMENT OBJECTIVE AND 
POLICIES (Cont’d)

The main risks arising from the Group’s financial instruments are 
interest rate risk, foreign currency risk, equity price risk, credit 
risk and liquidity risk. The Group does not have any written 
risk management policies and guidelines except for monitoring 
the credit risk on loans receivables and trade and accounts 
receivables. However, the board of directors generally adopts 
conservative strategies on its risk management and limits the 
Group’s exposure to these risks to a minimum. The board of 
directors reviews and agrees policies for managing each of these 
risks and they are summarised below.

Interest rate risk

The Group’s exposure to market risk for changes in interest rates 
relates primarily to the Group’s loans receivables and interest-
bearing borrowings. The Group does not use derivative financial 
instruments to hedge its interest rate risk.

At the end of the reporting period, if interest rates had been 100 
basis points (2015: 100 basis points) higher or lower while all 
other variables were held constant, the Group’s net loss for the 
year would decrease or increase by approximately HK$6,300,000 
(2015: net profit for the year would decrease or increase by 
approximately HK$2,961,000).

The sensitivity analysis above has been determined assuming 
that the change in interest rates had occurred at the end of 
the reporting period and had been applied to the exposure to 
interest rate risk for all financial instruments in existence at that 
date. The 100 basis points (2015: 100 basis points) increase or 
decrease represents management’s assessment of a reasonably 
possible change in interest rates over the period until the end of 
the next annual reporting period. The analysis was performed on 
the same basis for 2015.

In the opinion of the Group’s management, the sensitivity analysis 
is unrepresentative of the inherent interest rate risk because the 
exposure at the end of each reporting period does not reflect 
the exposure during the year.

36. 財務風險管理目標及政策（續）

 
͉ණྠږፄʈՈהପ͛ʘ˴ࠬࠅᎈ
лଟࠬᎈe̮࿆ࠬᎈeٰ͉ᄆࣸމ
ࠬᎈeڦ൲ࠬᎈʿݴਗ༟ࠬږᎈf
ৰ္࿀Ꮠϗ൲ಛ˸ʿ൱׸ʿᏐϗሪ
ಛ޴ᗫڦ൲ࠬᎈ̮d͉ණྠԨೌ΂
О׼˖ʘࠬᎈ၍ଣ݁ഄʿܸˏf್
Ͼd໨ԫึɓছఱՉࠬᎈ၍ଣમ՟
ዄʘࠬוהςഄଫdԨਗ਼͉ණྠڭ
ᎈࠢՓί௰Э˥̻f໨ԫึᏨী
ʿΝจ၍ଣɪࠑ΢၇ࠬᎈʘ޴ᗫ݁
ഄd΢ࠬᎈ฿ࠑνɨf

利率風險

͉ණྠΪлଟᜊਗϾוዄʘ̹ఙࠬ
ᎈ˴ࠅၾ͉ණྠᏐϗ൲ಛʿ࠾ࢹࠇ
ಛϞᗫf͉ණྠԨೌԴ͜ږ͛ࠃፄ
ʈՈ࿁әлଟࠬᎈf

ɨאʺлଟɪࡊя報ಂഐၑ˚d׵
ࡈਿᓃ�ɚཧɓʞ年j100ࡈ100ࠥ
ਿᓃ�ϾՉ˼הϞᜊඎၪܵʔᜊd
͉ණྠʘଋᑦฦਗ਼ಯˇאᄣ̋ߒ
6,300,000ಥʩ�ɚཧɓʞ年j年度
ଋ๐лಯˇאᄣ̋2,961,000ߒಥ
ʩ�f

ɪࠑઽช度ʱؓʘᔾ֛ɗ৿ணлଟ
ᜊਗ׵я報ಂഐၑ˚೯͛dԨʊਗ਼
༈ᜊਗ׵͜ࢁ༈˚πίʘהϞږፄ
ʈՈࠦ࿁ʘлଟࠬᎈfᄣ̋אಯˇ
ਿࡈਿᓃ�ɚཧɓʞ年j100ࡈ100
ᓃ�ܸ ၍ଣᄴ൙Плଟٜ׵Їɨɓ
年度я報ಂഐၑ˚ಂගʘΥଣ̙ঐ
ٙᜊਗfɚཧɓʞ年ʘʱؓɗܲ޴
Νਿ๟ආБf

͉ණྠ၍ଣᄴႩމd͟׵я報ಂ
ഐၑ˚ʘࠬᎈԨʔˀ݈͉年度ʘࠬ
ᎈd݂ઽช度ʱؓʔ˾ڌոϞлଟ
ࠬᎈf
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36. FINANCIAL RISK MANAGEMENT OBJECTIVE AND 
POLICIES (Cont’d)

Foreign currency risk

The Group mainly operates in Hong Kong and the PRC with 
majority of business transactions being denominated in Hong 
Kong dollar, United States dollar and Renminbi.

Certain financial assets and financial liabilities of the Group are 
denominated in currencies other than the functional currency of 
the respective group entities and therefore, exposed to foreign 
currency risk. The carrying amounts of those financial assets and 
liabilities are analysed as follows:

Sensitivity analysis

The following table indicates the approximate change in the 
Group’s loss before taxation (2015: profit before taxation) and 
equity in response to reasonably possible changes in the foreign 
exchange rates to which the Group has significant exposure at 
the end of the reporting period.

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

  

Increase/
(decrease) 
in foreign 
exchange 

rates

Effect on 
loss before 

taxation and 
accumulated 

losses

Increase/
(decrease)
 in foreign 
exchange 

rates

Effect on 
profit before 
taxation and 
accumulated 

profits

匯率增加╱
（減少）

對除稅前虧損
及累計虧損

之影響
匯率增加╱
（減少）

對除稅前溢利
及累計溢利

之影響
% HK$’000 % HK$’000

千港元 千港元
      

Renminbi ɛ͏࿆ 5 N/A
不適用 5

N/A
ʔቇ͜

(5) 31,526 (5) (3,174)
      

The sensitivity analysis has been determined assuming that the 
change in foreign exchange rates had occurred at the end of 
the reporting period and had been applied to each of the Group 
entities’ exposure to currency risk for financial instruments in 
existence at the date, and that all other variables, in particular 
interest rates, remain constant.

36. 財務風險管理目標及政策（續）

 
外幣風險

͉ණྠ˴࠰׵ࠅಥʿʕ਷຾ᐄɽ௅
ʱุਕʹ׸d༈ഃʹ׸ѩ˸ಥʩe
f࠽ࠇʩʿɛ͏࿆ߕ

͉ණྠ߰ʍৌਕ༟ପʿৌਕࠋවɗ
˸΢ණྠྼ᜗̌ঐ஬࿆˸̮ʘ஬࿆
dΪϾࠦᑗ̮࿆ࠬᎈf༈ഃৌ࠽ࠇ
ਕ༟ପʿࠋවʘሪࠦ࠽ʱؓνɨj

ઽช度ʱؓ

ɨڌΐ̈׵я報ಂഐၑ˚Ոࠠɽࠬ
ᎈʘිଟ̈ତ̙ঐΥଣᜊਗࣛd͉
ණྠৰ೼ۃᑦฦ�ɚཧɓʞ年jৰ
೼ۃ๐л�ʿ ᛆूʘ฿ߒᜊਗf

ઽช度ʱؓɗ৿ணිଟᜊਗ׵я報
ಂഐၑ˚ʊ຾೯͛dԨʊ຾Ꮠ͜׵
͉ණྠ΢ྼ᜗ఱ׵༈˚πίٙږፄ
ʈՈϾࠦ࿁ٙ஬࿆ࠬᎈdהϞՉ˼
ᜊඎ�ˈՉ݊лଟܵڭ�ʔᜊf
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36. FINANCIAL RISK MANAGEMENT OBJECTIVE AND 
POLICIES (Cont’d)

Foreign currency risk (Cont’d)

Sensitivity analysis (Cont’d)

The stated changes represent management’s assessment of 
reasonably possible changes in foreign exchange rates over the 
period until the end of the next reporting period. In this respect, it 
is assumed that the pegged rate between the Hong Kong dollar 
and the United States dollar would be materially unaffected by 
any changes in movement in value of the United States dollar 
against other currencies. Results of the analysis as presented 
in the above table represent an aggregation of the effects on 
each of the group entities’ profit after tax and equity measured 
in the respective functional currencies, translated into Hong Kong 
dollars at the exchange rate ruling at the end of the reporting 
period for presentation purposes. The analysis is performed on 
the same basis for 2015.

In the opinion of the Group’s management, the sensitivity analysis 
is unrepresentative of the inherent foreign currency risk because 
the exposure at the end of each reporting period does not reflect 
the exposure during the year.

Equity price risk

The Group is exposed to equity price risk arising from trading 
of listed equity securities and financial assets classified as 
investments held for trading. The sensitivity analysis has been 
determined based on the exposure to equity price risk.

At the end of the reporting period, if the quoted market prices of 
the equity securities had been 10% (2015: 15%) higher or lower 
while all other variables were held constant, the Group’s loss 
before taxation would decrease or increase by approximately 
HK$49,909,000 (2015: profit before taxation would increase 
or decrease by approximately HK$429,930,000) as a result of 
changes in fair value of investments.

36. 財務風險管理目標及政策（續）

 
外幣風險（續）

ઽช度ʱ �ؓᚃ�

ɪࠑᜊਗމ၍ଣᄴ࿁ිଟ׵࿚Їɨ
ɓࡈ年度ഐၑ˚˟ಂගʫٙΥଣ̙
ঐᜊਗٙ൙ПfఱϤϾԊdʊ৿ண
࿁Չ˼஬࿆ٙ΂Оᜊਗ޴࠽ʩᄆߕ
ʔึ࿁ಥʩၾߕʩٙન㢈ිଟପ͛
ࠠɽᅂᚤfɪהڌ༱ʱؓഐމܸ؈
яΐͦٙϾਗ਼˸࿁Ꮠ̌ঐ஬࿆ࠇඎ
͉ٙණྠྼ᜗ৰ೼ܝ๐лʿᛆूܲ
я報ಂഐၑ˚ତБිଟг౬މಥʩ
ٙၝΥуࣛᅂᚤf׵ɚཧɓʞ年ʘ
ʱؓɗܲ޴Νਿ๟ආБf

͉ණྠ၍ଣᄴႩމd͟׵я報ಂ
ഐၑ˚ʘࠬᎈԨʔˀ݈͉年度ʘࠬ
ᎈd݂ઽช度ʱؓʔ˾ڌոϞ̮࿆
ࠬᎈf

股本價格風險

͉ණྠʘٰ͉ᄆࣸࠬᎈɗԸІʱᗳ
Ъ൯ርҳ༟ʘɪٰ̹͉ᗇՎʿܵމ
ৌਕ༟ପfઽช度ʱؓɗਿוה׵
ዄʘٰ͉ᄆࣸࠬᎈᔾ֛f

ᗇՎʘٰ͉ࡊя報ಂഐၑ˚d׵
̹ఙ報ᄆɪʺאɨࠥ10%�ɚཧ
ɓʞ年j15%�ϾՉ˼הϞᜊඎ
ၪܵʔᜊd͉ණྠʘৰ೼ۃᑦฦ
ਗ਼Ϊҳ༟ʘʮ̻࠽ᜊਗϾಯˇא
ᄣ̋49,909,000ߒಥʩ�ɚཧɓʞ
年jৰ೼ۃ๐лਗ਼ᄣ̋אಯˇߒ
429,930,000ಥʩ�f
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36. FINANCIAL RISK MANAGEMENT OBJECTIVE AND 
POLICIES (Cont’d)

Equity price risk (Cont’d)

The sensitivity analysis has been determined assuming that the 
reasonably possible changes in the stock prices had occurred 
at the end of the reporting period and had been applied to the 
exposure to equity price risk in existence at that date. It is also 
assumed that the fair values of the investments of the Group 
would change in accordance with the market price and that all 
other variables remain constant. The stated changes represent 
management’s assessment of reasonably possible changes in 
the relevant market price over the period until the end of the 
next annual reporting period. The analysis is performed on the 
same basis for 2015.

In the opinion of the Group’s management, the sensitivity analysis 
is unrepresentative of the inherent equity price risk because the 
exposure at the end of each reporting period does not reflect 
the exposure during the year.

Credit risk

The Group’s credit risk is primarily attributable to loans 
receivables, trade and other receivables and bank balances 
and cash. The carrying amounts of these balances substantially 
represent the Group’s maximum exposure to credit risk at the 
end of the reporting period.

Credit quality analysis for provision of financing services

The Group regards a loan receivable as impaired if there is 
objective evidence that a loss event has occurred since initial 
recognition and the loss event has an impact on future estimated 
cash flows from the asset.

A loan receivable that has been renegotiated due to a deterioration 
in the borrower’s credit/financial condition is usually considered 
to be impaired unless there is evidence that the risk of not 
receiving contractual cash flows has reduced significantly and 
there are no other indicators of impairment.

36. 財務風險管理目標及政策（續）

股本價格風險（續）

ઽช度ʱؓʘᔾ֛ɗ৿ணٰᄆʘΥ
ଣ̙ঐᜊਗ׵я報ಂഐၑ˚ʊ຾೯
͛dԨʊਗ਼༈ᜊਗ׵͜ࢁ༈˚πί
ʘٰ͉ᄆࣸࠬᎈfΝࣛ৿ண͉ණྠ
ҳ༟ධͦʘʮ̻ึ࠽ᎇ̹ᄆᜊʷd
Ԩ৿ணהϞՉ˼ᜊඎၪܵʔᜊfה
ΐͪʘᜊਗܸ၍ଣᄴ൙П޴ᗫ̹ᄆ
Їɨɓ年度я報ಂഐၑ˚ಂගٜ׵
ʘΥଣ̙ঐᜊਗfɚཧɓʞ年ʘʱ
ؓɗܲ޴Νਿ๟ආБf

͉ණྠ၍ଣᄴႩމd͟׵я報ಂ
ഐၑ˚ʘࠬᎈԨʔˀ݈͉年度ʘࠬ
ᎈd݂ઽช度ʱؓʔ˾ڌոϞٰ͉
ᄆࣸࠬᎈf

信貸風險

͉ණྠڦ൲ࠬᎈ˴ࠅԸІᏐϗ൲
ಛe൱׸ʿՉ˼ᏐϗಛධʿვБഐ
ቱʿତږf༈ഃഐቱʘሪࠦࠅ˴࠽
ܸ͉ණྠ׵я報ಂഐၑ˚והዄʘ
௰ɽڦ൲ࠬᎈf

౤Զፄ༟؂ਕٙڦ൲ሯ९ʱؓ

ϣᆽႩ˸Ը࠯ᝈᗇኽᜑͪІ܄Ϟࡊ
ʊ೯͛ᑦฦԫ΁d˲ᑦฦԫ΁ʊ࿁
͊ԸПࠇІ༟ପᐏ੻ʘତݴږඎପ
͛ᅂᚤd͉ۆණྠൖᏐϗ൲ಛމʊ
ಯ࠽f

Ϊ࠾ಛɛڦ൲ŊৌਕًెرʷϾࠠ
อ՘֛ʘᏐϗ൲ಛஷ੬஗ൖމʊಯ
ߒϗ՟ΥجϞᗇኽᜑͪೌڢdৰ࠽
ତݴږඎʘࠬᎈʊᜑഹࠥЭ˲Ԩೌ
Չ˼ಯ࠽༦൥f
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36. FINANCIAL RISK MANAGEMENT OBJECTIVE AND 
POLICIES (Cont’d)

Credit risk (Cont’d)

Credit quality analysis for provision of financing services (Cont’d)

Management has money lending policies in place and the 
exposure to the credit risk is monitored on an ongoing basis. 
The Group provides financing services only with recognised and 
creditworthy third parties. It is the Group’s policy that all these 
borrowers are subject to credit verification procedures.

Loans receivables that are past due but not impaired are those 
for which principal payments are past due but the Group believes 
that impairment is not appropriate on the basis of the level of 
security or collateral available and/or the stage of collection owed 
to the Group, if any.

Credit quality for business other than provision of financing 
services

The Group trades only with recognised and creditworthy third 
parties. It is the Group’s policy that all customers who wish to 
trade on credit terms are subject to credit verification procedures.

The Group performs credit evaluations on accounts receivables 
from all clients, including cash clients, margin clients. Accounts 
receivables from cash client are due within the settlement date 
commonly adopted by the relevant market convention, which 
is usually a few days from trade date. Because of the short 
settlement period involved, credit risk arising from accounts 
receivables due from cash clients is considered as low. The 
Group normally obtains liquid securities as collaterals from 
margin clients of its financial brokerage business.

The Group normally enters into transactions with brokers and 
clearing houses which are registered with regulatory bodies and 
with sound reputation in the industry.

36. 財務風險管理目標及政策（續）

 
信貸風險（續）

౤Զፄ༟؂ਕٙڦ൲ሯ९ʱ �ؓᚃ�

၍ଣᄴʊྼ݄࠾൲݁ഄdԨʔᓙ္
࿀ڦ൲ࠬᎈ೻度f͉ණྠසމᐏႩ
ᚑԄλʘୋɧ˙౤Զፄ༟؂ڦ˲̙
ਕf͉ණྠʘ݁ഄ஝֛dהϞ༈ഃ
೻ҏfྼࣨ͜ڦಛɛѩ඲ஷཀ࠾

ʊགྷಂШ͊ಯ࠽ʘᏐϗ൲ಛɗ͉މ
ତϞዄ׵ʊགྷಂdШ͉ණྠਿږ
ݬණྠϗಛච͉אʿŊۜץתאڭ
�߰Ϟ�ႩމЪ̈ಯ࠽ԨʔΥቇf

౤Զፄ༟؂ਕ˸ุ̮ٙਕڦ൲ሯ९

͉ණྠසၾᐏʮႩڦࡒᚑ̙ቦʘୋ
ɧ˙ආБʹ׸fܲ๫͉ණྠʘ݁
ഄdהϞᏝܲڦ൲ಂආБʹ܄ٙ׸
˒d̀඲΋ஷཀڦ൲ࣨྼ೻ҏf

͉ණྠఱᏐϗהϞ܄ �˒ܼ̍ତږ
ٙ�˒܄ʿៜ࢝˒܄ ሪಛආБڦ൲
൙ПfᏐϗତ܄ږ˒ʘሪಛɗ׵
ᗫ̹ఙ࿕Է౷ཁમ͜ʘഐၑ˚Ց޴
ಂdɓছܝ˚׸ʹމᅰ˂ʫf͟׵
˒܄ږऒʿഐၑಂ೵d݂Ꮠϗତה
ሪಛପ͛ʘڦ൲ࠬᎈޟฆf͉ණྠ
ɓছึΣՉৌਕ຾ุߏਕٙ܄˒՟
੻ݴਗᗇՎЪۜץתމf

͉ණྠɓছၾʊΣ္၍ዚ࿴ൗ̅Ԩ
ʿഐၑߏʫԮϞԄλᑊᚑʘ຾ุ׵
f׸ʹආБה
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36. FINANCIAL RISK MANAGEMENT OBJECTIVE AND 
POLICIES (Cont’d)

Credit risk (Cont’d)

Credit quality for business other than provision of financing 
services (Cont’d)

The Group has limited credit risk with its money deposited in 
financial institutions and brokers, which are leading and reputable 
and are assessed as having low credit risk. The Group has not 
suffered any significant losses arising from the non-performance 
by these parties in the past and management does not expect 
this position to change in the future.

The Group’s exposure to credit risk is influenced mainly by the 
individual characteristics of each client, customer and borrower. 
The default risk of the industry in which clients, customers and 
borrowers operate also has an influence on credit risk but to 
a lesser extent. At the end of the reporting period, the Group 
had a concentration of credit risk as 100% (2015: 100%) and 
40% (2015: Nil) of the total loans receivables and trade and 
accounts receivables respectively, which were due from the 
Group’s five (2015: two) largest borrowers and five (2015: Nil) 
largest customers.

The Group does not provide any other guarantee which would 
expose the Group to material credit risk.

The carrying amount of financial assets recorded in the 
consolidated financial statements, which is net of impairment 
losses, represented the Group’s maximum exposure to credit risk 
without taken into account the value of any collateral obtained.

36. 財務風險管理目標及政策（續）

 
信貸風險（續）

౤Զፄ༟؂ਕ˸ุ̮ٙਕڦ൲ሯ९
�ᚃ�

͉ණྠਗ਼Չಛධπ׵׳ჯ΋eٝΤ
ʿኽ൙Пڦ൲ࠬᎈЭʘږፄዚ࿴ʿ
ᗇՎ຾ߏd݂והዄʘڦ൲ࠬᎈϞ
ࠢf͉ණྠཀֻԨೌΪ༈ഃɛɻʔ
ᄵБΥߒϾႆա΂Оࠠɽฦ̰dϾ
၍ଣᄴཫಂ͊Ը༈ًرʔึᜊਗf

͉ණྠוաڦ൲ࠬᎈʘ೻度˴ࠅΪ
΢܄˒eᚥ܄ʿ࠾ಛɛʘत׌Ͼ
ମf܄˒eᚥ܄ʿ࠾ಛɛה੽ԫБ
ุ̈ତ׮˞ࠬᎈ͵ᅂᚤڦ൲ࠬᎈd
Ш೻度༰ฆf׵я報ಂഐၑ˚d
͉ණྠᏐϗՉʞɽ�ɚཧɓʞ年j
Շɽ࠾�ಛɛʿʞɽ�ɚཧɓʞ年j
׸ʘᏐϗ൲ಛᐼᕘ˸ʿ൱˒܄�ೌ
ʿᏐϗሪಛʘڦ൲ࠬᎈණʕ度ʱй
�ɚཧɓʞ年j100%�ʿ%100މ
40%�ɚཧɓʞ年jೌ�f

͉ණྠԨೌ౤Զ̙ঐ˿͉ණྠוա
ࠠɽڦ൲ࠬᎈʘ΂ОՉ˼ዄڭf

া፽׵ၝΥৌਕ報ٙڌৌਕ༟ପʘ
ሪࠦ࠽�ʊϔৰಯ࠽ᑦฦ�dܸ͉ණ
ྠԨ͊ࠇՉה੻΂Оيץתᄆٙ࠽
௰ɽڦ൲ࠬᎈf
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36. FINANCIAL RISK MANAGEMENT OBJECTIVE AND 
POLICIES (Cont’d)

Liquidity risk

The Group’s objective is to maintain a balance between continuity 
of funding and flexibility principally through bank and other 
borrowings. The Group closely monitors its exposure to liquidity 
risk by reviewing the cash position report on a daily basis and 
analysing the efficiency of fund management.

At the end of the reporting period, the Group had loan facility 
of HK$75,000,000 (2015: HK$500,000,000) and margin facilities 
of HK$10,000,000 (2015: HK$328,885,000) from certain financial 
institutions and brokers to maintain funding flexibility and 
meet liquidity needs and none (2015: HK$296,143,000 and 
HK$33,332,000) of the facilities were utilised at the end of the 
reporting period.

The maturity profile of the Group’s non-derivative financial 
liabilities at the end of the reporting period, based on contractual 
undiscounted payments, and the Group’s financial liabilities as 
at the end of the reporting period, based on the remaining 
contractual maturities, are summarised below:

On demand 
or less than 

3 months 3-12 months 1 – 5 years Over 5 years

Total 
contractual 

undiscounted 
cash flow

Total 
carrying 

value
按要求或
少於3個月 3至12個月 1至5年 5年以上

合約未折現
現金流總額 總賬面值

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

        

At 31 December 2016 於二零一六年十二月三十一日
Trade and other payables ൱׸ʿՉ˼Ꮠ˹ಛධ 1,005,842 519 – – 1,006,361 1,006,361
Interest-bearing borrowings 計息借款 – 302,833 24,000 – 326,833 320,000
        

1,005,842 303,352 24,000 – 1,333,194 1,326,361
        

At 31 December 2015 ˚ɚཧɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ׵
Other payables Չ˼Ꮠ˹ಛධ 35,547 1,054 – – 36,601 36,601
Interest-bearing borrowings ಛ࠾ࢹࠇ 296,143 619 4,000 21,000 321,762 316,143
        

331,690 1,673 4,000 21,000 358,363 352,744
        

36. 財務風險管理目標及政策（續）

 
流動資金風險

͉ණྠʘͦᅺீࠅ˴މཀვБʿՉ
ʘ׌ݺၾᜳ׌ᚃַږಛdί༟࠾˼
ග̻ܵڭፅf͉ණྠӊ˚ᄲቡତږ
၍ଣࣖूd੗ږ報告Ԩʱؓ༟رً
ʲ္છݴਗ༟ࠬږᎈf

я報ಂഐၑ˚d͉ණྠʊᐏ߰׵
ʍږፄዚ࿴ʿᗇՎ຾ߏ౤Զ൲ಛ
ፄ༟ 75,000,000ಥʩ�ɚཧɓʞ
年j500,000,000ಥʩ�ʿ ៜ࢝ፄ
༟10,000,000ಥʩ�ɚཧɓʞ年j
328,885,000ಥʩ�˸ ݺᜳږ༟ܵڭ
я報׵˲ცӋdږਗ༟ݴ˹ʿᏐ׌
ಂഐၑ˚Ԩೌਗ �͜ɚཧɓʞ年j
296,143,000ಥʩʿ33,332,000ಥ
ʩ�f

͉ණྠ׵я報ಂഐၑ˚ܲΥ͊ߒұ
ତ˹ಛࠇၑʘ͛ࠃڢৌਕࠋවʿ͉
ණྠ׵я報ಂഐၑ˚ܲቱɨΥߒՑ
ಂ˚ࠇၑʘৌਕࠋවʘՑಂઋر฿
νɨjࠑ
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37. FAIR VALUE MEASUREMENT

The following presents the assets and liabilities that are measured 
at fair value or required to disclose their fair value in these financial 
statements on a recurring basis at 31 December 2016 across 
the three levels of the fair value hierarchy defined in HKFRS 
13 Fair Value Measurement, with the fair value measurement 
categorised in its entirety based on the lowest level input that 
is significant to the entire measurement. The levels of inputs are 
defined as follows:

• Level 1 (highest level): quoted prices (unadjusted) in active 
markets for identical assets or liabilities that the Group can 
access at the measurement date;

• Level 2: inputs other than quoted prices included within 
Level 1 that are observable for the asset or liability, either 
directly or indirectly;

• Level 3 (lowest level): unobservable inputs for the asset or 
liability.

(a) Fair value hierarchy

Assets and liabilities measured at fair value

Level 1 Level 2 Level 3 Total
第1級 第2級 第3級 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 千港元 千港元 千港元

      

At 31 December 2016 於二零一六年 
十二月三十一日

Financial assets at fair value  
through profit or loss

ܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘ 
ৌਕ༟ପ

– investments held for trading  
(note 21)

ÑܵЪ൯ርҳ༟ 
�ൗ21ڝ�  499,093 – – 499,093

      

At 31 December 2015  ɚཧɓʞ年׵
ɤɚ˜ɧɤɓ˚

Financial assets at fair value  
through profit or loss

ܲʮ̻ࠇ࠽ɝฦूʘ 
ৌਕ༟ପ

– investments held for trading  
(note 21)

ÑܵЪ൯ርҳ༟ 
�ൗ21ڝ� 2,898,407 – – 2,898,407

      

There were neither transfers between Level 1 and Level 2 
fair value measurements nor transfers into and out of Level 
3 fair value measurement during both reporting periods.

37. 公平值計量

˸ɨ˸ʮ̻ࠇ࠽ඎאც຾੬͉׵׌
ৌਕ報ڌʫמᚣՉʮ̻࠽ʘ༟ପʿ
˚ɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ׵වࠋ
ୋ13໮ʮ̻ۆಥৌਕ報告๟࠰ܲ
ഃॴяࡈɧ࠽ʘʮ̻֛ޢהඎࠇ࠽
ΐdϾʮ̻ࠇ࠽ඎ݊ܲ௰Эഃॴ፩
ɝᅰኽ࿁ՉࠇඎϞࠠɽᅂᚤЪ዆᜗
ʱᗳf֛ޢהʘ፩ɝഃॴνɨj

• ୋ1ॴ�௰৷ഃॴ�j͉ණྠ׵
ࠋאΝ༟ପ޴ඎ˚̙՟੻ࠇ
වίݺᚔ̹ఙʘ報ᄆ�͊຾ሜ
዆�i

• ୋ2ॴjৰܼ̍׵ୋ1ॴйʘ
報ᄆ̮d࿁׵༟ପࠋאවʘ
፩ɝᅰኽɗ̙ٜ݊ટאගટ
੽ᝈ࿀ה੻i

• ୋ3ॴ�௰Эഃॴ�j࿁׵༟ପ
̙ڢවʘ፩ɝᅰኽɗ݊ࠋא
ᝈ࿀ٙf

(a) 公平值等級

ܲʮ̻ࠇ࠽ඎʘ༟ପʿࠋව

Շࡈя報ಂʫdୋ1ॴʿୋ2ॴʮ̻
אඎʘගԨೌᔷᅡd͵ೌᔷɝࠇ࠽
ᔷ̈ୋ3ॴʮ̻ࠇ࠽ඎf
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37. FAIR VALUE MEASUREMENT (Cont’d)

(b) Fair values of financial assets and liabilities carried at 
other than fair value

Except for certain available-for-sale financial assets for 
which fair value cannot be measured reliably, the carrying 
amount of the Group’s loans receivables, trade and other 
receivables, trade and other payables that are carried at 
cost or amortised cost are not materially different from their 
fair value as at the end of reporting period.

38. CAPITAL MANAGEMENT

The objectives of the Group’s capital management are to 
safeguard the Group’s ability to continue as a going concern 
and to provide returns for shareholders. The Group manages 
its capital structure and makes adjustments, including payment 
of dividends to shareholders, return capital to shareholders or 
issue new shares or sell assets to reduce debts. The capital 
structure of the Group consists of net debts, cash and cash 
equivalents and equity attributable to shareholders (comprising 
issued share capital and reserves). No changes were made in 
the objectives, policies or processes during the years ended 31 
December 2016 and 2015.

Certain subsidiaries of the Group, which are engaged in the 
brokerage of securities and commodities and related services, 
are entities regulated by the Securities and Futures Ordinance 
and subject to the respective minimum capital requirements.

The Group actively and regularly reviews and manages its capital 
structure to ensure optimal capital structure to be maintained, 
taking into consideration the future capital requirements of 
these subsidiaries. The minimum capital requirements for these 
subsidiaries were complied with during the year.

37. 公平值計量（續）

(b) 非按公平值列賬之財務資產
及負債之公平值

ৰ߰ʍ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପʘ
ʮ̻̙جೌ࠽ቦࠇඎʘ̮d
͉ණྠܲϓ͉אᛅቖϓ͉ΐ
ሪʘᏐϗ൲ಛe൱׸ʿՉ˼
Ꮠϗಛධe൱׸ʿՉ˼Ꮠ˹
ಛධʘሪࠦ࠽ၾՉ׵я報ಂ
ഐၑ˚ʘʮ̻࠽Ԩೌࠠɽࢨ
ମf

38. 資本管理

͉ණྠ༟͉၍ଣʘͦᅺڭމღ͉ණ
ྠʘܵᚃ຾ᐄঐɢʿٰމ؇౤ԶΫ
報f͉ණྠ၍ଣʿሜ዆Չ༟͉ݖ
࿴dܼ̍Σٰ؇ࢹݼeΣٰ؇ৗᒔ
ˇਯ༟ପ˸ಯ̈א೯Бอٰאٰ͉
වਕf͉ණྠٙ༟͉ݖ࿴ܼ̍වਕ
ଋᕘeତږʿତږഃ࠽˸ʿٰ؇Ꮠ
Цٰᛆ�ܼ̍ʊ೯Бٰ͉ʿᎷ௪�f
࿚Їɚཧɓʬ年ʿɚཧɓʞ年ɤɚ
˜ɧɤɓ˚˟年度dϞᗫͦᅺe݁
ഄʿ೻ҏ฿ೌᜊਗf

͉ණྠ߰ʍڝ᙮ʮ �̡੽ԫᗇՎʿ
ਠۜ຾ߏʿ޴ᗫ؂ਕމ�աᗇՎʿ
ಂ஬ૢԷ္၍ʘྼ᜗dԨ඲፭ς޴
ᗫ௰Э༟͉஝֛f

຾Ͻᅇ༈ഃڝ᙮ʮ̡ʘ͊Ը༟͉ც
Ӌܝd͉ණྠጐ฽ʿ֛ಂᄲቡʿ၍
ଣՉ༟͉ݖ࿴d˸ᆽܵڭڭ௰Ꮄ༟
᙮ʮڝ年ʫɗୌΥ༈ഃ׵࿴fݖ͉
̡ʘ௰Э༟͉஝֛f
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39. COMMITMENTS

Capital expenditure commitments

At the end of the reporting period, the Group had the following 
capital expenditure commitments:

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Contracted but not provided for, net of 
deposit paid:

ʊࠈቡШ͊ᅡ௪dϔৰ 
ʊ˹ܲږj

– Acquisition of property, plant and 
equipment

Ñϗᒅุيeᅀגʿ 
 ண௪ 792 –

– Acquisition of intangible assets – 
computer software and systems

ÑϗᒅೌҖ༟ପÑཥ໘ 
 ழ΁ʿӻ୕ 2,268

– Subscription of interests in Agate 
Fund (note 19(c))

ÑႩᒅAgate Fundʘᛆू 
�ൗ19(c)ڝ�  145,103 –

    

148,163 –
    

Commitments under operating lease

The Group as lessee

At the end of the reporting period, the Group had total future 
minimum lease payments under non-cancellable operating leases 
in respect of office equipment and premises, which are payable 
as follows:

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Within one year ɓ年ʫ 45,023 5,437
In the second to fifth year inclusive ୋɚ年Їୋʞ年 

�Շ年҈࠯ܼ̍� 70,603 7,702
    

115,626 13,139
    

39. 承擔

資本開支承擔

я報ಂഐၑ˚d͉ණྠՈϞ˸ɨ׵
༟͉ක˕וዄj

經營組約承擔

͉ණྠЪוމॡɛ

я報ಂഐၑ˚d͉ණྠఱϞᗫ፬׵
ʮ܃ண௪ʿᅽρʘʔ̙࿞ቖ຾ᐄॡ
ᐼᕘνɨjږʘᏐ˹͊Ը௰Эॡߒ
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ၝΥৌਕ報ڝڌൗ

Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

39. COMMITMENTS (Cont’d)

Commitments under operating lease (Cont’d)

The Group as lessor

At the end of the reporting period, the Group had total future 
minimum rental receivables under non-cancellable operating 
leases in respect of sub-lease of premises are as follows:

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Within one year ɓ年ʫ 1,220 –
In the second to fifth year inclusive ୋɚ年Їୋʞ年 

�Շ年҈࠯ܼ̍� 1,832 –
    

3,052 –
    

40. CONTINGENT LIABILITIES

At the end of the reporting period, the Company had provided 
corporate guarantees to a subsidiary in respect of its fixed 
coupon notes with the principal amount of HK$300,000,000 
(2015: HK$Nil) and the accrued interest payable of HK$2,214,000 
(2015: HK$Nil). The directors assessed the fair value of overall 
exposure of the corporate guarantees granted by the Company 
and considered that it is immaterial to the Company. At the end 
of the reporting period, the directors do not consider that a claim 
will be made against the Company under any of the guarantees.

39. 承擔（續）

經營組約承擔（續）

͉ණྠЪ̈މॡɛ

ʔ̙࿞׵я報ಂഐၑ˚d͉ණྠ׵
ቖ຾ᐄॡ༣ධɨٙϞᗫʱॡุٙي
͊Ը௰Эॡ༣Ꮠϗಛධᐼᕘνɨj

40. 或然負債

я報ಂഐၑ˚d͉ණྠఱՉո׵
᙮ʮ̡౤Զʮ̡ڝΣɓගୃࢹ֛
ዄڭd͉ږᕘ300,000,000މಥʩ
�ɚཧɓʞ年jཧಥʩ�ʿ Ꮠ˹лࢹ
2,214,000ಥʩ�ɚཧɓʞ年jཧމ
ಥʩ�f໨ԫ൙П͉ʮ̡બ̈ʮ̡
ዄڭ዆᜗ࠬᎈٙʮ̻࠽dႩމՉ࿁
͉ʮ̡Ԩʔࠠɽf׵я報ಂഐၑ
˚d໨ԫႩމԨʔึ࣬ኽ΂Оዄڭ
࿁͉ʮ̡౤̈͡॰f
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41. EVENTS AFTER REPORTING PERIOD

The Group had the following events after the end of the reporting 
period:

a) Rights issue and bonus issue

In October 2016, the Group proposed to i) issue 
22,124,799,450 shares (“Rights Shares”) of the Company 
to the qualifying shareholders, on the basis of six Rights 
Shares for every five shares held by qualifying shareholders 
at the date for determining their entitlements to participate, 
at subscription price of HK$0.13 per share (the “Rights 
Issue”); and ii) issue 4,056,213,232 new shares (“Bonus 
Shares”) of the Company to certain qualifying shareholders, 
on the basis of one Bonus Share for every ten shares held 
by the qualifying shareholders at the date for determining 
their entitlements (the “Bonus Issue”). Upon completion of 
the Rights Issue and the Bonus Issue, the number of issued 
shares of the Company increased from 18,437,332,875 
shares to 44,618,345,557 shares. The Rights Issue and the 
Bonus Issue were approved in the shareholders’ general 
meeting held on 30 December 2016 and in a board meeting 
held on 23 February 2017 respectively, and both were 
completed in February 2017.

b) Acquisition of molecular diagnostics business

In December 2016, the Group entered into two sale and 
purchase agreements with two third parties, pursuant to which 
the Group has agreed to acquire 100% issued share capital 
of two companies at considerations of HK$187,500,000 and 
HK$26,716,000 respectively. The principal activities of these 
companies are holding investments in companies, which 
operating laboratory testing related business. At the date 
of authorisation of the consolidated financial statements, 
the acquisition is not completed.

41. 呈報期後事項

͉ණྠʘя報ಂܝԫධνɨj

a) 供股發行及紅股發行

ɚཧɓʬ年ɤ˜d͉ණ׵
ᙄܔྠ i)ΣΥ༟ٰࣸ؇೯Б
͉ʮ̡22,124,799,450ٰٰ
�̈́�Զٰٰ΅��dਿ๟މΥ
༟ٰࣸ؇׵ᔾ֛־ഃਞၾᛆ
л຅˚ӊܵϞʞٰٰ΅ᐏ೯
БʬٰԶٰٰ΅dႩᒅᄆމ
ӊٰٰ΅0.13ಥʩ��Զٰ೯
Б��iʿii)Σ߰ʍΥ༟ٰࣸ؇
೯Б͉ʮ̡4,056,213,232ٰ
ٰ މ��dਿ๟΅ٰٰߎ�́̈�
Υ༟ٰࣸ؇׵ᔾ֛־ഃᛆл
຅˚ӊܵϞɤٰٰ΅ᐏ೯Б
ɓٰٰٰߎ ೯Б��fٰߎ�́̈�
೯БҁϓٰߎԶٰ發行ʿ׵
΅d͉ʮ̡ʘʊ೯Бٰܝ
ᅰͦ͟18,437,332,875ٰٰ
΅ᄣЇ44,618,345,557ٰٰ
΅fԶٰʿٰߎ೯Бʊ׵ɚ
ཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤ˚ᑘБ
ʘٰ؇ɽึʿɚཧɓɖ年ɚ
˜ɚɤɧ˚ᑘБʘ໨ԫึึ
ᙄɪᐏҭࡘdԨ׵ɚཧɓɖ
年ɚ˜ҁϓf

b) 收購分子診斷業務

ɚཧɓʬ年ɤɚ˜d͉׵
ණྠၾՇΤୋɧ˙ͭࠈՇ
΅൯ር՘ᙄdኽϤd͉ණ
ྠʊΝจϗᒅՇගʮ̡ʘ
100% ʊ ೯ Б ٰ ͉d ˾ ᄆ
ʱйމ 187,500,000ಥʩʿ
26,716,000ಥʩf༈ഃʮ̡
ʘ˴ุࠅਕމ༶ᐄྼ᜕܃Ꮸ
಻޴ᗫุਕʘʮ̡ආБછٰ
ҳ༟f׵ၝΥৌਕ報ڌᐏબ
ᛆ຅˚dϞᗫϗᒅ֠͊ҁϓf
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Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

41. EVENTS AFTER REPORTING PERIOD (Cont’d)

(c) Fund subscription

The Group entered into a subscription agreement with 
J6 Children’s Fund in February 2017 to subscribe limited 
partnership interest of HK$57,000,000 for investment 
purpose.

d) Bank and other loans raised

In December 2016, a subsidiary of the Group entered into a 
facility agreement with a third-party lender, pursuant to which 
the lender granted a term loan facility of HK$160,000,000 for 
a period of 6 months from the date of drawdown and carrying 
interest of 6.3% per annum. The loan is secured by 11,004 
shares (representing 55.02% equity interests) in Jubilant 
Link and the Group’s financial assets at fair value through 
profit or loss with carrying amount of HK$172,673,000 as 
at 31 December 2016 and corporate guarantee issued 
by the Group. Both the facility agreement and the share 
charge deeds were executed in February 2017 and the loan 
was drawdown in February 2017 to provide for additional 
working capital of the Group.

In January 2017, a subsidiary of the Group entered into 
a loan agreement with two third-party lenders, pursuant 
to which the lenders granted an unsecured term loan of 
HK$81,000,000 for a period of 6 months from the date of 
drawdown and carrying interest rate of 5% per annum. The 
loan was drawdown in January 2017.

41. 呈報期後事項（續）

(c) 基金認購

͉ණྠ׵ɚཧɓɖ年ɚ˜ၾ
J6 Children’s FundͭࠈႩᒅ
՘ᙄԨႩᒅ57,000,000ಥʩ
ϞࠢΥྫᛆूЪҳ༟ͦٙf

d) 所籌集銀行及其他貸款

ɚཧɓʬ年ɤɚ˜d͉׵
ණྠɓගڝ᙮ʮ̡ၾɓΤୋ
ɧ˙൲˙ͭࠈፄ༟՘ᙄd
ኽ Ϥd ൲ ˙ બ ̈ ږ ᕘ މ
160,000,000ಥʩ֛ٙಂ൲ಛ
ፄ༟dಂࠢІ౤՟˚ಂৎމ
ಂʬࡈ˜dܲ年лଟ6.3᩶ࠇ
f༈൲ಛؚ͟ஹٙ11,004ࢹ
ٰٰ �̈́ ׵຅޴ 55.02%ٰ
ᛆ�ʿ ͉ණྠ׵ɚཧɓʬ年
ɤɚ˜ɧɤɓ˚ሪࠦމ࠽
172,673,000ಥʩٙܲʮ̻
ɝฦूʘৌਕ༟ପ˸ʿࠇ࠽
͉ණྠ೯̈ٙʮ̡ዄڭආБ
ዄڭfፄ༟՘ᙄʿٰ΅ሯץ
۰ኽѩ׵ɚཧɓɖ年ɚ˜ᖦ
໇d༈൲ಛ׵ɚཧɓɖ年ɚ
˜౤՟d͉މණྠ౤Զᕘ̮
ᐄ༶༟ږf

ɚཧɓɖ年ɓ˜d͉ණྠ׵
ɓගڝ᙮ʮ̡ၾՇΤୋɧ˙
൲˙ͭࠈɓ΅൲ಛ՘ᙄdኽ
Ϥ൲˙બ̈81,000,000ಥʩ
Іމಂ൲ಛdಂ֛ࠢץתೌ
౤ಛ˚ಂৎʬࡈ˜dܲ年л
ଟ5᩶ࢹࠇf༈ධ൲ಛʊ׵ɚ
ཧɓɖ年ɓ˜౤՟f
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41. EVENTS AFTER REPORTING PERIOD (Cont’d)

d) Bank and other loans raised (Cont’d)

In March 2017, a subsidiary of the Group entered into 
facility agreement with a bank, pursuant to which the bank 
granted a term loan facility of RMB40,000,000 (equivalent 
to approximately HK$44,800,000) for a period of 6 months 
from the date of drawdown and carrying interest of 6.3% 
per annum. The facility is secured by the subsidiary’s bank 
balances maintained with the bank. The loan were drawdown 
in March 2017 to provide for additional working capital of 
the Group to finance the operations of Shining Time Group.

42. INFORMATION ABOUT THE BENEFITS OF DIRECTORS

(a) Loans, quasi-loans and other dealings in favour of 
directors

There are no loans, quasi-loans or other dealings in favour 
of the directors of the Company that were entered into or 
subsisted during the years ended 31 December 2016 and 
2015.

(b) Directors’ material interests in transactions, arrangements 
or contracts

After consideration, the directors are of the opinion that no 
transactions, arrangements and contracts of significance 
in relation to the Group’s business to which the Group 
was a party and in which a director of the Company had a 
material interest, whether directly or indirectly, subsisted at 
the end of the year or at any time during the years ended 
31 December 2016 and 2015.

41. 呈報期後事項（續）

d) 所籌集銀行及其他貸款（續）

ɚཧɓɖ年ɧ˜d͉ණྠ׵
ɓͭࠈ᙮ʮ̡ၾɓගვБڝ
΅ፄ༟՘ᙄdኽϤ༈ვБબ
̈ɛ͏࿆40,000,000ʩ޴�຅
ߒ׵ 44,800,000ಥʩ�ٙ ֛
ಂ൲ಛፄ༟dಂࠢމІ౤ಛ
˚ಂৎʬࡈ˜dܲ年лଟ6.3
᙮ʮڝf༈ධፄ༟͟ࢹࠇ᩶
̡πໄ׵ვБٙვБഐቱዄ
ɚཧɓɖ׵f༈ධ൲ಛʊڭ
年ɧ˜౤՟˸͉މණྠ౤Զ
ᕘ̮ᐄ༶༟ږdࣛڥމණྠ
ʘᐄ༶ᅡ༟f

42. 有關董事利益的資料

(a) 以董事為受益人之貸款、準
貸款及其他交易

࿚Їɚཧɓʬ年ʿɚཧɓʞ
年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度d
Ԩೌͭࠈ͵ೌତπ˸͉ʮ̡
໨ԫމաूɛٙ൲ಛe๟൲
ಛאՉ˼ʹ׸f

(b) 董事於交易、安排或合約的
重大利益

໨ԫ຾ϽᅇႩމd͉年ֵʿ
࿚Їɚཧɓʬ年ʿɚཧɓʞ
年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度΂
Оࣛගd͉ʮ̡໨ԫ฿ೌܵ
Ϟ͉ණྠͭࠈהϞᗫ͉ණྠ
ุਕٙ΂Оࠠɽʹ׸eτર
ʿΥߒʘٜટאගટࠠɽᛆ
ूf



221MASON FINANCIAL HOLDINGS LIMITED  民信金控有限公司2016 Annual Report  年 度報告

Notes to the Consolidated Financial Statements
ၝΥৌਕ報ڝڌൗ

Year ended 31 December 2016 ࿚Їɚཧɓʬ年ɤɚ˜ɧɤɓ˚˟年度

43. STATEMENT OF FINANCIAL POSITION OF THE COMPANY

2016 2015
二零一六年 ɚཧɓʞ年

HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ

    

Non-current assets 非流動資產
Interests in subsidiaries ᙮ʮ̡ʘᛆूڝ׵ 2,482,057 4,272,394
Available-for-sale financial assets ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପ 579,600 –
Deposit paid for acquisition of a  

subsidiary
ఱϗᒅɓڝ࢕᙮ʮ̡ʊ˹ 
ږܲ – 1,000

Deposit paid for acquisition of available-
for-sale financial assets

ఱϗᒅ̙Զ̈ਯৌਕ༟ପ 
ʊ˹ܲږ – 63,472

    

3,061,657 4,336,866
    

Current assets 流動資產
Other receivables Չ˼Ꮠϗಛධ 1,567 2,456
Bank balances and cash ვБഐቱʿତږ 270,267 437,982
    

271,834 440,438
    

Current liabilities 流動負債
Other payables Չ˼Ꮠ˹ಛධ 279,584 2,025,711
    

279,584 2,025,711
    

Net current liabilities 淨流動負債 (7,750) (1,585,273)
    

Total assets less current liabilities 總資產減流動負債 3,053,907 2,751,593
    

Non-current liabilities 非流動負債
Interest-bearing borrowings ಛ࠾ࢹࠇ 20,000 20,000
    

NET ASSETS 淨資產 3,033,907 2,731,593
    

Capital and reserves 資本及儲備
Share capital ٰ͉ 3,277,443 2,550,372
Reserves Ꮇ௪ (243,536) 181,221
    

TOTAL EQUITY 總權益 3,033,907 2,731,593
    

Approved and authorised for issue by the Board of Directors on 
30 March 2017 and signed on its behalf by

Ko Po Ming Lui Choi Yiu, Angela
高寶明 雷彩姚

Director Director
໨ԫ ໨ԫ

43. 本公司財務狀況表

͟໨ԫึ׵ɚཧɓɖ年ɧ˜ɧɤ˚
ҭࡘʿબᛆ̊೯dԨ͟ɨΐ˾ڌᖦ
໇j
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43. STATEMENT OF FINANCIAL POSITION OF THE COMPANY 
(Cont’d)

Note: Movements of reserves of the Company

Available-
for-sale 

financial 
assets 

revaluation 
reserve

Accumulated 
profits 

(losses) Total
可供出售
財務資產
重估儲備

累計溢利
（虧損） 總計

HK$’000 HK$’000 HK$’000
ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ

     

At 1 January 2015 ˚ɚཧɓʞ年ɓ˜ɓ׵ 19,297 57,518 76,815
     

Profit for the year 年ʫ๐л – 123,703 123,703
     

Other comprehensive income (loss) 其他全面收入（虧損）
Items that are or may be reclassified 

subsequently to profit or loss
Չ̙ܝঐࠠอʱᗳЇฦूʘ
ධͦ

Net fair value gain on  
available-for-sale financial assets

̙Զ̈ਯৌਕ༟ପʮ̻࠽ʘ 
ϗूଋᕘ 135,944 – 135,944

Derecognition of available-for-sale 
financial assets revaluation reserve 
upon disposal of available-for-sale 
financial assets

̈ਯ̙Զ̈ਯৌਕ 
༟ପࣛ୞˟ᆽႩ 
̙Զ̈ਯৌਕ༟ପ 
ࠠПᎷ௪ (155,241) – (155,241)

     

Other comprehensive loss for the 
year

年內其他全面 
虧損 (19,297) – (19,297)

     

Total comprehensive (loss) income 
for the year

年內全面（虧損） 
收入總額 (19,297) 123,703 104,406

     

At 31 December 2015 and  
at 1 January 2016

˚ɚཧɓʞ年ɤɚ˜ɧɤɓ׵
ʿɚཧɓʬ年ɓ˜ɓ˚ – 181,221 181,221

     

Loss for the year and total 
comprehensive loss for the year

年內虧損及年內全面虧損 
總額 – (424,757) (424,757)

     

At 31 December 2016 於二零一六年十二月三十一日 – (243,536) (243,536)
     

43. 本公司財務狀況表（續）

ൗj͉ʮ̡Ꮇ௪ᜊਗڝ
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A summary of the results and of the assets and liabilities of the 
Group for the last five financial years, as extracted from the audited 
consolidated financial statements and reclassified as appropriate, is 
set out below.

RESULTS

Year ended 31 December
截至十二月三十一日止年度

2016 2015 2014 2013 2012
二零一六年 ɚཧɓʞ年 ɚཧɓ̬年 ɚཧɓɧ年 ɚཧɓɚ年

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ

       

Revenue 收益
Continuing operations ܵᚃ຾ᐄุਕ 66,501 166,517 567,458 44,924 27,583
Discontinued 

operations
୞˟຾ᐄุਕ

– 193 430 422 297
     ` `   

66,501 166,710 567,888 45,346 27,880
       

(Loss) Profit before 
taxation

ৰ೼ۃ�ᑦฦ�๐л
(792,836) 241,651 744,146 82,436 (153,590)

Income tax credit 
(expense)

�˕е�කת੻೼ה
2,340 (263) (16) (43) 40

       

(Loss) Profit for the 
year

年內（虧損）溢利
(790,496) 241,388 744,130 82,393 (153,550)

Non-controlling interests છٰᛆूڢ 318,474 115,760 – – (36)
       

(Loss) Profit for the 
year attributable to 
equity holders of the 
Company

本公司權益持有人 
應佔（虧損）溢利

(472,022) 357,148 744,130 82,393 (153,586)
       

˸ɨ͉މණྠ׵ཀ̘ʞࡈৌ݁年度ʘุ
ᐶၾ༟ପʿࠋව࿜ࠅd࿜፽І຾ᄲࣨၝ
Υৌਕ報ڌԨ຾ቇ຅ࠠอʱᗳf

業績
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ASSETS AND LIABILITIES

At 31 December
於十二月三十一日

2016 2015 2014 2013 2012
二零一六年 ɚཧɓʞ年 ɚཧɓ̬年 ɚཧɓɧ年 ɚཧɓɚ年

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000
千港元 ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ ɷಥʩ

       

Total assets ᐼ༟ପ 5,042,277 4,408,866 2,599,181 1,818,336 1,707,705
Total liabilities ᐼࠋව (1,489,199) (353,642) (33,579) (7,022) (6,491)
     ` `   

3,553,078 4,055,224 2,565,602 1,811,314 1,701,214
       

Equity holders’ funds ٰᛆܵϞɛ༟ږ 3,256,441 3,026,464 2,565,602 1,811,314 1,701,214
Non-controlling interests છٰᛆूڢ 296,637 1,028,760 – – –
     ` `   

3,553,078 4,055,224 2,565,602 1,811,314 1,701,214
       

資產及負債
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